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ರಾರಾ ರಾ ರಾರಾ ಸವಿ ತಸ ಕಪು ಬತ ಜತೆ 


ಜ್‌ 


ಯಂ, ರುದ್ರಪ್ಪು ಆ೯ಔ ಸನ್ಫ ಪ್ರೊಜ್ರೈಟಿನ್ನ (8೬ ಚಾಮುಂಯೆಲ್ಕರ( ಸ್ರನ) ಲಾಲಿಯಗಿ ರೋಟಿ ದೆಂಗಳೂನೆ, 


ಹೆ 


DNL RSS NIN NNN SN ಅಯ ಅಡು NNN SSI IANA ON ಸಸ್ಯ 


ಹೊ ದು ನು ಜು ಜು ಚುಚ EN ಹಿ ಪಿ NNR RRR TN ಮಗ ಉನ ದಾನಾ ್ಥಯ ಥಿ 
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ಶಿಚಾಮರಾಜೂ ಕ್ತಿ ಏಲಾಶ 


ಕೆನ್ನೆಡೆ ರಾಮಾಂರೀಣ 


G CS 


ಕಿಷ್ಕಿ೦ಥಾ ಕಾ೦ಡ. 














ಶ್ರಿೀ(ಮನ್ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಬಡೆಯರವರಅಪ್ಪಣೆಯಂಪಡೆದು 
ಗ 
6 
| 
| 
4 
೦, ರುದ್ರಪ್ಪ ಆಂಡಿ ಸನಿ ಅವರುಗಳಂದ 
ಸ್ವಕೀಯ "ಶ್ರೀಚಾಮುಂಡೇಶ್ಕರಿ? ಮುದ್ರಾಶರಕಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಾನಿಸಿಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಬೆಂಗಳೂರು: 
೧೩೧೯ ೫[. 


ದ ಮು. 
ಮೊದಲನೇ ಛಾಜಫೆ-೧,೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು. 











ಕಿಷಪ್ಕಿಲಥಾಕಾಲಡ-ಪೀಠಕೆ, 





ಪೂ ಮನ್ನುಥನಾಮ ಸೆಂವತೈ ರದ ದಸರಾಮಹೋತ್ರ ವದ ಪೃಥಮದಿವೆಸದಲ್ಲಿ ಊತ ಶಮ ಶತ್ರಿಯ ಹಯ 


ಪೃವ ಬಿರುದೆಂತೆಂಬರಗಂಡ ಗಹಜಬೇಂಟೆಕಾರ ಸಮಸ, ಕತೃಸಂಘೆ i ಜಂರುಾಮಾರುತ ಪ್ರ ತ್ಯ ಪೆ ಥೀ 

ಪತಿ ವನ ದಾವಾನಲ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಧಳಜ್ವ ನ ಸಮುದಾಯ ಕಲ ಭೂಜೂತ ಕ Wk ಹಾಮಿನೀನವೆ 

ನೂತನ ಪಂಚಬಾಣ ಚಾಪ ಕಲಾಪ ಶ್ರವೀಣ ಮಹಿಪಾಸ್ರರವರಾಧೀಕ ಚಾಮರಾಜ ವಂಕೋದಾ ರಕ ತಿಮ್ಹುರೂಂ 
ಕಿ [ond ಓಂ 


ಶನೂಜ ನರಸರಾಜ ಗದಾ ಒಂಧು ಸುಧಾಕರ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಾಂತ ಪೊದಾರವಬಿಂದ ದ್ಯೃಂದ್ವನಿಪ್ಪೊಂದಾಪುಂದ 


ಮಕರಂದ ಬಿಂದುಸೆಂದೋಹಾಸ್ಕೊದನ ನಿರ್ಮಶೀಶ್ಛಾತಾಂತಃಕರಣ ತ್ರಿಣಯಣೇಕ್ಕ ಸಧ್ಭ ಶ ಯುಜ್‌್‌ ಮೆಹಃಬಲಾ 
ಚಲಾವಾಸು ಕ್ರೀಚಾಮುಂಡಿಕಾಂಬಾ ಸ್ನ ಮಂಡಿತರುದ ಶ್ರ್ರೀಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರವರಿಂದ ಲೋಕೋಪಕ್‌ರಾ 


ರ್ಥವಾಗಿ ಬುಧಜನ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಪಾವಚನ ರಚನೆಯಾದ ಕ್ರೀಟ್‌ ಮರಾಯೋಕಿ ವಲೂಸವೆಂ ಕ 
ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ *ಿಹ್ಯ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡವನ್ನು ಮುದ್ರಿನ ಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಆನುಕೂಲವಾದದ್ದರಿಂದ ಬ 
ಪಡುತೆ «ವೆ. 

ತಾ 


ಮುಂದಣ ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಮೊದಲೇ ಮುದ್ರಾಪಣವಾಯಿತು ; ಇನ್ನುಯುದ್ದ ಸಾಂಡವೂ ಉತ್ತರಣಾಂಡವೂ 
ಮಿಕ್ಸಿ: ವೆ! ಶ್ರಿ (ರ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿ ರೀಜೆಂಟರವರುಗಳ ಕೃಖಬೆಯಿಂದ ವಾಪ್ಟೀಕಿಮುಸೀಶ್ಯರನ ಸಂಸ್ಕ ಎತರಚನೆಯ 
ಟೀಣಾದ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಜಾಗೈತೆಯಲ್ಲೇ ಮೆದ್ರಿಬ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಕ್ಟ ಕೂಡುವದೆಂದು ಹಂಬುತ್ತೇವೆ. 


ಬಂ. ರುದ್ರಪ್ಪ, ಆಂಔ ಸನಿ, 
ಬ್ರೊವ್ರೆ ಟಿಶಿನಿ, ಶ್ರ ್ರೀಚಾಮುಂಡೇಕ್ಕೃರೀ ಪ್ರನಿ, 


ಬೆಂಗಳೂರು, | 
ಲುಲೆ-ಬಾಗನ ರೋಡ್ಯಿ ಬೆಂಗಳೂರು. 


ದಸರಾ- ಪ್ರಥಮದಿನ ೧೯೯ 


ಕಿಸ್ಕಿ೦ಧಾಕಾ೦ಲಡ-ವಿಷಯಸೂಚಕ. 





ರಾಮನು ಯಪ್ಪ್ಯಮೂಳಪರ್ಯತವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು 
ಕನುಮುಂತನು ಕ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಭ್ಯ 


ಎಾರಾರಾರಾರಾಮಲಹ್ಷ್ಮ್ಮಣರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು 


_....... -ರಾಮಲ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು $s 


ಇಮಸುಗಿ ವರು ಅಗ್ನಿಸಾತ್ತಿ*ವಾಗಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಸೊಂಡದ್ದು 


ರಾಮನು ಬೀತಾದೇವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪ ್ರಲಾಖಿದ್ದು ಜಾ 


೨ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಯ ತೊಟ ದ್ದು 
ವಾಲಿಸುಗ್ಳೀವರಿಗೆ ನಿರೋಧಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವು 


96 


°° 


ಸುಗಿ ನವನು i ರಾಮನ ಪರಾಕ್‌ )ಮವನ್ನು ತೋರಿಸಹೇಳಿದ್ದು 


ಸಪ್ಮಜನಾಕೃಮ ವರ್ಣನೆ ಖೇ ಭೊ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಸೆ ಕರೆದದ್ದು ಸ 
ಶಾರಾ:ದೇವಿಯು ವಾಲಿಗೆ ನೀತಿಹೇ''ದ್ದು ಆ 
ತ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯುಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದು 
ವಾಲಿಯು ಪ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದಾ $e 
ಮಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದ್ದು ಸ 
ತಈಾರಾದೆ:ವಿಯು ವಾಲಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದು ಬೂ 
ಹನುಮಂತನು ತಾರಾದೇನಿಗೆ ಸಹಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದು 
ವಾಲಿಯ ಮರಣವು ಜಾ es 
ತ್ರೀರಾಮನು ತಾರಾದೆ"ವಿಯನ್ನು ಸೆಂತವಿಟದು ... 
ತು ಕ್ರ ಹಿ ಐ 
ಅಂಗದನು ವಾಲಿಗೆ ಆಗ್ನಿ ಸಂಸಾ 5ರಮಾಡಿದ್ದು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟು ಭಿ: ವಿಶವ ಇ ರ 
ರಾವ. ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಾಳ್ಯಾವತ್ಬ ರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದು ಭೇ 
ವರ್ಪೂಕಾಲ ವರ್ಣನೆ 
ಶ್‌ನುನುಾತಸಾು : 


ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಚತು 
ಸುಗಿ ್ರೀವನನ್ನೆ ಚ್ಚ ರಿಸಿದ್ದು ಸಸ 

ಕರತ್ವ್ವಾಲ ವರ್ಣನೆ ... ಸಾ ನ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನು ಬರದಿದ್ದ. ದ್ಲರೀದ ಹೋಮಿ 
ಕೊ ಇಡದ್ದು ನಾ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಗೆ ಹೋದದ್ದು 

ಹನುವು ತನು ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಬುಬ್ಸಿಹೇ ದ್ದು 


ಪುಟ. 


ಇ 
ಫಿ 
Ne 


೧೦ 


೧ 


೧ಳಿ 
೧೬ 


ಯ 


೧೯ 


we 
೫೩ 





ತಾರಾದೇವಿಯು ಲಶ್ಮ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟಿದ್ದು ... 
ಲಕ್ಷ ಆನು ಸುಗ್ರೀವನಮೇಲೆ ಈೋಪಿಸಿದ್ದು ಸ 
ತಾರಾದೆ:ವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಲಶ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು (ರಾಮನ ಒಳಿಗೆ ಕರದದ್ದು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕಬಸೇನೆಗಳನ್ನು 'ಕರಕಳಿಸಿದ್ದು 
———ಕ್ರೀರಾಮೆನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿತ್ತೊ ಂಡದ್ದು ... 
ಶ್‌ಬಸೇನೆಗಳು ಬಂದದ್ದು ಫಂ ಸ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಬಸೇನೆಗಳನ್ನು 
ನಾನಾದಿಕ್ಷು: ಗಳಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು pS 
ಕ ರಾಮನು ಹನುಮುಂತನಿಗೆ ತನ್ನು ಮುದ್ರ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಷಿ ಭಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಭೂಪ ದಕ್ಷ್ಮೀಣಸಾಡಿದ ವ ಸೈ ತ್ಮಾಂತವು 
ಸಿ:ತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನು ಕಾಣದೆ ವ ಇರುದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಹೋದ 
ವರು ತಿರಿಗಿ ಬಂದದ್ದು 


೪64 


೨... _'೮ಸುಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯುಜೇ ದ್ದು ಭಾ 
| ಹನುಮಂತಾದಿಗಳು ಬಿಲವನ್ನು ಸ್ಪ ಪ್ರವೇಕಿಸಿದ್ದು ಭಾ 
: ಸ್ಫಯಂಪ್ರಭೆಯು ಕಬಗಳಿಗೆ ಡೆ ್ರಿವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 





ಮ -—ಕಾನುಮಂತಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಲದಿಂದ ಹ 
ಪಡಿಸಿದ್ದು ek ಕತಿ 
ಅಂಗೆದಾದಿಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಾಣದೆ ಚಿಂತಿಸಿದ್ದು 
ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದನಿಗೆ ಸಿ 
ಅಇಗದಾದಿಗಳು ಪ್ರೌಯೊ'ಪ ಪಮೇಶಕ್ಸೆ ಕುಳಿತದ್ದು ಕ 
, ಸೆಂಪಾತಿಯು ಜಟಾಯುವಿನ ವೃ ಶ್‌ ಇ್ಮಂತವನ್ನುು “ಗ ದ್ದು 
| ಆಂಗೆದನು ಕ್ರಿ: ರಾಮನ ವೃ ವ್ಸತಾ 2 ಂತವನ್ನು ಹದ್ದು 
ಸಂಪಾಶಿಯು ತಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಚೆಳಿದ್ದು 
ಸೂಪೊತಿಗೆ ಗರಿಗಳು «ದ ವೃತ್ಲಾ ೧ತವ್ರ 
ತಿರಿಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಗ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 


| 


ಜಾಂಬವೂತನು ಹನುಮಂತನು 


ಬಲ್ಲನೆ-:ದದ್ದು ನಿಸಿ | ಸು 
———— ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಪೌ 'ರ್ಥಿಸಿದ್ದು 


ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಒಬ್ಬಿದ್ದು 


ಅಂಗದನು ಹನುಮ: ತಗ ಡೆ ತೆಂತಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆಹೋದದ್ದು 


ಪುಟ: 


೬ಪ್ಲಿ 
೬0 
೬ 
6೬ 
೬೩ 
ನೆ 


Vo 
ಪ್ಲ 

Na 
VM 


4 
ಗೂ 


೨ 
3] 





1 
ಗ್ಗ 
ಸ 






ಸಷಪ್‌ರರಾರ್ಮಾರ್ಹನಣಾತರ್ಗಫೆ 


ತಾ 
BASES COO OEE 



















ಆಗಾಯ್ಯ್ಸ್ಯ್ಯಗಾ 
ಪಾರಾ ERS 





ಶ್ರೀ ಪರಬ್ರ ಹ್ರ್ರಹಾಂಗೀಕೃುತಃ | ನಾರದಮಸಿಪ್ರೈತ ವಲ್ಮೀಕಿನಾಕೃತಃ | ಹ 
ಜಭಾರತೀಥರಿತ ಕ್ರೀರಘವೀರ ಕಫ ನಿಬಾಧನೋಯಂಗ್ರಂಥ8 | ವಿಜಯತೇತರಾಂ ॥ 


) 





ಎ ರಾ ಆಲ್ಟ್‌ 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೂ ಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವ ೦ಬ 


ಈನ್ನಡ ಕಾನಾಯೇ9. 





NN 


ಶಿಷ್ಕಿ೦ಥಾಕಾ೦ಡ. 


TONS AU 
೧ನೇ ಅಧಾ ಯು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಪ್ಪ ಮೂ ಕ್‌ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು. 
ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮೀಕಿಮುವಿಯು ಕುಕಲವರನ್ನು ಹುರಿತು ಉಂತೆ೧ದನು : 


ವಿಲ್ಫೆ ಕುಕಲವರುಗಳರಾ, ಈ ಮರ್ಜಾದೆಯಲ್ಲಿ ಲಶ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರುಮನು ಘಮಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಕನ್ನೆ ಸಿದಿಲಪುಪ, ಗಳಿಂದಲೂ ಜಲಚರಪ್ಪ್ಯೊಣಿಗ ಇಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಪಂಪೌನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬರಹಾ 
ಗ್ಲಿಯಿಂದ ಕೆರಳದ ಮದನಬಾಣಗಳಗೊಳಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್‌ ಕ್ರಿಣನನ್ನು ಕುರಿತು. 4" ಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ ಣು ಈ ಪಾಪಾತೀರವು 
ವೈಡೂರ್ಫರತ್ನು ದಂತೆ ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉದ*ವುಜ್ಯದ್ದು ಗಿ ವಿಕಂತವಾದ ತಾವರೇ ಕ*ಮಲಗಳಂದಲೂ ಕನ್ನೆ ಈ 
ದಲೆ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಪುಸಿ ತವಾದ ವೃಸ್ಷಗಳಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ; ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ವನವೂ 
ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ ; ಈ ವನದಕ್ಷಿರುವ ವೃಷ್ಟಗಳು ಆತ್ಯಂತ ಉನ್ನ್ನತವಾಗಿ ಆನೇಕ ಹೊಂಬುಗಳುಳ್ಯವಾ 


ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳುಜ್ಯ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ! ಇಂಥಾ ಹೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಕಂಗೆಳ್ಳರುವ ನನ್ನು 


೬೦ ತ್ರೀಚಾಮರಾಜೋತ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಕ್‌ 


ನ್ನು ಮನೋವ್ಯಥೆಗಳು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ವೆ; ಮೊದಲು ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕೈಕೆಯಾಜೀವಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಭ್ರ ಪ್ಲೈನಾಗಿ ಬಂದದ್ದೊಂದು ದುಃಖವು; ಆಮೇಲೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿಯೋಗವಾದದ್ದೊಂದು 
ದುಃಖವು; ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನೊಂದಿರುವ ನನಗೆ ಅನೇಕ್‌ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಪಂಪಾ 
ತೀರವು ಮತ್ತು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ! ಈ ಪಂಪಾತೀರವು ವೃಷ್ಷಗಳಿಂದ ಬೀಳುವ ಪುಷ ಎಗಳಿಂದಲೂ 
ಆನೇಕ ಸರ್ಪಗಳಂದಲೂ ಇಟ್ಟಣಿಬದೆ ; ಪಂಪಾನದಿಯು ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಪುಪ್ಪುಗಳಂದ ಹರಹಲ್ಕಟ್ಟ ನಿಳೇಗರಿ 
ಸಗಳಾಭ್ಞ ತೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆನೇಕ ಪ್ರಶ್ಪುಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕೈತ್ಸಾವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಉದಕವುಖ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ವಿಕನಿತವಾದ ಕಮಲಗಳಂದ ಆತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಪುಣ್ಳಮೃ; ಗಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಣುಪತ್ಲಿಗ 
೪ಳಂದಲೂ ಇಟ್ಟ ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ನಿ ; ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಪುಪ್ನ ಗಳಿಂದ ಹರಹಲ್ಪ ಟ್ರ ಸ್ಸ ಇಳೆಗರಿಕೆಗಳುಳ್ಳ ಈ ಪಂಪಾತೀರವು 
ವಿಚಿತ್ರ) ವಾದ 1 ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆ ಒಪ್ಪು ದೆ! ಆಸ i ವಿಳೇಬಳ್ಳಾಗಳಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯ 
ಬಟ್ಟ ಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಯವಾಗಿ ; ಘಲಪುವ ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಈ ವೃಷ್ಷಗಳಾ ಮನ್ಸಥೋದ್ರ) €ಕದಿಂದ ಕಠೀಂಪುಳ 
ಕಿತರಾದ ಬ್ಹ್ಮ ಯರು ತಮ್ಮ ಪೊ ೨ ಣಕಾಂತರನ್ನು ಆಶಿಂಗನಮಾಡುತ್ತಿ, ರಲು ಆ ಆಲಿಂಗನಸುಖಾತಿಕಯದಿಂದ ತನು 
ಪ್ರ RI ಪುರುಪರಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ, ವೆ! ವಿಲ್ಫೆ ಲಶ್ಮ್ಮಣ, ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ಕೈತ್ಛು ನಾರಭ್ಯ ಮಾಂಧ್ಯಗಳೆಂಬಿ 
ಗುಣತ್ರ ಯದಿಂದ ರಮೇಕೀಯವಾಗಿ ವ.ನ್ಮಥೋರದೆ (ಕವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಘೌಳ ಯುಚ್ಛದ ಗಿದೆ; ವೈಶ್ಷಗಳು ಪರಿ 
ಮನವನ ಪ್ರಷ್ಠ ಎಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟ ಸ್ಪೈಣಿಬವೆ ಕ ರಾರು ಮೇಘಗಳು ಮಳಗರೆಯುವಂತೆ ವನ 
ಮಧ ದಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ತಗಳು ಪುಷ ವ್ರುಖಿ ಟಿಜೆ “ನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿವೆ; ಯಪ ಬ್ರಿಮೂಕವಪರ್ವತದ ತಪ್ಪುಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪುಪ್ಬಿ ತವಾದ ಮರಗಳು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಚರಿಸಲ ಲೃಟ್ಟ ಆಗ್ರ ಭಾಗಗಳುಜ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುಪ ಗಳಿಂದ ವನಭೂ 
ಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು ಹರಹುತ್ತಿವೆ; ಪುಬ್ಬುತವಾದ ಕೊಂಬುಗಳ ಆಗ )ಬಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ತುಂಬೀಹಿಂಡುಗಳ ರೋಂಕಾರ 
ದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುತ ಆ "ವೃಶ್ತಗಳಂದ ಬೀಳುವ ಕುಸುಮಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ. ರುವಂತೆ ತಂಘಾಳಯು ಒಪ್ಪು 
ತ್ರಿ ದೆ; ಈ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಂದ ಹೊರಡುವ ಫೌಳಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂದಳರ ರಸಪಾನದಿಂದ ಸರಳ 
ವಾದ ಕಂಠಸ್ಫರವುಜ್ಞ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ರಮಣೀಯವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವಹಾಗೂ ಹಣ್ಣೈಲೆಗಳು ಬೀಳುವ. 
ಚಟಿಚಟತ್ಕುರಧ್ಯನಿಯಿಂದ ತಾಳಹಾಕುವಹಾಗೂ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಅತೆಗಳಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುವಹಾಗೂ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿದೆ; ವಾಯುವಿನಿಂದ ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಖ್ಟಿತವಾದ ಮರದ ಕೊಂಬುಗಳು ಒಂದರೊಡ 
ನೊಂದು ಕೂಡಿಕ್ಕೊ. ಡು ಮನ್ವುಥನ ಪ್ರ ಪುಷ್ಪ ತೋರಣಗಳೋ ವಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ! ತಂಥೌಳಯು ಪುಬ ತವಾದ 
ಪುಣ್ಯವೃಪ್ತಗಳ ಸಮ್ಮಂಧರಿಂದ ದಾರಿಯ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದೆ; ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳವುಜ್ಳ ಈ ವನದ 
ಲ್ಲಿರುವ ವೃಷ್ಣಗಳು ತುಂಬೀಹಿಂಡಿನ ರೋಂಸಾರದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿವೆ! ಯಪ ಬ್ರಿಮೂಕ ಪರ್ವತವು ತಃ ತನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾದ ತಪ್ಪ ಉಗಳಲ್ಲಿ ಪುಬ್ಬ ತವಾದ ಮರಗಳುಳ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಬಸ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ, ದೆ! ಈ ವನದಲ್ಲಿ 
ಬೆಟ್ಟದಾವರೇ ವ್ಯ ಸಿಹೆಗಳು ಪುಸ್ಪ ಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟಣಿನಿ ಪೀಶಾಂಬರವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವ ಪುರುಷರಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ! 

ಎಲ್ಫ್ರೆ ಲತ್ಷ್ಮಣ, ನಾನಾಪಕ್ಷಿಗಳ. ಸ ಸರವುಳ್ಳ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ಬೀತಾದೇವಿಯ ವಿರಹಾಗ್ದಿ ಯಿಂದ ತಗೆಟ್ಟೀ ರುವ 
ನನ್ನು ಮನನ್ಸಿಗೆ ಆತ್ಮುಂತ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಹೀಗೆ ವಿಂಹಾತ:ಪದಿಂದ ತ ನನ್ನನ್ನು ಬ 
ಲೋಸುಗವಾಗಿ ಮನ್ಸ ನನ್ನು ಈರೆಯುತಿ ಶಿ ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಸ್ವರಗೈಯುತ್ತಿ ವೆ; ಈ ವಸಂತಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ವನದಲ್ಲಿರುವ ವನ ನ್ವರೋದಕಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಆತ್ಸುಂತ ಸಂಶೋಪದಿಂದ ಸೆ ಕರಗ ಯುವ ಮಂಡಗೊಳಲೆ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು 
ಮದನಬಾಣಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೃಕಕರೀರಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನು ವ್ವಥೆಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ ; ವೆ; ನಾವು ದಂಡಫಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ ಬರುದು 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಂಡಗೊಳಲೇಪಕ್ಷಿಯ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಲ್ಲೆ ಪ್ರಾಣಸಾಂತನೆ, 
ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ರಮಣೀಯವಾದ ಸರವನ್ನು ಕೇಳು? ಎಂದು ನುಡಿದು ಅತಿ ಸಂತೋಷಪಡುವಳು! ಎತ ಲಕ್ಷ ೬ 
ಆಶ್ಯಂತಾನಂದದಿಂದ ಸ್ಪೈರಗ್ಬೈಯುವ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪು ತವಾದ ಮರ ತರು ಗಿಡಲತೆಗಳಗೆ ಬಂದೆ 


ಕಪ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡ_ ೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಲ್ಪಿ 
AR A ಹಾ ಯಾ ಚಸೂ 
ರಗುತ್ತಿವೆ; ಪುರುಪಪಕ್ಲಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಪಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ 'ಕೂಡಿಯೂ ಗಂಡುದುಂಬಿಗಳು ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಯೂ ಆತ್ಯುಂತ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಸ್ಪರಗೈಯುತ್ತಿವೆ; ಗಂಡು ಮಂಡಗೊಳಲೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡುವ ಸಾಲೋಚಿತವಾದ ಸ್ಪರಗಳಂದಲೂ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಹೆಣ್ಣುಕೋಗಿಲೆಗಳೊಡನೆ 
ರಮಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಟುರಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಪುಸಿ ತವಾದ ವೃಷ್ಣೆಗಳು ಬೀತಾದೇವಿಯಿಂದ 
ವಿರಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಅಶ್ಯುಂತ ವಿರಹಸಂತ:ಪವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿವೆ ; ಎಳದಳರುಗಳನ್ನೇ ಜ್ಯಾಲೆಯಾಗುಲ್ಯ ವಸಂ 
ತನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ! ವಿಲ್ಸೆ ಲಶ್ಷ್ಮ್ಮಣ, ಅತ್ಯಂತ ಸೂಹ್ಷ ವಾದ ಎಲೆಗಳುಲ್ಳದ್ದಾ ಗಳೋ 
ಮಲವಾದ ತಾವರೇ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಜ್ಯವಳಾಗಿ ಕಪ್ಪುಗಿ ನುಣುಪಾಗಿ ನಿಡಿದಾದ ತೇಕಪಾಕಗಳುಲ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಮೃದುಭಾವ್ಮಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ನನಗೆ ಈ ಜೇವದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ! ಕೋಕಿಲಾ 
ರವವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಪುಬ ತವಾದ ವೃಷ್ಣಗಳು್ಯ ಈ ವಸೆಂತಕಾಲವು ಬೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ 
ಬರುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; ನೀತಾದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂನುಂಟಾದ ವಿರಹಾಗ್ಸಿಯು ಮದನಬಾಣಗಳಂದ ಕೆರಳ 
ವಸಂತಮಾರುತದಿಂದ ಅಧಿಕ ಜ್ಯಾಲೆಯುಖ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿನುತ್ತಿದೆ ; ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಪ್ರಜ ಸ 
ತವಾದ ಈ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನನ್ನ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ಟಿದ ವ.ದನಾಗ್ನ್ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆ ದೇವಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿ ದೆ; ನೀತಾದೇವಿಯು ನನ್ನು ದೃಶಿ ಬಗೆ ಗೋಚರವಿಲ್ಲದೆ 
ವಿರಹಕೋಕವನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದಾಳೆ; ವಸಂತಕಾಲವು ಈಗ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ವಿರಹಾಗ್ಲಿಯ ಅತಿ ವೆಗ್ಗ 
ಳವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಯರಿಸುತ್ತಿದೆ; ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡು ನವಿಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣು 
ನವಿಲುಗಳೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಾನಂದದಿಂದ ಮೂರ್ಥೆಗೈ ದಂತೆ ತೋರುತ ಮೊದಲೇ ಮದನಬಾಣಗಳಂದೆ 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ನನಗೆ ಮದನತಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ. ವೆ! ವಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ ೬ ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಗಂಡೆಕಿನವಿ 
ಲುಗಳು ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲುಗಳು 
ಮರನಬುಣಪರವಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಗಂಡುನನವಿಲಬುಗಳ ಮುಂದೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ವೈ;ಆ ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲುಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಗಂಡುನವಿಲುಗಳು ರತಿಕ್ಕೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಸ್ಟ್ರಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡುಹೋಗಲು ಹೆಣ್ಣು ನವಿಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಪೆಕ್ಕಗಳನ್ನೊ 
ಅಬ್ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೆ ್ಯಂಡು ಗಂಡುನವಿಲುಗಳಗೆ ಸುಖಭೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾತುತ್ತಿ ವೆ! ಎಳ್ಳ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ಬತಾ 
ರಹಿತನಾದ ನನಗೆ ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ಇ.1ಯುವರಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಫಿಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ವ್ರಗಳಗೂ ಮನ್ನ್ಹಥೋದೆ ವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ; ಹೆಣ್ಣು: ನವಿಲು ಗಂಡುನವಿಲ ಬೆಂಬಿಡದೆ ಸುಚರಿಸುವಂತೆ ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯು ರಾಹ್ಟಸನವಕವಾಗಿ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನೆಕೂಡೆ ರವಿಖಿಕ್ಟೊಂಡಿರುವ 
ಳು! ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ ಪ» ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವನದಲ್ಲಿರುವ ವೃಶ್ನಗಳ ವಿಕಬಿತವಾದ ಪ್ರಷ ೨7೪ ನಿಪ ನಿಲವಾದವು ; 
ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಪುಪ ಗಳು ಭೋಗಿಗಳಾದ ಸೊಗಸುಗೂರರಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗದೆ ತುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾ 
ರದಿಂದಕೂಡಿ ರೋದನಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಉದುರುತ್ತಿ ವೆ; ಅತ್ಯುಂತ ಮಧುರವಾಗಿ ಸ್ಮರಗೈಯುವ 
ಪಹ್ಹಿಗಳು ಮನ್ಮಥೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಅನೋನ್ಸ್ಯ ಸಂಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ವೆ; ಈ ವಸಂತಕಾಲವು ನೀತಾ 
ದೇವಿಯಿರುವಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ” ವಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೋಕಾಗ್ದಿಯನ್ನ ಂಟುಮಾಡುವಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ದೇವಿಗೂ ವಿರಹಕೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು [ ಹಾಗಾದರೂ ವಸಂತಕಾಲವು ಸೀತಾದೇವಿಯಿರುವ ಸಳದ 
ಫುಂಟಾದರೆ ಕಮಲದಳಾಯಶಾಸ್ಲಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಳು ; ಈವ 
ಸಂತಕಾಲವು ಬೀತಾದೇವಿಯಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದಪಕ್ಷ್‌ದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯು ಏನುಮಾಡುವಳೊೂ ತಿಳಿಯದು ; 
ಯೊವನಾವಸ್ಗ್ನೆಯುಭವಳಾಗಿ ಕಮಲಪಕ್ರಾ ಹ್ಲಿಯಾಗಿ ಮೃದುಭಾಶಿಯಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯು 
ನನ್ನುನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಪಸಂತಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆದು ಜೇವಿಸಲಾರಳು ; ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇನಿಯ ವೃಶ್ನಾ c 
ತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ನನ್ನು ವಿರಹಾಗ್ಲಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕೈ ಆ ದೇವಿಯು ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಜೀವವಿಡಿದ: 


8 ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ, ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ನಿಲ್ಲಲಾರಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಈ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ; ನೀತಾದೇವಿಯ ಅಂತರಂಗವು ನನ್ಸ್ನಲ್ಲಿರುವದು ; 
ನನ್ನು ಅಂತರಂಗವು ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವದು ; ಪುಷ ಗಳ ಪರಿಮಳದೊಡಗೂಡಿ ಶೈೈತೃವಾಗಿ ಮೃದು 
ಗತಿಯಾಗಿರುವ ವಾಯುವು ನನ್ನು ಪೊ ಘಣಕಾಂತೆಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನು ಕರೀರದ 
ಮೇಲೆ ಸೋಕಿ ವಜ್ರಾರುಧದಂತೆ ವೇದನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಮೊದಲು ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ನನಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿ ದ್ದ ಫಘಾಳಯು ಈಗ ಆ ದೇವಿಯ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ನೊಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸು 
ತ್ತಿ ದೆ; ಈ ಮರದ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನು ಸ್ತ (ನನಾದ ಹೆಣ್ಣುಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಈಣದೆ ಹಂಬಲಿಸುತ 
ಧ್ವನಿಗೈೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಗಂಡುಪಕ್ಷಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನು ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಾರದೇ! ಎಲ್ಫೆ ಲಪ್ಟ್ಯಣ, ಪುಬ್ಬಿ ತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಗೈೈಯಂತಿ ರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು 
ನನಗೆ ಮತ್ತೂ ಮರನೋದ್ರೇಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ ; ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕ್‌ನಿತವಾದ ಅನೇಕ ಪರಿಮಳವುಜ್ಯ ಕೆಂ 
ದಾವರೇ ಕುಸುಮಗಳು ಎಳೇ ಬಿಸಲಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ! ನಿರ್ಮಲೋದಕವುಳ್ಯದ್ದಾ; ಗಿ ತಾವರೇ ಕಮಲ 
ಗಳುಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಕನ್ನ್ರೈದಿಲೇ ಪ್ರಪ್ಪಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಹಂಸಪಸ್ಷಿ ಚಕ 'ವಾಳಪತ್ಷಿಗಳಂದ ಅಟ್ಟಣಿಬದ ಪಂಪೊನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯಾಕಾಂತಿಯ ಜ್ಯ ಕಂದಾವರೇ ಪುಷ ಎಗಳ ಕೇಸರಗಳು ಮಕರಂದ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎರಗುವ ತುಂಬಿಗಳಂ 
ದ ಹುಯ್ಯೂಲ್ಪಟ್ಟು ಉದಕದಲ್ಲಿ ಉದುರಲು ಆ ಕಮಲಕೇಸರಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಪಂಪಾತೀರ್ಥವು ಅತಿ ಮ 
ನೋಹರವಾಗಿ ಒಸ್ರು ತ್ತಿದೆ ; ಸಂಪಾತೀರ್ಥವು ಉದಳಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ 
ಮೃಗಗಳಂದಲೂ ಆತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ ! ಎಲ್ಸೆ ಲಘ್ಟೃಣ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಏಬ್ಬಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆರೆಗ 
೪ಂದ ಹುಯ್ಬುಲ್ಪಟ್ಟು ಚಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ತಾವರೇ ಕಮಲಗಳು ಈ ಪಂಪಾತೀರ್ಥದ ಮನೋಹರತೆಯನ್ನು ಪ್‌ಂಡು 
ತಲೆದೂಗಿ ನೋಡುತ ಆಕ್ಚ ರ್ಯೂಪಡುತ್ತಿ. ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಪು ತ ವೆ! ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಪುಪ್ಪೃಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾನು ಜೇವಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರಲೆಣಿಸುವದಿಲ್ಲ ! ಕಟಿಕಟೂ! ಮನ್ವಥನ ಮ 
ಹಿಮೆಯನ್ನ್ನೇನೆಂದುಹೇಳಶೀ! ಆತನು ಮಾಂಗ್ಯೊಸ್ಫರೂಪಳಾಗಿ ನುಡಿಜಾಣ್ವೆಯುಖ್ಯವಳಾಗಿ ದೂರದೇಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಸ್ವರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಪುಬ್ಬಿತವಾದ ವೃತ್ಷಗಳುಳ್ಳ ವಸಂತಕಾಲವು ನನಗೆ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಂಟುವಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ತಾಳ ಬಹುದು ! ಮೊದಲು ಸೀತಾದೇವಿಯಸಮೇತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ನನಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತು ಗಳು ರಮಣೀಯುವಾಗಿದ್ದವೋ ಆ ವಸ್ತು ಗಳು ಬೀತಾದೇವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ 
ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿವೆ! ಎಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಸ್ವರಣೆಗೆ ಬರುತ್ತ ವೆ; ತಾವರೇಕ್‌ಮಲಗಳಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ತಂಘಾಳಯುು ಬೀತಾಡೇವಿಯ ಉಕ್ಕಾಸ 
ಮಾರುತದಂತೆ ಆತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ಡಿ! ವಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ 8 ಪಂಪಾತೀರದ ತೆಂಕಣಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತೆ 
ವಾದ ಬೆಟ್ಟದಾವರೇ ಮರವು ಆತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ; ಆನೇಕ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳೊಡಗೂಡಿದ 
ಈ ಪರ್ವತವು ಬಿರುಘಾಳಯಿಂದ ಹುಯ್ಯಾಲ್ಪಟ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ನಾನಾವರ್ಣಗಳಾದ ಧೂಳಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿ. ದೆ! 
ಎಲ್ಛೆ ಲಫ್ಟ್ರಾಣ, ಈ ಪರ್ವತದ ತಪೃಲುಗಳು ಎಲೆಯಂದುರಿ ಅತಿ ಪ್ರಖ್ಟಿತವಾದ ಮುಚ್ಯುಮುತ್ತು ಕದ ಮರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ಜ್ಯಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಯಜ್ಞೃಪುರುಪಷನಂತೆ ಒಪೃತ್ತಿವೆ ತ ಮತ್ತು ಈ ಪಂಪಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅದುರಗಂತಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಣಿ 
ಗಲು ಲೊಕ್ಕಿ ಕಾವಂತಿಗೆ ಮೊಲ್ಲೆ ಸಬವಾರ ಅಪ್ಪೆ ಅಬ್ಬೆ ಬಕುಳ ಸಂಪಿಗೆ ಸುರಹೊನ್ನೆ ತಿಲಕ ಖರ್ಜಾರ ಬೆಟ್ಟ 
ದಾವರೆ ಕರೀ ಅಕೋಕ್‌ ಲೋದ್ರ, ಅಂಕುಲೆ ಗೊರಟೆ ಪಾರಿಭದ್ರೆ ಯಲವ ಪೌದರಿ ಗೋವಿದಾರ ಇಕ್ಕೆ ಕೇತಕಿ ಈ 
ಡಬ ಹಾರ ಕೆಂಪುಗೊರಟೆ ಕದ್ದಾಳೆ ಶ್ರೀಗಂಧ ಚಂದನ ಹಿರಿತಾಳೆ ಮೊದಲಾದ ವೈತ್ಷಗಳು ಪುಖ ತವಾದ ಲತೆಗಳಂದ 
ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ್ಪಬ್ಟ್ಯರುವದನ್ನು ನೋಡು ! ಅಸಾಧ್ಯ್ಯಪ್ರದೇಕಗಳನ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಮದಸೊಕ್ಕಿದ ಪರ್ಕ ಫಯ 
ರಂತೆ ಪ್ರಹಿತವಾದ ಲತೆಗಳು ಬಪು ಎತ್ತಿ ವೆನೋಡು?' ಎಂದು ಆ ವನವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೇಳ ಹಂಬರಿಸುತ ವಾಯು 


ಕಿಟ್ಟಿಂಧಾಳಾಂಜ ೧ನೇ ಅಧಾಯ. ಶೆ 





ವಿನಂತೆ ಒಂದು ವನದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವನಕ್ಕೂ ಒಂದು ಪರ್ವತದಿಂದ ಮತ್ತೊ ಂದು ಪರ್ವತಕ್ಕ್ಯೂ ಹೋಗುತ 
ಹ್ಹೂಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನೋಡು ; ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೃಹ್ಣಗಳು ಪುಪ್ಪುಗಳಂದ ಪರಿಪಃ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಪುಪ್ಸೃರಸಭರಿತವಾಗಿ ಅತಂತ ಪರಿಮಳಾತಿಕಯವುಲ್ಯವಾಗಿವೆ ; ಕೆಲವು ವೃಷ್ಷೆಗಳು ತಿ ಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಟ್ರಮಲನೆರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ; ವೆ; ತುಂಬಿಗಳು ಪುಪ್ಸೃ ರಸವನ್ನೂ ಸ್ಟಾದಿಸುತ ಒಳ್ಳೇ ಪುಪ ಪ್ಪ್ಟವೆಂತಲೂ 
ಸಿದುರಸವು್ರಲ್ಯ ಪ್ರಷ ಎನೆಂತಲೂ ವಿಕಬತವಾದ ಪ್ರಷ ೆಂತಲೂಿ ನಿನ್ನೇ ವಿಕಬತವಾದ ಪುಪ್ಪ್ಪವೆಂತಲೂ ಪ್ರತಿ 
ಪುಪೃವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಯುತ ಈ ವೈಶ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ವೆ; ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳ ಭೂಮಿಯು 
ವೃಶ್ಷಗಳಂದ ಉದುರಿದ ಪುಷ ಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟೀಣಿಬ ಮನ್ಹುಥನ ಪ್ರಷ್ಠ ಪ್ಪಸುಪೃತ್ತಿ ತಿ ಗೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಪು ತೆ ದೆ; 
ವೃಕ್ಷಗಳಂದ ಉದುರುವ ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಪುನ ಗಳಿಂದ ಹೆರಹಲ, ಬಟ್ಟಿ ಈ ಭೂಮಿಯು ಚಿತ್ರವಾದ ರತ್ಸುಗಂಬ 
೪ಳಿಯಿಂದ ಹರಹಲ ಟಿ,ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದೆ; ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಸ ವೃತ್ತಗಳೂ ಪುಬ ಎತವಾಗಿವೆ ; ಈಪು 


ಷ ಎಗಳ ನಭಾಗ್ಯುವನ್ನೇನೆಂದುಸೇಳರೀ! ಪ್ರಬ್ಬೃತವಾದ ಈ ವೃಷ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಆಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂದಮಾರುತ 
ದಿಂದ ಕಂಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಳರುಗಳೆಂಬ ಕೈಗಳಿಂದ ತಾವು ಮನ್ವೈಥನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ 
ತುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿ ವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಪುತ್ತಿ ವೆ! ಚಕ್ರ ವಾಕಪತ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬ್ರ ಘೀ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ರವಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳ.ಗುತ ಏಳುತ ನನಗೆ ಮದನವೇದನೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡುತಿ ವೆ! 
ವಲ್ಪೆ ಲಘ್ಷ್ಮಣಾ ಸತ ಇಂಥಾ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಜಗತ್ತಿ ಶ್ರನಲ್ಲಿ : ಪ ರ)ಸಿದ್ಧ 

ವಾದ ಈ ಪೆಂಪೊತೀರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಯುಕ ಕನಾಗಿರುವೆನು ; ನಾನು ದೇವಲೋಸಾಧಿನತ ತ್ಥವನ್ನೂ 

ಐರೂ ರಾಜ್ಯ] ಸ್ಲಿಧಿಪತ್ಯ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಬಯಸೆನು; ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ ಸಮೇತನಾಗಿ : ಪಂಪೊತೀರದ ಬಳೇ ಹುಲ್ಲಿ 
ನಮೇಲೆ ರಮಿನಿಳ್ಕೊ. ಂಡಿದ್ದ ರೆ ಮತ್ಚಾವ_ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ವನ್ನೂ ಬ ಬಯಸೆನು ; ಹೊಸವಾಗಿ ಪಲ್ಲವಿತವಾಗಿ ಪ್ರಬ್ರಿತಗ 
ಳಾದ ಈ ವೃ ಹಗಳು ನ ನನಗೆ ಮದನಚಿಂತೆ ಸುನನ್ಲಿಂಟಿಮಾಡು ತ್ತಿ ವೆ! ಎಿಲ್ಫ್ಪೆ ಲಕ್ಷ 3 ಕೈತ್ಯ 
ವಾದ ಉದಕವುಖ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಅನೀಕ ತಾವರೇಕ್‌ಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ರವಾಕ ಸಾರಸ ಹಂಸ ಮೊದಲಾದ ಪತ್ಹಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಉದಕಪೊನನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತ ರುವ ನಾನಾಮೃಗಗಳಂದಲೂ ವೃಷ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗೈಯ್ಯ್ಯತ್ತಿ ರುವ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಪಂಪೊತೀಥ”ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಂದ )ಮಂಡಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಬೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವರಿಬ ವೃಥೆರಡುತ್ತಿದ್ಯೆ ಸೇನೆ | ಎಲ್ಫೆ ಲಹ್ಷಣ್ಯ ಈ 3 ಅಪ್ರ ಈ ವಸಂತಳಾಲರನ್ಲಿ ಈ ನಂಮತೀರರಲ್ಲಿರುನ ಕುಸು: 
ತದ ತವಾದ ವಸ್ತಿ ಸೀತಾದೇ ನಿಯನ್ನು ಉತ ಇನ್ನಾವ ನನನ ಸುಖಸುಢನಮಾಗುವವು! ಎಳೆ ಸ್ರ ಲಶ್ಮ್ಮಣ 
ಸತಾರ. ನನ್ನ ಸರಿಸುವ ತಯ ಸುಖವನ್ನ ಸುತಲ ನನ್ನ ಬನ್ನ ಸಾರ 
ವದು! ಎಲ್ಪೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ತಾವರೇಕ್‌ಮಲದ ತಿದ ನಭ ಬ ಸ 
ದ್ವಾಗಿ ಮಾಂಗಲ್ಕುವಾದ ಈ ತಂಘಾಳಯನ್ನು ಧ ನ್ಯುರಾದವರು ಬ್ಹ ಬ್ರ್ರೀಸಮೇತರಾಗಿ ಸೇವಿಸುವರು! ವಿಲ್ಫೆ ಲಶ್ಟಣ, 

ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅಥಾ ತಂಘೊಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಟಾ ಡೆ 
ವವಿಡಿದಿರುವಳು ! ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ ಇಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ್ನ 
ಪರಕಾಯ ತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬರುವ ಜನಕ್‌ರಾಯನು ನೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲೇದು ಚತ ಕೇಳದರೆ ಆತನ 
ಹೂಡೆ ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲೀ ! ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು ವನಕ್ಕ್‌ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ನನ್ನು 
ಹೂಡೆ ಬಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿಲ್ಲಿದ: ಎಳೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು; ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಬಂದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಹೊರ್ತಾಗಿ ಕಾರ್ವಣ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಜೇವವಿಡಿದಿರುವ ಪ ರಕಾರವು ಹ್ಞಾಗೆ ! ರಾಚ್ಛ್ರ್‌ಭ್ರ ಪ್ರೃನಾದ ನನ್ನಕಡೆ ಬಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ನಿಷ್ಸೈಳಂಕವಾದ ಮುಖವನು ಕಾಣದೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಮ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ; ಮುಗುಳು 
ಪೌಿಯೊಡಗೂಳಿಇರ 5 ಸೀತಾದೇನಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗರ್ಭಿತವಾದ ಮೃದುಮಧುರ ವಾಕ್ಚವನ್ನು ಅನ್ನೆಂಬಿಗೆ 
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೬ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ:; ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 





ಕೇಳುವೆನು! ವನವನ್ನೆ ಕದಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮೆದನೆಕರದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಬೀತಾದೇವಿಯಃ 
ಮೃದುಭಾಖೆಯಿಂದ ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವಳು ! ಬಲ್ಗೆ ಲಕ್ಷ ೩ ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಹೊರ್ತಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಾದ ಕೌಸಲ್ಮೂ ದೇವಿಯು ತನ್ನು ಸೊಸೆಯೆಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಆಕೆಯಳೂಡೆ ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲೀ | ವಲ್ಲೆ ಲಘ್ಷ್ಮಣ, ನೀನು ಭರತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು ; ನಾನು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಹೊರ್ಶಾಗಿ ಜೇನಿಸಲಾರೆನೊ?' ಎಂದು ಅನಾಥನಂತೆ ಹಂಬರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ನು, 


ಹಾಗೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಸ್ಷ್ಮೃಣನೆ "" ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೋ ; ನಿನ ್ಲೈಂಥೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಹೀಗೆ ಹಂಬಲಿಸುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ದುಃ ಖವನ್ನ್ನು ಜಃ ನಿನ್ನೆ ಪ್ರೂಣಕಾಂತೆಯಾದ ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋ 
ಹವನ್ನು ಬಿಡು; ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾದವರ ನಾಗರಾ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅತ್ಯಾಂತವಾದ ದುಃಖವು ಸಂಭವಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುವದು ; ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 
ಎಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದಾನು ! ಪಾತಾಳಲೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ ಮತ್ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೂ ಆತನು ನಿಶ್ಸಿಲಾ 
ರನು ; ನಾವು ಆತನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳದುಕ್ಕೊಳ್ಳೋಣ ; ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕ್ಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೇ ತಪ್ಪಿದನು ; ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಮಲೋಕವನ್ನೈದುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು ; 
ಪಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ತಗ ಭೂಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊಸ್ತು. ರು ಬದುಕಲಾರನು ; ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಪಣ್ಣುಟು 
ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ನಸ್ಥಚಿತ್ಶನಾಗು; ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ $ಮಾಡಬೇಕೆಂಬವರಿಗೆ ಆ ಕಾರ್ಫವು ಆಗಲಾರ 
ದು; ಹತ್ರಿನನು ಉತ್ಸಾ ಹತ್ತಿ ಶಿಯನ್ನ್ನೇ ದ್ದ (ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು; ಉತ್ಪಾಹಕಕ್ಕಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿ; ಷಹ ಜಟ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸಾಧ್ಯವಾರ ವಸ್ತುವು ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಉತ್ಪಾಹಕಕಿ | ಯುಚ್ಛ 
ಪುರುಷರು ಯಾವೆಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃವನ್ನೆ ಕದರಿ ; ಆದಕಾರಣ ಉತ್ಸಾ ಹಕಕಿ : ಯನ್ನಾಕ್ರ ಕ,ಯಿಹಿ ಬೀತಾದೇ 
ವಿಯನ್ನ್ನರನಿ ಕಾಣೋಣ ; ನೀನು ಈ ನಿರಹಕೋಕವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ ನನ್ನ” ಕಾಮುಕತ್ಕವನ್ನು ಜಿ ಬಿಡು ; ನೀನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಮಸೃರುಪನೆಂದು ನೀನರಿಯೆಯೇ ! '' ಎಂದು ಲಕ್ಷ ತನು ಬೋಧಿಸಿದನು, 


ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಕಮೋಹಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಧ್ಹೆರ್ಯಗುಣವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ 
ಆತ್ಯಂತ ಮನೆೋಹೆರವಾಡ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಪಂಪೊನದಿಯನ್ನು ದಾಹಿ ಪರ್ವತಜರಿಗಳನ್ನೂ ವೆಜ್ಜರಗಳನ್ನೊ 
ವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ಚಿಂತಾಕ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿ ಯಪ ಸಮೊಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನುರಿ 
ಕ್ಕೊಂಡು ಪಂಪಾತೀರದಿಂದ ಮುಂದೆಹೊಂಟು ಮೆದಸೆಳ್ಳಿದ ps ವಿಲಾಸಗವ;ನವುಳ್ಳನನಾಗಿ ದೃಢಚಿತ್ತವು 
ಕ್ಛನನಾಗಿ ಲಘ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಆ ನನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುರಷ್ಟಿಸುತ `ಯಪ್ಸ್ಪಮೂ 
ಪರ್ವತದ ಸಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕವಾದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ಗ್ದ ನು. 


ಆಗ ಸಮಸ್ತ ೪ಓಗಳಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬಲವಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾಮಲ್ಚ್ರಣರನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತ್ಯಂತ ಭಯಪಟ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಚಿಂತಾಭಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಾನಿದ್ದ ಆಕ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಳವಿಗಳು ಭಯಪಟ್ಟ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಂಡು ತಾವೂ ಭಯನಟ್ಟು ಆಸ್ತ ನನ್ನು ಸಿ ಬಿಟ್ಟೂ ಆತಿ ವೇಗದಿಂಡ 
ಮತ್ತೊ ೦ದು ಸ್ಥಳನನ್ನ ಸರು ದ್ದವು ಣ್ಣ 


೬ಬ್ಯಿಂಧಾಳಾಂಡ_-೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ತಿ 





ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಗೆ ಹೊೋದದ್ದು. 


ವಲ್ಲೆ ಕುಶಲವರುಗಳರಾ ಕೇಳೀ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಪೋಣಿಗಳಾದ ರಾಮೇಖ್ಞಿ ತರು ಯಪ 3 
ಮೂಕನರ್ವತದ ಸಮಿನಾಪದಕ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಸುಗಿ ವನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಮನಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವಾಲಿ 
ಯು ಕಳ ಹಿಬಿದನೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಯಾನ ಸ 1 ದೃಢವಾಗಿ. ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು 2 ೪್‌'ದಿಂದ ಮತ್ತೊ ದು 
ಸ್ನಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವದು ಕಾರ್ಯವೋ ಚಾಲ ಬಿಂದು ಕಾರ್ಯುವಿಭಾಗಗಳ ಗುರುಲಘಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ ತನ್ನು ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್‌ಹಿಗಳನ್ನು ಈರೆದು ಮಂತಾ ಅ ಲೋಚೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ ತನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿ ಗಳರ, ಈ ಭಟರನ್ನು ವಾಲಿಯು ಕಳುಹಿಬಿರಬಹುದು ; ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಇವರು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ. ರೂ ನಾರುಕೀರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಕಪಟಿದಿಂದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ '' ವಿಂದತಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಆ ಪ್ರಧಾನರು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನುು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಸ ರಾಮಲಸ್ಲ್ಯ್ಯಣರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮತೊ ೧ ಂದು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಹ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದುಕೊ ಸ್ಯಾಂಡು 
ಆ ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಕ ಕೋಡಗಲ್ಲಿಗೆ ನೆಗೆದು ಬಂದು ವನದಿಂದ “ಮತ್ತೊ NE ವನ 
ಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಬೆದರಿ ಓಡಿಯಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಸಿಂಹ ಕಾರ್ದೂಲಾದಿ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಬ 
ನುಲಯಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಬಂಡು ವಾಲಿಯ ಕಪಟಕ ತ್ಯದಿಂದ. ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕ್ಟೈಮಂಗಿದುಕ್ಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನುಡಿಜಾಣ್ವೆಯುಖ್ಯ ಹನುಮಂತನು ಧೈಮಾದುಕ್ಕೊ ಡು ಸುಗಿ )ೀವನನ್ನು ಕುರಿತು 
4"ವಿಲ್ಫೈ ಸಾಮಿ, ನೀನು ಕಂಗೆಡಬೇಡ ; ಇದೆಲ್ಲವೂ ವಾಲಿಯ ಕಪಟಕ್ಕ ಗತ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮತೆ ಇಂದಲ್ಲ; ಹಾಗಾದರೂ 
ನಾವು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ಶೇರಿದೆವು; ಇಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಿಂದ ಭಯವಿಲ್ಲ; ಯಾವೆನೊಬ್ಬ ನ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆಯೋ ಅಂಥಾ ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನು ; ನಿನ್ನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಭಯವಿಶ್ಲಿಲ್ಲ; ನೀನು 
ಸುಮ ನೇ ಬೆದರಬೇಡ ; ಕವಿಗಳು ಚಿತ ತ ಚಂಚಲವುಜ್ಯವೆಂಬದು ಈಗಪ )ಕ್ರಹ್ತವಾಯಿತು; ; ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಚಂಚಲ 
wep ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಲೈರ್ಛವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ್ಯ್ಯಾಳ್ಳದಿದ್ದಿ ೀ; ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿ ಈ ಭಟರ ಇಂಗಿತಗಳನ್ನು 
ತಿಳದು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹಾರ್ಯವನ್ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು ; ಬುದ್ಧಿ ್ಲಿಹೀನನಾದ ಅರಸನತಿ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪೊಲಿಸಲಾ 
ರನು ?' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ವಾಕ್ಳುವನ್ನು ಕೇಳ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವೆನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "6 ವಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಈ ಭಟರನ್ನು 
ನೋಡು; ಇವರು ನಿಡಿದಾದ ತೋಳುಗಳಜ್ಞವರಾಗ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಲ್ಯವರಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಖಡ್ಗಗಳ 
ನ್ನು ಧರಿಬಿದವರಾಗಿ ಸಾಪ್ಲಾತಿ ದೇವೋತ್ತ ಮರಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ ; ಇಂಥವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ಭಯಹುಟ್ಟಿದು ! ನನ್ನಮನಸ್ಫಿಗೆ ವಾಲಿಯು ನಮಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಕಳುಶಿಸಿ 
ರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸರು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿಯಕೂಡೆ ಸ್ಲೇಸಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿ 
ರುವರು ; ಆದಕಾರಣ ಅವರನ್ನು ನಂಬಬಾರದು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸರು ಬೇಹುಗಾರರಿಂದಲೇ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವರು; ಆ ಬೇಹುಗಾರರು ಉಪೌಯದಿಂದ ಸಂಬಿಬ ಸಮೆಯಬಿಂದಾಗೆ ವೆಟ್ಟುಹಾಕುವರು ; ಅವರನ್ನುಯಾನ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲೂ ನಂಬಬಾರದು ; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಬಬ್ಬ ಹ.ಲುಮನುಷ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಅವರ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 
ಚರಿತ್ರವೆನ್ನು ನೋಡಿ ಆವರಳೂಡೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಿ ಅವರ ವಚನವ ಮಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಅಂಗಿತಭೂವಗಳ 
ನ್ನು ತಿಳದು ಅನರಿಗೆ ನಿನ್ನೆಮೇಲೆ ವಿಶ್ಸಾಸಹುಟ್ಟುವ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಯೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಮೃದುನುಡಿಗಳನ್ನು 


V ಕ್ರೀಚಾಮರಾಯೋಕಿ ವಿಳಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 








ನುಡಿದು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿನಿಕ್ಕೊ ಂಡು ic ಮಹಾತ್ವರಾದ ಆ ಭಟರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರ ಸೌಮ್ಯಸ್ಕುಭಾವ ದುಷ ಬಸಖಾವಗಳನ್ನು 


ತಿಳದುಕ್ಟ್ಯೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಬಳಕ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಮಹಾಪ್ರ ಸೊದವೆಂದು ಆಂಗೀಕರಿಬ 
ಆತನಿಂದ ಕಳುಹಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ye ಮಿಗಳಾವ ರಾಮಲ್ಷ್ಮ್ರಾಣರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ, ಹೋದನು. 


AEE AA 
ವನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಲಹ್ಟುಣನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು . 


ವಿಲ್ಫೆ ಕುಕಲವರುಗಳರಾ ಕೇಳ ಈ ಮರಾ ಬ್ರದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ವನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನು 
ಮಂತನು ಖಯಪ್ಪಮೂಳಪರ್ವತದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಹೋಗಿ ಕವಿರೂಪನನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು 
ಸನ್ಫಾಸಿವೇಸವನ್ನು ಧರಿಬಿಕ್ಟೊ. ಅಡು ರಾಮಲಹ್ರ ಆಇರನ್ನು ಘಂಡು ನಮಸ್ಕೃ ರಿಬ ಅತಿವಿನಯದಿಂದ ಅನರನ್ನು 
ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಫೆ ಇ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವ ಪ್ರತನಿಯಮವುಜ್ಳವರಾದ ತೂ 
ಒಸ್ಪುತ್ತಿ, ದ್ಧಿ (ರಿ; ನೀವು ಆತ್ಸುಂತ ತನುಕಾಂತಿಯುಲ್ಳವರು ; ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಂದಿರಿ? ನೀವು ಮಹಾಧೆ. 35 
ವಂತರು ; ನಾರುಶೀರೆ ಕೃಪ್ಲ್ಯಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ನೀವ್ಯಾರು! ನೀವು ಮಹಾ ದುಃಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಡುತ ಸಮಸ್ತ ಪೊ ಣಿಗಳಗೂ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹೀರಿ ; ನೀವು ಓಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ದೃ ಬನ ಯಳ್ಳವರು; ಬಂಹರಾಜನಿಗಿಂತಲು ವಿಶೇಷವಾದ ಪರಾಕ್‌ ಕ್ರಮವುಲ್ಯವರು ; ನಿಮ್ಮ ಕೈಯ ಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲ್ಲಯಾ 
೧ಗಳು ಇಂದ್ರ ಚಾಪೆನಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ ; ನಿಮ್ಮ ಆಕಾರವನು ಸ್ಸ ನೋಡಿದರೆ ಸಮಸ, ಕತು ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಯ 
ಸುವಿರೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ; ನೀವು ಮಹಾ ರೂಪಸುನನ್ನೈ ರಾಗ ಐಕ್ಮರ್ಯವಂತರಾಗದ್ದಿ ರಿ; ನಿಮ್ಮ ಭುಜಗಳು 
ಲನೇಸೊಂಡಿಲಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒನ್ಸುತ್ತಿ ವೆ; ನೀವು ಮಹಾಕಾಂತಿಯನುಚ್ಛವರು ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮದಸೊಕ್ತಿದ ವ್ಯ ೈಪಭರಾಜನಂತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿ ದಿ (ರಿ; ನಿಮ್ಮ ಶರೀರಸಾಂತಿಯಿಂದ ಈ ಪರ್ವತವೆಲ್ಲವು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದೆ; 
ನೀವು ರಾಚ್ಯಾಧಿವಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇವತಾವಂಕದವರಲ್ಲದೆ ಮನುಷ ಆರ; ; ನೀವು ಈ ದೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾರ 
ಇವೇನು? ನೀವು ಕಮಲದ ವಿಸಳನಂತೆ ವಿಕಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಲ್ಳನರು ; ; ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರ, ಬಳು) ಹಾಗಾ 
ದರೂ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಬಕೊ ಡಿ ರಿ ; ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ ನಿರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಸಮಾನರಾಗಿದಿರ; ನೀವು ದ್ವೈವಾ 
ದೀನದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯೇರಂತೆ ಬನ್ಸುತಿ ದಿ py ತೆರಪೊದ ಎದಡೆಕಟ) ವ್ರಿಗಳುಳ್ಳನರಾಗಿ 
ಮಹಾಬಲವಂತರಾಗಿ ಮನುಪ್ಟಾವಶಾರಮಾಡಿನ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಬಸ್ಸು ತಿ ರಿ ; ಬಂಹರಾಜನಂತೆ ಹೆಕ್ಕ್‌ ತು ತವ 
ರಾಗಿ ಅತ್ಯುಂತ ಉತ್ಪಾ ಹಕ ಸ್‌ ಯಖು್ಯವವೂಗಿದ್ದಿ €ರಿ ; ನಿಮ್ಮ ತೋ ನಿಡಿದಾಗಿ ಕ್ರ NE ಲಾಳವಿಂ 
ಡಿಗೆಯಂತೆ ಒಪು ತಿನ; ನಿಮ್ಮ ಭುಜಗಳು ಬಾಹುಪುರಿ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಗೆ ಯೋಗ್ಯೊವಾದಂಥಾವು ; ತೆ 
ಅಂಥಾ ಭುಜಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಆಲಂಕರಿಸಕೊಳ್ಳದಿದ್ದಿ ರಿ ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ರ್ತಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಧೇವಾದವರೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ; ನೀವು ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಿನುವತ್ರೇತುಮಧ ಬ್ರಿರಫಿರುವ 
ಸಮಸ, ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ರಶ್ಷಕರಾದವರೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ ; ನಯನುಣುಪಾಗಿ ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮುಜ್ಯವಾಗಿ 
ರತ್ನ್ನಖಚಿಕವಾದ ನಿಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಇಂದ್ರ ಚಾಪದಂತೆ ಒಸ್ಸುತ್ತಿ ವೆ; ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕತ್ರುಗಳ 
ಪ್ರಾಣಾಃಪಹಃರಮಾಡುವಂಥಾವಾಗಿ ಕೂರಲಗುಳ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಬುಗಳುಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
ನಿಮ್ಹ ಬಿತ್ತಳಕೆಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ; ರತ್ನ್ನಖಚಿತವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಗಳ ನರಜ'ಗಳುಂಜ್ಯವಾಗಿ ಆತಿ 


ಕಿಬ್ಬಂಧಾಳಾಂಡ_ಪಿನೇ ಅಧ್ಭಾಯ, ಹ್‌ 








ಸ 


ನಿಡಿದಾಗಿ ತೆರಪೊದ ಅ೬ಗ.ಗಳುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ ಖಸ್ಸಗಳು ಸೆೊಲೆಗಳೆದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಒಸ್ಪುತ್ತಿ ವೆ! ವಿಲ್ಫೆ ಭಟ 
ರುಗಳರಾ, ನಿಮ್ಮಕೂಡೆ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುವ ನನ್ನ .:ಡೆ ಯಾಕೆ ಪ್ರತಿವಚನಗಳನ್ನ್ನನುಡಿಯದಿದ್ದೀರಿ ; ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳೇ: ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಸತ್ಯುವಾದಿಯಾವ ಸುಗಿ ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬ 
ಯನುತ್ತಿದನೆ ; ನಾನು ಆತನ ಪ್ರಧಾನನು ; ವಾಯುಪುತ್ರನು ; ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಮೀಕ್ಕರನು ; ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಸಾಧಿಸಿ ಆತನ ಚಿತ್ತ ಪೆ ಶ್ರೈಸೊದವನ್ನು ಪಡೆ ತುಬೇಕೆಂದು ವಾನರರೂಪವನ್ನು ಮರೆಬಿಕ್ಟೊಂಡು ಸನ್ಯಾಸ 
ವೇಷದಿಂದ ಯಪ ಬ್ರಮೊಕವಪರ್ವತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು; ನಾನು ಕಾಮರೂಪಿಯು ; ಯಾವ ನಕ ಹೋಗೆ 
ಬೇೇಕಾನರೂ ಹೋಗುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಜ್ಯವನು! >> ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಲ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕಿ ರಾಮನು ತನ್ನ್ನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ೬ಇನನ್ನು ಕುರಿತು "6 ಲಲ್ಪೆ ಲಕ್ಷ ೩ 
ಈತನು ಕಪೀಕ್ವರನಾಗಿ ಮಹಾತ್ವನಾದ ಸ.ಗಿ ವನ ಪ್ರಧಾನನು ; ಸುಗ್ರೀವನೆೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ 
ರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಆರಸಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ! ವಲ್ಫೆ ಲಕ್ಮಣ, ಸುಗಿ ವನ ಪ್ರಧಃನನಾದ ಈತನಕೂಡೆ ಸಂ 
ಭಾಪಣೆಮಾಡು ; ಈತನು ಮಹಾ ನುಡಿಜಾಣ್ವೆಯು್ಯವನು ; ಈತನಕೂಡೆ ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡು ; 
ರುಗ್ವೇದ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಾವ.ವೇದ ಅಧರ್ವಣವೇದಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲದವನು ಇಂಥಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನುಡಿಯಲಾರನು ; ಈತನು ವ್ಯಾಕರಣಕಾಸ್ತೆ ರಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲವುಭ್ಯನನು; ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿದರೂ ಮರ 
ವೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಒಂದು ಆಪಕಬ್ಲುವನ್ನು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ; ಈತನು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ವರಿಖದಲ್ಲಾಣರೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲ್ಲಾದರೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಮಿಕ್ಕ ಆಂಗಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಯಾವ ದುಶ್ಚೆ ೇಸ್ಮೈಗಳೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಈತನ ವಾಕ್ಫಾವು ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ಸಂಘ್ನೇಪವ್ಸದ್ದಾಗಿಯೂ ಅತಿ ನಿದಾನವಲ್ಲದ್ದಾಗಿ 
ಯೂ ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣ ಕರೋರವಲ್ಪದ್ದಾಗಿ ಮೂ ನಾಭಿಮುಟ್ಟ್ಯದ ಸ್ವರವುಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಸೊರಳೆಯಃಭ್ಯದ್ದಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಸ್ವರವುಳ್ಳದಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ ಆತಿ ಮೆಲ್ಲಗ್ಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ್ದಾಗಿ 
ಕಿವಿಗಿಂಪೌಾಗಿದೆ ; ಈತನು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ್ದಾ. ಗಿ ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಯುಚ್ಯದ್ಲಾಗಿ ಕುಭವಾರ್ತೆಯುಸ್ಛದ್ದಾಗಿ ಅಂಶ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾವ.ಹುಟ್ಟಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ವಿನೆಸುಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯೂಲ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡುತ್ತಾನೆ ; ಅಂಥಾ ವಿಚಿ 
ತ್ರವಾಗಿ ಹೃದಯ ಕಂಠ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ತ್ರಯಸ್ಫನಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಯ ಯಾವ 
ಪುರುಷನ ಮನಸ್ಸುತಾನೇ ಕರಗದು! ಇಂಥಾ ಪ್ರಧಾನನು ಯಾವ ಧೊರೆಯ ಒಳಯೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಆ ಧೊರೆಯ 
ಸಾಧ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಯಾಾಗದಿರುವದೇ ! ಇಂಥಾ ಸೆದ್ದುಣಯುಳಕ್‌, ನಾಗಿ ಕಾರ್ಯುಸಾಧ ಕನಾದ ಪ್ರಧಾನನು ಯಾವನಿಗಿರುವ 
ನೋ ಆತನ ಕಾಕ್ಕಗಳು ಎಫ್ಲೆ ವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ದಿಹಸಾಗುನೆದು > ಎಂದು ನುಡಿನನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ ೩ನು ವಾನರೇಶ್ವರನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು (6 ವಿಲ್ಫೆ 
ವಾಯುಪುತ್ರನೆ, ನಿನ್ನ ಮುಖವಾರ್ತೆ ಯಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಗುಣಕಥನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆವು; ನಾವು 
ಸುಗಿ ನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡು ಬಂದೆವು; ನೀನು ಆತನಿಗಾಗಿ ಏನು ಹೇಳದರೂ ಕೇಳುವೆವು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಮುಂತ ಸಂಶೋಷಯುಕ್ತ್‌ ನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗಿ ಸವನ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಚ ಯಿಹಿಕ್ಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ರಾನುಲಶ್ಷ ತ್ರಿಇರೊಡನೆ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಸ್ನೇಹವನನ್ನಿಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಷನು. 


೧೨ 8 


ಕ್ರೀಚಾನುರಾಜೋಕಿ, ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಹನುಮಂತನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನುು ಸುಗಿ ಸ) (ವನೆಬಳಗೆ 
ಕರೆದುಕ್ಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು. 


ಆ ಬಳಳ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಸಿತ್ತ ನಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರ್ರೊಪ್ಲಿ ಯಾ 
ಗುವದೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಸಮಯವೆಂದೂ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನು ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಪರಾಜೆತನಾಗಿ ತನ್ನು ಬ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಸಪ್ಸೈಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ಸ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೋನ್ಸವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯೂಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳಂವರೆಂ 
ದೂ ಅತಿ ಹರ್ಪುಯುಕ್ತ; ವಾಗಿ ನುಡಿಜಾಣ್ಣೈಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು $$ ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನ, ನೀನು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕ ಬಂದೆ?” ವಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್‌ ೩ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ಆತನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಫೆ ವಾಯುಪು 
ತ್ರನೆ, ಅಯೋಧ್ಯಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದಕರಥನೆಂಬ ರಾಯನಿದ್ದ ನು ; ಆತನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪರಿಪಾಲಕನು ; ತನ್ನು ೫ 
ತಿ /ಯಧರ್ಮದಿಂದ ಬ ವ್ರಹ್ಮ್ಮ ತಿ ಯ ವೈಕ್ಸೃ ಕೂದ್ರ ದಬ ನಾಲ್ಕು ತ್ವ ಜಾತಿಗಳನ್ನ್ಟೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ ಗೃಹಸ್ಥ ವಾನ 
ಪ್ರಸ್ಸ ಯತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲಾ ಕ್ಸಿ ಕ್ರ ಮದವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡುತ ಸಮ 
ಹ ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿಕ್ಕೊ ಆಡಿದ್ದ ನು; ತ್ತ ಸಮಸ್ತ, ಪ್ಯಜೆ ಜೆಗಳನ್ನೂ ತನ ನ್ದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕ್ಯ 0ಡಿದ ನು; 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಗ್ನಿಪ್ಲೊ ಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಾ ್ರಹ್ವಣರಿಗೆ ಬಹು ರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು, ಕೊಟ್ಟು ನರಿಪಾ 
ಶಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ದಕರಥೆರಾಯೆನ ಜ್ಛೇಪ ಸತ್ರ ನು; ಹ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮಹಾಪ್ರ pe ನು; 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಗೂ ರಕ್ಷಕನು; ಮಹಾಪರಾಕ ಕ್ರಮಿಯು ; ದಕರಥ2ಾಯೆನ ನಾಲ್ವರು ಈುಮಾರಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈತನು 
ಗುಧ: ರಾಜಲಹ್ಞ್‌ಣಸಂಪನ್ನೆ ನು ; ಇಂಥಾ ತೆ ಸಾಮಿಯು ತನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥರಾಯಹ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ತನ್ನು ಪಶ್ಲಿಯಾದ ನೀತಾದೀವಿಯನಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕ್ಕೊ ಡು ಈ ವನಕ್ಕ ಬಂದನು ; ಸಾಯಂಕಾಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂ 
ರ್ಯುಪ್ರಭೆಯು ಸೂರ್ಫನ ಬೆನ್ನಿಡಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ತು ಈತನ ಬ ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಟೊ ಒಂಡಿರುವೆನು ; ನಾನು ಈ 
ತನ ತಮ್ಹೆನು; ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮುರೆಯುವವನಲ್ಲ ; ನನ್ನು ಹೆಸರು ಲಘ್ಷ ನು; ರಾಜ್ಯುಸುಖವನ್ನ್ನನು 
ಭವಿಸಿಕ್ಕೊ ಂಡಿದ್ದು ಸಮಸ, ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಗಃ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈತನ ಪತಿ ಯನ್ನು ರಾವ 
ಇನು ಅನಹರಯಿಕ್ಕೊ Ke ಹೋದನು ; ರಾವಣನ ಸ್ವಶೂಪನನ್ನು ನಾವು ತಿಳದವರಲ್ಲ! ಬ್ರಹ್ವಪುತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಗಂಧರ್ವನು ತನ್ನ ಹೊಂದರ್ಯಗರ್ಭದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ್ಟ್ರಇರನ್ನ್ನ ವಮನ್ಸಣೆ ಮಾಡಿ ಕಾನದಿಂದ ಬ ರಾಷ್ಷಸನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ಸ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರಹತಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಘಾಯಪಡೆದಡು ಬಿದ್ದು ಶಿ ರಾಘ್ಣಸದೇಹವನ್ನು ಬಿಟು ಸ ತನ್ನ ಮೊದಲ 
ದಿನ್ಮದೇಹನನ್ನು ತಾಳ ಜ್ಞಾನರೃಪ್ಮಿ ಯಿಂದ ಹು ನೀತಾದೇವಿಸನ್ನೆ ಪಹರಿಸಿಕ್ಟೊ ೦ಡು ಫಂ ವೃತ್ತಾಂತವ 
ನ್ನ್ನು ಹೇಳ' ನಾವು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ. ೧ಡರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಛಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಧ ಈ 
ವನಿಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೇಯೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮಸ 4 ವೃತಾ. ಂತಗಳನ್ನೂಬಲ್ಲವನೆಂದೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಸದ್ದು 
ಣ ಸಂನನ್ನ್ನನೂ ಬಂದು ಜು ಸ್ವರ್ಗ: 'ವನ್ನೆ ಪ್ರಿದಿದನು; ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಕಬಂಧನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಸವಿಟ್ಟು ಆಗೆ 
ಬಾದೆವು; ಸ.ಗಿ [ಸವನ ಕರಣುಹೊಕ್ಕೆವು ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ದ ್ರವೃವನ್ನು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಕೀರ್ತಿಯ 
ನ್ನ್ನು ಪಡೆದು ಸಕಲ ಲೋಕನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗಿ ವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ದ್ದಾನೆ; ಸಮ 
ಸ ರಿಗೂ ಕರಣುಹೊಕ್ಕಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕರಪ್ಲ್ಷಕ್‌ನಾಗಿ ದಠರಥಮಹಾರಾಯನ ಹುವವಾರನಾದ 
ಶಿ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕರಣುಹೆೊಕ್ಕಾನು ; ಯಾವನೊಬ್ಬನೆ ಕೃಪಾದೃಹ, ಬ್ರಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಳ್ಳ 


ತಾರ್ಥರಾಗುವರೋ ಆಂಥಾ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ, ದ್ದಾನೆ ; ಯಾವನೊಬ್ಬ 


ಕಿ_ಬ್ಮಿಂಧಾಳಾಂಡ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೧ 





ಟೂ 


ರಾಯನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಯರೂ ಸನ್ಮಾನಧಿಂದ ರಫ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯರೆೋ ಆಂಥೂ ದಕರಥರಾಯನ ಜೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಕರಣುಣೊಕ್ಕಾನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕನಾ 
ಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲದೆ ವ.ತ್ಯೂರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಪ !'' ವಿಂದು 
ಅನೇಕ ದೈನ್ಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದನು. 

ಹನುಮಂತನು ""ವಿಲ್ಫೆ ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣ, ನಿಮ್ಹಂಥು ಸದ್ಗು ಣಸಂಪನ್ನ್ನರಾಗಿ ಜೆತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಉತ್ತ ಮವುರುಪಂನ್ನು ಕಂಡು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡೆ ಸಂಬ:ಪಣೆಮಾಡುವಂಥಾ ಪುಣ್ಯವು ಸುಗ್ರೀಹನಿಗುಂಟುಯಿತು; ಸು 
ಗಿ ನನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜೆತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭ ಸ ನಾಗಿ ತನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯ 
ನಿ ಬಿಟ್ಟು ಈ ವನಕ್ಕೆ ಬಂಡಿಡ್ಸಾನೆ; ಆತನು ನಿಮ್ಮುಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಇಯಿಸಿ ತನ್ನು 
ರಾಜ್ಛ್‌ವನ್ನೂೂ ಬ್ಲ ಯನ್ನೂ ಪಡೆ ಸು ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಆದಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನುನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನುರ ಸುವಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅವಕ್ಯವಾಗಿ ಸಹಾಯವಾಗಲುಜ್ಳ ವನು ಕ 
ಎಂದು ನುಡಿದು ರಾಮಲಕ್ಟ್‌ ರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶಿ (ರಾಮನು ಲಹ್ಲ ಎ_ಣಸಮೇತನಾಗಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅನೇಕ್‌ ಸತ್ಕ್ವಾರಗಳ ನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಲಹ್ಷ್ಯಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ವಾಯುಪುತ ನಾದ ಹನುವಂಂತ 
ನು ಸಂತೋಪಕರವಾಗಿ ಹಿತವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದನು; ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾರ್ಫಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಆತನ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ. ವಾಗಿಯೇ ಈತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು! ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಫವು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಮಹಾನರಾಕೃಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಅನೃತವನ್ನು ನುಡಿಯನು '' ವಿಂದು 
ನುಡಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾಗಿ ಕಏಿನಾಯಳಕನಾಗಿ ಅತಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಅತ್ಛುಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಡ ಹನುಮಂತನು ಸನ್ಫಾಸಿವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ ಪೀಸ್ನರೂಪೆನಾಗಿ ರಾಮಲಕ್ಸ 4ರನ್ನು ಬೆನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮನ್ನುಮೂಕಪರ್ವತದಿಂದ ಮಲಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರ್ರೀವನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

————i ಾೂ.ೂ ಸಲ್ಲಿ 
೫ನೇಅಧಾ 4 ಯ . 
ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗ್ರೀವರು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡದ್ದು. 

ಈ ಮರ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಯವ, ಬ್ರಿಮೂಕಪರ್ವತದಿಂದ ರಾಮಲಘ್ಷ ಆಣರನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿವ್ದ ಮ 
ಲಯಗಿರಿಗೆ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರು ಬಂದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಆತನ 
'ಎದಿರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಆತನನ್ನು *ುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀನನೆ, ಈತನು ಶ್ರೀರಾಮನು ; ಮಹಾಪ್ರ್ರಜ್ಞ್ಯ ನು; ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ಟ್ರ ಮಿಯು ತೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸಮೇತನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಲೇಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ ಕೆ ಈತನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು ; ಈತನು ಮಹಾಪೂಜ್ಛ್ರನು >> ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಮೊದಲು ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ವಾನಿಯ ಭಟನೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟದ್ದ ವಾನರಾಧಿನತಿಯಾದ ಸು 
ಗಿ ವನು ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಂಗೆಡಿಕ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾನರರೂಪವನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ ಬ್ರರೂವವನ್ನು ತಾಳ ಶಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಘುರಿತು "" ಎಲ್ಫೈ ಶಿ )6ರಾಮನೆ, ನೀನು ಧರ್ಮಾತ್ವನು ; ವಿನೆಯಗುಣಸಂಪನ್ನುನು ; ತಪಬ್ಯಿಯಾದವನು ; ಸಮ 


ಶಿ 


೧೨೦ ಶ್ರೀಚಾನುರಾಜೋಕಿವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಹ ಯು ುುುಂಿದು ು್ಡಾುು ರು ವಿವಿ ಬಬ ಆ ಇ ಇ ಾಎಡಿಕ 


ಸ್ಮ ವಾ )ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಯೆಯುಜ್ಯವ ನು; ನಿನ್ನ ಸದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು ವೆೊದಲೇ ಹನುಮಂತನು ನನ್ನುಕೂಡೆ ಹೇಳಿದನು ; 
ಆ ಗುಣಗಳನ ೩ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ ತ್ಯಹ್ನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೆ, ನೆ; ಕಹಿಸಿಕ್ಠರನಾದ ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ವಾಡಬೇ 
ಕಂಬಿ ಬುದ್ದಿಯ» ನಿನ್ನುಲ್ಲಿರುವಪಹ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಕ್ಟ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂಕಯವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸು '' 
ಬಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಯಖಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನೆ ದಹ್ಷಿಣಹಸ್ಮದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನ ದಪ್ಲಿಣಹಸ್ತ ವನ್ನಿಡಿದು ಹತ್ತ ರಕ್ಕೆಳದು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು ; ಆಮೇಲೆ ಹನುನುಂಕನು ಬಣಕಾನ್ಸಗಳನತ್ನಿಸಂಗ್ರ 
ಹಬ ಯಜ್ಞ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ ರ್ರಜ್ಯುನಿಬಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸುಗಿ ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕ್ಕೊಂಡಿರಲು ಅವರು ಯಚ್ಚ ಪ್ರ 
ರುಪನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ ಪ್ರದಪ್ಲಿಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನ್ಕೋನ್ಯು ಸಖತೃವನ್ನುಂಟುವನಾ 
ಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಂತೋಪಷಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಒಬ್ಬ ರನುಖವನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನೋಡಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಡೆದು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕ್ಕೊ ಂಡಿದ್ದ ರು! ಶ್ರೀರಾಮನು 6 ಎಿಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ವನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಅಂತರಂಗಕುದ್ದನಾಡ ಸಖನು ; ನಿನ್ನ್ನ 
ಸುಖದುಃಖಿಗಳೇ ನನ್ನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳು '' ವಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯುಂತ ಸಂತುವ ಬಿತ್ತ ನಾಗಿ ಪಲ್ಲವಿತವಾಗಿ ಕೋರಕಿತವಾಗಿ ಮುಕುಳತವಾಗಿ ಫು 
ಬ್ಮ ಎತವಾಗಿದ್ದ ಮರದ ಕಿರುಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಓ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಕುಳತುಕ್ಕೊಂಡನು ; ಆಗ ಹನುಮಂತ 
ನು ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳ' ತಳರುಗಳ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ತಂದು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನಿಗೆ ಕುಳ್ಳಾರಹಾಕಿದನು ಸ ಸುಗ್ರೀವೆ 
ನು ಆತ್ಮಾಂತ ಸಂತೋಪ(ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮೃದುನುಡಿಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಲ್ಫೆ ಕಿ ್ರೀರಾಮನೆ, ನನ್ನು 
ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನ ಬ, ಯನ್ನ ಅಸಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ರಾಜ್ಯುಭ ನೈಷ ಒನ್‌ಗಿಮಾಡಿ 
ಹೊರಡಿಸಲು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗತ್ಯುಂಶರವನ್ನು ಕಇಣದೆ ಈ ಅರಣ್ಳುಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; ನಾನು ವಾಿಯಿಂದ ಬಹುನೊಂದೆನು ; ಆತನಿಂದ ನೊಂದು ದ.8ಖಪಡುವ ನನಗೆ ನೀನು ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ ತೇಜಬ್ಯಂಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡಗೊಡಿ ಸುಗ್ರೀವನೆನ್ನು ಕುರಿತು 
" ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವೆನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಉನಕಾರವೇ ಫಲವು ; ನನ್ನು ಕೂಡೆ ನೀನು ಮಿತೃತ್ಯವನಸ್ಸು ಮಾ 
ಡಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಫಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯುಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿ ಯುಲ್ಯವಾಗಿ ನಿಷ್ಠೈಲವಾಗದಂಥಾ ಬಾಣಗ 
ಆಳಂದ ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯನ್ನುಪಹರಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯಮಲೋಕವನ್ನೆ ಸಿದಿಸುವೆನು ನನ್ನು ಬಾಣಗಳು 
ವಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳವಾಗಿ ಹಿಂಗನಗರಿಗಳುಲ್ಳವಾಗಿ ದೇವೇಂದ ನ ವೆಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದಂಥೂ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಬುಂತ ತೀಘ್ಷ್ಮವಾದ ಅಗ್ರ ಭಾಗವುಖ್ಯಂಥಾವಾಗಿ ನಯವಾದ ಗಿಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳಂಥಾವಾಗಿ ಕೋರಕೆರಳದ ಕೃಷ್ಣೃ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದಂಥಾವು ; ಅಂಥಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರ್ವತವು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂಡ 


ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ವಾಶಿಯು ಘಾಯಪಡೆದತಿ ಬೀಳುವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸು '' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಸುಗ್ರ್ರೀನನತಿ ಆ ವಾಕ್ಫುವು ತನಗೆ ಹಿತವಚನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಹುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೈ ಕಿ ರಾವನನೆ, ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೃನೆಯಿದ್ದಾ ಗಲೇ ನಾನು ನನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬ ಫಯ 
ನ್ನೂ ಪಡೆಡೆನು! ಬಲ್ಪೆ ಕಿ ್ರೀರಾವನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ವೈರಿಯಾಗಿ ಬಡಹುಟ್ಟೈದವನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವದಾಗಿ 
ನುಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾಲಿಗೂ ಆತನ ಪಕ್ಷವಾದ ಕವಿಗಳಗೂ ರಾವಣನಿಗೂ ಆತನ ಪಹ್ನವಾದ ರಾಹ್ನಸರಿಗೂ ಎಡ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಹಾರುತ ಅನೇಕ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತ ಗಳಾಗುತ್ತಿ ವೆ? ವಿಂದು ಅತಿಹರ್ಪದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


EEN, 


ಕಿಬ್ರಿಂಧಾಕಾಂಡ_೬ನೇ ಅಧಾಯ. ೧ಪ್ಲಿ 








೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಬ ೬ೇತಾದೇವಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಲಾಪಿನಿದ್ದು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನನ್ನೆ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಈ 
ಹನುಮಂತನು ನೀನು ನಿನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ. ಎಇನೊಡನೆ ಈ ವನಕ್ಕೆ. ಬಂಡ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ನನ್ನು ಕೂಡೆ ಹೇಳಿದ 
ನು; ರಾವಣನು ಕಪಟವೇಪದಿಂದ ನೀವಿಲ್ಲದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಮೋಸಮಾಡಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ 
ನ್ನಪಹರಿಬಕೊಂಡು ಹೋಗುತ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥೆಮಹಾರಾಯನ ಸಖನಾದ ಜಟಾಯುವು ಮಧ ತ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಲು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು ಆಂತರಿಹ್ಮಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಲ ದೇವಿಯನ್ನು ತಕ್ಟೊಂಡುಹೋದ ವೃತ್ತಾ ೦ 
ತವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು ; ಆದರೇನಾಯಿತು! ಬ್ಲ ಅೀನಿಯೋಗದುಕಖವು ನಿನಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುವದು ; ಪೂ 
ರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ವತ್ಸಾ ವತಾರದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ವೇದಗಳ ನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ತಂದಂತೆ ನಾನು 
ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಂಬ ತರುತ್ತೇನೆ ; ಸೀತಾದೇವಿಯು ಪೊತಾಳ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ! ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಷದ ಕ 
ಜ್ಞ್ಯಯವನ್ನು ಭಕ್ಷಣವಮಾಡಿ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದಂತೆ ದೇವ ದಾನವರಾದರೂ ನಿನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಲ್ಬ 
ಲಾರರು ; ಆದಕಾರಣ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು; ಎಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ; ಕೂರಕರ್ನಿಯಾದ ರಾವಣನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ನಾನು ಉಹೆಯಿಂದ ತಿಳದೆನು ; ಅದು ಹ್ಯಾಗಂದರೆ ; ನಾಗಸ್ಟ್ರೀಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಬ್ಬ ರಾಷ್ಟಸನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳತು "ರಾಮಾ--ಲಸ್ಷ್ಮಣಾ' ವಂದು ಮೊರೆಯಿ.ಡುತ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು; ಆಕೆಯೇ ಹೀತಾದೇವಿಯಾಗಿರಬೇಕು ; ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಕವಿಗಳ ಸಹಿ 
ತವಾಗಿರಲು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನು ಮೇಲುಹೊದಳೆಯ ಏೀತಾಂಬರದ ಪಟ್ಟೇಕೀರೆಯ ಕರಗನ್ನು 
ಹರಿದು ಆ ಕರಗಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ¢ ವಿಲ್ಫೆ ಕವಿಗಳರಾ, ನಾನು ಹೋದ ವೃತಾ, ಎತ 
ವನ್ನು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಈ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೀವೇ ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳ > ವಿಂದು 
ನಮ್ಮ ಸಮಿಾಸಪಕ್ಕೆ ಹುಕಿಳಳು; ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನಿಟ್ಟಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ; ಅವು ನಿಮ್ಮ ಕುರುಹಿನ ಆಭರಣಗಳಾ 
ದರೆ ನೋಡು’? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಎಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ೀವೆನೆ, ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತು. ಪರ್ಯಂತರವು ಹೇಳದಿರಬಹುದೇ ! ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತರಿಸು?' ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸುಗ್ರೀವನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದ ಗುಹೆಯು ಒಳಗೆಹೋಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ಕರಗಿನ 
ಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ್ದ ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಬರಲು ಶಿ ರಾಮನು ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬೀತಾದೇವಿಯೆ ಕುರುಹಿನ ಆಭ 
ರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಲು ಮೆಂಖಮುಸುಕಿದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಮುಖಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಹೀತಾ 
ಜೇವಿಯಮೇಲಣ ಹಂಬಲಿಕೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಛೇಗುಂದಿ "" ಹಾ ನೀತಾ? ಎಂದು ಹೆಂಬಲಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಹುತ್ತ ದ ಬಿಲವನ್ನ್ನೊಳ್ಳ ಕೊೋಪಕೆರಳಡ ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಬಿಸುಸುಯ್ಬು ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ೬ಇನೆನ್ನು ನೋಡಿ ರೋದನಮಾಡುತ (ಆ ವಿಲ್ಫೈೆ ಲಕ್ಷ ಹ ರಾವಣನು ಬತಾ 
ಬೇವಿಯನ್ನೆ ನಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯ ವಸ್ಮ ವನ್ನು ಹರಿದು ತಾ 
ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ದಿವೃಭೂಪಣಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟ ವಿಳೇ ಹುಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳಂತೆ |! '' ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ನಿ ಈರಿತು "“ ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನನ್ನ ಪ್ರೊಣಕಾಂತೆಯಾದ ಬೀತಾದೇವಿಯ ದಿವ್ಯಾಭರಣ 
ಭೂಪಣಗಳನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ತೋರಿಸಿದೆಯೋ ಆ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ್ನ ಪೆಶ್ಲಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹ 

4 


೧1 ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ, ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನುಡ ರಾನಾಯೆಣ. 





ರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ರಾಶ್ಚಸಾಧಮನಿರುವ ಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರ ದಾಯಾ 
ಬದಿಗಳನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸುತ್ತೆ «ನೆ ; ರಾವಣನು ತನಗೆ ಮೃ ತ್ಯುಕಾಲವು ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಥಾ ಕೃ 
ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು! ಎಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ್ರೀವನೆ, ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ನನ್ನು 


ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನಿರವ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಹೇಳು; ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ದಿಂದ ಯಮೆಲೋಕವನ್ನೆ ಪಿದಿಸು 
ತ್ತೇನೆ '” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ANE AA 
೭2ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. 


ವಿಲ್ಫೆ ಕುಶಲವರುಗಳರಾ ಕೇಳಿ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೇಳಲು ಸುಗಿ ವನು ಆತನೆ ದೈನ್ಯವೃ 
ತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೈ ಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ *ರುಬಿಟ್ಟೂ ಬಿಕ್ಕುತ 4 ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾವನನೆ, 
ನೀಚಜನ್ವುದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾವಣನ ಸೂಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಿರುವ ಸ್ಪ ಳವನ್ನೂ ಅವನ ಸ್ಫರೂನವನ್ನೂ ನಾನೆ 
ರಿತವನಲ್ಲ ; ಹಾಗಾದರೂ ನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಭದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೆ ನೆ ; ನೀನು ನಿನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಪಸ್ಯಚಿತ್ತ ನಾಗು; ಹುಲುಕಹಿಯಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯಿಸಂ 
ದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತಿ ಯನ್ನು ನೆನೆದು ದುಃಖಿಸದಿದ್ದೇನೆ ; ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ ವಿನಯಧ್ಭೈರ್ಛಾನಿಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನುನಾದವನು ಮನೋವ್ಯುಥೆಬಂದರೂ ಕತ್ರುಗಳಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟರೂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯವಾದ ಭೆಯಬಿಂದಶಸೂ ಕಂ 
ಗೆಡಬಾರದೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು; ಮನುಪ ಆನು ನಪುಂಸಕನಂತೆ ಪಂಡತ್ಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆತಿ ಭಾರದಿಂದ ಮುಳುಗಿದ ಓಡೆಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವನು! ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ಬೇಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ (ನೆ; ನನ್ನಮೇಲಣ ಕೃನೆಯಿಂದ ಧೆ ತಕ್ಟಗುಣವನ್ನಾಶೃಯಿಖ ಕೋಕವೆನ್ನು ಬಿಡು?” ವಿಂದ 
ಮಧುರವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದನು. 

ಕಾಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಂತವಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಉತ್ತ ರೀಯದ ಕರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ತೊಡೆ 
ದುಶ್ಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಅತಿ ಹರ್ಪದಿಂದ ಸುಗಿ ವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಲೆ 
ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಈಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತವಿಟ್ಟ್ಯದ್ದರಿಂದ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಗೆಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ನು; ಇಂಥಾ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನಂಥಾ ಸ್ಲೇಹಿತನು ದೊರತಿದ್ದು ಪುಣ್ಯಫಲವು ; ಅನ್ನು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ಕಾಂತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡು ; ದುರಾತ್ಚ್ಯನಾಗಿ ಅತಿ ಶ್ಲುದ್ರನಾಗಿ ನೀ 
ಚನಾದ ರಾಷಣನಸ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡುವ ಯತ್ನ್ನವೇನು ! ಎಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನಾನು ಅಭಿಮಾ 
ನನಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಘೂ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಧ ಕ್ರನಾಗಜೇಕು; ಈ ಪಚನವು ಸತ್ಯವೆಂದು 
ತಿ೪; ನಾನು ಅಸತ್ಸುವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನಲ್ಲ ; ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಯ್ಯಸಾಫ್ಷ್ಲಿಯಾಗಿ ನಿನಗೊಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನು ಈ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಾನು ನಿನ್ನು ಕಾಶ್ಫವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರನರಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ನೀನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ?' 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುಗಿ ವನು ಅತ್ಯುಂತ ಸಂತೋಪಯುಳ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ಕರು ಪ್ರಧಾನರನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕ್ಕೊಂಡು ರಾಮಲಕ್ಞ್‌ ಕ್ರಿಣಿರೊಡನೆ ಅನ್ಯೋನ್ಸ ಸುಖದುಃಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಭವಾಗುವದೆಂದು ಸಂತೋಪನಟ್ಟನು ; ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತ 
ನ್ನು ಕೇಳ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಸ್ಟ ಇರ್ಯವು ಸಾಧ ಪ್ರಿನಾಯಿತೆಂದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟ ನು ! 





ಅಫೀ್ರೌನ್ಸೇ ಅಕ್ಕಾ ದಾದಾ ವಾಯ ಯಡ 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಳಕಾಂಡ ೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 





೪ನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು. 

ಆ ಬಳಕ ಸುಗ್ರೀವನು ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಶಿ ೀರಾಮನೆ, ನಿನ್ನಂಥಾ 
ಪರಮಪುರುಷನು ನೆನಗೆ ಸಖನಾದದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ದೇವತಾಕೃಪೆಯುಂಟಾಯಿತು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 
ಎಲ್ಫೈ ಶಿ ೀರಾವನನೆ, ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನಗೆ -ರ್ಗಲೋಕಾಧಿರತ್ವುವಾದರೂ ಸಾಧ್ವವಾಗುವದು ; ಇನ್ನು ಈ 
ಕವಿರಾಜಸ್ಯಧಿನೆತ್ಯವಾಗುವದು ಆಕ್ಚರ್ಯವೇ ! ನೀನು ನನಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಫ್ಟಿ ಕವಾಗಿ ಮಿತ್ರನಾದದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ಭಾಗ್ಯವಂತನು ; ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಖನೆಂದೆಣಿಸು ; ನನ್ನು 
ಗುಣಗಳನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವೆ; ನನ್ನ ಸಾಮಥ ್ರಿವನ್ನೂ ನನ್ನ ಗುಣಕಥನಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಹೇಳಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಸರಾದವರ ಮಿತ್ರತ್ವವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ. ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುವರಾಡುವದಲ್ಲ 
ದೆ ಹಾನಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡದು ; ಸತ್ಪುರುಷರು ಸತ್ಕುರುಷರ ಮಿತ ತ್ತವನ್ನು ಬಯಸುವರಲ್ಲದೆ ಚೆನ್ನು ಬೆಳ್ಳ ರ 
ತ್ಲಾಭರಣಗಳನ್ನು ಬಯಸೆರು ; ಸತ್ಪುರುಷರು ಐಕ್ಸಶ್ಯವಂತನಾದರೂ ದರಿದ ನಾದರೂ ದುಃಖಿಯಾದರೂ ಸುಖಿ 
ಯಾದರೂ ಹಮೆಯುಚ್ಳವನಾಗಿ ಕನಪಟವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಪೇಹಿತನೇ ಪರಗತಿಸಾಧನನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವರು ! ಎಲೈ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಮಹಾತ್ವರು ಸ್ಲೇಹಿತರ ಸಾರ್ಭನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿ ಧನನನ್ನಾದರೂ ಸುಖನನ್ನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವರು ; *ಡೆಗೆ 
ಸ್ಟೇಹನಿಮಿತ,, ವಾಗಿ ದೇಕತಸ್ಯಗವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವರು! ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನನಗೆ ನನ್ನು ಭಾಗ್ಯವಕದಿಂದ 
ಅಂಥಾ ಸ್ನೇಹವು ಸಂಭವಿಸಿತು >> ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಲ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು | ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಸುಗ್ರೀವನೇ, ಹೌದು?” ವಿಂದು ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಕೂಡೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಇಕ್ಕೆ ಲದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಫ್ನಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವಿತವಾಗಿ ಮುಕುಳತವಾಗಿ ಪುಬ ೃತವಾಗಿದ್ದ ಮರದ ಕರುಗೊಂಟುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ತಾನೂ ಚುಳತುಕ್ಕೊಂಡನು ; ಹನುಮಂತನು ಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದ 
ತಳರುಗಳುಲ್ಲ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕುಳ್ಳರಹಾಕಿದನು ! ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಲಪ್ಲೈಣರು 
ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತ ರಾಗಿ ಕುಳತುಕ್ಟೊಂಡಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ರಿತು ಅತಿ ವಿನಯಗೂಡಿದ 
ಮೈದುನುಡಿಯಿಂದ "" ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನಾನು ನನ್ನುಅಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದ ಪರಾಜೆತನಾದೆನು ; ಅದಲ್ಲದೆ ವಾಲಿ 
ಯು ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು ; ಅದರಿಂದ ನಾನು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅಂಚಿಕ್ಕೊಂಡು ಭಯ 
ದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಯಪ ಬ್ರಿಮೊಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ! ಎಲ್ಫೆ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, 
ವಾಠಿಯಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನು ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಬ ರಷ್ತಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಿಲ್ಬ'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. | 


ಲಿ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಗುತ ಸುಗಿ ಿವನನಪ್ಲಿಕುರಿತು | ವಿಲ್ಲೆ ಸುಗಿ ಸವನೆ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವೇ ಫಲವು; ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡುವದೇ ದುರ್ಗುಣವು ; ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮಿತ್ರನಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನ ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದೇ ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವ ಉಪಕಾರವು ! 
ಎಲ್ಫೈೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ಈ ನನ್ನು ಕರಗಳನ್ನು ನೋಡು ; ಇವು ಕುಮಾರಸ್ಕೂಮಿಯಾದ ಷಣ್ಣುಖನಿರುವ ಕರವಣದ 
೪-ಟ್ವೈದಂಥಾವು ; ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮಿನಿಂದ ಅಲಂಳರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥಾವು ; ಹಂಗನೆಗರಿಗಟ್ಟದಂಥಾವು ; ನಯವಾದ ಗಿಣ್ಣು 
ಗಳುಜ್ಯಂಥಾವು ; ಮೆರೆಯುವ ಸರ್ಪದಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವಂಥಾವು; ಕೂರಲಗುಳ್ಯಂಥಾವು ; ದೇವೇಂದ್ರನ 


ಗಾ" ಶ್ರ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ನೇಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಅತ್ಸುಂತ ಬಲವುಳ್ಳಂಥಾವು; ಇಂಥಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವೆ:0ದ್ರನು ವಜಾ )ಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತವ 
ನ್ನು ಚೂರ್ನಮಾಡುವಂತೆ ನಿನಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಾಶಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು?” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಯುಕ್ತ್‌ ನಾಗಿ "" ವಿಲ್ಫೆ ಕಿ ರಾವನೆ, ಚನ್ನಾಯಿತು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಶನಿಂದ 
ನೊಂದವರನ್ನು ನೀನೇ ರಸ್ಲಿಸಬೇಕು ; ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನೆಂದು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ; ನೀನು ನನಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸಾಫ್ಟಿ ಕವಾಗಿ " ಅಂಜಬೇಡ ' ವಿಂದು ನಿನ್ನು ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಕಿಡಿದು 
ಕ್ಯೊಂಡರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸಾಹ್ಟಿಯಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪರಮಾವ ನೆಂದು ನನ್ನು ಅಂತರೂಗಬ್ಬತಿನಂನ್ನ್ನು; ಹೇಳುತ್ತೆ. ನೆ ; 
ನನ್ನುರುಃಬವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಹಿಸುತರಿಥೆ ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಣ್ಣಿ «ರುತುಂಬಲು ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ತ್ರಾಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಧ್ಸೈರ್ಛಾದಿಂದ ನದೀಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವ ತಡಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣಿ ೇರವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು ಬಿಸುಸುಯ್ಚು 
ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಶಿ ರಾವೆ.ನನ್ನು ಕ.ರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಬಲವಂತನಾದ ವಾಶಿಯು ತನ್ನು 
ಬಲಗರ್ವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಅನೇಕ ನಿಷ್ಠ ರವಚನಗಳನ್ನ್ನಿ ನುಡಿದು ನನ್ನ ಪೊ )ಇಕಾಂತೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭ ಪ ಒನಗಿಮಾಡಿ ಹೊರಡಿಸಿದನು ; ನನಗನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೆತಹಾಕದ 
ನು; ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಯತ್ನ್ನಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾ! ನೆ; ನಾನು ಆತನೆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಬಹುಮಂದಿ ವಾನರರನ್ನುಕೊಂದೆನು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಮೋಸದಿಂದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಬಿ ಕೊಳ್ಲಿಸುವನೆಂ 
ಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಭೀತಿಯಿಂದಿದ್ದೆನು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಯವು ಬಂದರೆ ಕಂಗೆಡ 
ಡಿರುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಬಗಳು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಯಪ ಕಿನೂಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅತ್ಛುತ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಪೊ /ಇವಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ ; ಇವರು ನಾನು ಒಂದು ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ನನ್ನ್ನ ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿರುವರು ; ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಟ ಳಕ್ಕ್‌ ಹೋದರೆ ನನ್ನಕೂಡೆ ಬರುವರು ; ಇದೀಗ ಸನ್ನವೃತ್ತಾ, ೦ 
ತವು; ಇದನ್ನು ಸಂಘ್ಲೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು ; ಇನ್ನು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಹೇಳ ಪ )ಯೋಜನವೇನು ! ನನ್ನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯೇ ನನಗೆ ಶತ್ರುವು; ಆತನು ನಾಕವಾದಂದಿಗೆ ನನ್ನುದುಖವು ಕಮೆನೆವಾಗುವದು ; ನನ್ನದುಃಉವು ವಾಲಿಯು 
ಜೇವನಂತನಾಗಿರುವಪ್ಪುಕಾಲವೂ ಹೋಗದು ; ಇದನ್ನು ದ.ಃ೩ಖಾತಿಕೆಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿ 
ಯಾದವನಿಗೂ ಸುಖಿಹಾದವನಿಗೂ ಸಖನೇ ಪ್ರ್ಯಾಣರಕ್ಷ ಕನು >> ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಇರಿತ (6 ವಿಲ್ಫೈೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬ. ರಿಗೂ ಇಂಥಾ 
ವೈರವು ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮ್ಹಿಬ್ಬ ರ ಬಲಾಖಲಗಳನ್ನಿ ವಿಚರಿನಿಕೆೊಂಡೆನು ; ನಿನಗೆ ವಾಲಿಮು ಮಾ 
ಡಿದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಕೇಳ ನನಗೆ ಎದೇ ನಡುಗುತ್ತದೆ; ವರ್ಪಾಕಾಲದ ಮೇಫಘೆದಿಂದ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗು 
ವಂತೆ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿ ಗೂ ನನ್ನೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆ! ಎಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ಅೀವನೆ, ನಾನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನ್ನೇರಿಸುವದ 
ಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳು; ನನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲ ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ 
ವಾಲಿಯು ಹತನಾಗುವನೆಂದು ನಂಬು '? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


——m 
೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತ. 


ಆ ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀನನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತನಗೂ ವಾಲಿಗೂ ವೈರವು ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸನಿಸ್ತೂ ರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಹಾಬಲವಂತನು ; ಮಹಾ ಪ 
ರಾಕ್‌ ನವಂ ; ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರುಗಳನ್ನೊಇಯಿಸಿದವನು; ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಬಹು ಆನುಕೂಲನಾದವನು; ಮೊದಲು 


ತಿಬ್ಬಂಧಾಕಾಂಡ_ನೇ ಅಧ್ಯಯ. ೧೭ 





ನನಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಇಷ ಬ್ರನ!ಗಿದ್ದ ನು; ನಮ್ಮ ತಂಸೆಯೆಖ ಸ್ವರ್ಗತ್ಟ ನಾದಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿ, ಗಳೆ'ಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ವಾಲಿಯು 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಸ್ಪೈವನ್ನು wy ಗೈ ಕಪಿ೨:ಜ್ಯಾಧಿರತ್ಯುವನ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ರು; ಆತನು ಪೂರ್ವಾಗತವಾಗಿ 
ಬಂದ ನಮ್ವ ರಾಜಿಃ ಸ್ರಧಿಪತ್ಯುವನ್ನು ಪರಿಮೌರಿಸಿಕ್ಕೊ ಂಡಿರಲ ನಾನು ಆತನು ಸಿ ಕೇಳಕ್ಕೊ. ೦ಡು ಆತನ 
ಸೇವಕನಹಾಗಿತ್ದನು ; ಕೆಲವು ಧಿವಸಗಳಾದಮೇಲೆ pS ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ರಾಫ್ಷಸನ ಹ ಮಾಯಾನಿ 
ಎಂಬವನು ವಾಶಿಯೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸ ಆತನಿಗೆ ಅನೇಕ ಉಪದ್ರ, ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದುದಿನ ಸಮಸ, 

ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೈಮರೆತು ನಿದೆ)ಮಾಡ ತಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರ್ರೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಮ್ಯಿಂಧಾಪಚ್ಛೈ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಪಟ್ಟ 
Ke ಬಾಗಲನ್ನು ಅಡ್ಡ ್ಚಗಟ್ಛ ಹ್ಸೊ. ೦ಡಿ ಬೊಲಿ ನಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ ವಾಶಿಯನ EN ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂಚ್‌ ಕರೆಯಲು ಮ 
ಆಗಿದ್ದ ಚ್ಟ ಮ ವಚ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವಿದ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪ 
ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಆ ರಾಹ್ಟಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಸ್ಚಿ ಹೋಗುತ ನಾನು ನಮೆಸ್ಸ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 3ಡೆ 
ದು ಬೇಡಿಕ್ಕೊ: ಂಡೆರೂ ಬ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಡೆದು ನಿಲಿಬಿತರೂ ನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನೂಕಿಬಿಟ್ಟು ಕೋಪಾಟೋಪವಿಂದ 
ಅತಿವೇಗವಾಗಿ "ಧೋಗುತಿ ಪ ದ್ದನು; ನಾನು ಆತನು ಹಿರೀಅಣ್ಣನೆಂಬ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ Bs ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ 
ನು; ಮಾಯಾವಿಯು ವಾಲಿಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತಿ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿ ರಲು ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ 
ಕಾಡುವೆಡನ್ನು ನೋಡದೆ ಹಿಂದಸ್ಥಿ ಕೊಂಡು ಹೋದೆವು ; ನಾವು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವು ಚಂದ್ರನಿಂದ ಪೆ )ಕಾಶವಾ 
ಗಲು ಮಾಯಾವಿಯು ಆತಿ ವೇಗದಿಂದ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಘೋರಾರಣ್ಳುವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಹೆಯ 
ನ ಸ ಪ )ನೇಶಿಸಿದನು ; ವಾಶಿಯು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಸುಂತ ಕೋಪಕೆರಳ ನನ್ನುನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಎಲ್ಫೈೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲನ್ನು ಸಾದುಕ್ಕೊಡು ಜತನನಾಗಿರು ; ನಾನು ಗುಹೆಯ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ನನ್ನಕತ್ತುವಾದ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಒರ.ತ್ರೇನೆ ; ನಾನು ತಿರಿಗಿ ಬರುವಪರ್ಯಂತರವೂ ಜತನ 
ವಾಗಿರು? ವಿಂದು ಹೇಳ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಆಂಧಕಾರವಾದ ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗುವದು ಕಾರ್ಕುವಲ್ಲವೆಂದು 
ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಸ) ಸ್ಥ ಕೊಂಡು ಕೇಳಲು ಕೋಪೊಟೋವಧಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಶಿಂದ ಒದ್ದು ಕೆಡಹಿ ಆ ಬಿಲ 
ವನ್ನು ಹೊಕು ಒ್ವಹೋದನು ! ಆ ಬಳಕ ನಾನು ಆತನು ಬರುವನೆಂದು ಒಂದು ವರುಪನರ್ಯಂತರ ಕಾದುಕ್ಕೊಂಡಿ 
ದ್ದು ಜೂ ಬರದಿರಲು ಆತನು ಏನಾದನೋ ವಿಂದು ಮತ್ತೂ ಕೆಲವುದಿವಸಗಳು ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಾದಿಗ್ದೆಮ ತಃ 
ಆ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಿಂದ ನೊರೇಸಹಿ ತವಾದ ರಪ ಶ್ರೈವಾಹವು ಬಂತು; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಗು 
ಹೆಯೊಳಗುಂಟಾದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ಯನಿಯನ್ನೂ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ "'ರಾಹ್ಟಸಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವಾಲಿಸು ಧ್ಯನಿನ) 
ನ್ನು ಕೇಳದೆ ಅಂಥಾ ಕುರುಹುಗಳಿಂದ ವಾಪಿಖು ಪರಲೋಕವನ್ನ್ಸೈದಿದನೆಂದೆಣಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಒಂದು ಗುಂಡುಕಲ್ಲನ್ನು ಲೆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಚಾಚಿ ಅತ್ಸುಂತ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ವಾಲಿಗೆ ಉತ, ರತ >) 
ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 3ಬ, ಂಧಾನಟ್ಟ ಇಕ್ಕೆ ಬಂದ) ಲಚ್ಚಿ ತನಾಗಿ ಬಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೆನು ; ಆಗ ಮಂಕಿ ) 
ಗಳೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನುು ಮುಾಡಿ ನನಗೆ ಪಟ್ಟವನ ಷಿ ಕಟ್ಟ 
ದರು; ನಾನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯುಪರಿಪಾಲನವನ್ನ್ತು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು! ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಹೋದ ವಾಲಿಯು ಕಶ್ರುವಾದ ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಕಬಿ ತಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯಪರಿಪೊಲನವ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯುಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತ, ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಂತಿ ೫7ನ್ನು 
ಬಹು ನಿನ್ನುರವಚನಗಳಂದ ನುಡಿದನು ; ನಾನು ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿಡಲೂ ಕೂಡುವದಾಗಿತ್ತು ; ಹಾಗಾದ 
ರೂ ಹಿರೀ ಆಣ ್ಲನನ್ನು ನಿಗ್ರೆ ಹಿಸಬಾರದೆಂದು ದೊ ಹವನ್ನು ಚಿಂತಿಸದೆ ತನ್ನೆ ಕತ್ತು ವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತಿರಿಗಿ ಬಂದನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ನದಿಂದ ಸನ್ವಾನಿಸಿ ನನುಸ್ಪಾ ಸರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ; ಆತನು ದ್ವೇಷದಿಂದ ಅಂಕರಂಗಕುದ್ದಿ ಯಾಗಿ 
ವಂದನೆ ಮಾಡಿದಾಗ್ಳ್ಯೂ ನನಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ! 

ಕಾಲಾ ಘು ಪೋಟಾ ಇಮಾ ಸಪಥ ಸಾ 


ov” ಸ 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಹೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





೧೦ನೇ ಅಧಿ ಯ . 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು. 


""ವಿಲ್ಫೈ ಶಿ )ರಾಮನೆ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ಕೋಪೆಯುಕ್ತನಾದ ವಾಠಿಗೆ ಕೋಪಕಾಂತವಾಗುವ 
ಹಗೆ ನಾನು ಅನೇಕ ಪ್ರೀಯೋಕ್ಲಿಯಿಂದ ಸಂತವಿಟ್ಟು " ಎಲ್ಫೆ ವಾಲಿಯೇ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಶತು ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬಂದೆ ; ಅಡರಿಂದ ನಾನು ಮಹಾ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು ; €ನೇಕ ಸಲಾಕೆಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಕ 
ಟ್ಟು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ ನಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಕವಾಗಿ ರಾಜಚೆನ್ಸೈ ಗಳಾದ ಈ ಕ್ಯೇತಚ್ಛತ್ರ ವನ್ನೂ ಚಾಮರಗಳನ್ನ್ಹೂ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸು; ನೀನು ಬಹುದಿವಸಗಳು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಬ ಸತು, ಕಟ್ಟುಬಂದೆ ; ನಾನು ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಮಾರದೆ 
ಬಂದು ವರುಪಪರ್ಯಂತರ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲನ್ನು ಕಾದುಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಿಂದ ರಕ್ಷ, ಪ್ರವಾ 
ಹವು ಬರುತ್ತಿ ದ್ಲದ್ದನ್ನುಕಂಡು ಆತಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಂಡು 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ಅಮರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಪ್ರಧಾನರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಸನಿಲ್ಲದಿರಬಾರ 
ದೆಂದು ನನಗೆ ಕಏಿನಾಯಕ ನಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಬ್ಬ ಕಬಿ ಂಧಾ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ; ನಾನು ವತಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ನೀನು ಜಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದದ್ದು ಚನ್ನಾಯಿತು; ನೀನು ಮೊದಲಿನ ಮರಸ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಪರಿಪೊಲನೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡು ; ನೀಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಳಾರಣ ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲ ; 
ಈ ರಾಜ್ಯಾ ದುರ್ಗ ಬಲ ಕೋಕ ಪ್ರಧಾನರ ಸಹಿತವಾದ ಸಮಸ್ಸೊ. ಧಿಪತ್ಳವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿರಿಗಿ ಕೊಟ್ಟೆನು ; ನಿನಗೆ 
ನನ್ನುಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ರೋಪವು ಬೇಡ ; ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ; 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನ ಪರಿಜನ ಪುರಜನರೆಲ್ಲರು ಬಲಾಶ್ಯಾರದಿಂದ ನನಗೆ ರಾಜಫ್ಯಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ; ಈ ರಾಜ್ಯಾ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಕನಿರಬಾರದೆಂದು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಧಾನರೂ ಕೂಡಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನು ವಕಮಾಡಿದರು; ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಪಾಶಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು >: ವೀದು ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿದೆನು. 


" ವಾಲಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹು ನಿಷ್ಠು ರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಕರೆದು ಅವರ ಮ 
ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನ್ನುದಂಡಿಸಿ ಆಡಬಾರದ ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿ " ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಗಳರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರಲ್ಲ! ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಯು ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗೆಲಲ್ಲಿಬಿಂದು ನಿಂತುಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಒರಸೇಳ 
ಕರೆಯಲು ನಾಸು ಆ ಅಸುರನ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಆತನನ್ನು ಅ 
ಟ್ಟೃಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು ಪಾನಿಷ್ಠನಾದ ಈ ಸುಗಿ ವನು ನನ್ನಕಡೆ ಬರುತ್ತ ದ್ದೆ ನು; ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರನ್ನುನೋಡಿ 
ಮಾಯಾವಿಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಅತಿ ಮೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಂದು ಗುಹೆಸುನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗಲು ನಾನು ಆ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್ಯಾದರು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿರಿಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ ಿತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ತಿರಿಗಿ 
ಬಶುವಪರ್ಯಂತರವು ಆ ಗ.ಹೆಸು ಬಾಗಲನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರಲು ಇವನನ್ನು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರಿಬಿ ಜತನವಾಗಿ 
ರುವನೆಂದು ನಂಬಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಆ ರಾಘಸನನ್ನು ಅರಖಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆತನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಂ 
ದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರಲು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದೆನು ; ಅಪ ರೊಳಗೆ ಒಂದು ವೆರುಪವು ಕಳೆಯಿತು ; ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ರಕ್ತವು 
ಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಬಂತು ; ಆಮೇಲೆ ನುನು ಹೊರಗೆ ಬರಲೆತ್ಲಯಿಬ 
ಗುಂಡುಕಲ್ಲು ಅಗಚೆದ್ದದ್ದ ರಿಂದ ಬಾಗಲನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸುಗಿ ವಾ. ಸುಗ್ಗಿ ವಾ ವಿಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಪ್ರತಿವಚ 
ನವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುದುಃಖಸಟ್ಟು ಕಾಲಲ್ಲಿ ಬದೆಯಲು ಆ ಬಾಗಲಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಂಡುಕಲ್ಲು ಉರುಳಹೋ 
ಯಿತು; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಆ ಬುಗಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದೆನು ; ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಪ್ಯಿಂಧಾಕಾಂಡೆ_೧೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 





ಹೊಳ್ಳ ನಾನು ತಿರಿಗಿ ಬಾರದಹಾಗೆ ಗುಹೆಯಬಾಗಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡಗುಂಡುಕಲ್ಲನ್ನು ಚಾಚಿದನು > ಎಂದು ಪ್ರಧಾನರಕೂ 
ಹೆಯೂ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಜನೆ ಪುರಜನರಳಡೆಯೂ ನುಡಿದು ಅತ್ಸುಂತ ಕೋಪಯುಕ್‌ ನಾಗಿ ತಾನೇ ಸಮಸ್ತ, ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಕ್‌ ಸವಿಯ ನನ್ನ ಸ್ಮ ಯನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು, 

4 ಆಮೇಲೆ ಆತನ ದ್ವೇಪಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಕಿಬ್ಲಿಂಧಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುನದಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನ 
ಸ್ಟ ಸ್ಪ್ರೀಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದನಲ್ಲತೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಈ ಮಪ್ಪಮೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು ; ಈಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ನನ 
ಸು ವಾಲಿಗೂ ಮಹತ್ವಾದ ವೈರವು ಹುಟ್ಟಿತು ; ನಿರಪರಃಧಿಯಾದ ನನಗೆ ವಾಶಿಯೊಡನೆ ವಿರೋಧವು ಬರಲು ಆತ 
ನ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೃವಾವೃಬ ಬ್ರಯಿಸಂದ ಸೋಡಿ ರಫ್ತಿಸು >» ಎಂದು 
ಹೇಳದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ ್ರಸನ್ನುಮು ಬನಾಗಿ ನಸುನಗುತ " ಎಲ್ಫೈ ಸಿಗಿ ಅವನೆ, ಸೊರ್ಳಮೆಂಡ 
ಲದಂತೆ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕಕ್ಕ್‌ವಾಗಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾಗಿ ಬಂಜೆಯಾಗದಂಥಾ ನನ್ನ ಕರಗಳನ್ನು ನೋಡು ; ಈಕೆ 
ರಗಳು ಅತ್ಸುಂತ ಕೋಪದೊಡಗೂಡಿ ವಾಲಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ಕೆಡಹುವವಲ್ಲದೆ ಬಿಡವು; ನಿನ್ನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳ 
ದ ನಾನು ಪಾಸಸ್ತ್ಯರೂನನಾಗಿ ನಿನ್ನು ಕತುವಾದ ವಾಲಿಯು ನನ್ನು ಕರೆಹತಿಯಿಂದ ಘಾಯಪಡೆದು ಬೀಳುವನರ್ಯಂ 
ತರ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಕೋಳವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ನಿನ್ನ ನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಧನ್ಯುನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು ; ನೀನು ಅಪರಿ 
ಮಿತವಾದ ಮಾಂಗಲ್ಯೂವನ್ನು ಪೆಡೆಯುವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


NN NNN 
೧೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ . 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಪರೀಷ್ಲಿಬಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉತ್ಪಾಹಕಕ ಯನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶಿ ರಮನ ಮಾ 
ತನ್ನುಕೇಳ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನುತಿ ಸನ್ವಾನದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು "«ಎಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, 
ನೀನು ಕೋಪಿಬಿದರೆ ಪ  ಳ'ಯಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ನಿಶಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಶರಗಳಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಬಲ್ಲೆ €; 
ಹಾಗಾದರೂ ಮಹಾಪರಾಕ )ನಿಯಾದ ವಾಲಿಯ ಸಾಮಥ ತಿನನ್ನೂಧೆ 8ರ್ರಾವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳು ; ವಾಲಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವು ಪಡುವಣ ಸಮುದ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂಡಲ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೆಂಕಣ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಗಣ ಸಮುದ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ವಿಲಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವನು ; ನಿತ್ರುದಲ್ಲು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ವಿನೋ 
ದಾರ್ಥವಾಗಿ ಕತ್ತಿ «ಡಾಡುವನು ; ತನ್ನು ಭುಜಬಲವನ್ನುು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತಾ ಡುವನು! 
ಬಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ: ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನಪಾದಂಥಾವನಾಗಿ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಕತ್ತಿ ಯುಚ್ಛವ 
ನಾಗಿ ಮೆಹಾಪರಾಕ್‌ )ಮಿಯಾದ ದುಂದ.ಭಿಯೆಂಬ ರಾಷ್ಷಸನು ತನ್ನ ಬಲಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಬ ಹ್ವದೇವನು ಕೊ 
ಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಅತ್ಯಂತ ಫೆನಗಾತ್ರವಾದ ಕರೀರವುಳ್ಳ ಮೆಹಿಪಾಕಾರನಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ " ವಿಲ್ಫೆ 
ಸೆಮುದ)ರಾಜನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಕೂಡೆ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನು ಸಮೀಾವಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು; ನೀನು ನನ್ನಕೂಡೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬಾ? ವಿಂದು ಕರೆದನು. 


4 ಧರ್ಮಾತ್ಚುನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಕುರಿತು | ವಿಲ್ಸೆ ದುಂದುಭಿಯೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ; ನೀನು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಮರ್ಥನು ; ಆದರೂ ನಿನ್ನಕ.ಡೆ 
ಯಸಿಧೃವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸವ.ರ್ಥನಾದವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ; ಸಮಸ್ತ ತನಬ್ಬಿಗಳಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿ 


೦೦ ಶ್ರೀಚಾನುಶುಹೋಕ್ಲಿವಿಲಾಸನೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


RN 





Pod 
ಪರಮೇಕ್ಕರನಿಗೆ ಮಾತನಾಡ ಹಿಮವತ್ಸರ್ನೆತನೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಪರ್ವತರಾಸನಿದಾನೆ ; ಆತನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಒರಿ 


ಗಳೂ ವಜ ಗಳೂ ಗುಹೆಗಳೂ ಉಂಟು ; ಆತನು ನಿನಗೆ ಯುದ ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅತಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಮಾಡುವ ವನು' 
ಎಂದು 11 


"" ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಂದುಭಿಯು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡ ಕೂಡ 
ದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಮಹಾ ಹೇಡಿಯೆಂಡೇಸಿಬ ಹಿನುವತೃರ್ವತಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಅ $್ಲಿದ್ದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಕತಾ; ಹುತ್ತ ರಲು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವ ತನು ಭಯಪಟ್ಟು ಸಾಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳ ತನ್ನ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಮೇಲಿದ್ದುಕೆ್ಕೊಂಡು ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫೈ ದುಂದ.ಭಿಯೆ, ನೀನು ನನ್ನು ಕೋಡುಗಲ್ಲಿ 
ನಮೇಲೆ ಕುಳತುಕ್ಕೊ. ೦ಡು ಇಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳ ಳ್ಸಗುಂಡ.ಗಳನ್ನು ಹಿತಾ ಡುತ ಯಾಕೆ ನನಗೆ ಮ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುವರಾ 


ಡುತಿ ಶೀ? ನಾನು ಒಂದು ದಿವಸವಾದರೂ ಇಗಳವನ್ನು ತಂಡವನಲ್ಲ ; 3 ತವ ಸ್ಫಿಗಳಗೆ ಆಕ ಶ್ರಯೆವಾಗಿರುವೆನು' ವಿಂದು 
ನುಡಿಯಿತು. 


"" ದುಂದುಭಿಯಃ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು; ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪುಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು 4 ಎಲ್ಫೈ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತನೆ, 


ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದಿದ್ದೀ ; ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಪುರುಪನನ್ನು ಹೇಳ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


"“ ಹಿಮನಂತನು " ಎಲ್ಸೆ ದುಂದುಭಿಯೆ, ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೆಗನ;ದ ವಾಲಿಯು ಮೆಹಾಸಮರ್ಥನು ; ಆತನು 
ತಬ ಒರಧಾಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದುನೆ ; ಆತನು ನಿನ್ನ ಳೂಡೆ ದೃಂದೃಯುದ್ಭವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ನಮುಚೆ ವಿಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಯು ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಾಶಿಯು ಯುದ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು ; ನೀನು ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದಪಫ್ಟೆದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು ; ವಾಲಿಯು ಮಹಾ 
ರೋಪವುಜ್ಞವನು ಕ್ಯ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಪ್ರಣನು ' ಎಂದು ಹೇಳದನು. 


ತ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ದುಂದುಭಿಯು ಆತ್ಯಂತ ಕೋಪೇಸ್ರಾಂತನಾಗಿ ೨ಬ ತ್ರಂಧಾಪಟ್ಟ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಲ 
ವಾದ ಕೊಂಬುಗಳುಭ್ಯ ಕೋಣಸ್ಫರೂಪನನ್ನು ತಾಳ ವರ್ಪುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋರುವೆ ನೀರುಂಡ ಮೇಫೆದಂತೆ ಫೆನಗಾತ ) 
ವಾದ ಕರೀರವು್ಯವನಾಗಿ ತನ್ನು ಬಲಗರ್ವದಿಂದ ಕಹಿ *ಂಧಾಪಟ್ಟಿ ಣದ ಬಾಗಲನ್ನು ಅಡ್ಡ ಸ್ಲಗಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ನಿರ್ದ ಸವ.ಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಗೂ ಭಯವು ಹುಟ್ಟು ಜತ ಭೇ ರೀ್ಷನಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಘೂಗಿ NG 
ಪರಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳನ್ನು ಕತಾ ಡುತ ತನ್ನು PT ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆಯುತ್ತ ಮದಸೊಕ್ತಿ ದ ಆನೆಯಂತೆ 
ತನ್ನೆ Cs, ಪಟ್ಟಿ! ಣದ ಬಾಗಲನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತ ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ದ್ದ ನು; ಆದನ್ನು ಕೇಳ 
ತನ್ನು ೪ಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ Ws ಕೋಪಿಯಾಗಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ನಕ್ಸತ ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಚಂದ ನು ಹೊರಡುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಆಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಸಮೇತನಾಗಿ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಆಸ್ಟ್ರಿಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುನುಡಿಯಿಂದ 
" ಎಲ್ಲೆ ದುಂದುಭಿಯೆ, ನೀನೇನುಕಾರಣವಃಗಿ ಕಿಸಿ ತಂಧಾಪಟ್ಟೃಣದ ಬಾಗಲನ್ನಡ್ಡಗಟ್ಟಿಕ್ಕೊಂಡು ಬೊಬ್ಬಟ್ಟು 
ಕೂಗುತಿದ್ದೀೀ? ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆಯ.ಖೆ ul! ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ ; ತಿರಿಗಿಯೋಗಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
೪ಬಕೋ ' ಎಂದು ಹೇಳದನು. 


« ದುಂದುಭಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೊೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಸ್ಸಗಳನ್ನು ಕೆಂಪ್ರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು " ವಿಲ್ಫೆ ವಾಲಿಯೆ, 
ನೀನು ನಿನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪಾರುಪವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ ; ಈಗ ನನ್ನಕೂಡೆ ಯುದ್ದವ 
ನ್ನು ಪ ನನ್ನ ಸಾಮಥ ರ್ನಿನನ್ನು ಇಾಣುವೆ; ಈ ದಿನಕೆ ನ ನನ್ನೆ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಪ್ಲಿಸಿಕ್ಕೊ. ಂಡಿರುತೆ ಕತೆ; 
ನೀನು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಸತಿಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನ್ರ್ರೀಸೂಭೋಗಸುಬನನ್ನೆ ನುಭವಿಸು; ಕ ನಿನ್ನ ಪರಿ 


ಕಿಪ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ_೧೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಏಗ 





ವಾರಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತವಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿರುವ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸನ್ವಾ 
ನಿಜ ಪ ಕ್ಟ್ರಇದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು ರಂ ನೀನು ಬ ಸಿದಲೋಲನಾಗಿದ್ದೀ ; ; ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರೋ 
ನಾಗಿ ಪಮಿರುವವನ ಕೂಡೆ ಯಖಡ್ಡವು ಸಲ್ಲದೆಂದು ಹೇಳದೆ ; ಕಾಮಗ್ರ ಹಸೊಕ್ಕಿ ಮದಿಸಿದವನಕೂಡೆ ಯೂ 
ಉನಸ್ವ್ರಿದದಿಂದ ವೆಸ್ಸಿಮರೆತವನ ಕೂಡೆಯೂ ಮೇಗಿದ್ದ ವನಕೂಡೆಯೂ ಆಮುಥವಿಲ್ಲರವನ ಕೂಡೆಯೂ ಯುದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವವನು ಭೂ ್ರ್ರಣಹತ್ಯಪಾಪಘಲವನ್ನ ಪ್ರಿರುವನು ; ಆದಕಾರಣ ಸಾವ ಮವೊಹಿತನಾಗಿರುವ 
Ry ತಿರಿಗಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನೆಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಭೋಗಗಳನ್ನುನುಭವನಿಿ ನಾಳೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾ; ಆಗ ನಿನಗೆ 
ತಕ್ಕ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ?' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 


«ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ವಾಲಿಯು ಅತ್ಸುಂತ ಕೋಪಯುಕ್ಕನಾಗಿ ತಾರಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನು ಬ್ಯ ಕಯ 
ರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಬ " ವಿಲ್ಫ್ರೆ ದುಂದುಭಿ, ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಮೋಹದಿಂದಮದಿಸದವನೆಂದೇಕೆಸಬೇಡ; ನಾನು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮದಸೊತ್ಮಿದ್ದೆ ನೆ ; ನೀನು ನನ್ನುಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಂಜದನತ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸ್ಥಿಸನ್ನಾಹನಾಗು > ಎಂದು MED 


«ಆ ಬಳಕ ವಾಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್‌ ನಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಸುವ 
೧೯ ಪುಪ | ಸರವನ್ನು ಹಾಕಿಕ್ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ ಕೋಣಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಮರಾದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದುಂದುಭಿಯ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನಿಡಿದು ತಿರುಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅವಳಿ ಕೆಡಹಿ ಬೊಬ್ಬಟ್ಟು ಕೂಗಲು ಆ ಕೋಣದ ತಿವಿಗ 
೪ಂದ ರಕ್ತಪ ರ್ರವಾಹವು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ತ್ತು; ; ಆ ಬಳಕ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಇಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಾಲಿ 
ದುಂದುಭಿಯರಿಗೆ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು; ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಕ್ಳ ವಾಲಿ 
ಯು ಮುಖ್ಯೃಗಳಂದಲೂ ಮೊಣ ಕಾಲುಗಳಂದಲೂ ಕ್‌ಲ್ಲರೆಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡಮರಗಳಂದಲೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ದುಂದುಭಿಯು ಸತ್ಯಗೆಡುತ್ತಿದ್ದನು ; ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ಒಂದು ಹ್ಷಣಮಾತ್ರವು ತಳಹರಿಬಕ್ಟೊಂಡು ದುಂದುಭಿ 
ಯನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಬೀಳ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕಡೆಹಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಕರೀರವನ್ನು ಮುರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು 
ಆತನು ಸತು, ಹೋದನು ! ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ಅಜಿತನಾದ ದುಂದುಭಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ತನ್ನು ಭುಜಬಲದಿಂದ 
ಎಸೆಯಲು ಆ ಶರೀರವು ಒಂದು ಗಾವುದದಾರಿ ಹೋಗಿ ಬಿತ್ತು; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತ ಬಿಂದುಗಳು ಘೊಳಿಯಿಂದ ಮತಂಗಮಖನೀಕ್ವರನೆ ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವು; ಆ ಮುನೀಕ್ವರನು ಆ 
ರಕ್‌, ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪ ಮುಕ್ಕ ನಾಗಿ ಅವನ್ನು ತನ್ನು ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚೆಳ್ಲಿಬಿದವರ್ಯಾರೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುತ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ (ದುಂದುಭಿಯ ಕರೀರವನ್ನುನೋಡಿ ತನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ವೆ ದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದೃಬ್ಲ್ಯಯಿಂದ ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಾಲಿ ಸು ಮಹಿಪೂಕಾರನಾದ ದುಂದುಭಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಆತನ ಕರೀರವನ್ಲಿಅ ಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್‌: ನಾಗಿ "ವಾಲಿಯ ಮದೋ 
ನ್ವತ್ತ ನಾಗಿ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಗರ್ವದಿಂದ ಈ ಕರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು ; ದುಂದುಭಿಯ ರಕ್ತದಿಂದ ನನ್ನ 
ತವೋವನವು ಅಕುಚಿಯಾಯಿತು ; ಈ ಕರೀರವು ಬಿದ್ದ ರಭಸದಿಂದ ಈ ಆಕೃಮದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಜ್ಣೆಗಳೆಲ್ಲವು ಮ.ರಿವು; 
ಆದಕಾರಣ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಬಂದು ಗಾವುದದಾರಿಯೊಳಗಾಗಿ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಆತನ ಶರೀರ 
ವು ಲಯವಾಗಲಿ |! ಆತನ ಸಮ್ಮುಂಧವು್ಯವಾಗಿ ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ವಾನರಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗಿ | ಹೋಗದಿದ್ದ 
ರೆ ಅವಳೂ ಹ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು! ಮಕ್ತ ಳನ್ನು ರ್ಷಿಸುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊ ಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಆಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಚಿಗುರೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಹಣು ಸ್ಸಿಪಯಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುತ ಈ ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಬಾಜೂಕ! ಈ ಆಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಬಗಳಗೆ ಇದೊಂದುದಿನ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು ; ಈ ಹೊತ್ತು ಹೋಗದೆ ನಾಳೆ ಮ ವ 
ಕವಿಯು ಅನೇಕಸಾನಿರ ವರುಷಗಳ ಚರ್ಚ ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಹೋಗಕರಿ! . ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


೨.0 ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿರಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





“ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಗಳು ವಾಲಿಯ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು 
ಆ ಕನಿಗಳನ್ನ್ತು ಕಂಡು" ವಿಲ್ಫೆ ಕವಿಗಳರಾ, ನೀವೇನುಕಾರಣ ಬಂದಿರೀ ; ನೀವೆಲ್ಲರು ಸುಖದ ರೆ? ವಿಂದು 
ಕೇಳದನು. 


« ಆ ಕಪಿಗಳು " ಎಲ್ಛ್ರೆ ಜೇಯ, ನಾವು ಮಠ-ಗಮುನೀಕ್ಕರನೆ ಆಕ್ರಮೆದಲ್ಲಿದ್ದೆವು ; ನಿನ್ನಿಂದ ಹತನ ದ 
ದಾಂಗಂಭಿಯ ರಕ್ತ ಬಿಂದುಗಳು ಈಹೊತ್ತು ಆ ಮಖನೀಕ್ಕರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಆತನು ಕೋಪಯ.ಕ್ಕನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನದೃಖಿ ಬ್ರಮಿಂದ ಅದು ನಿನ್ನು ಕೃತ್ಛುವೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ಆತನ ಆಕ್ರಮದ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಒಂದು ಗಾವುದದಾ 
ರಿಯೊಳಗಾಗಿ ಮೆಟ್ಟ್ಯದರೆ ಪಂಚತ್ಛವನ್ನೆ ಪ್ರಿರುವೆಯೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮಂಧವಾದ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಪಿಯಾದರು 
ಇದೊಂದು ದಿನವಲ್ಲದೆ ನಾಳೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಬಕ್ಕೊಂಡರೆ ಅನೇಕಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತರ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಾಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಅಂಜೆಕ್ಕೊಂಡು ಮತಂಗಮಖನೀಕ್ಕರನ ಆಕ್ರ, 
ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಳ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು? ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. 


«ಲೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ವಾಲಿಯು ಭಯಪಟ್ಟು ಮತಂಗಮುನೀಕ್ವರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕಾ 
ಪನಿಮೋಚನವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು ; ಆ ಮುನೀಕ್ಕರನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಉದಾಸೀನ 
ಹೂಡಿ ತನ್ನಆಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ; ಅದರಿಂದ ವಾಶಠಿಯ ಮತಂಗಮಃನೀಕ್ಕರನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಪ ನಿ 
ಮೂಕ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ; ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕುಕಏಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಅನೇಕ್‌ 
ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಚರಿಹಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ ; ಆಗೋ ದುಂದುಭಿಯ ಒಣಗಿದ ಕರೀರವು ಪರ್ವಶಾಕಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದೆ; 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಬಲಾತಿಕಯಂಿದಿಂದ ಆ ಕರೀರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿದನು! ಅದಲ್ಲದೆ ವಾಲಿಯು ಈ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಐ 
೪ುಮರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನೆಸೆದು ಆ ಬಾಣವು ಆ ಮರವನ್ನು ತೂತುಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಆಚೆಗೆ 
ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನೆಸೆದು ಆ ಬಣವು ಆ ಮರವನ್ನು ಹೊಳ್ಳುಹೋಗದಿರಲು ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅದರಿಂದಾದ ಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೆಸೆದು ಆ ಬಾಣವು ತಟಿಹಾಯ್ಲು 
ಹೋಗದಿರಲು ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೆ ಸೆದು ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂದು 
ಮರವನ್ನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು ; ಅಂಥಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾವಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನದಕ್ಕೆ ಹಗೆ ನಿನಗೆ ಸಾಮು 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವುಂಟಾದೀತು?'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಲಕ್ಷ ಇನು ಸುಗ್ರ್ರೀವನನ್ನ್ಹು ಹುರಿತು "" ವಲ್ಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ಹೇಳದ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ಸಾಧ ಪ್ರಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಪುವನೆಂದು ವಿಶ್ವಾಸಮಾಡು >: ವಂದು 
ನುಡಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವನು " ವಿಲ್ಫೆ ಲಶ್ರ್ಮಣ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾವಿಯು ಈ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರವನ್ನು ಅನೇಕ್‌ ಬಾ 
ರಿ ಎಸೆದು ಯಜ್ಞವನಾಡಿದನು; ಆನೊಳಗೆೊಂಡು ಮರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತಟಿಹಾಯಿಬ 
ಯಜ್ಞ ವಾಗುವಂತೆ ವಿಸೆದು ವಾಠಿಯಿಂದ ಹತನಾದ ದುಂದುಭಿ ಕರೀರವನ್ನು ತನ್ನು ಪೊದಾಂಗುಪ್ಮದಿಂದ ಇ 
ನ್ನೂ ರುಬಿಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸದರೆ ವಾಲಿಯನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ನನ್ನು ಮನಗ್ಬಗೆ ವಿಕ್ಕಾಸಹೆಟ್ಟುಪದು » ವಿಂದು 
ನುಡಿದು ಬಂದು ಹ್ರಣಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ "" ವಿಲ್ಫೆ ಲಘ್ಟ್ರಣ, ವಾಲಿಯ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನು ; ಆತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯು ; ಅತ್ಯುಂತ ಬಲಪಾರುಷಗಳುಳ್ಳವನು ; ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದವನು ; ದೇವತೆಗಳಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ; ಆತನ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೆನೆದು ಭಯಪಟ್ಟು ಈ ಪರ್ವತರಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ ; ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


ಬೆ 
ಆನುಕೂಲವಾದವರು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲದೆ ಮತ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ; ಬೈವಾನುಕೂಲ 


ಕಬ್ಬ ಆಧಾಕಾಂಡ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ವಿಪ್ಲಿ 





ದಿಂದ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಿತ್ರತ್ಕವು ದೊರೆಕಿತು; ನಾನು ಮಹಾಷೇರು ಪರ್ವತವನ್ನ್ಹಾಕ್ರ ಯಿಸಿದಂತೆ ನಿಮ್ವ 
ನ್ನು ಅಕ್ರಯಿಬಜಿನು ; ಬಲವಂತನಾದ ವಾಲಿಯ ಬಲಪಾರುಪಗಳನನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು; ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೆೇಳುತ ನಾನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸೆರಿಯಾದವನೆಂದ) ಹೇಳುವವನೆಲ್ಲ ; ಒಬ್ಬ ರನ್ನು ಜರೆಯುವವನಲ್ಲ ಸ ಬಬ್ಬ ರನ್ನು ಆಂಬೆ 
ಸಾವವನಲ್ಲ; ವಾಲಿಯ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕಂಗೆಡುತ್ತಿ ಜೆ! ಎಲ್ಲೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನಿನ್ನೆ ವಾಶ್ವವು ನೀಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಮಾಣವು ನಿನ್ನು ಧೈರ್ಯವು ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲವು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೆಂಡದ ಮರಶ್ರಿದೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ತೇಜೋನಿಕೇಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ'' ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶಿ (ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನಿನಗೆ ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರ 
ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಯಾಸವದ ಪಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಚರಿತ ದಿಂದ ನನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು '' ಎಂಡು ನುಡಿದು ದುಂದು 
ಭಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕ ದಿಂದ ನೀಲಾಮಾತೃದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಹಿ ಬದೆಯಲು ಆ ಕರೀರವು ಹತ್ತುಗಾ 
ವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಿತ್ತು! 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೂರ್ಫಪ್ರ ಭೆಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯುದ್ಛ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಏಲ್ಲೆ 

ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಯಳೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸತ್ತುಗೆಟ್ಟದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಂಸಪೂರಿತವಾದ ದುಂದುಭಿಯ ಹಸೀಕರೀರವನ್ನು ಒಂದು ಗಾವುದದಾರಿ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ವತ್ತಿ; ಹಾಕಿದನು; 
ಈಗ ಒಣಗಿ ಮಾಂಸವಿಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಲಘುವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪಾದಾಂಗುಪ ದಿಂದ ಹತ್ತು ಗಾವುದದಾರಿ ಹೋ 
ಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಹಾಕಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ವಾಲಿಗಿಂತಲು ಬಲಾಧಿಕ್ಳಾವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕಕ್ಳಾವಲ್ಲ! ಎಿಲ್ಫೆ ಕ್ರೀ 
ರಾಮನೆ, ವಾಲಿಯಿಂದ ಹಸೀಕರೀರವು ಒಂದು ಗಾವುದದಾರಿ ಹೋದದ್ದ. ರಿಂದ ಒಣಕರೀರವು ಹೆತು ಗಾವುದದಾರಿ ಹೋ 
ದದ್ದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಞ ; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ವಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಲುಧಿಕನೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಾಗಿಧೆ ; ಈ ಸಂಕಯವು 
ತೀರುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಲಿಯು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಎಸೆದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೊರೆದ ಈ ತಾಳೇಮರಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಿ 
ಳಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಬ ಕಿವಿಸರ್ಯಂತರ ಕೆಳೆದು ಒಂದೇ ಕರದಿಂದ ಒಂದು ತಾಳೇಮರವನ್ನು ಯಜ್ಞವಾಗುವಂತೆ 
ಎಸೆದರೆ ನೀನು ವಾರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಪರಾಶೃಮಿಯೆಂದು ಸಂಕಯವಿಲ್ಲದಿರುವೆನು ; ಅದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನು ಪರಾಕ್ರ; 
ಮಾತಿಕಯವನ್ನೂ ಪರೀಷ್ಷಿನಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ನೀನು ಶೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದವರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಭುನಂತೆಯೂ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಮವತೃರ್ವತದಂತೆಯೂ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಹರಾಜನಂತೆಯೂ ಮನುಷ | 
ರಫ್ಲಿ ನೀನೇ ಅತ್ಯುಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪುರುಪನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 





oa 


೧೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನುವಾಶಥಿಸುಗ್ರೀವರಭೇದವನ್ನುತಿಳಯದೆವಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನುಡಿಯಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆತನಿಗೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನ ಭನುಂಕರ 
ವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೆದೆಯನ್ನ್ನೇರಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಅಂಬನ್ನು ಹೊಡಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಹೇಳದ ಮರಗಳನ್ನ ಗುರಿಮಾಡಿ ಎಸೆಯಲು ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮಭ್ಯ ಆ ಬಾಣವು ಆ ವಿಳುಮರಗಳನ್ನೂ 
ತಟಹಾಯ್ಡು ಒಂದು ಪರ್ವತತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಕ್ಳೊಂಡಿತು ; ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ಬಾಣದ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಅನೇಕ ಕರಗಳಂದ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು, ಬಂದು ಮರಕ್ಕೆ ರಂಧ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಏಿಳುಮರಗಳನ್ನೂ ತಟಿಹಾಯಿಬಿ ಉಚ್ಚ್ಛಳಿ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಕೆೊ ವಂತೆ ವಿಸೆದ 
ದ್ಹನ್ನ್ನೂ ಸ್ವರಿಬ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಳ್ರಮಿಗಳ್ಳ ವೆಂದು ಆಕ್ಚ ರ್ಯುಪಟ್ಟು ಆತನು ವಾನಿಯನ್ನು ಸಂಹ 


ಳಿ ೇಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸಷೆಂಬ ಕನ್ನುಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 


ಶ್ರ 





ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸವ.ರ್ಥನೆಂದು ನಿಕ್ವ ಯಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಅಭಿವಂದಿನ ಅತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ "" ಎಳ್ಳು ಶ್ರೀರಾಮನೆ, 
ಲೋಕರಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪೊರಂಗತರಾದ ವೀರಭಟರಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಕ್ರೇಷ ನು ; ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರರನ್ನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು; ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆಯೆಂದೇಳುವದೇನು ! ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಏಳು ಮರಗಳನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾಗುವಂತೆ ಕರಸಂಧಾನ ಮಾಡುವಂಥಾ ನಿನಗೆದಿರಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ವವರ್ಯಾರು! ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂದೇಹವು ತೀರಿತು ; ನನ್ನೆ ದುಃಖವೂ ನಿವರ್ತಿಯಾಯಿತು; ವರುಣ ದೇ 
ವೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸವಾನನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು ; ಅಂದು 
ತಾನೇ ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಇಪ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕ್ಕ 
ಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ >> ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು 4 ವಲ್ಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕ ೬೨ಧಾನಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ನೆ; ನೀನು ಮುಂದೇ 
ಹೋಗಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕೂಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವನದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾ 
ಗಿರು; ನಾನು ನಿನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ ನೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಲೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುಗಿ ೀವನು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಕಿ 4೦ಧಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಲಿಯೆನ್ನುಯುದ್ಭಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಫೈರ್ಜಿಸಿ ಒಂದು ಮರದಡಿಯೆಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದನು ; ಆ ಫೆರ್ಜನೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ವಾಶಿ 
ಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯಃಕ್ಷ ನಾಗಿ ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಬರುವಂತೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಬರಲು ಅಂತರಿಕ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬುಧ ಮಂಗಳರಿಗೆ ಯುದ್ದವಾಗುವಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅತ್ಸುಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುಿದ್ಧವಾಯಿತು ; ಸಿಡಿಲಮರ್ಪಾದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗ್ಟೈಗಳಂದಲೂ ವಚ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದ ಮುಸ್ಕಗಳಂದಲೂ ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಹುಯ್ಬುತ ಅತ್ಸಾಂತ ಚೆ ೋವಪಾಟೋಪದಿಂದ ಬಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಹೋರುತಿ, ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಕರೀರಾಕಾರಸ್ಫರೂಪಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬ ರು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಸಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾಲಿ ಸುಗಿ ೀವರನ್ನು ನೋಡಿ: ಅನರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿ ವಾಠಿಯಾವನು. -ಸುಗಿ ವನಪ್ರವನೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಯಲಾರದೆ ತನ್ನೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡದೆ 
ಸಂಕಯದಿಂದ ಸುವ್ವೂನಿದ್ದನು ; ಅಪ ಬ್ರರೆೊಳಗೆ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಮುಖ ರಿಂದ ಸುಗಿ ೀವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಆತನು ಮುರಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಕರೀರವೆಲ್ಲವೂ ವಾಲಿಯ ಪೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಜರ್ರುರಿತವಾಗಿ 
ರಕ್ತ. ದಿಂದ ನೆನೆದು ಯಪ್ಪ ಸ್ರಿನಟೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ವಾಶಿಯು ಮೆತಂಗಮುನೀಕ್ಕರನ ಶಾಪದಿಂದ ಭೆಯಪ 
ಟ್ಟು ಯಪ ಪ್ರಿಮಟೂಕಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಿಂದಟ್ಟಿ ಹೋಗದೆ ""ಎಲೇ ಸುಗಿ )(ವನೆ, ನಿನ್ನಮೇಲಣ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಹೊ 
ತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿನು ೫ ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಬ ಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು ! 


ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚೆಂತಾಕಾ ಂತನಾಗಿ ತನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ಹೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಗೆ ಬರಲು ಆತನು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬೊಗ್ಗಿ ಸಿಕ್ಕೊಂಡು 66 ವಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾವನೆ, ನನ್ನಿಂ 
ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಕರೆಯಿಸಿ ನನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಆ ವಾಲಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ ಆತನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸ ಏನು 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೇ, ನಾನು ವಾಲಿಯಳೂಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವದಾಗಿ ನುಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ; ಇದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವೆ! '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು 66 ಎಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ; ನಾನು ಯಾವಕಾರಣ 
ವಾಠಿಯಮೇಲೆ ಕರಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದೆನಂದರೆ : ನೀವಿಬ್ಬರೂ ತೊಟ್ಟ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕರೀರಾಕಾರಗ 


ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ. 2ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. A 


NN 








೪ಅಂದಲೂ ನಡೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪುರದಿಂದಲೂ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ನೋಟದಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದಿ 
ರಿ; ನಿನ್ಹಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯಾರು ನೀನಾರು ವಿಂಬ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಯಲಾರದೆ ಸಮಸ, ಕತ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನ್ನಪಹರಿಸ ವ ನನ್ನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡದಿಗ್ದೆನು; ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ವಾಲಿಯೆಂದೆಣಿನಿ ಕರಸಂ 
ಧೂನಮಾಡಲೆಪ್ಲಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ನೀನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ವನಾದೆನು ; ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ಬಾಣವನ್ನೆಸೆಯಖುವದರಿಂದ 
ನನ್ನು ಪ್ರ್ರಣಸಃನಾದ ನೀನ» ಹೋದರೆ ಆ ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ವಾಲಿ ತುಮೇಲೆಯೂ ಆಂಬನ್ನ್ನು ತೊಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮ 
ವಂಕಕ್ಕೆಲ್ಲೂ ಹಾನಿಬರುವದೆಂದು ಸುಮ್ಹನಿದ್ದೆನು; ಅದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವಾಲಿಯೆಂದು ಕರಸಂಧಾನನವಾಡಂವದರಿಂದ 
ಅಪಾಯವು ಬಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವು ಮೂಢತ್ಯವು ಪ್ರಮಾಣಹೀನತೆಯೂ ಮಕ್ಕ್‌ಳಾಟಿಕೆಯೂ 
ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವದು ; ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ನೆಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ಅಪವಾದವು ಸಂಭವಿಸುವದು ; ನಾನೂ ಲಕ್ಷ ತ್ರಿ 
ನೂ ಹೀತಾದೇವಿಯೂ ನಿನ್ನ್ನ ಆಧೀನವಾದವರು ; ನಾವು ಬೀತಾದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದುಃನನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ನಿನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳೆ ವ್ರ; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ತಿರಿಗೂ ವಾಲಿಯಕೂಡೆ ಯುದ್ಧವ 
ನ್ನು ಮಾಡು ; ನಾನು ಒಂದು ಹ್ನಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತೆ ನೆ ; ಇಂದು ನನ್ನು ಕರಹತಿಯಿಂದ ವಾಲಿ 
ಯು ಘಾಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುವೆ ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭೆ:ದವೆನ್ನು ತಿಳಯುವದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ! ನೆ ಕೇಳು; ನೀವಿಬ್ಬರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಸ್ಫರೂ 
ಪವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಒಂದು ಕುರುಹನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ; ನಾಗಸಂಪಿಗೆಯ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಲತೆಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಧರಿಬಿ ಕೊಂಡರೆ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನೆಂಮ ನನಗೆ ಕುರುಹಾಗಿರುವದು ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣನ 
ನ್ನು ಕರೆದು "" ಎಿಲ್ಛೈ ಲಕ್ಷ 8, ನೀನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನಾಗಸಂಹಿಗೆಯ ಪುಬ್ಲಿತವಾದ 
ಒಂದು ಲತೆಯನ್ನಿ ತಂದು ಕೊರಳಗೆ ಅಲಂಕರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಭೆ 

ಆ ಬಳಕ ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣನು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಡ.ಕಿ ನಾಗಸಂಪಿಗೆಯ ಕುಸುಮಿತವಾದ ತೆಯನ್ನು ತಂದು ಆತನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಲು ಸುಗಿ ವನು ತನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅತೆಯಿಂದ ಪಾರ್ಣಮಿಾದಿವಸದ 
ನಹ್ಸತ್ರ,ಮಂಡಲಧಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಒಪುತ್ತಿ ದನು [ 

ಹಾಗಾ ಘೂ ಘ)ಾ ಉ)ರಗಾಗಾೂಾಗ[ಕಾಅಶ ಕ ಯಲಸಿ ಪಾಣಾರ ಜಂ ಜಲಜಾ 


೧ಫ್ಲಿನೆೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸಪ್ತ ಜನಾಶ್ರಮ ವರ್ಣ೯ನೆ. 


ಲೆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿನಿ ಯುದ್ದ ಸಾಧನವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪ ಭೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಲ್ಳ ಅಂಬುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕ್ಯೊಂಡು ಯಪ ಕ್ರಿಮೂಕಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾರಿಯ ಭುಜಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲೃಟ್ಟ ಬ್ದ ತಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಯಾಗಿ ಸುಗಿ )ೀವನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಆತನ 
ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ,ಣನೂ ಲಕ್ಷ ೬ನ ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನೂ ಹನುಮಂತನಹಿಂದೆ ನೀಲನೂ ಆತನ ಹಿಂದೆ ನಳನೂ ನಳ 
ನಹಂದೆ ತಾರನೂ ಹೊರಟರು ; ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಿಣನೂ ಸುಗಿ ನನ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಹನು 
ಮಂತ ನೀಲ ನಳ ತಾರರೆಂಬ ವಿಳುಮಂದಿಯೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಲಿ 4 ರಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ ಮಧ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುಬ್ಬಿ ತವಾದ ವೃಷ್ಣಗಳನ್ನೂನಿರ್ಮಲೋದಕವುಜ್ಳವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಮುದ ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ನದಿಗಳನ್ಲೂ 
ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಆ ಪರ್ವತಗಳ ವಜ್ಜ್ಞರೋದಕಗಳನ್ನೂ ಗುಹೆಗಳನ್ನೊ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೊ ಭಯಂ 
ಹರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡುಕಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಿಲಗಳನ್ನೂ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನುದಂತೆ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ವಿಸಳುಗಳುಲ್ಯ ಕಮಲಗಳಂದಲೂ ಅಕ ೋಕಲತೆ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪು ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಕೆರೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಹಂಸನಸ್ಲಿ ಮಂಡಗೊಳಲೆ ಸಾರಸನಸ ನೀರುಕೋಳ ಚಕ್ರವಾಕ ವೊದಲಾದ ಪಹ್ಚಿಗಳನ್ನ್ಹೂಆ ನ 
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೦೬ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಹೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮೊಯೆಣ. 





ಬಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅಬ್ಬೇಗಿಡೆ ಮೊದಲಾದ ಕರುಗಿಡೆಗಳನ್ನೂ $ನಿಗಿಂವೇೊಗಿ ಸ್ವರಗೈಯುತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೋಮಲವಾದ ವಿಳೇಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೆರೆಗಳನ್ನ್ಲೂ ಈಡ 
ರಿಯತಿದ್ದ ಬಿಳೀಕಾಡಂದಿಗಳನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಸ್ಸ ಪ್ಲಿಗಳನ್ನೊ ನೋಡುತ ಹೋಗುತ್ತಿ, ರು 
ವ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ವನವನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವೆನೆನ್ನು ಕುರಿತು " ಲ್ಪ ಸು 
ಗ್ರೀವನೆ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ನೀರುಂಡ ಮೇಫೆ5ಂತೆ ರಮೇಣೀಯವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ತಡಳೀವನವುಜ್ಯ ಈ ವನವ್ಯಾರದು 1 
ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಈ ವನವು ಇಂಥಾ ಗಿರಿಪ ರೈದೇಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ! ಈ ವನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾ ಲವಲವಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ ; ಈ ವನದ ಮಹಿಮೆೆಯನನ್ಲಿ ಹೇಳ” ವಿಂದತಿ 
ಕೇಳದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ದಾರಿನಡೆಯುತ " ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೇಳು : ಈ ವನವು ಮಹಾವಿ 
ಸ್ಲೀರ್ಣವಾದಂಥಾದ್ತಿ ; ಗ ಆಕ ಕ್ರೈ ಮವಾದಂಥಾದ್ದು ; ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರ ಕ್ರಮೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು ! ನಂದನವನದಂತೆ ಸಂಪನ್ನತೆ ಮುಳ್ಞದ್ದ ; ಅತ್ಯುಂತ ಸ್ಕೂದುವಾದ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳುಭ್ಯದ್ದು ; 
ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ ತನಿಯಮಗಳ್ಯ ಸಪ್ಮಜನರೆಂಬ ತಪಸ್ಯುಗಳದ್ದಾರೆ ; ಶಿರಸ್ಸು ಹೊರ್ತಾಗಿ ಕೊರಳಪ 
ರ್ಯಂತರ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿಕ್ಕೊಂಡು ವಾಯುುವಾಹಾರಮಾಡಿಕ್ಟ್ಟೊಂಡು ಏಳುನೂರು ವರುಷಗಳು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಕರೀರವಫಾತ )ನನ್ನ್ನುಳಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವಕಾರಣ ಈ ಯಜಗಳಗೆ ಸಪ್ತ, ಹನರೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು! ಅಂ 
ಥಾ ಯಹಿಗಳ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಮರಗಳೇ ಒಂದು ಕೋಟೇ ಕೊತ್ತಲವಾಗಿ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಹೊಕ್ಕು 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ ಕ್ರಿವಾಗಿವೆ ; ; ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಈ ವನನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗಲಾರವು; ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ವನ 
ವನ್ನು ಕ ಗ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳಾದರೂ ಮನುಷ ಿರಾದರೂ ತಿರಿಗಿ ಬರುವನ ಈ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ 
ಭೂರಿ ಲ್ಲ ನಿಗಳೂ ತಾಳಮದ್ದ. ೪ ಗಾನಸ್ನರಗಳೂ ಕೇಳಲ್ಕಡುವವು ; ; ಇದು ಯಾವಾಗಲು ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧ 
ಪರಿಮಳವು ದ್ದು ನ ಈ ವನಮಧ ದಲ್ಲಿ ಆಹನನೀಯ ಗಾರ್ಹ ಸ್ಪತ್ಯ ದಷ್ಷಿಣಾಗ್ಸ್ಸಿ ಗಳೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ತ್ರ ಯಗಳ 
ಹೋಮೆಧೂಮವು ಸುತ್ತಿಕ್ಕೊಂಡಿರಲು ಅವುಗಳ' ಸಮ್ಮಂಧದಿಂದ ವೃಷ್ನಗಳು ಮೇಘೆಮಂಡಲದಿಂದ ಆಕ್‌ ಮಟ್ಟ 
ವೈಡ ರ್ಯೂಮಯವಾದ 7ನೆಗಳಾತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ! ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ಸಾವಧಾನದಲ್ಲಿ ಲಪ್ಲೊಣಸಮೇತನಾಗಿ 
ಕೈ ಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿರುವ ಖಸಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು; ಈ ಉಹಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರಂಗ 
ಸುದಿ ಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಕರೀರಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯು ಬರಲಾರದು '' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್‌ ಹಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕೈೌಮೆಗಿದುಕ್ಕೊ. ಂಡು ಸಪ್ಮಜನರೆಂಬ ಆ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳಗೆ ಚ ಹಳುಮುತನು ವೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಕಹಿನಾಯಕರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ 
ನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಕೊ: ೦ಡು ಆತನೊಡನೆ ಅನೋೋನ್ಸೊ ಸಂಭಾನಣೆ ಮಾಡುತ ಆ ಆಕ jನುವನ್ನು ಹನ ವಾಳಿಯ 
ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಖಿ ಿಂಧಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


A ರ 
೧೫ನೇ ಅ ಧಿ ಯ. 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದದ್ದು ಸ 
ಘೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ರಾಮಲಹ್ಷಣಇರನ್ನೂ ತನ್ನು ಪ್ರಧಾನರಾದ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಏಿನಾಯಕ್‌ರನ್ನೂ ಕನೆಡುಕ್ಕೊ ಂಡು ಬ ಧಾಪಟ್ಟಣ ಇಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಸವಿಸಾಪದ ವನದಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾಲ್ಯುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅತ್ಯುಂತ ಳೋಸಯಬಕ್ತ ನಾಗಿ ತನ್ನು ಪ )ಧಾನರಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬುಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಫೆವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಬೊಬ್ಬ 


ಟ್ಟು ಕೂಗಿ ಮೇಘೆಮಂಡಲವು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರೆದು 





ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ_ ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. «ವಿಕಿ 
NUE 


ಬಾಲಸೂರ್ಫನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಖ್ಯನೆನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಬಿಂಹರಾಜನಂತೆ ಸಂಚಾರವುಖ್ಯವೆನಾಗಿ ವೆ:ರೆಯುತ ಮಹಾ ದಹ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ " ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಸುತ್ತಲು ಕತ್ತು ವಾನರರು ಬರದಂತೆ ಹಾಕಿದ ಉರುಳುಬ 
ಲೆಗಳುಸ್ಳದ್ದುಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೊತ್ತ ಳಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಶೆಕ್ಕೆಯಗಳು ಮೊದಲಾದ ದಂರ್ಗಸಂವೆರಣಗಳಿಂಸ 
ಸಚ್ಚು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಂಥಾ ಕಬ ೦ಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ ನಾವು ಬಂದೆವು; ಕಾಲವು ಲತೆಗಳ ಫಲಕಾಲವು ಬಂದಲ್ಲಿ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ಪುಪ್ಪೃ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸಘಲಮೇಾಡುವದು ; ಆ ಬಳಿಕ ಮರವು ತನ್ನುನ್ನಾ ಕ್ರಯಿಸಿರುವ ಬಳ್ಳುಯನ್ನು ಘಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಉಪದ )ವವಿಜ್ಞದಹಾಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ರಕ್ಷಿಸುವದೋ ಹಾಗೆ ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಜ ಗೆ ಹಾನಿಬರದಂತೆ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿ ರಾಮನು 66 ಎಿಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ನನೆ, ಮೆೊದಲುದಿನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದರಾದ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾರಭೇದವನ್ನುರಿಯದಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿನ್ಸಿ ನು; ಈಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಂದು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಪಪ ಮಲಳಿತೆಯ ಕುರು 
ಹುಜ್ಯವನಾಗಿ ಆ ಪುಪ್ಪೃಲತೆಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳ ಸಾಲಉುಗಳಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬಸ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದೀ; 
ಇಂದು ನಿನಗೆ ವಾಲಿಯಿಂದ ಬಂದ ಭಯವನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ; ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಆತನು ಭೌಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದು ಧೂಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವ 
ದನ್ನು ಕಾಣುವೆ ; ಇಂದು ನನ್ನು ದೃಹಿ ಟಗ ೀಚರವಾದರೆ ವಾಶಿಯು ಹತನಾಗದೆ ಜೇವದಿಂದಿದ್ದ. ರೆ ನೀನು ನನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸು ; ಮೊದಲು ನಾನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಏಳ ಮರಗಳನ್ನು ಬಂದೇಬಾರಿ ಎಸೆದು ಕೆಡೆಹಿದಾಗ 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ನಾನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲವೆಂಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ; 
ನಾನು ನನಗೆ ವಿಂಥಾ ಆನೆತುುಬಂದರೂ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ! ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ಈಗ ಯಃ 
ದ್ಭಕ್ಕೈ ಕೂಗಿ ಕರೆದದ್ದು ವಾಲಿಯ ನಾಶಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ; ಮೊದಲೆಂದೂ ನೀನು ಒಂದುಸಾರಿಯಾದರೂ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಅದ್ದ' ರಿಸಿ ಕರೆದವೆನಲ್ಲ; ಈಗ ಆರ್ಥಟನಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದೆ ; ಯುದ್ಧನಿ )ಯನಾದ ವಾಶಿಯು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುವನು ; ಆತನು ನಿನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಲ್ಲನು ; ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮಿಾಸಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕತ್ರುಕಏಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರನು ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಬಳಕ ಸುಗ್ರೀವನು ತಿರಿಗೂ ಮೇಫೆಮಂಡಲವು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕೂಗಿದನು; ಆದನ್ನು 
ಕೇಳ ಕಾಮುಕನಾದ ಅರಸನ ದುರ್ನೀತಿಯಿಂದ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಾಂಗನೆಯರು ಭಯಸಟ್ಟು ಓಡುವಂ 
ತೆಯ.» ಯಕ್ಷರಂಗದಲ್ಲಿ ಮುರಿದ ರಾವ್ರಕರ ಕುದುರೆಗಳ ಪಲಾಯನವಾಗುವಂತೆಯೂ ಆ ವನದ್ಲಿದ್ದ ಮಗಳು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ವು ; ನಪ್ಪತ್ರಗಳು ಭೋಗಾದ್ರುಪ್ಪೃವು ತೀರಿದಬಳಕ ನಹ್ಷತ್ರ ಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಅಂತರಿಹ್ಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಪತ್ರಿಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು; ಬಿರುಘಾಳಯಿಂದೇಳುವ 
ತೆರೆಗಳಂದ ಸಮುದ್ರವು ) ಉಕ್ಕುವಂತೆ ಪರಾಕ್‌ ಮಾತಿಕಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದ ತೇಜಸ್ಸು ಭ್ಯ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಘದ ಗುಡಿ 
ಗಿನಂತೆ ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ ಅಂತ ಕೌಧ್ಯವುಭ್ಯವನಗಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಯನಾಗದ್ದನು. 











೧೫ನೇ ಅಧಾಯ. 
ತಾರಾಜೇವಿಯು ವಾಲಿಗೆ ನೀತಿಹೇಳದ್ದು. 


ವಿಲ್ಛ್ರೆ ಕುಕಲವರುಗಳರ್ಕಾ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬಿ ಟ್ಫು ಈೂಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನೆ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ 


ಫೆರ್ಜನೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ವಾಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾಮಾತುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತಿ 
ರೋಪದಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರೀರಕಾಂತಿಯು್ಯವನಾಗಿ ರಾಹುತುಡುಕಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 


AN ಶ್ರೀಚಾನುರಾಹೋಕ್ಸಿ ವಿಲಾಸಮೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ರೋಪದಿಂದ ಪ ಸ್ರ ಜ್ಯವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಯ್‌ ನ್ವಸುರುಷನಂತೆ ಒಪು ವತ ವಿಸಳುಗಳುದರಿ ಕಟ್ಟು ಮಾತ್ರ; 
ವುಳ್ಯ ತಾವರೇ ಕೊಳದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಸಹಿಸಲು 'ಕ್ಯನಲ್ಲದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಆ ಆರ್ಭ ಟರ್ವನಿಯನ್ನುಲ ಕಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ನೆಗೆದು ಓಡುತ ತನ್ನ ಪಾವಹತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಡೆ ಸುವಂತೆ ಬರುತಿ 
ದ್ಭನು ; ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಓೃ ್ರ್ರ (ಯಾದ ಬತ ಬೆದರಿ ಕೂಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಸ್ನೇಹಾತಿ 
ಕಯದಿಂದ A ತಬ್ಬ ಕ್ಕೊ ಡು. ನಿಲ್ಲಿಬ ಆತನಿಗೆ ಕೆ ಕೈೇಯಸ್ಕ. ರವಾಗಿ ಹಿತವಾದ ಬ ಚಚ ಐಲ್ಫೆ ಪಾ 
ಣಕಾಂತನೆ, ವರ್ಮಾಕಾಲದ ನದೀಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿ ಗೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿ ರುವ ಈ ರೋಪನವನ್ನು ಶರೀರ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕಂದಿದ ಪುಷ್ಪ ಸರವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಬಿಡು; ನಾಳೇ ಪ ತ್ರ ತಃಕಾಲನಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ವೃ ತಾ ಕಿಂತವನ್ನ್ನ 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಬಕ್ಟೊ. Fs ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು ; ಈಗೆ ಹೋಗ; ಸುಗಿ ವನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಲ್ಲ; ಗ ಬಹಳ 
ಮಂದಿ ಕತ್ರುಗಳುಂಟು; ; ನೀನು ಹೀಗೆ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಯಂದ ಕೆ ಹೋಗುವದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ; 
ಮೊದಲುದಿನದಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗವನು ಯುದ ಬಂದು ನಿನ ಮುಪ್ಲಿಪ ನು ರ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಘಾಯಪಡೆಯು ನೊಂದು ಮುರಿದು 
ಹೋದನು; ಇಂದು ಜತ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮರಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕಯವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ, ದೆ; ನೆನ್ನೆ ಮುರಿದು ಹೋದವನು ಅಂದು ಬಃ ಗರ್ವಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭು. ಜೌ ಬೊಜ್ಬಿ ಟ್ಟು 
ಕೂಗುವದು ಅಲ, ಲೃ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ! ಏನಾದರು ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬೇಕು ; ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಯಾರನಪ್ಲಿದರೂ ಹ 
ಮಾಡಿಕೊ ಂಡಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನು ; ಒಬ್ಬ ರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಫರ್ಜೆಸುತಿದ್ದಾ ನೆ; ಸುಗಿ ಗ್ರೀವ 
ನು ಸ್ಫಭಾವದಿಂದ ಮಹಾನಿಪ್ರಣನು ; ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದ ಸಂಪನ್ನುನು ; ಒಬ್ಬನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಡ್ಯ್ಯಸಿ ಹಡಿ 
ಅನನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಲ್ಯನು ! ಎಲ್ಲೆ ಪ್ರೂಣಕಾಂತನೆ, ಹಸು ಒಂದು ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳದ್ಬೆ ನೆ; 
ಆದೇನಂದರೆ : ಅಂಗದಕುಮಾರನು ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಆತನಿಗಾಪ್ಪ ರಾದ ಬೇಹುಗಾರಂದ 
ಕೇಳಿದ ಬಂದು ವೃತ್ತಾ! ೦ತವನ್ನುನನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳಿದನು ; ಅದು ಯಾವದಂದರೆ : ಇಬ್ಬರು ಆಯೋಧ್ಯ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ದಕಂಥರಾಯನ ಕುಮಾರರು ಬಂದಿದ್ದಾರಂತೆ ; ; ಅವರ ಹೆಸರು ರಾಮಲಕ್ಷ ತ್ರಣರಂತೆ ; ಅವರು ಅಸ್ಪಪ್ಪಿಕು 
ವಂಶದ ರಾಯರಂತೆ ; ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಪು ಸ್ಬರ್ಥ ವನ್ನು ಸ್ಸಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಕೂಡೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿಕೊ ಸಂಡಿದ್ದಾ ರಂತೆ ; ಶಿ ರಾಮನು SN ನಾಲ್ಕು ಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ನಾಗಿ ರಣಪಂಡಿತನಾದವನಂತೆ ; 
ಪ್ರಳಮಕಾರಾಸ್ನಿ ಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವವನುತೆ ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಸುರುಪರಿಗೂ ಆಶ್ರ್ರಯವಾದವ 
ನಂತೆ ; ಕಂಗೆಟ್ಟ ೈವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಂತೆ ; ಅನಾಥರಕ್ಷಕನಂತೆ ; ಅತಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಂತೆ ; ಮಹಾ 
ನಿಯಂತೆ; ಪರ್ವತವು ಸಮಸ್ತ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಗೂ ಆಧಾರವಾದಂತೆಯೂ ಸಮುದ್ರವು ಸಮಸ್ತ ರತ್ನ್ನಗ 
೪ಗೂ ಆಧಾರವಾದಂತೆಯೂ ಆತನು ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳಗೂ ಆಧಾರವಾದವನಂತೆ ; ಆದಕಾರಣ ಮಹಾತ್ವನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನಿನಗುಚಿತವಲ್ಲ ! ವಿಲ್ಫೈೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆ, ಶಿ ರಾಮನಕೂಡೆ ವಿ 
ರೋಧವಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹಿತವೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು ; ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಚಿಕ್ಕ ರಾಯ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟು, ; ನಿನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗಿ ವನೊಡನೆ ಹಗೆಯನ್ನು ಜೆಳೆಸಬೇಡ ; ನಿನಗೆ ಶ್ರಿ 
ಜಾ (ಜಟ ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಂಡಿರುವದೇ ಗುಣವು; ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಸ 
ದಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಸುವದೇ ನಿನಗೆ ವ್ಯವ; ; ಸುಗಿ ವನು ಸಂಡ್ನರೂ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ 
ಬಂಧುವಲ್ಲದೆ ಮತೊ ೌ ಂದಲ್ಲ ; ಆತನಿಗೆ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಂಧುಗಳನ್ನಾರಿದ್ಳಾ ರೆ ; ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಉಡುಗರೆಗಳಂದ ಸತ್ತು ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡು ; ಆತನು ನಿನ್ನಮೇಲಣ ವೈರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಾನದ್ಲಿರಿ; ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಗಿ ೀವನೆೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊ ೦ 
ಡಿರುವದೇ ಕುರ್ಯವದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ರವಿಲ್ಲ ; ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂ ತ 
ಪಶಪ್ಲದಲ್ಲಿ- ನಿನಗೆ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಬ್ರೀಯವಿರುನನ್ನದಲ್ಲ ನನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು; ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿ 


ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ ೧೬ನೇ ಅಭ್ಯಾಯ. ೨೦೯ 





ಕ್ಕೊಂಡೆನು ; ನಾನು ಹೇಳಿದವಪಿತು ನಿನಗೆ ಹಿತವೆಂದು ನಂಬಿ ಈ ರೋಪವನ್ನ್ಸು ಬಿಡು ; ಯಾವಪ ಫ)ಕಾರದಲ್ಲಾದ 
ರೂ ಶ್ರೀರಾವುನೆ ಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಳ್ಯುವದು ಬಿನಗೆ ಸಾರ್ಯುವಲ್ಲ 1? ಎಂದು ಅನೇಕ ನೀತಿನಚನಗ 
ಳನ್ನು ನುಡಿದಳು. 


pd 
೧೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯಮೇಲೆಬಾಣವನ್ನುಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬೀಳನಿದ್ದು. 


«« ವಿಲ್ಲೆ ಹುಕಲವೆರುಗಳಿರಾಾ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನ್ಟು 
ಅದ ರಿಹಿ ವಾಲಿಯಃ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲೇ ತಾರಾದೇವಿಯೆ, ಫರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನು ಕತ್ರುವಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಮೇಲಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು ; ಯಖದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಗೆ ಕತು )ಗಳು ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ಧ್ಯನಿಯ.ನ್ಲಿ ಕೇಳುವದು ಪರಾಕ್ರಮವಲ್ಲ; ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನ ಕೋಲಾಹಲಧ್ಯನಿಯನನ್ಲ ಹಗೆ ಸಹಿನಿಕ್ಕೊಂಡಿರಲಿ! ಕತ್ರುಗಳ ಅದ್ದ: ರಣೆಯನ್ನ್ಹು ಸಹಿಸುವದು ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳಗೆ ಮರಹಾವಸ್ನೆಯಾಗಿ ತೋರುವದು; ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನಕೂಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು ಆರ್ಭಟ ಕೂಗುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು! ವಿಲೇ ತಾರಾದೇವಿಯ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕೂಡೆ ಹಗೆ ಸು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ನಾನು ಹೋದನೆಂಬ ಕೋಪವು ನಿನಗೆ ಬೇಡ ; ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವ.ಹಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನು ; ಇೃತಾರ್ಥನು ; ಅಂಥಾವನು ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುನ್ಲೇಕಿಸನು ; ನೀನತಿ ಅಂಜಬೇಡ ; 
ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ತಿರಿಗಿಹೋಗು ; ನೀನು ಹೇಳಿದಮಾತು ಮಹಾ ಒಳ್ಳೇದಾಯಿತು ; ನೀನು 
ನನ್ನಮೇಲಣ ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೂ ಭಕಿ ಯಿಂದಲೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಹೇಳದೆಯಲ್ಲದೆ ಮ 
ತ್ರೋೊಂದಲ್ಲ; ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನಕೂಡೆ ಯಡ್ಗವೆನನ್ಸಿಮಾಡಿ ಆತನ ಗರ್ವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನಲ್ಲದೆ ಆತನ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಹಾರವನ್ನ್ನಿ ಮಾಡೆನು; ಮತ್ತು ಚಂಡಿಬ ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡುವೆ 
ನು; ನಾನು ಮುಖ್ಧಪ್ರಹಾರಗಳಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಂದಲೂ ಇಟ್ಟೆನಾದರೆ ಅವನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡುನನು ; 
ನನ್ನ್ನ ಬಲದಮುಂದೆ ದುರಾತ್ಮ್ರ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಲ್ಲಲಾರನು! ವಿಲ್ಫ್ರೆ ತಾರಾದೇವಿಯೇ, ನೀನು ನನ್ನಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಹೇಳದೆಯಪೆ u! ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬರಬೇಡ ; ನನ್ನಾಣೆ ನೀನು ಮನೆಗೆ ತಿರಿಗಿಹೋಗು ; ನಾನು ನನ್ನುತಮ್ತ 
ನಾದ ಸುಗಿ ನನನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕ್ಕೊಂಡನು. 


ತಾರಾದೇನಿಯು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ ತನ್ನು ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರೈದಹ್ಲಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನು ಸಂಗಡಬಂದ ದಾದಿಯರನ್ನ್ಲಿ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋದಳು ! 


ಆಮೇಲೆ ವಾಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪೊಟೋಪದಿಂದ ಸೊಲೆಗಳೆದ ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಡುತ ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ನಡೆದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಾನಾವಿಕ್ಟುಗಳನ್ನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತನುಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ ಯಜ್ಞ್ಯಪುರುಪನೆಂತೆ ದೇದೀಪ್ಸುಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ ಸುಗ್ರೀನನನ್ನ್ನು 
ತಂಡ) ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಕೆರಳ ಕೈಯನ್ನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಹಿಕ್ಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯ 3ಯುನಪ್ಲಿಫೆಟ್ಟಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
ಡು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ ಟ್ಟಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಆತನು ವಿದಿರಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆತನನ್ನು ಳರೆದು 4 ವಿಲ್ಲೆ ಸುಗಿ ಇವನೆ, 
ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾ ಣಾಪಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ನನ್ನು ಮುಖ ಟರ ನಿನ್ನು ಕಿರಸಿನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ ನೋಡು 
ಎಂದು ಆರ್ಭಟಬ ಹೊಡೆದನು. ಸುಗಿ ನನು ಆ ಮುಖ್ಮಿಭಿತಧಿಂದ ಭಾಯಪಡೆದು ಹಮ್ಮೆಟ್ಬ ವಜಾ ಯು 


ಫ್ಲಿಂ ಕ್ರೀಟಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನುಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 





ಧದ ಬೆಟ್ಟಿಗೆ ಚೊರ್ಣೀಕೃತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತವಃಸೆಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ 
ಮರವನ್ನುತಿತ್ತು ವಾರಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಲು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಪರ್ವತವು ಒಡೆಯುವಂತೆ ಘಃಯ ಒಡೆ 
ದು ಭಾರದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಹೆಡಗಿನಂತೆ ವಾಲಿ: ಕಂಗೆಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನು; ಈ ಮೆರ 
ದೆಯಲ್ಲಿ ಗರುಡವೇಗವುಜ್ಯ ಮಹಾ ಬಲಪರಃಕ್ರವಿ.ಗಳಾದ ವಾರಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನರಿಬ್ಬ ರೂ ಅಂತರಿಶ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಒನ್ಪು ತ ಒಬಿ ನ್ಸಿರನ್ನೊಬ್ಬ ರು 14 ೫ ಚರು 'ಹೋರುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂ 
ರ್ಫಪುತ್ರನಾದ ಸುನಿ ವನು ಬಲಹೀನನಾಗಿ ಮುಲಿಯಿಂದ ಮುರಿದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯಿಂದ 
ತೋರಿಸುತಿದ್ದನು ಕ ಈಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಮರಗಳಂದಲೂ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ ನೆಜ್ರಾಯುಧದ ಆಲಗಿನಂತೆ ಅತಿ ತೀ 
ಕ್ಸ ವಾದ ಉಗುರು ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯ ಗಳಿಂದಲೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು ತಿದ್ದ ವಾಲಿಸುಗಿ ಗ್ರೀವರು 
ದೇವೇಂದ್ರ ವೃತ್ರಾ ಸುರರಂತೆ ಒಬ್ಬ ನೆ ಬ್ಬ ರು ಬೆದರಿಸುತ ಬೊಬ್ಬ ಟ್ಟು ನ ಅತ್ಯುರ್ಭತವಾಗಿ ವಡೆಯ 
ತ್ತಿ ರಲು ಸುಗಿ ವನು ಸೋತು ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 8 ಆಡಿಗಡಿಗೆ ಕ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡು 
ತಿ, ದನು; ಕರಾನುನು ಸುಗಿ ವನು ತಗಟ್ಛತ ನು ಕಂಡು ಆತನು ಮುಂಡೆ ವಾಲಿಯಕೂಡೆ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರನೆಂದೂ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ತನಗೆ ಮಹಾ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವದೆಂದೂ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲೇಸಿನಿ ಬಂದು ಬಾ 
ಇವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಿ ಬಿಲ್ಲನಾರಿಯನ್ನು ಕನಿಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ಕಳೆಯಲು ಆ ಧ್ವನಿ ಮೃ ಗಪ ಪಶ್ಚಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವು ಹ ಓಡಿದವು ; ಆಗ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಲು ಆ ಬಾಣವು ವಜಾ ತ್ರೊಯುಧದಂತೆ POs ನೈಜ್ಯ 
ಲಿಸುವ ಯ ಪ್ರರುಷನಿಗೆ ನ ಜು ಳೆಯುಲ್ಚದ್ದು. ಗಿ ವಾಲಿಯ ರಷ್ಟೂ ತಾಕಿತು; ಆದರಿಂದ ಘಾಯ 
ಪಡೆದು ವಾಲಿಯು ಪರಾಕ್ರಮಗುಂದಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಶೆಕ್ಕೆಯವು ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು! ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಪೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮಿ 
ನಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರ ಸಹಾ ಯಮನ ಮರ್ಯದೆಯುಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ ಗಯಾ ಇಲಸಮೆಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಕ್ಕರನು ತನ್ನ ಹಣೆಸುಲ್ಲಿರುವ ಪ ಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯನ್ನು ಮನನ ವಃಲಿಯಮೇಲೆ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಲು ಆ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಘಾಯಪಡೆದ ವಾಲಿಯ ಶರೀರವು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೊಡ 
ಹಲ ಟ್ಟ ಪುಷ್ಪ ಗಳಂತೆ ಒನ್ಸುತ ಅಕೋಕಮರದಂತೆಯೂ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಠಕ್ಕೆ. ಯಂತೆಯೂ 
ಕಾಸೆಟ್ಟು ಮೂರ್ಫ್ಛಿತನಾಗಿ ಬೆಡ್ಡನು. 


i ಫಿತಸ್ತಶ್ರಿಕಪ್ಪೊಕೊಪ ಗಾಗಾ) )ಅ'; ಧ ದಧ 
೧೨ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ವಾಲಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನಿಂದಿಬ ದ್ದು | 


ಬಲ್ಲೆ ಕುಕಲವರುಗಳರಾ, ಈ ಮರ್ಗ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ವಿದೆಯಲ್ಲಿ ಘಾಯಪಡೆದವನಾಗಿ ರಣಧೀರ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವಾ ಭರಣಭೂಪಿತನಾದ ವಾಲಿಯು ತಾಳನಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರಿಸಲೃ ಟ್ಟ ಮರದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿಕ್ಕೊ. ಂಡು ಬಿದ್ದಿರಲು ಚಂದೋದಯವಿಲ್ಲದ ಡಾ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋ 
ರುತಿತ್ತು; ಆತನ ಕರೀರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದ ದ್ದರೂ ಅತಿ ತೇಜಸ್ಸು ಳದ್ದಾಗಿ ಬವುತಿತ್ತು ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ 
ತಂದೆಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಂತಸರವು ಆತನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆದುಳ್ಕೊ ೦ಡಿ 
ದ್ವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಕಾಕವಾಗಿ ಒಪುತಿತ್ತು ; ವಾಲಿಯು ತನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಚಿನ್ನದ ಕಂಠಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಂಧ್ಯ 
ಕಣ ಕೆಂಹಿನಿಂದ ಸುತ್ತು ಫಂ ಬಟ್ಟ ಮೇಫೆಮೆಂಡಲದಂತೆ ಇಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದನು ; ಘಾಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆತನ 
ಕೊರಳಕ್ಷಿದ್ದ ಸಾಂಚನನಾಯವಾದ ಇಂಠಮಾಲೆಯೂ ಆತನ ದೇಹಕಾಂತಿಯೂ ಆತನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ಕಿಬ್ಬಿ ಂಧಾಶಾಂಡ. ೧೧ನೇ ಅಧಾಯ. ಪ್ಲಿ೧ಿ 








ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಾಣವು ಆತನೆ ರಾಜ್ಟಲಸ್ರಿ ಸೀರು ಮೂರುನ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಸ್ರೈತಿತ್ತೋ ವಿಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿ 
ದ್ದ ವು; ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಣವು ಆತನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಾಕಿ ಆತನಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಗದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಒನ್ಸುತಿತ್ತು! ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜ್ಯಲೆಯಿಲ್ಲನ ಯಜ್ವ್ಯಪುರುಷನಂತೆಯೂ ಉಯಖಹಿಗಳ 
ಕಾಪನಿಂದ ಸ್ಕರ್ಗದಿಂಸ ಬಿದ್ದ ಯಯಾತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ನಹುಪನಂತೆಯೂ ವ.ಹಾಪ್ರಳ್‌ಯದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಪ್ಲಲೋಕ್‌ 
ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಳನಂತೆಯೂ ದೇವೆಂದ್ರ ನಂತೆಯೂ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಕ ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಂಜ್ಞದ್ದಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಎಳೆ ಕಟ್ಟುಗಳುಲ್ಳದ್ದಾ. ಗಿ ನಿಡಿದಾದ ತೋಳುಗಳ ಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿ ಪೃಕಾಕಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಪಚ್ಚೆ (ರತ್ನ ಕಾಂ 
ತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಜ್ಛ ವಾಲಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ಹಂಡೆ) ಅತ್ಯಂತ ಆಕ್ಚರ್ಯುಪಟ್ಟು ವಾಲಿಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಲಘಫ್ರ£ಣನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸನ್ಪ್ವಾನಿಸಲು ವಾಶಿಯು ಶಿ ರೌಮೆನನ್ನೂ 
ಮಪಾಬಲನೆಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನೆನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ವಿನಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿಷ್ಠ ಕ ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ "" ಬಿಲ್ಫೈೆ ಶ್ರೀರಾವನನೆ, ಹಿಂದುಮಖಂಂದಾಗಿಸ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂ 
ದು ಯಾವ ಸದ್ಗುಣವನ್ನು ಪಡೆದೆ! ನಾನ: ಮತ್ತೊಬ್ಬನಕೂಡೆ ಇಸ ವನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿಸ್ಲಿಂ 
ದ ಮರಣನನ್ನೆ ್ಪದುತಿದ್ಯೆ ನೆ ; ನೀನು ಮಹಾ ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತನೂ ಸುತ್ಕಿಕಗುಣಸಂಪನ್ನು ನೂ ಅತಿ ತೆಜಸ್ಯೀಯ 
ವ್ರತುಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಕಾರುಣ್ಛಗುಣವುಲ್ಯವನೆ ೧ ಪ ಜಾನೂಲಕನೂ ಸಮಸ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆಯು್ಛ ವನೂ ಉತ್ಸಾಹಕಕ್ರಿಯುಚ್ಛ ವನೂ ಕಾಲೋಚಿತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೂ ಧೃಡವ್ರತವುಜ್ಯ ವನೂ ವಿಂದು ಸೆ 
ಮಸ, ಪ್ರೋಕಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸುಗಳ ಲಶ್ಷ್ಮಣಗಳಾದ ಪ್ರವೆ ಒಹಿರಿಂದ್ರಿಯ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ ಮನೋನಿಗ್ರಹ ಧರ್ಯ ಸತ್ಯ ಪರಾಕ್‌ ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವದು ಮೊದಲಾದವು 
ನಿನ್ನ ಕ್ಲಿರುವವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನೀನು ಚಂಚೆಲಚಿತ್ತನಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ; ನೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳದಿದ್ದೆನು ; ನಾನು ಕಬ ಂಧಾಪಟ್ಟ ದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುವಾಗ ನನ್ನ್ನಸ್ತಿ ಚ 
ಯಾದ ತಾರಾದೇನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು ; 
ಹಗ ನನ್ನಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮವು ತಬ್ಛೈತು ; ಅದು ಹಾಗಿರಶಿ: ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವನ 
ನ) ಮೋಸದಿಂದ ಬಸೆದು ಕೆಡಹುವದು ನಿನಗುಚಿತವೆ ! ನೀನು ಮೋಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆಯೆಂಬದನ್ನುರಿಯದೆ ನೀನಿ 
ದ್ದ ದಿಕ್ಕನ್ನುನೋಡದಿದ್ದೆ ನು; ಆತ್ವಘೊತಕನಾಗಿ ಧರ್ಮದೋಹಿಯಾಗಿ ಮೋಸಗಾರನಾಗಿ ಹುಲ್ಲುಕೌಚಿನ ಕಾಳಿ:ಭಾ 
ವಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದೆನು ; ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕನಟಿದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೋ 
ಪಸ್ಕರೂಪವನ್ನು ವ.ರೆಸಿಕ್ಕೊಂಡು ತನಬವೇಪನನ್ನು ಧರಿಬ ಧರ್ಮಿಪ ಸಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿ 
ಯದೆ ಹೋದೆನ; ನಾನು ನಿನ್ನು ದೇಕಕ್ಕಾದರೂ ನಿನ್ನ ನಟ್ಟಣಕ್ಕಾದರೂ ಒಂದು ಊಪದ್ರವವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನೆಲ; ನಿನ್ಪ ಸ್ಫರೂಪವನ್ನು ಕಂಡವನಲ್ಲ; ಇಂಥಾ ನನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಗೆಗೇಡಾದ ದೊ ್ರೀಹವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ; 
ವನದಸ್ಸಿ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನ್ನುಉಟಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿನ್ನು ಕೂಡೆ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕಸ 
ಟಾಚಾರವುಳ್ಳ ನೀನು ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಂಡೆ ; ಪೊಪೊತ್ವನಾದ ನೀನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಳನಾದ ಇಸ್ಲ್ಶಾಕು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಧರ್ನಿಷ್ಮನೆನಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಪಾಸಬುದಿ ಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೀ! ವಿಲ್ಫೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ವನದಲ್ಲಿ 
ಕಂದಮೂಲ ಫಲಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವಮ ಕಪಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವು ; ನೀನು ಪುರು 
ಪೋತ್ತ ಮನಾಗಿ ರಾಜಕ್ರೀಪ್ಮೈರಾಗಿ ರಾಜರ್ನಿಗಳ್‌ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ; ಅರಸರು ಒಂದು ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಭೂ 
ಮಿ ಚಿನ್ನು ಬೆಳ್ಳು ಮೊದಲಾದ ವಸು ಗಳ್ಳಾವದಾದರೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಒಬ್ಬರನ್ನು ದಂಡಿಸುವರು ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಸ್ತು: ವಿಜೆಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿ ವಿನಯ ನಿಗ್ರಾಹಾನ:ಗ್ರ್ರಹೆಗಳಂದ ಉಂದರಿಂಬೊಂದು 
ಕೆಡದಹಾಗೆ ನಡೆಯಿಸುವದು ರಾಜಧರ್ಮೆವು ; ಅರಸರು ಇಾಮುಕರಾಗಿ ವಿನೆಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುವರೇ! ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೀರಾವನೆ, ನೀನು ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಮೆರ್ಯಾದಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ನನ್ನಮೇಲೆ 


ಪಿಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ; ನೀನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಡರಂತೆ ಕೇವಲ ಧನುರ್ವಿದಾಪರಾಯಣನಾಗಿ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನುರಿತವನಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪೊದಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲ; ನೀನು ಅಂದಿ ಯ ಗಳ ವಕವಾಗ 
ಕಾಮೆಬು ದ್ಹಿಯಿಂದ ನಿರಾಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು ಮಹಾ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ; ನೀನು ಸತ್ತುರು 
ಷರ ಸಭೆಗೆ ಹೋದರೆ ಅವರು ಏನಕ್ಕ ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಕೂಡೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆ! ಅಪ 
ರಾಧಮಾತದ ಅರಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು, ಶಲ್ಯನ ಪ್ರೊಣವಧೆಯನನ್ಲಿ ವಡ 
ದವನು, ರೈವವ್ಲೀವೆಂಬುವನು, ಧರ್ಮವೆಲ್ಲೀದೆಂದು ಆಲ್ಲಕಳೆದು ನುಡಿಯುವವನು, ಚಾಡಿಹೇಳುವವನೆ), ನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಹೊತಿ ಶಿ ರುವವನು, ಸೆ ಹಿತನನ್ನು ಕೆ ೧ಲ್ಳುವವನು, ಗುರುಪತ್ತಿ ಶ್ಲಿಗಮನನು ಮೊದಲಾದವೆರು ನರಕಲೋಕ್‌ 
ವನ್ನ ನರು! ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ವಿವಾಪವಿಶ್ಞದೆ ವಿವಾಡವಾಗುನ' _ ತಮ್ಮನು ಪರವೆತ ಶ್ಮನೆನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವನು ; ಜೆ 
ಹ್‌ RE ಬ್‌ 
ಆವನ ರೂ ಸತ ಕರ್ಮದೂನೆಕನತ್ವ ರಿಂದ ನರಕಲೋಕವನೆ ಸಿದುವರು | ಎಲೆ ಶ್ರೀರಾವನೆ, ನೀನು ನನ್ನುನ್ನು 
ಕೊಂದದ್ದು ರಿಂದ ನಾಸ ಬಿಂದ ಪ ಯೋಜನವೇನು! ಸತ) )ರುಪರು ಅಸ್ಪ, ವ್ರವಾದ ಚರ್ಮ ಅಸ್ತಿ ರೋಮಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟರು ; ಧರ್ಮಿಷ್ಟರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾಂಸವು ಭಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ; ಉಗುರುಗಳುಲ್ಳ ಐಮಬಗೆಯ 
ಮ. ಿಗಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೆ ಭಹ್ನಣಯೋಗ್ಯವಾದವು ; ನಾನು ಅಂಥಾ ಮೃ ಗಜಾತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಎ ಮೃಗವಲ್ಲ ; ಹಾಗಾದರು ನನ್ನುನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಂದೆ ; ಸರ್ವಜ್ಞ ಯಾಗಿ ನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ತಾರಾದೇವಿ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದಳು ; ಹಾಗಾದರು ನನೆ ನ ಕಾಲವು ಪಟ ಆಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ? 
ಎಲ್ಫೆ ಕ್ರೀರಾಮನೆ, ಪಂಚತ್ಕವನ್ನೆ ಪಿದಿದ ಪುರುಪನಿಂದ ಪತಿವ್ರ ತನಗ ಶೀಖವಂತೆಯಾದ ಬ ನಿ ಯುಂ ವಿಧವೆ ಖಾಗು 
ವಂತೆ ನಿನ್ನಿ ಂದ ಕೊಲ್ಲ ಲಟ್ಟ ನನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಭೂಮಿಯು ಒಡೆಯನ್ನಿಲ್ಲದ್ದಾ' ಯಿತು! ಕಟಕಟಾ- ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರ 
ರಿಗೆ ದೊ ಸ್ರೀಡನನ್ನೆಿನುವವನಗ ಹಿಂಸಕನಾಗಿ ಹುದ್ರ ನಾಗಿ ಅನ್ಫ ತವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನಾಗಿ ಪಾಪಿಖ್ಲಿ ಯಾವ 
ನೀನು ಮಹಾತ್ವ್ರ್ಯನಾದ ದಕರಥರಾಯನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹಾ ಗೆ ಎ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಚ್ಚರಿತ ನೆಂಬ ಸಾ ಳ್ಳ 
ದ್ದಾ ಗಿ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಮ ಟ್ಟ ರು ಅಂಕುಕವುಣ್ಯ ಸಿ J 
ERNE ಮದ್ದಾನೆಯಿಂದ ನಾನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟೈನು [ ವಿಲ್ಫೈ "ಶ್ರೀಪಾಮನೆ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯವು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿತವಾದದ್ದು ; ಅಕುಭವಾದದ್ದು ; ಅಕೃತ್ಛುವಾದದ್ದು ; ಅಂಥಾ ದುರಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಸತ್ಸುರುಷರ ಗೋಪಿ ಟೆ ಹೋದರೆ ನಿನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನ್ನೇನೆಂದು ಹೇಳುವೆ! ನಿನ್ನೆ ಸೇವಕರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು 
ಪರಾಕ )ನುವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ; ನಿನಗೆ ದೊ )ೀಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದಿ. (; 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನಕೂಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆಯಾದರೆ ಅಂದುತಾನೇ ನಿನಗೆ ಯಮ 
ದರ್ಕನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದೆನು ; ಸಮರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ 
ಮೋಸದಿಂದ ಮಲಗಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪವು ಮನುಷ ನನ್ನಿ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿದೆ; ಸುಗಿ ವನಿಗೆ 
ಏ ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಬದೆ ; ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ನಿನಗಾಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ನನ್ನುಕೂಡೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ ಯಾದರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನು ಪೊ ))ಣಾಕಾಂತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿ 
ಬ್ಜೆನು; ನಿನ್ನ ಸ್ತಿ ಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿದ ರಾವಣನ ಕೊರಳಗೆ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಿಡಿತಂದು ನಿನ್ನು ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸು 
ತಿದ್ಲೆನು ; ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತಿದ್ದೆನು ; ಹೀತಾದೇವಿಯು ಸಮುದ್ರಮಧ ವಿರಲಿದ್ದ ರೂ 
ಪೊತುಳಿಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ನಿನ್ನು ಅಪ್ಪ ಹಣೆಯಿಂದ ಲೀಲಾಮಾತ )ದಿಂದ ತಂದು ನಿನ್ನುವಕಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುತಿದೆ ರನು ; ; ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೆ ಅಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಹಾಲವು ತುಂಬಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ 1 ಸುಗಿ ಗ್ರೀನ 
ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ; ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೂಡೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ ; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಉ 
ಚಿತವಲ್ಲ; ನಾನು ಸುಗಿ ೀವೆನಕೂಡೆ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೆ 
ದ್ದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮನಲ್ಲ; “ಹಾಗಾದರೂ ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಇಾಲವನ್ನ ತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಟ್ರುವಲ್ಲ; ಕಾಲವು 


ಕಿಹ್ಚಿಂಧಾಳಕಾಂಡ_೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಭು 
NRRL NON ROR RN RR RR ರಾ ರಾರಾ ರಾರಾ ರಾರಾ ರಾರಾ RR RR RR RRO 
ಮನುಷ ಬ್ರನಿಗೆ ಸುಖದುಃಬಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಘೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡಡೆ ಬಿಡದು! 
ವಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ಮುಂದಿನ ಕಾಲೋಟಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣು ' ಎಂದು ವೃಥೆಪಡುತ ಸೂರ್ಯುಪ್ರ, 
ಭೆಯಂತೆ ಸಾಂತಿಯು್ಯ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡುತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ಭನು. 
NNN Ne 


ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ವಾಠಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮುತಿ ನದ್ದು. 


ಈ ಮರಾ ಖದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಫ:ಯೆಪಡೆದು ಬಿದ್ದ ವಾಶಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆನೇಕ 
ನಿಷ್ಕ ರೋಕ್ಲಿ, ಗಳಂದ ನುಡಿಯಲು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಮಂಜುಮುಸುತಿದ ಸೂರ್ಯಾನ-ತೆಯೂ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಮೋಫೆದಂತೆಯೂ ಸಾಂತಿಗುಂದಿದ ವಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಂದ 
«« ನಿಲೆ ಮಠಿಯೆ, ನೀನು ಧರ್ಮಾರ್ಥತಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವನಲ್ಲ ; 
ಹಾಲೋಬಿತವಾದ ಸಮಯವನ್ನ ರಿಯದೆ ಮಕ ನೈ ಳಾಟಿಕೆಯಿ:0ದ ನನ್ನನ್ನು ಇ ಜರೆದು ನುಡಿಯು ತ್ಲಿದಿ ಸೀ; ನೀನು ಬುದ್ದಿ 
ವಂತರಾಗಿ ಪ್ರ ಪೂಜ್ಛಾರಾದ ವೈ ವೃದ್ಧ ರೊಡನೆ ತ ಸಂಛಾಪಣೆ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ; ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ್ನ ಚ ಚ 
ನ ಹು ನನ್ನನ್ನು NY ಹ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ವಿ! ! ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವುೂ ಅಶಾ ಕುವಂಕೆದ Kei, ವಕವಾಗಿ 
ರುವದು ; ಈ ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗಿರುವ ಮನುಪ 3 ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳ ನಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರ ಹಗಳಗೆ ಕರ್ತನುಗಿ ಭರತನು 

ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊ ೦ಡಿದಾ ನೆ ಆತನು ಡು ಸಚ ತತ ಶೈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ; 
ದುಷ ನಿಗ್ರಹ )ಹ ಶಿಶ್ನ ಪೆರಿಪಾಲನಗಳನು ಖಃ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದಘ್ಷನು; ; ನೀತಿ ನಯಾದಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನು ; 
ಬತ ಸತ್ಯೇ ದಯೆ ವಿಕೃವಃಗಳು ಸಹೆಜಮಾಗಿರುವವು ; ಆತನು ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಂಘಥುವನು ; ; ಆತನ ಆಪ್ಪ 
ಣೆಯಿಂದ ನಾವೂ ಅನ್ನು ಕಂಪ ವು ಧೊರೆಗಳೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಠಿಸುವದಕ್ವ್ವಾ ಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಕೊ ಂಡಿದ್ದೆ ವೆ ; ರಾಜ ಗು ಮನಾಗಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ ಪ್ರ ವರ್ತಕನಾಡ ಭರತನು ಸ ಸಮಸ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಬಖಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವರಿಂದ ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ REE ವರನ್ನು ಆತನ ಆಜಿ ಜ್ರ ಯಿಂದ ದಂಡಿಸುತಿದ್ದ ವೆ; 
ನೀನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಮುಕನುಾಗಿ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬುರಡ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿರೀ ಅಣ್ಣನು, ತಂದೆಯು ವಿದ್ವವನ ಸ್ರ ಕಶಿಬದವನು. ಇವರು 
ಮೂವರೂ ತಂದೆಗಳು ಎಂಬ ಧರ್ಮಶಾಸ ಕವುಂಟು ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ತನು ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಗುಣ 
ವಂತನಾದ ಕಿಪ್ಲೂನನ್ನೂ ತನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಕಾಣಬೇಕು! ವಿಲ್ಫೆ ಮಲಿಯೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣು 
ವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಳುವಲ್ಪ; ಧರ್ಮವನ್ನೊ ಪುಣ್ಳುಪೌಪಗಳನ್ನೂ ಹೃದಯಕಮ ಲದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬಲ್ಲನು; ಜಾ 
ತ್ಯಾಂಧೆ ಕರೊಡಗೂಡಿದವನು ಇತರ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಾಣದಂತೆ ನೀನು ಚಪಲಬುದ್ದಿಯುಲ್ಲವನಾಗಿ ಚಪಲರಾದ ಕಬ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರ ರಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸುವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ ; ಸಲು ತನದ ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇರೆದು ನುಡಿ 
ಯುತಿದ್ದಿ; ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿ ಸಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ಸ ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; ; ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಡಹುಟ್ಟಿ ದ ತಮ್ಮನ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ೬ ಜಾರತ್ವವನ್ನು ; ಮಾಡುತಿದ್ದೆ ; ಅದಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ್ನ ಬ್‌: ಅಂಗದನ 
ಬ ಸ್ರ್ರೀಯಾದ ನಿನ್ನುಸೊಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ € ಅಸಕ ನಾಗಿದ್ದ ; ಹೀಗೆ ಧರ್ಟುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದದ್ದರಿಂದ ರಿಂದ ನಿನ | ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂ: ಸಂಹರಿಸಿದೆನು ; ನ ಧರ್ಮ: ರುದ ವಾದ ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವರನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಸುಮ್ಮಸಿಬಾರದು ; ಅವಕಾರಣ ಹಸಿ ಯಕುಲೋತ್ಸಃ ಮೆನಾಡ ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು. ವಾತಕವಲ್ಲ ; ಧರ್ಮ 


ಜ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರ )ವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ `'ಬಡಹುಟಿ ದವಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವನ ಬ ನ್ಟೀಯಲ್ಲಿಯೂ ; ಸೊಸೆಯ ನಲ್ಲಿಯೂ 


ಕಾನುಬುದ್ದಿಂಡ "ಸಕತನಸುವನನನ್ನು. ಕೊಪ್ಪಿಬೇಕೆಂದು ) ಹೇಳುವರು; ; ಮ ಭರತನು ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನನನ್ನು 
ಸ ಸಾ 0 











ವಿ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಅಲ್‌ 





ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ; ನಾವು ಆತನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ವಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವವರು ; ಅಂಥಾ ನಾವು ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಉಪೇಶ್ಲೆಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆವು ; ಭರತನು ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಮನಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಪರಿಪೊಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ರುಷ ನಿಗ ಹ ಶಿಷ್ನ ಟನ ರಿಪೊಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರಲು ನಾವು ಆತನೆ ಆಜ್ಞ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ಸಂಥಾ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳನ್ನು ಕೀಫ್ಲ್‌ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ ; ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ ತಮ್ಟನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮರಸ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಕಡೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿಯೂ ತನ್ನು ಬ್ಮ ನಿಮಿತ, ವಾ 
ಗಿಯೂ ನನ್ನುಕೂಡೆ ಸಂಚರಿಬಕ್ಟೊಂಡಿಧಾನೆ ; ನಾನು ಮೊದಲು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಈವಬಿನಾಯಕರ ಸಮು 
ಖದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಗಿ ಘವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬ್ಯ ಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಬಕೊಡುವದಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಳೊ 
ಟ್ಬಿನು ; ಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪ ಬಾರದಾದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ಲು ಸಂಹರಿಸಿದೆನು ; ನಿನ್ನು ನಿಗ್ರಹವು ನ್ಯಾಯವೋ 
ಅನ್ಯಾಯವೋ ವಿಂಬದನೆನ್ನು ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊ ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಠಿಸಬೇಕೆಂಬನನು ಅವಕ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ನಂಬಿದ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನ್ನುನಿಗ ಸಹಮಾಡಿದ್ದು ಧರ್ಮವೆಂದೇ ತಿಳೀ! 
ವಲ್ಸೆ ವಾಲಿಯೆ, ಮನಃವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳು : ಪೊಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ ತನನ್ನು ಅರ 
ಸನು ಧರ್ಮಕಾಸ್ಕೊ ಕ್‌ ಪ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ ದಂಡಿಬದರೆ ಆ ಮನುಷ ಫಿನು ಆ ರಾಜದಂಡದಿಂದ 
ಕುದ್ಧಾತ್ಸ್ಯನಾಗಿ ಸತ್ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಮುರುಪರೈದುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ; ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನು ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತ ನಾದ ಅರಸನ ದಂಡನೆಗೊಳಗಾಗದಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಮನಹೇಬ ಗಂಗಾಪ ವಾ 
ಹ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಕರೀರವನ್ನಿ ಕೆಡಹಿದರೆ ತಾನುಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೆ ಪಿರುವನು ; 
ಆರಸನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಸ್ಫ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಓ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಾಯ ರ್ಹಿತ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ದ್ರವ್ಯಲೋಭದಿಂದ ಉಪೇಶ್ಸ್‌ವನಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ತಾನೇ ಪಡೆಯುವನು! ವಲ್ಲೆ ವಾಲಿಯ, ಹೀಗಿರುವೆದರಿಂ 
ದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರಬಾರದು! ನನ್ನು ವೆಂಕದ ಮಾಂಧಾತರಾಯನು ಬಬ್ಮೃ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಧಿಕ್ಟ್‌ರಿಬಿ 
ಆಧೋಗತಿಯನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ನು; ನೀನೂ ಆ ರಾಯನ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ವರನ್ನು ಧಿಕ್ಕ್‌ರಿಬಿ ಪಾಪವನ್ನೆ ಫಿದಿದೆ ; 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮನಃುಸ್ನ್ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮಿಪ್ಕರಾದ ಅರಸರು ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪೌಯಕ್ಲಿತ್ತವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಆ ಪೊಪಿಗಳು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೆ ದಿ 
ಶುದ್ಧಾ ತ್ವರಾಗುವರು [ ವಿಲೆ ವಾಲಿಯ, ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಟಶವನ್ನು ಬಿಡು; ನಾವು ಸ್ನೃತಂತ್ರರ 
೪; ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು; ನಾವು ಕಾರಣಾಂತರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದವ 
ರಲ್ಲ; ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಣ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು: ನನಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ರಿಂದ 
ಮನಸಾ ಪವಿಲ್ಲ ; ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪವೂ ಇಲ್ಲ; ಬೇಟೆಗಾರರು ಕಪ್ಪು ಸುತ್ತುಬಲೆ ಉರುಳುಬಲೆ ಮೊದಲಾದ ಸಾ 
ಧನಗಳಂದ ಕಾಣಿನಿಕ್ಕೊಂಡೂ ಕಾಣಿನಿಕೊಳ್ಳದೆಯೂ ಜೇಟೆಯಾಡುತ ಓಡುವ ಮೃಗಗಳು ಕಪ್ಪುಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 


) 
ಮೃಗಗಳು ಎದಿರಾಗಿ ನಿಂತ ಮೃಗಗಳು ಹುಳತಿರುವ ಮೃಗಗಳು ಮೆದಸೆೊಕ್ಕಿದ ಮೃ ಗಗಳು ಮದರಹಿತವಾದ ಮೆ 


ಗಗಳು ಮೊದಲುದ ಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವವನ್ನಾದರೂ ಮಾಂಸವು ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಹು ಕೊಲ್ಲುವೆರಲ್ಲದೆ Ra, 
ನಾವು ವನದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ ದುಪ ಟನಿಪ್ಪಿಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವವರಾದಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದ ರಿಂದ ನನಗೆ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಧರ್ಮಿಷ್ಟ್ಯರಾದ ರಾಜರ್ಥಿಗಳೂ ಬೇಟಿಯಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವರು ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಖಮೃಗವೆಂದು ವಿಚಾರಿಬ ಸಂಹರಿಬದೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ೦ದಲ್ಲ ; ನನ್ನುಕೂಡೆ ಯುದ ವನ್ನು 
ಮಾಡದಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಉಚಿತವೇ ಸರಿ; ನನ್ನುಕೂಡೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಖಿ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಕಾಖಮೃಗವೆಂಬದು ತಪ್ಪದು ; ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ೪ುವ ಅರಸರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ ರಕ್ಷಕ್‌ 


ರು; ಅವರ ಸುಖದುಜುಗಳಗೂ ಕರ್ತರು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ರಾಜ್ಯಸರಿಪೊಲನೆವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಭರತನ 


ಕಿಜ್ರಿಂಧಾಕಾಂಡ_ಉನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಲೆ 





ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವನದಲ್ಲಿರುವ ದುಪ್ಕೃಮೈಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ:ತಿದ್ದೇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ! ಅರಸರು ಮನುಪ್ಪುರೂಪೆ 
ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು; ದೇವತೆಗಳ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಶ್ಪ್ರೃವರಿಪಾಲನನನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅರಸರನ್ನು ಉಪೇಶ್ಸಾಬುದ್ಧಿಯಿಿಂದ ಕಾಣಬಾರದು; ಅವರಳೂಡೆ ನಿಷ್ಕ ರವಾಗಿ ನುಡಿಯ ಬಾರದು ; ಅವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಬಾರದು ; ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು ; ನೀನು ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ರಿಯದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಹುಲಾಗತವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನನ್ನನ್ನು ದೂಪಣೆಮಾಡುತಿದ್ದಿ! >> ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ವಾಲಿಯು ಅತ್ಸುಂತ ಮ್ಯಥೆಸಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
py ವಿಲ್ಫ ಶ್ರೀರಾಮನ, ನೀನು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳೆ ಲ್ಪವು ಯಥಾರ್ಥವು; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ ; ಉತ್ತ ಮನಾದವನು 
ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲದಿ ಅಧಮನಾದವನು ಆಡುವಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ಬರೆ ಚನ್ಹಾಗಿರದು; ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಯುುಕ್ತವಲ್ಲ; ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊ; ನೀನು ಸಕಲ ತತ್ಕಾರ್ಥ ರಹೆಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ; ಸಮಸ್ತ ಪೌ )ಣಿಗಳಗೂ ಹಿತವನ್ನೇ 
ಚಿಂತಿಸುವವನು ; ಕಾರ್ಭಾಕಾರ್ಯಗಳ್‌ನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ; ನಾನು ಕೊಬ್ಬಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು Np ನಡೆದೆನು ! 
ಎಲ್ಫೈೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ನನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಷ್ಷಿಸು'' ಎಂದು ಕಣ್ಣಿ 6ರು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹೀನಸ್ಕರದಿಂದ ಕೆಸರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆನೆಯಂತೆ ಮತ್ತು ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಎಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾವನನೆ, 
ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಈುರಿತಾದರೂ ನನ್ನು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದರೂ ದ್ಯುಖಪಡುವವನಲ್ಲ ; ನನ್ನು ಕುಮಾರನಾದ 
ಆಂಗದನನ್ನ್ನಿ ಈುರಿತು ದುಃಖರಡುತಿ, ದ್ದೇನೆ ಈ ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಅತ್ಸುಂತವಾಗಿ ಲಾಲಿಬ 
ರಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದೆ ನು; ಆತನು ಒಂದು ಫ್ಲಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ ರೆ ನೀರು ಬತ್ತಿದ ಕೆರೆಯು ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಣಗುವದೊ ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬಣಗಿಹೋಗುವನು ; ಆತನು ಅನ್ನೂ ಬಾಲಕನು ; ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನ ರಿತವನಲ್ಲ ; ನನಗೆ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಮಗನು! ವಿಲ್ಫೈೆ ತಿ ರಾಮನ, ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೀನು ಯಾವ 
ಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲೂದರೂ ರಕ್ಷಿಸು ; ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಆಂಗದನನ್ನೂ ಸಮವಾಗೇಣಿಬ ರಕ್ಷಿಸು; ನೀನು ಕೃಶ್ಯಾಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನೆ); ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ರಷ್ಷಕನೂ ಕಿಕ್ಲ್‌ಕನೊ ನೀನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಲ್ಲ! ಎಲ್ಛೈ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನಲ್ಲಿ ಖಂಥಾ ಕೃವಿ ಸುನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದೀಯೊ ಆಂಥಃ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗದನಲ್ಲಿಯೊ ಇಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸು; ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಸುಗಿ ವನು ಅವಮನ್ನ್ನಣೆಮಾಸದಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡು ; ನೀನು ಸುಗಿ ್ರೀವನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ 
ತನು ನಿನ್ನು ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ ಕೃನೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದೇವಲೋಕವಾದರೂ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗು 
ವದು; ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಸೃವನ್ನೇಳುವದೇನು ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣವನ್ನು ಬಯಖಯೇ ತಾರಾಡೇವಿಯು ತಡ 
ದರೂ ನನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ. ಕ್ರ ಬಂದೆನು? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಧರ್ಮರಹಸ್ಸುಯುಳ್ತವಾದ ಸಂತಮನ್ನಣೆ ವಾಕ್ಫುಗಳಂದ ವಾಶಿಯನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ವಿಲ್ಫೈೆ 
ವಾಲಿಯೆ, ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ; ನಾವು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಲಾಭವಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಹೀಗೆಮಾಡಿದೆವು ; ಅದು ಹಾಗಂದರೆ : 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರಸನಿಂದ ತನ್ನು ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವನೂ ದಂಡಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಮೋಸಲೋಭಗಳಿಂನ ಅರಸನಿಂದ ದಂಡಿಸಲ್ಮಡುವವನೂ ನರಕಸಾಧನವಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ನದಿ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಬವನ್ನ ಶೈ ದುವರು! ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಮಾಡಿದ ದಂಡನೆಯಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೆ ಕ್ರದುವೆ! ನೀನು ನಿನ್ನು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ದುಃಖವನ್ನೂ ಬಿಡು! ಎಲ್ಲೆ ವಾಲಿಯೆ, ಬ್ರಹ್ವಲಿಟಿ 
ತವನ್ನು ಮಾರುವದಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳುವಲ್ಲ ಣೆ ನಿನ್ನ್ನ ಹುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ನೀನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೂ ಕಂಡುಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆವು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಫಿ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ ಮಹತ ತ್ಥೃನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿತನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯು ಆತೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ )ನುವುಳ್ಯವನು ; 
ಆಂಥಾ ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಧಾಯ ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ದುಃಖದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಷ್ಕ ರವಾಗಿ ನುಡಿದೆನು; ನನ್ನು ವಾಕ್ಸುದ 
ಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವಿದ್ದ ರೂ ಶ್ರಮಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸು'' ವಂದು ನುಡಿದನು. 


೧೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ತಾರಾದೇವಿಯು ವಧೆಪ ಪಟ್ಟ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೊಡಿದ್ದು. 


ಘೂ ಮೆರ್ಯಾದೆಯೆಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಟ್ಟ ಈಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮರಗಳಂದಲೂ ಘಾಯಪಡೆದು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಪ ರ್ರಯೋಗಿದದ ಬಾಣದಿಂದ Es ಬಿಡ ನೃತ, ಂತವನ್ನು ಕೇಳ ಶಾರಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ಚ ಆಗ ಕಖ್ಮಿಂಧಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನಿನಾಯಭನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಲಿಯು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಘಾಯ 
ಪಡೆದು ಬಿದ್ದ ನೆಂಬ ಇನಜನಿತವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳ ಮುವಾದಿಕು ಗಳನ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿ. ದ್ದರು; ; ತಾರಾದೇವಿಯು 
ಆವರನ್ನು ಘುರಿತು "" ವಲ್ಫೆ A ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು } ಡಬ 
ಹುದೇ ! ಸ.ಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ಕತುವಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂಡ ಕೊಲ್ಲಿಬಿದನಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೇನುಮಾಡಿದನು! 
ಆತನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವೇನು ?? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ಕಾಲೋಬಚಿತವಾಗಿ ಹಿತವಾದ ವರಾತುಗಳಂದ 
ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಈುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ತಾರಾದೇವಿಯೆ, ನೀನು ಬುದಿವಂತಳಾದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ ಯಮನೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪದಿಂದಬಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು ; ವಾಲಿಯು ಸು 
ಗ್ರೀವನೆಕೂಡೆ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ ಅನೇಕ ವೃಫೆಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆತನಮೇಲೆ ಪ )ಯೋಗಿಸಿದನು ; ಅದರಿಂದ ವಾಲಿಯು 
ಘಾಯಪಡೆದು ಬಲವು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದನು ; ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಾಕ್ರ,ಮದಲ್ಲಿ ಸಮಾನನಾದ ವಾಶಠಿಯು ಬಿದ್ದ. ಮೇಲೆ 
ಅಂಗದನೆನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊ ಂಡು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; ನೀನು ಅಂಗದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊ ೦ 
ಡು ಟಾ. ಪಟ್ಟಾ ಭಿವೇಶವನ್ನು ಮಾಡು ; ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ನಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕ್ಕೊಂಡಿರುವೆವು; ಅಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಕೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆವು ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕು 
ಟುಂಬಧಾರಿಗಳು ; ಕೆಲವರು ಕುಟುಂಬವಿಲ್ಲದವರು ; ಜಾ ರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲಿರಲು ಅಂಜ' 
ತೆ ವೆ” ವಿಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊ. ಡು ನುಡಿದರು. 


ತಾರಾಡೇವಿಯು ಅವರನ್ನು ಹುರಿತು "" ವಲ್ಲೆ ಕನಿಗಳರಾ, ನನ್ನು ಪ್ರಾ ಇ ಣಕಾಂತನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯಾದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ಮಗನಾದ ಹಾ ಖಾ ಏನು ಕಾರ್ಫವು! ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ 
ಕರೀರವಿದ್ದು ತಾನೇನು ಪ್ರಯೋಜನವು! ರಾಮಖಬಾಣದಿಂದ ಘಾಯಪಡೆದುಬಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಸವಿಸಾಪಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ 
ಪೊದಗಳಮೋಲೆ ಬೀಳವೆನು ?' ಎಂದು ನುಡಿದು ಅತ್ಯಂತ ದು:ಖಾಸ್ರಾಏ ಡ್‌ ಕೈಗಳಿಂದ ವಿಜಿಯನ್ನೂಮುಖನ 
ನ್ಲೂ ಚೆಚ್ಚಿ ಕ್ಟ್ಯೊಳ್ಳುತ ಅತಿವೇಗದಿಂದಹೋಗಿ ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಟ್ಟ ದವನಾಗಿ ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಬಿದವನಾಗಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಖೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಚೂರ್ಣ ಮಾಡುವಂತೆ ತನ್ನೆ ಮುಖ್ಕ್ರಿಯ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜರ್ದುರಿತಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಬಿರುಘಾಳಯಿಂದ ಮೇಫೆವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಆ 
ರ್ಭಟಸುತಿದ್ದವನಾದ ವಾಲಿಯು ಮಾಂಸಾವೇಶೆಯುಚ್ಛ ಕಾರ್ದೂಲ ಮೃಗದಿಂದ ಹತವಾದ ಬಂಹರಾಜನಂತೆ ಮಹಾ 


ಕಿನ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಸನಿ 





AN 





ಬಲನರಾಕ )ಮಿಯಾದ ಕಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಘುಯಪಡೆದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗರುತ್ವಂತನು ಸ್ಫಾರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬೊಕ್ಕ ಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಮೃತಕಲಕವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಲು ಅಮೃತವಿಲ್ಲದ ಆ ಬೊಕ್ಕಸವು ಹ್ಯಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಮಾಂಗಲ್ಯವಾಗಿತ್ತೋ ಆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ಅಮಾಂಗಲ್ಯೂನಾಗಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದ ದ್ದ ನ್ನು ಹುಡು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನತ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದ 
ರಾಮಲಸ್ಷ್‌ ಆ್‌ರನ್ನೊ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಗೈದು ಬಿದ್ದು ಸ್ಫೃಲ್ಪಹೊ 
ತ್ರಿ ಗೆ ಚೇತರಿಬಕ್ಕೊಂಡೆದ್ದು ಯೆಮಪೊಕಗಳಂದ ಬರ ನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಂಬಲಿಏ ರೋದನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಕಪಡುತಿ ದ್ದನು. 





ಎನೇ ಅಧ್ಯಾಯ . 
ತಾರಾದೇವಿಯು ಹಂಬಲಿನಿದ್ದು. 


ವಿಲ್ಫೈ ಕುಶಲವರುಗಳರಾ, ಬಿರುಘಾಳಯಿಂದ ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ವೃಶ್ನದಂತೆ ರಾಮೆಬಾಣದಿಂದ ರೆಣರಂ 
ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಾರಾದೇವಿಯು ಅಶ್ಯಂತ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತೆಸಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ ಹಂಬರಿ 
ಸುತ " ವಿಲ್ಸೆ ಪಾ ಾಕಾಂತನೆ, ನಿನ್ನು ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನಕೂಡೆ ಯಾಕೆ ಮಾತನಾಡದಿದ್ದೀ ! ನಿನ್ನೆಂಥಾ 
ಥೊರೆಗಳು ಹೀಗೆ ಭೂಕಯನೆಮಾಡುವದ:ಚಿತವೆ ! ಮಂಚದಮೇಲೆ ಮಲಗು ಬಾ! ಕಟಿಕಟಾ- ನಿನಗೆ ಈ 
ಭೂದೇವಿಯು ನನಗಿಂತಲು ಅತಿ ಪ್ರೀಯಳೇ [--ಪ್ರಾಣಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಬ್ರ್ರಯ ಳಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಕೈ ನೀಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದೀ | ಈಟಕಟಾ- ಈ ವರ್ಯಾದೆಯ 
ಲ್ಲಿ ಭಾಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದಿ ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ವಿಜೆಯಖು ಅನೇಕ್‌ಭೂಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯದಿರುವದರಿಂದ ಆದು 
ಕಲ್ಲೆ ದೆಯಾಗಿರಬೇಕು! ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಇಕಾಂತನೆ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತ ಕನಾದ ನಿನಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಕಬ 4 ಧಾಪಟ್ಟಣವ್ರು ಮಾರಿ ಸ್ಕರ್ಗಲೋಕವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ್ದರಿಂದ ಕಿಸಿ $೨ಧಾಪಟ್ಟಣದ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಸ್ಯವಾಗಿ ಮುಲಗಿದ್ದಿ ಯೊ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಮಳ ಪುಪ ಎಳ್ಳ ಉದ್ದ್ಭಾಾನವನಗಳ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭೋಗಗಳು ಈಗ ತೀಿತೇ! ನಾನು ನಿರಾಕೆಯಿಂದ ಸಂತೋಪಗುಂದಿ ಕೋಕವೆಂಬ ಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳಂಗಿಡೆಮು! ವಬ್ಬೆ ಪ್ರೊಣಕಾಂತನೆ, ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬೃ ಕೀಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಆತನು ನಿನ್ನು 
ನ್ತಿ ಈ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಡಿಬದನು | ಈ ವಿಪತ್ಮ ನ್ನು ನೀನೇ ತಂದುಕೊಂಡೆ ! ನಿನ್ನಿಂದ ಶೆ ಆಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆ ಸುಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾದೆನು ! ವಿಲ್ಫೆ ಪ್ರೊಣಕಾಂತನೆ, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಬಂ: ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತಿದ್ದೆನು ! ----ವಿಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಣಸಾಂಕನೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಂದರ್ಲು 
ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತೆಂಕಣರಾಚ್ಛಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪ್ಸರ ಬ್ಮ ಯರು ಮೊದಲಾದ ಬ್ಲಿ ಯರು 
ನಿನಗೆ ಮನಸೋಲುತಿದ್ದ ರು! ಇಟಕಟಾ--ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ವಕ ಕ್ರ ಬಂದು ಸಿಕ್ಕಿದಾ 
ಗೆಲೆ ನಿನಗೆ ಕಡೇಕಾಲವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳದೆನು; ಒಂದು ದಿನೆದಲ್ಲೂದರೂ ದುಃಖವನ್ನು ತಾಣದಿದ್ದ ನಾನು ಅನೇಕ್‌ 
ದುಃಖಗಳಗೆ ಆವಾಸೆಸ್ಸಾನವಾದ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ನಡೆದು ಬಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲದವಳಂತೆ ಸಾರ್ಪಣ್ಯವೃತ್ತಿ ಗೊಳಗಾದೆನು ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅತ್ಯಾಗಿ ಲಾಲಿಬ ರತ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ಮೊದಲೆಂದೂ ದುಃಖವನ್ನು ಕಾಣದವನು ; ಈಗ ತನ್ನ್ನಚೆಕ್ಕಪ್ಪ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೋಪಿಬಿದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಹಿಸುವನು! ವಿಲ್ಫೆ ಪ್ರ್ಯಾಣಕಾಂತನೆ, ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನಕೂಡೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂತವಿಡು! ವಿಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆ, ನೀನು ಗ್ರಾಮಾಂತರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣವಾಗಿ ಹೊರಡುತಿದ್ದಾಗ ಅಂಗದನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರೆ ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮರಂಧ ಶ್ರವನ್ನುಆಫ್ರಾಣಿಬ ಆಶೀರ್ವಾದ 
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KN ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸಮೆಂಬ ಅನ ನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 








ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುತಿದ್ದೆ ! ಕಟಕಟಾ! ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೆಹಾ ಅಕೃತ್ಯವನು ಮಾಡಿದನು ; 
ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಸಾರ್ಫವನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಆತನ ಣವನ್ನು ತೀರಿನಿಕ್ಕೊಂಡನು 
ವಲ್ಲೆ ಸುಗಿ )(ವನೆ, ನಿನ್ನು ಮನೋರಥವು ಸಂತಲ್ಪ! ನಿನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ರಮೆಯನ್ನು ನ:ಧಿಸಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನೆ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಂಗೆಡಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗವನ್ನುಹುಭವಿಸು !— -ಬಿಲ್ಫೆ ಪಾ ಫ್ರೊ ಣಕಾಂತನಾದ ವಾಶಿಯೆ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು 

ಯಾವಕಾರಣ ಮಾತನಾಡಿಸದಿದಿ ಮೀ! ! ಇಗೆ ನಿನ್ನ ಸಿ ಯ. -ರೆಖ್ಞರು ಬಂದಿದಾ. ತಿರೆ! ಅನರನ್ನು ಯಾವಕಾರಣ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡದಿದ್ದಿ, £3 ನಡು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 


ಆಗ ತಾರಾದೇವಿಯ ಹಂಬಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾನರಬ್ಲಿ ಗ್‌ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮುಂತ ದುಃಖಾಸ್ರಾಂತೆಯರಾಗಿ 
ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತೂ ತಾರಾದೇವಿಯು ತನ್ನು ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ "" ವಿಲ್ಫೈ ಪೊ ಾಕಾಂತನೆ, ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಯಾವಸಾರಣ ದೂರ ಮಾಶೆ 
ಹೊರಟಿ! ವಿಲ್ಫೆ ವಾಲಿಯೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಂತ ವ್ಯಾಮೋಹವುಲ್ಯವನು ; ಸದು ಣಸೆಂಪನ್ನುನಾದ 
ಈ ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಂವದು ನಿನಗ.ಚಿತವೆ ! ನಿನಗೆ ಅಂಗದಹುವಾರನಾದರೂ ನಾನಾದರೂ ಮಾಡಿದ ಅಪ 
ರಾಧವೇನು | ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಯಾಕೆ ದೀರ್ಥೆಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟೆ! ಎಲ್ಫ ಪಾ ತಇಸಾಂತನೆ, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇನಿದ್ದ ರು ಮನ್ನಿ ಸಭೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಪೊದಗಳಗಭಿನೆಂದಿಬ ಬೇಡಿಕೊ ಸ್ಥೆ, ನೆ?? 
ವಿಂದು ಅತಿ ದೈನ್ಸ್‌ದಿಂದ ಹೆಂಬಲಿಸುತೆ ಉಳದ ವಾನರಸ್ಲ ಯರನ್ನು ಕರೆಯುತ ವಾಶಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಕರೀರ 


ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 
ದಾಗ ವ ಂಲಘಅೋ್ರಘ್ರ್ರ್ರಫಸಚ 6 ಇಅಂಂಲಅಲಘಘಘಡಾ ನ | ಕ್ರಿಭಾ ಲ ಇ ಅರ್ಜ. ಬಬ್ಬ ಲ.ಡ..ಲಡಅಂಂಎ.ಂಂಂೃ ೃೃ))ೆಪವಿ.. 
ಎಂನೇ ಅ ದ್ಧ ಯ. 
ಹನುಮಂತನು ತಾರಾದೇವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳದ್ದು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಏನಾಯಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ನಶ್ಸತ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೋಗಾದ್ಭಪ ಬನು ತೀರಲು ಭೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ನಹತ್ರಮೋ ವಿಂಬಂತೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತವಿಟ್ಟು, ಆಕೆಯಳಕಹೂಡೆ "" ವಿಲೌ 
ತಾರಾದೇವಿಯೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಣ ವಾನ ಕರ್ಮೆಗಳಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೀಫೆ 
ದಲ್ಲೇ ಅನುಭನಿಸುವೆರು ; ಯಾವಾಗಲು ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ವನನ್ನು ಈುರಿತು ಕೋಕಮಾಡುವದುಚಿತವಲ್ಲ; ಜೇ 
ವಾತ್ಮನು ಅನಿಶ್ಯವಾದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತೂ ಕೋಕಮಾಡಬಾರದು ; ನೀನು ವೃರ್ಥವಾಗಿ ದ್ವೌನ್ಸಬಟ್ಟು ಅನಿ 
ತವಾದ ಈ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯಿಡ ಬಹುದೇ ! ನೀರುಬೊಬ್ಬೆ ಯಂತಿರುವ ಅನಿಕ್ಕವಾದ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಹುರಿತು ಯಾರು ಕೋಕವರಾಡಹುವರು! ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ 
ಮುಂದೆ ಕ್ರೇಹುಸ್ಪಾಗುನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು ; ಪ್ರೊಣಿಗಳು ನಿಶ್ಕುವಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಬಲ್ಲವರು ಕುಭಕಾರ್ಫುವೆ 
ಸ್ಟೇ ನೆನೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅಕುಭಕಾರ್ಯುಗಳನ್ನುಚಿಂತಿಸಬಾರದೆಂಬ ಲೌಕೀಕವಾರ್ತೆಯುಂಟು; ಯಾವನೊಬ್ಬ ನ ವಶ 
ವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕಹಿಗಳು ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿ ಕೊ ಂಡಿದ್ದರೆೋ ಅಂಥಾ ವಾಲಿಯು ಶಿ ರಾಮನ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಭಾಯಪಡೆದು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ತಿದಿದನು ; ವಾಲಿಯು ನ್ಯಾಯಕಃಸೋೊ MA ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ ದಾನ ಭೇದ ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೈ ವೀಣನಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಹ್ಲಮಾಪರನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಾಪರಿ 
ಪೊಲನಮಾಡಿದವನಾದರೆ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಪಡಬೇಕು ; ಆತನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ! ಎಲೌ ತಾರಾದೇನಿಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನಿಗೆ ರಾಜಾಧಿನತ್ಯುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸಮಸ, ಕನಿನಾಯಕರನ್ನೂ ಆತನ ವಕಮಾಡುವ 


ಕಿಶ್ಕಿಂಧಾಳಾಂಡ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ: ರ್ಕಿ 





ದು ನಿನ್ನ್ನ ಭಾರವು ; ವಾಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಕಪಿನಾಯಕ್‌ರನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ಬಡೆಯನಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮಗ 
ಷಾಡ ಅಂಗದನನ್ನು ಒಡೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನೆ ವಂಕವು ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಮೆರ್ಭಾದೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೆತ್ಸ ಮಾಡು ; ಈಗ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾಧ್ಯವು ವಾಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದು ; ಆಮೇಲೆ ಅಂಗದನಿಗೆ 
ಪೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಆತನು ಬಂಹಾಸನೆದವೆೋಲೆ ತುಳಿತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುುಖನನೆ್ಲಿ ಕಳೆ 
ದುಕೋ?? ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ತಾರಾದೇವಿಯು ಪತಿವಿಯೋಗದುಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹುರಿತು 
4 ವಿಲ್ವೈ ಹನುಮೆಂತನೆ, ನನಗೆ ಅಂಗದ ಕುಮಾರರಂಥಾ ಕುಮಾರರು ನೂರುಮಂದಿಯಿದ್ದ ರೂ ಫಾಯಸಡೆದು 
ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ನನ್ನ ಪತಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕ್ಕೊಂ3ರುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಿಬಾರದು ; ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸುವವಳಲ್ಲ ; ಅಂಗದನನ್ನು ಬಯಸುವವಳ'ಲ್ಲ; ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಂಗದನ ಚಿಕ್ಕಪೃನಾದ ಸು ಗ್ರೀವ 
ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ! ವಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ, ನಾನು ಆಂಗದನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಸವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವಳಲ್ಲ; 
ಮಗನಿಗೆ ತಂದೆಯೇ ಗತಿಖುಲ್ಲಡೆ ತಾಯಲ್ಲ! ನನಗೆ ಕಪಿನಾಯಕನಾದ ವಾಲಿಯೆ ಗತಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಮ ಗತಿ 
ಯೆಲ್ಲ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿ ಘಾಯಪಡೆದು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಯನಮಾಾಡಿಕ್ಟೊಂಡಿರುವ 
ವಾಲಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವದೆ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯಾವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ನಲ್ಲ ೨ ನಿಂದು ನುಡಿದಳು. 


128 
BE 


೨ನೇ ಅಧಾ ಯ. 
ವಾಲಿಯ ಮರಣವು. 


ಈ ಮೆಂಫ್ರದೆಯಲ್ಲಿ ತಾರಾದೇನಿಯು ಹಂಬರಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಂಠಗತಪ್ರೊಇವುಳ್ಳ ವಾಶಿಯು ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿ 
ಡುತ ಅಂಗದನನ್ನು ಈರೆದು "" ಎಲ್ಫೈ ಅಂಗದನೆ, ನಿನ್ನಚಿಕ್ಸ ಪ್ರನಾದ ಸಗ್ರೀವೆನನ್ನು ನೋಡು? ವಂದು ನುಡಿದು 
ಸೆ.ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕರೆದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ಅನ್ನು ದೋಪಗಳನ್ನೇಣಿಸಬೇ 
ಡ; ಮುಂದೇಬರುತಿದ್ದ ಆಪತ್ತು ನನಗೆ ಗದ ಯನ್ನ್ನುಂಟುವನಾಡಿತು; ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅಜ್ಞಾನವುಜ್ಯವ 
ನಾಗಿ ಅಕೃತ್ಯುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು; ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಕೃೃತ್ಯುದಿಂದ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಬಂದೇಬಾರಿ ದು:ಖವುಂಟಾ 
ಯಿತು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಹುಂದರ ಮಿತ್ರತ್ಥವೇ ಬ್ನರವಲ್ಪದೆ ಪರರ ಮಿತ್ರತ್ಕವು ಸ್ಲುರವೆಲ್ಲ; ನಾನು ಇಂದು 
ತಾನೆ ಯಮನ ಮಂದಿರವನ್ನೆ ಕದಳುಳ್ಛ ವನು ; ನೀನು ಕೂಡ್ಲೇ ರಾಜ್ಯಧಿಸತ್ತುವನ್ನು ಶಟ್ಟ್ರಿಕೊ; ನಾನು ರಾಜ್ಯ 
ಧಿನತ್ಯುವನ್ನೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಐಕ್ಶರ್ಯುವನ್ನೂ ಮಹತಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನ್ಹೂ ನನ್ನ ಜೇವವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ತಿದ್ದೇನೆ ; ಇಂಥಾ ಅವ ಯು ನಾನು ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹಿತವಾದದ್ವೆ ೦ದೇ ವಿಚಾರಿಸು! ವಿಂದೂ ದುಃಖವನ್ನ್ನರಿಯದವನಾಗಿ ಬುದಿ ವಂತನಾದ ಅಂಗದ 
ಹುಮಾರನು ದುಃಖುತಿಕಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು; ಈ ಕುಮಾ 
ರನು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳಗಿಂತಲು ಅಧಿಕವಾದವನು ; ನಾನು ಹೋದಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆ ಕಂಗೆಡಿಕೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ರತ್ಲಿಸು ಈ 
ಈ ಕುಮಾರನಿಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆಯು ; ನೀನೇ ರಸ್ತ ಕನ» ; ಅಂಗದನು ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕೃಮವುಜ್ಳವನು ಕ 
ಆದಕಾರಣ ಈತನನ್ನು ವೇಳೆವೇಳೆಗೆ ಅಂಜದಿರುವಹಾಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು ; ನಿನಗೆ ರಾ 
ಹಸರೊಡನೆ ಕದನ ಬಂದಲ್ಲಿ ಈತನು ನಿನಗಿಂತಲು ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿ ಅವರಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವರಾಡುವನು ; ಈ 
ತೆನೆ ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು; ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರೃಮಿಯಖ ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚಿತ ಕೈ ಸಂತೋಪವುಂಟಾಗುವಂ 
ತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು ! ತಾರಾದೇವಿಯು ಸುಪೇಣನ ಮಗಳು ; ಅವಳು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಪುಣತೆಯುಖ್ಯವಳು ; ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತು ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಿಯು 


ಳಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾವಕಾಯೆಣ. 





ಷ್ಟ ರಾ 


ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಕ್ವ ಯಿ ಹೇಳುವಳು; ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ 
ಆಪತ್ತು ತೊಲಗುವದು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯ ವಿಲ್ಲ! ನೀನು ಈ ದೇವಿಯ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಮಾರಬೇಡ ! ಮ 
ತ್ತು ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವದು ! ವಿಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀ 
ವನೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ )ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಕಂಠಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಬಕೊ; ಈ ಕಂ 
ಠಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕರ್ಳವು ನ್ಹಶವಾಗಿಕುನಡು?” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಸುಗಿ ವನು ಮನಗರಗಿ ಹರ್ಪಗುಂದಿ ರಾಹುತುಡುಕಿದ ಚಂದ ,ಮೆಂಡಲದಂತೆ ಶಾಂತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ವಾಶಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಾರಡೆ ಕೋಪಶಾಂತನಾಗಿ ಆ ಕಂಠಮಾಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ಬಳಕ ವಾಲಿಯು ಪೂ 
ಣಗಳು ಕಂಠಾಂತವಾಗುತಿ ರಲು ಅಂಗದನನ್ನು ಕರದು ಕ ವಲ್ಫೆ ಅಂಗದಳುವನಾರನೆ, ನೀನು ದೇಕಕಾಲಗಳನ್ನುರಿತು ಹ್ಗ 
ಮೆಯನ್ನು ತಾಳ ಸುಖದುಃಖಗಳುು ಬಂದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕುಂದದೆ ಸುಗಿ ವನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳಕ್ಕೊಂಡಿರು ; ನಾನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಗ್ರೀನನೂ ನಿನ್ನನಪ್ಸಿ ರಫ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವನು ; ನೀನು ಬಲ್ಲವರು ನಡೆ 
ಯುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆ; ಕತ್ರುಗಳು ಹೇಳದಂತೆ ಕೇಳಬೇಡ ! ವಿಲ್ಲೆ ಅಂಗದಕುಮಾರನೆ, ನೀನು ಯಾವಾಗ 
ಲು ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯಹಿತನಾಗಿ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಪವನ್ನು ತಾಳದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿಕ್ಕೊಂಡಿರು ; ಅರ 
ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ; ಸ್ನೇಹಮಾಡದೆಯೂ ಇರಬೇಡ ; ಅವರಕೂಡೆ ಅತಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವನನೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಉಪೇಹ್ನೆ ಮಾಡುವವನೂ ಕೆಡುವರು ; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಮುಂದಣ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನ್ನು ಆತ್ಮುಬು ಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನಡೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರು? ವಿಂದ) ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ ದಂತಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋರದಾಡೆಗಳೂ ಕಾಣಿಸಿಕ್ಟೊಳ್ಳಲು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಪ್ರಿದಿದನು. ಅದ 
ನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಇಹಿಕ್ರೇಷ ಎರು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು ಕೋಕಪಡುತಿದ್ದರು ; ಸಪ್ನ ೀಧಾಪ 
ಟ್ರಣವು ಕೂನ್ಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತಿತ್ತು; ಉದ್ಭಾನವನಗಳೂ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದ ಉಪವನಗಳೂ ಕಪಿಗಳ 
ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ವು! ವಾಲಿಯು ಸ್ಫರ್ಗಸ್ಥ ನಾದಮೇಲೆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಭೋಗ 
ಯೋಗ್ಧ್ಯವಾದಾವು ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಗೋನವೀನೆಂಬ ದಾನವನಕೂಡೆ ಹದಿನ್ಸೈದುವರುಷಗಳ್‌ ಪರ್ಯಂತರ ಹ 
ಗಶಠಿರುಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನ ಕೊಂದನು ; ಅಂಥಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಖಯಾಗಿ ಕೋರದಾ 
ಡೆಗಳಂದ ಆತಿ ಭಯಂಕರನಾದ ವಾನರಾಧಿಪಶಿಯೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು! ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ ಮವುಚ್ಯ ಬಂದರಾಜನ 
ಹೂಡೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳಗಧಿಪತಿಯಾದ ವೃಪಭರಾಜನು ಬಿದ್ದರೆ ಗೋವುಗಳು ಕಂಗೆಡುವಂತೆ ವಾಲಿಯು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಕಹಿಕುಲದವರೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ರೋದನೆಮಾಡುತಿದ್ದ ರು! ತಾಳು ಕತ್ತರಿ 
ಸಲ್ಕಟ್ಟ ಬಿದ್ದ ಮರವನ್ನು ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಳ್ಳಯು ಯಾವೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮರವನ್ನೇ ಹಬ್ಬಿ ಕ್ಕೊಂಡು 
ಬೀಳುವಸೋಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾನುನ ಬಾಣದಿಂದ ಘೌಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದ ವಾಠಿಯ ಸಮಿನಾನದಲ್ಲಿದ ತರಾ 
ದೇವಿಯು ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಖನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೆಂಬಲಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 





ಏ೩ನೆೇ( ಅ ಧ್ಯ ಯ. 
ತಾರಾದೇವಿಯು ಮತ್ತು ಹಂಬರಿಸಿದ್ದು. 
ಆಮೇಲೆ ತಾರಾದೇವಿಯು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಘಾಯಪಡೆದು ಬಿದ್ದ ವಾಲಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಆಧಾ ಣಿಸುತ 
“ ವಿಲ್ಫ್ರೆ ವಾಲಿಯ, ಹರಳು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟೈಣಿಬದ ವೀರಕಯನಸ್ಸಾನವಾದ ಈ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಮಲ 
ಗಿದ್ದೀ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಯಾಕೆ ವಿಚಾರಿಸದಿದ್ದೀ ! ಕಟಕಟಾನಿನಗೆ ಈ ಭೂದೇವಿಯು ನನಗಿಂತಲ ಅತಿ 


ಕಬ್ಮಿಂಧುಕಾಂಡ_ಎತ್ಲಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. Ba 





ಪ್ರೀಯ.ಳಾದವಳೇ ! ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನಪ್ರೌಣವು ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಆಲಿ€ಗನ 
ಮಾಡಿಕೊ ಡು ಮಲಗುವೆಯೆ ! ಮಹಃ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದು 
ದೈನಗತಿಯಲ್ಲರೆ ವ ಮತೊ ನ ಂದಲ್ಲ [._--ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ್ರೀವನೆ, ನೀನು ಪರಾಕ್‌ ಮದಲ್ಲಿ ಮ ಶವನು ; 1 
ಬಯು ; ಥಃ ಬಲವಂತನಾದ ನಿನ್ನುನಪ್ಲಿಸಮಸ್ತ ಕಬನಾಯಕರೂ ಕೆಂ ಬದುಕಲುಜ್ಯವರು! ———ವಿಲ್ಸೆ ವಾಲಿ 
ಯೆ, ಅಪ್ಟುಮಂದಿ ಕಹಿನಾಯಕರ ಹಂಬಲಿಕೆಯನ್ನೊ ಅಂಗದನ ರೋದನಧ್ವನಿಯನ್ನ್ಹೂ ನನ್ನು ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳದೆ ನೀನು ಮಲಗಿರಬಹುದೆ ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಗೆ ಶಯನಸಳವಾದ ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂಡ ಹತರಾಗಿ 
ಬಹುಮಂದಿ ಕತ್ತುಗಳು ವೀರಕಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ; ಆಂಥಾ ವೀರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ಈಗ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಕಯನವಮಾಾಡುತಿದ್ದಿ e! ರಣಪ್ರೀಯನಾದ. ವಿಲ್ಪೆ ವಾಲಿಯೆ, ನೀನು ಸತ್ಸಿರುಪರನ ೩ ಸತಾ 
ರಮಾಡಿದವನು ; ಅಂಥವನು ಅನಾಥೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ! ಕೂರನಾದವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡ 
ಬಾರದೆ೨ಬ ನೀತಿಯು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿ ಪ್ರೈ ತೃುಹ್ಲವಾಯಿತು ; ಅತಿನರಾಶ ಮಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಪಶ್ಲಿಯಾದ ನಾನು ವಿಧವೆಯಾ 
ಬೆನು; ನನ್ನ ಅಭಿಮಾನವೂ ಸ್ಭಿರವಾದ ಐಕ್ಷರ್ಯವೂ ಅಂದಿಗೆ EN ತ ಆಳವರಿಯಕೂಡದ್ದಾ ಗಿ ಅತಿ ವಿಕಾಲ 
ವಾದ ಕೋಕ ವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳಗಗಿದೆನು! ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಕಾಂತನಾದ ನಿನ. ಮರಣವನ್ನು ಕಂಡೂ ಅನೇಕ ಭಾ 
ಗವಾಗಿ ಒಡೆಯದಿರುವ ನನ್ನ ವಿಡೆಯು ಕ್‌ಲೆ ರೆಯಾಗಿರಬೇಕು ! ವಲ್ಲೆ ವಾಶಿಯೆ, ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಏ ಬ್ರಯಸಖಿ ಸೂ 
ನನಗೆ ನೀನೇ ಪಾ ್ರಿಣಕಾಂತನೂ ಆಗಿದ್ದೆವು! ಕಟಿಕಟೂ- ಅತಿ ಪರಾಕ್‌ ಮಿಯಾದ ನೀನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮುರಿದು 
ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ, ಸಿದಿದೆಯಲ್ಲ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಐಕ್ಕರ್ಯವೂ 7 ಧನಧಾಸ್ಯಗಳೂ ಉಜ್ಭವಳಾದರು ಪತಿಯಿ೨ 
ಇಲ್ಲದವಳು ವಿಧವೆಯೆನಿಬಕೊ ಳಾ ವಳು [ ಹ ವಾಲಿಖಯೆ, ಉತ್ತ; ಮವಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಸುಪ್ಪ ತಿ ಶಿ ಗೆಯಮೇೋಲೆ ಮಲ 
ಗಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ರಳ ್‌ ದಿಂದ ನೆನೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಮಂಗಿದ್ರಿ ಸೀ! ವಿಲ್ಫೆ ತೆ ಧೂಳಗಬೆರೆ 
ದು ರಕ್ತ ಮೊಸಗಿದ ನಿನ್ನ್ನ ಕರೀರವನ್ನ್ನ ನನ್ನ ಭುಜಗಳಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲೀ! ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ತನ್ನು ಭಿ ಪರಿಹರಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜನನುಡಿ 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು 1” ವಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪ ಪೈಧಾನನಾದ ನೀಲನೆ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಟ ಸರ್ವ ವನ್ನು 


ಎಳೆದು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ವಾಲಿಯ ಕರೀರದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಸ ರಾಮಬಾಣವನ್ನು ಕೀಳಲು ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಆ ರಾಮಬಾ 
ಇವು ಆಸಾ ಚ ಲವನ್ನ ತಿದಿದ ಸೂರ ನೆ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಒನ್ಸುತಿತ್ತು ! ಆಗ ವಾಲಿಯ ಕೌಶದಿಂದ ಸುರಿಯುತಿದ್ದ ರಕ್ಷ 
ಧಾರೆಗಳು ಪರ್ವತದ ಗೈರಿಕಾದಿ ತ ಟಗ ಉದಕಧಾರೆಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ. ದ್ದವು! ಹಾಗೆ ರಾಮಬಾಣ 


ದಿಂದ ಔಂದ ಭಾಯವಡೆದು ರಕ್‌ ದಿಂದ ನೆನೆದು _ಧೂಳುಮೊಸಗಿದ ವಾಲಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣಿ ಕ್ರೀರಿಂದ ತೊಳೆಯು, 
ಪರಾ ರಾ ರೂ ರದಿ ಅ ಎಎ 


ತ್ರಿ ದ ತ್ರಿಪ್ಪಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತಾರಾದೇವಿಯು ಧಾರಾವರ್ತವಾಗಿ ಕಣಿ ರನ ಬಿಡುತ ರ ಮುಯಲ್ಲಿ ಸುಧ ರಳ ದಿಂದ ಡ ನೆನೆದ 
ಲ 


ಸರ್ವಾಂಗವುಚ್ಯ ತನ್ನು ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶಾಂತ ದುಃಖಕ್ರಾ ಅತೆಯಾಗಿ ತನ್ನು ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ಕರಿತು 
"" ಎಲ್ಫೆ ಅಂಗದನೆ, ನಿನ್ನೆ ಡವ ವಾಲಿಯ ಆತಿ ಬ್‌ ಜೂ ಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡು ; ಅತಿ ಪರಾ 
ಕ)ಮಿಯಾನ ಮು ಪ್ರಾಣವು ಈ ಪಃಪಿಯಿಂದ ಹೋಯಿತು; ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ ಯಮನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 





ಅಂಗದನು ತನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ ಕ್ಸೈಗಳಂದ ಆಭಿವಂದಿಬ (6 ವಿಲ್ಫೆ ತಂಜೆಯೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ನೀನು " ದೀರ್ಭಯುಪ ಪ್ರಿಂತನಾಗಿರು > ಎಂದು ಹರಸುತಿದ್ದೆ ; ಈಗ ಯಾಕೆ ನನ್ನೆಕೂಡೆ ಮಾತನಾಡ 
ದಿದ್ದೀ!?' ವಂದು ಹಂಬಲಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಬ ಎ 
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ಬಿಎಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
EN ಯಾರಾ ಮೂ ಘ್ರಾಣ ಫೂಟ 
ಆಗ ತ:ರಾದೇನಿಯು ವಾಲಿಯ ನ್ಬ್ದು ಕರೆಯುತ (6 ವಿಲ್ಫೆ ಪ್ರಾ ಣಕಾಂತನೆ, ವನದ ರುವ ಓಂಹರಾಜನಿ”ದ 
ಅತಿ ಪರಾಕ್‌ )ಮವುಳ್ಳ ವೈಪಭವು ಬಿದ್ದರೆ ಗೋವು ತನ್ನ ಕರುವಿನಸಹಿತವಾಗಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದೋ 
ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದಕುಮುರನೊಡನೆ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ! ಎಲ್ಲೆ ಪೊ ) 
ಕಾಂತನೆ, ನೀನು ಸಂಗಾ ತಾ,ಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ ಕ ಪ್ರೈವಾಹೆಗಳಂಬ ಆವ 
ಭೃತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ವಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹುದೆ ! ಎಲ್ಫೆ ಮಲಿಯೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ದೇ 
ನೇಂದ್ರ ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹಕ ಕಂಠಮಾಲೆಯು ಏನಾಯಿತು! ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವ ತನನ್ನು ಪ ರದಕ್ಷಿಣಮಾ 
ಡುನ ಸೂರ್ಳಪ್ರ ಆಡು ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವ ತವನ್ನು ಬೆಂಬಿಡದಿರುವಂತೆ ನೀನು ಪಂಚ ತ್ಯವನ್ನೆ ತ್ರಿದಿಯೂ ರಾಜ 
ಚಿನ್ನವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಗುಂದದಿದೆ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಕಾಂತನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹಿತವೆಂದು ವಿ 
ಚವಿಸದೆ ಹೋದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥೆಯಲ್ಲದಿದ್ದೆನು ; ಈಗ ನೀನು ರಣರಂಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ದಿದ್ದರಿಂದ ಅಂಗದಕುಮಾರನನ್ನಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನೆ ದಲು 
ಭಳ 3 ರಾಜ್ಯಲಸ್ಲಿ $ಯು ನಿನ್ನುಕೂಡೆಯೇ ತೆೊಲಗಿದಳು !3 ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತಿ ದ್ಲಳು. 
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ಸನ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಕ್ರಿ (ರಾಮನು ತಾರಾಜೆ£ವಿಯ ನಕ್ಸ್ನ ಸಂತವಿಟ್ಟದ್ದು 


ಆಮೇಲೆ ಸುಗಿ ಗೀವನು ಕೋಳಶವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಕ್ಷಿ ಮುಳ'ಗಿದ್ದ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಹಿರೀ ಅಣ್ಣ 

ನಾದ ವಾಶಿಯ ನಧೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಜನಿ ಕರು ತುಂಬಿ ತನ್ನು ಭ್ಯ ೈತ್ಸುರನ್ನ್ನ್ನು ಆಗಿ ಹಂಡು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಚೈ ಲ್ಲ ಎಲ್ಫ್ಬೆ ಶ್ರೀರಾವನನೆ, ವಾಲಿಯ ಬ್ಲ ಯಾದ ಗ 
ಕೋಕಪಡುತ್ತಿ ದ್ವಿ MEN ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ದ್ಸಾನೆ ; ನನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ; 
ನಾನು ನನ್ನು ಬೇಶದಿಂದಲೂ ಕೋಕದಿಂದಲೂ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ವೆಸಿಮರೆತು ವಾಲಿಯ ಕೊಲೆಗೆ ಒಡಂ ಒಟ್ಟೆ 
ನು; ಆತನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಕ್ರಿದಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹಾ ಮ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತಿ ದೆ; ನನಗೆ 
ರಾಜ್ಟಧಿಸತ್ಯುಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಾಹ.ರಗಳನ್ನುು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಪ ಬ್ರಿಮೂಕವಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವದು 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ವಾಠಿಯು ಹೋದಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸ್ಫರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮನಸ್ಸುಗೆ 
ಸಂಶೋಪವು ತೋರದು! ಎಲ್ಫೆ ಶಿ ೀರಾವನೆ, ಆಂಗದನು ಅಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು " ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನ ನು 
ಕೃಪಾದೃಶ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಆಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೆೊಲ್ಲುವದಾಗಿ ನಂಬಿಕ ಕೊಟ್ಟ ರಾ 
ಜಸ್ಯಧಿಸತ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡಹೇಳದರೆ ನಾನು ಆತನ ಅಪ, ಣೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪೊಲನವನ್ನು ಜಾರ ನೆ lj 
ವಿಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿ, ದಾನೆ ; ನಿನಗೆ ಸನ ನಿನ್ನ ಕೃನೆಯಿಂದ ಆಂಗದನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜಾ 
ದರೆ ಅದು ನನಗೂ ಸಮ್ಮತವು! ಎಲ್ಛೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನೇ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕನು; ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಬ ಅಣ್ಣ ನಾಗಿ ಮ 
ಹಾತ್ಕನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದೂ ರಾಜ್ಜಪರಿಪೊಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಸಿಂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಹ ಬಗೆ ಬಡಂಬಡರಿ | ! ನನಗೆ 
ಕಬ್ಲಿಂಧಾಪಟ್ಟ ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸುಬರಶಿಜ್ಜ ! ವತಿ ಕಿ ಕಾ ನನಗೆ ವಾಲಿಯ ಕೊಲೆಯು 
ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ನನ್ನ ಮ ಧಿ ಯಿಂದ ಆಸ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದುರಾತ್ವನಾದೆನೆಂದು ಈಗ ನನ್ನ 
ಪೊಣಗಳು Bn ವೆ; ನಾನು ಕೊಂಬುಮುರಿದ ಮೋಟಿಮರದಂತೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಪಾತ ನಾದೆನು ; ನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ 

ಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಡ ; ವಾಲಿಯು ಸತು ರುಪನು ; ಚ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸ 
ಆಣ ಇನು; ed ನನ್ನನ್ನು ಪಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊ ೦ಡು ಬಂದನು ; ನಾನು ನನ್ನ್ನ ದುರ್ಟು ದ್ಲಿಯಿಂದ ನನ್ನಕೆ ್ರೀಧೆ 
ವನ್ನೂ ಕಾಮುಕತ್ಯವೆನ್ನೂ ಕವಿಲಫ್ಲಣವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದೆನು ; ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನು ಅಣ್ಣನಾದ ಶೃಪ ಟು 


ಕಿಬ್ರಿಂಧಾಕಾಂಡ :ನೇಅಧ್ಯಾುಯ. ಕಿ 
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ಜಹ್ವನನ್ನು ಕೊಂಡು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪೊಪನನ್ನೆ ದಿದಂತೆ ನಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಾದರೂ ನೆನೆ 
ಯೆಬಾರದ್ದಾಗಿ ಬಯಸುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿ ಮಾಸಬಾರದ್ದಾ ಗಿ ಘೋರವಾದ ಪಾಸಕ್ಟೊಳಗುದೆನು; ಇಂ 
ದ್ರೃನು ಭ್ರಾತೃವೆಧೆ ಸುನ್ನ್ನ ವಾಡಿ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ತ 
ಕ್ಯ್ಯೊಂಡವರಿಗೆ ಬೇಡಿದ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವನೆ iN ಕೆೊಡುವದಾಗಿ ಸಾರಿಸಲು ಭೂಮಿಯೂ ಮರಗಳೂ ಉದಕಪೂ ಬ್ಯ J 
ಯರೂ ಆ ಪಾನವನ್ನು ನಾಲ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಹಂಚಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಪು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಪ್ಟುರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ; ಭೂಮಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗದ ಹಳ್ಳವು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ಯೊಜ್ಯಬೇಕೆಂ 
ದೂ ಬ್ಲ ಯರು ಗರ್ಭವು ನಿಂತಮೇಲೆ ಪುರುಪ ಸಂಯೋಗವಾದರೂ ಕರಗದಿರಬೇಕೆಂದೂ ವೃತಗಳು ಕೊಂಬು 
ಗಳು ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ತಿರಿಗಿ ಚಿಗರಬೇಕೆಂತಲೂ ನೀರು ಕದಡಲ್ಪಟ್ಟರೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳವುಹೊಂದಬೇಕೆಂತಲೂ 
ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇವೆಸಂದ್ರನ ಬ್ರಹ್ನೆಹತ್ಳೂ ದೋಷವು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸೂತಕ ಸೃರೂಪವಾಗಿಯೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಚೌಳುಮಣ್ಣು ಸ್ಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೊರೆಯಸ್ಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ವೃಖ್ಲದಲ್ಲಿ ಹಗಿನುಸ್ಕ 
ರೂಪವಾಗಿಯೂ ನಿಂತಿದೆ ! ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು. ಈ ಮಂಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೊಪವನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕ್ಯೊಂಡನು ; ಕನಿಯಾದ ನನ್ನ ಪೊಪವನ್ನು ಯಾರು ವಹಿಸಿಕ್ಕೊ ಳ್ಯುವರು ! ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಸುವನ್ನೊ 
ಲ್ಲೆನು; ಈ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತವಿಡಲಾರೆನು ; ನಾನು ನನ್ನೆ ವಂಕವು ಹ್ಹಯವಾಗುವಹಾಗೆ ಲೋಕನಿಂದಿತವಾಗಿ 
ಹುದ್ರಕೃತ್ಯವಾದ ಅಧರ್ನುವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು; ಮಳೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಬೀಳುವ ಮಳೇಹನಿಗಳು ಒಂದ 
ನೊಂದು ಹೊಡಿ ಹಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಈುಂಬುತ ತ್ಯರೆಯಾದ ಪ್ರವಾಹವಾಗುವಂತೆ ವಾಲಿಯ ವಧೆಯು ನನಗೆ ಹೊತು, 
ಹೊತ್ತಿಗೂ ದುಃಖನೆನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ; ದುರ್ಬಿಬ್ದಿಯೆಂಬ ಬಲವು್ಞದ್ದಾ ಗಿ ಮನಸ್ತಾ ಪವೆಂಬ ಮ 
ಸ್ತ ಕ್‌ ಕೊಂಬು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಛದ್ದು ದ ಪೌಸನೆಂಬ ಮದಸೊಕ್ಕಿದ ಆನೆಯು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸೆಂಬ ನದಿಯ ತಡಿಯನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಿದೆ; ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಸುವರ್ಣವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಪ್ಪುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಗ್ಟಿಯ ರೂಪವೆ 
ನ ಹೊಂದುವಂತೆ ನನ್ನ ಸದ್ಭರ್ತನವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೆಂಬ ಆಗ್ದಿಯಿ.ಂದ ಬೆಂದು ಪೊಪಸ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು ! ವಿಲ್ಫೈೆ ಕ್ರ ರಾಮನ ನನ್ನಿಂದ ಕಹಿನಂಕವುಃ ಅಂಗದನ ಪಾ ಗಳೂ ಅರ್ಧ ಹೋಗಿ ಅರ್ಧ 
ಉಳಿಯಿತೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತ ದೆ! ಎಲ್ಛೆ ಕಿ ರಾವ.ನೆ, ಆಂಗದಕುಮಾರನು ವ.ಹಾ ಸೂಜನ್ಯೈಗಂಣ 
ವುಭ್ಯವನು; ಮಹಾ ಸುಪುತ್ರನು ; ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ಕೊಂಡ.ಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನು ; ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದವರಿಲ್ಲ ; 
ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಹೋದಮೇಲೆ ಅನ್ನು ಬಂಟತನವೆತ್ತ ಇದು! ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಅಂಗದ 
ಕುಮಾರನು ಜೇವದಿಂದಿದ್ದು ಕ್ಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಪರಿಪೊಲನವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಜೇವದಿಂದಿರುವಳು; ಆತನು ಜೇವಿಸದಪ್ಲದಲ್ಲಿ ತಾರಾದೇವಿಯು ಜೀವದಿಂದಿರಲಾರಳು ; ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇಕಯವಿಲ್ಲ! ವಿಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನ, ನಾನು ನನ್ನು ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವುಜ್ಞವನೆಂದು ತಿಳಯುವದಕ್ಕಾಾಗಿ 
ಯೂ ಆತನಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಂಗದನಿಗೆ ವೃಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರೀರತಸ್ಯಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮ್ಮತಿಸು ; ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಪ )ಿಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಖಿಕೆ ಸ್ಯ 
ರು ಪರಿಪಾಲಿಸುವರು ; ಅವರು ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾವ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದುಕೊಡುವರು ! ವಲ್ಲೆ 3 J 
ರಾಮನೆ, ನಾನ ಹೋದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರವು ಈ ಕದಿಕೆ )ಷಷ್ಠರಿಂದ ಸಾಧ್ಛ್ಯವಾಗುವದು ; ಈಲಗೆಡಿಕನಾಗಿ ಪಾಟ 
ಯಾದ ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೇವದಿಂದಿರುವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ '” ವಂದು ದುಃಖಾತಿಕಯಧಿದ ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕರಸ್ಥಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತ್ಯುಂತ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಒಂದು ಹ್ಲಣಮಾತ್ರ) 
ವು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುತ ಕಣ್ಲೀರುಬಿಡುತ ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ರೋದನಮಾಡುತ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತಾರಾದೇವಿಯನನ್ನಿ ಕೃಪಾದೃಹಿ, ಯಿಂದ ನೋಡ 


೪ ಶ್ರೀಚಾನುರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಲು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಹಿನಾಯಕರು ಆತನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆ 
ಬ್ಬಬ ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರತಂದರು ; ತಾರಾದೇವಿಯು ಬಿಲ್ಲು ಬುಣಗಳನ್ನ್ನು ಧರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನು ತನುಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ ಲಕ್ಷ $ನಸಮೋತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಪುರುಪಲಹ್ಲ್ಷಣವನ್ನೂ 
ಆಕಾರವನ್ನೂ ತೇಜಸೃನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆತನು ಶ್ರೀರಾಮನೆಂದು ತಿಳದು ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಕಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕೂರನಾದ ಆ ಸ್ಯಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಫ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಯಾರಿಗೂ ದೃಷ್ಟ್ರಿಗೋಚರವಲ್ಲರವನಾಗಿ ಅಪ್ರಮೇಯ ನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಟ್ಯನಾಗಿ 
ನಿತ್ಸುಸ್ನರೂಪನಾಗಿ ಆತಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ವಿಚಕ್ಷಣನಾಗಿ ಕ್ಲಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಕೌಂಪೊದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನ್ನು ಧರಿಬದ ಮಹಾ ಬಲವಂತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ತನುಸೆೊಬಗು್ಯ ಮನುಪ್ಯಾವತಾರ 
ನಾಗಿ ದಿವ್ಯದೇಹವನ್ನು ತಾಳದ ಪುರುಪೋತ್ತಮನೆೆ, ಕಮಲದಳಾಯತಾಶ್ಷ್ಸನೆ, ನೀನು ನನ್ನು ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯ 
ನ್ನು ಯಾವ ಬಾಣದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದೆಯೋ ಆ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಾ 
ಅಯ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ (8! ವಿಲ್ಫೆ ಕಿ ರಾಮನ, ನನ್ನು ಪೆತಿಯಾಡ ವಾಲಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದೆ 
ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರನು ; ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಮ ಯರನ್ನು ಪಡೆದರೂ ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ--ನೀತಾ 
ದೇವಿಯ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನೀನು ಹ್ಯಾಗೆ ಕೋಕಪಡುತ್ತಿ ದ್ಧಿ ಯೋ ಹಾಗೇ ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿ 
ಯೂ ಕೋಕಪಡುತಿ | ರುವನು! ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನ, ವನಾನಿ ಯಖುಖ್ಯ ಪುರುಷನು ಸ್ತ ಯನ್ನುಗಿದರೆ ವಿಂ 
ಥಾ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ ; ಅಂಥ ದುಃಬನೆನ್ನು ಬಲ್ಲಂಥಃ ನೀನು ವಿಚಾರಿಬ ವಾಲಿ 
ಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖಪಡದಿರುವ ಮರ್ಭಾದೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡು ; ಸ್ತ್ರೀವಧೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದಾದರೂ ನನ್ನ ವಧೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಪೌನವು ಬರಲಾರದು ; ವಾಲಿಯ ಅರ್ಧ ಕರೀರವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೆಯಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ರೀವಭೆಮಾಡಿದ ದೋಷವು ತಟ್ಟಿದು ; ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಪರ 
ಅರ್ಧ ಕರೀರವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅರ್ಧ ಕರೀರವನ್ನು ಕೊಂದಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬ್ಲ್ರೀವೆಧೆಯಲ್ಲ ! ಎಲ್ಪೆ ಶಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಗೆ ಸಮಸ್ತ ದಾನಗಳಗೂ ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು ಕನ್ನ್ಯಾದಾನೆವು ; ನೀನು ನನ್ನು ಪೊ ಣ 
ಹಾಂತನಾದ ವಃಲಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನುನಿನ್ಸ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಸ್ಕರ್ಗಲೋಕದಕ್ಷಿರುವ ವಾಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವುಂಟೂಗುವದಲ್ಲದೆ 
ಬ ವಧೇ ದೋಪವುಂಟಾಗದು ; ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅನಾಥೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವೆದುಚಿತವ 
೬! ಎಲೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ವಿಕೆ ಪ್ಮೈನಾದ ವಾಲಿಯ ಬಲದಿಂದ ನಾನು ಮದ್ದು] ನೆಯನ್ನೇರಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತಿ 
ಬ್ಬೆ ನು! ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಬಂದು ಹೆಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಉೇವಿಸಲಾರೆನು ?' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಮಹಾತ್ವನಾದ 3 ರಾಮನು ತಾರಾದೇವಿಯನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಲ್ಲೆ ವೀರಸತ್ಲಿ 
ಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಸಡಬೇಡ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಬಿತವನ್ನು ವಿಸರಿದವೆ 
ರಿಲ್ಲ; ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖಮಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಿ ರುವನು ; ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕರ್ಗ ಮರ್ತು ಪೊತಾಳಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಬ ))ಹ್ವದೇವನ ಕಟ್ಟಳೆಯಲ್ಲಿರುವವಲ್ಲದೆ ಆತನನ್ನು 
ಮಾರಲಾರವು ; ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಸುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳ ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕಲ್ಪಿ ಬದನು ; ಲೆದಕಾರಣ ವೀರಪತ್ಲಿಯರು ದುಖುನೆಡಕೂ 
ಡದು?” ವಿಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟನು. 

ಮಹಾತ್ಸ್ರನಾದ ಶ್ರೀಠಾಮನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳ ವೀರಪಶ್ಲಿಯಾದ ತಾರಾಡೇವಿಯು ಆತನ ಮಾತನ್ನಂಗೀಕ್‌ 
ರಿ ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ರ ವುಖ್ಯವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 


a 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಕಾಂಡ--ಂಗನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. PN 
RR RR 
ಎನೇ ಅಧ್ಯಯ, 
ಅಂಗದನು ವಾಶಿಗೆ ಅಗ್ಸಿಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದು. 


ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್‌ ತ್ರಿಣಸಮೇತನಾದ ಕಿ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ತಾರಾದೀನಿಯನ್ನೂ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಸಂತ 
ಬಿಡುತ ಅವರನ್ನು ಇರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀನನೆ. _ವಿಲೌ ತಾರಾದೇವಿಯೆ-- ವಿಲ್ಫೆ ಅಂಗದನೆ, ನೀವು ಇನ್ನು ಕೋಕ್‌ 
ಪಡುವದರಿಂದ ಆಗುವೆ ಕಾರ್ಯುವೇನು ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕೋಕವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಾರ 
ದು; ಕಾಲಗತಿಯನ್ನಾರೂ ಮಾರುವವರಿಲ್ಲ; ಕಾಲನು ಸ್ಕತಂತ್ರವಾಗಿ ಮನುಷ ಬ್ರರು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಳಪೊಪಗಳಗೆ 
ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಬಿಡದು ; ಕಾಲವು ಒಬ್ಬರ ಆಜ್ಞೆ ಗೊಳಗಾಗದು; ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂಧುತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ; ಕಾಲದಮುಂದೆ ನರಾಕ್ರಮವು ನಡೆಯದು ; ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರರೂ ಇಲ್ಲ- ಜ್ಞಾತಿ ಬಂಧುಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ಅದ 
ಕ್ಸ ಒಂದು ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ; ಅದು ಬಬ್ಬರಿಗೂ ವಕವಾಗುವದಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಮತನು ಕಾಲದ ಪ್ರಮಾ 
ಣವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಕಾಲವು ಮನುಪ್ಲರಿಗೆ ಧರ್ಮ ಬುದ್ಧಿ. ಯನ್ನು ಹ.ಟ್ಬಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಬುದಿ ಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ಲಿ ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮೆಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥ ಲಾಭವನ್ನೂ ಕಾಮವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದು ; ವಾರಠಿಯು ತನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃೃತಿಗುಣ 
ದಿಂದಲೂ ಸೌಮದಾನಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಉಪೊಯಗಳಿಂದಲೂ ನಡೆಸದ ಕರ್ಮಗಳಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ-ನು; ಆತ 
ನು ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಜಾತಿಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಸ್ಫರ್ಗಸೂಧನವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನು; ಈಗ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಚೆಟ್ಟದೆ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೀರಸ್ಕರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದನು; ಆತನಿಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಬಂದದ್ದು 
ಕಾಲಗತಿಯ್ದದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ! ಆದಕಾರಣ ನೀವಿನ್ನು ಕೋಕವನ ೩ ಸಾಕುಮಾಡಿ ಮುಂದಣ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡೀ ?' ವಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆಗ ಅಸಹಾಯಶೂರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ "" ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, 
ನೀನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾಲಿಗೆ ಅಂತ್ಯು ಕರ್ಮವನ್ನು ತೀರಿಸು; ತಾರಾದೇನಿಯು ನೀನು ಅಂಗದನು ಮೂವರೂ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಒಣಗಿದ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರದ ಕೊರಡುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಬ ವಾಲಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಸಂ 
ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡೀ! ಕಂಗೆಸ್ಸಿರುವ ಅಂಗದನನ್ನು ಸಂತನಿಡು; ಈ ಮಕ್ಕ ಳಟಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಿಡು; ಕಹಿ 3° 
ಧಾಪಟ್ಟಣವು ನಿನ್ನು ಅಧೀನವಾದದ್ದು ; ಅಂಗದನು ಕಸಿ ಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಲಿಯು ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪುಸ ಮಾಲಿಕೆ ಎಣ್ಣೇ ತುಪ್ಪ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ ವಸು ಗಳನ್ನು ತರಿಸಅಿ ! ಎಲ್ಲೆ ತಾರನೆಂಬ ಕಪಿಕ್ರೇಪ್ಸನೆ, 
ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ವಾಲಿಯ ಪೊಲಕಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಾ; ತಾರಾದೇವಿಗೆ ವಿಕೇಪವಾದ ಅಲಂಕಾರವ 
ನಿ ಮಾಡಿಸು '' ವಿಂದು ನುಡಿದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕ್ತೊಂಡಿದ್ದ ನು. 

ತಾರನು ಶೀಘೆ ನಾ ಗಿ ಕಬ $೨ಧಾಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮೃತನಾದ ಮಾಲಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಓಂಹಹೀಠ 

6 ು ಡಿ ಬಂ 

ವುಜ್ಯದ್ದು ಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಸವನಾನವಾದ್ದಾ. ಗಿ ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮಿನಿಂದ ನಾನಾ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ್ಸ 
ದ್ಪಾ ಗಿ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳುಲ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಮೂಲೇತಗಡು ಕೇಲುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ್ದಾ ಗಿ ಬದ್ದರ ವಿಮಾನ 
ಶೋಪೇದಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ್ದಾ ಗಿ ಜಾಲಾಂತರಗಳುಟ್ಬದ್ದಾ ಗಿ ಕಿರುಗವಾಹ್ಟಿಗಳುಳ್ಛದ್ದಾ ಗಿ ಶಿಲ್ಸಿಗಳಂದ ಸಂದುಬಿಡ 
ದಂತೆ ಜತನವಾಗಿ ಅಮುರಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಮರಕೆಲಸಗಳಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಕುನಿಗಳುಲ್ಛದ್ದು ಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಪ ನಾಶಿ 
ಕೆಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾ' ಗಿ ಸಮವಾಗಿ ಚತುರಕ್ರವಾದ ಟೌಮೂಲೆಗಳುಚ್ಳದ್ದು ಗಿ ಹೊಂದಾವರೇ ಕಮಲಗ 
ಳಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಪೊಲಕಿಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದನು; ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಆನು ಸು 
ಗಿ (ವನ್ನು ಈುರಿತು “ ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ಕೀಫೆ ನಾಗಿ ವಾಲಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ಈ ಪಾಲಕಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು 


ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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Be ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕೆ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಸುಗ್ರೀವನು ಲಘ್ಷ್ರಾಣನ ವಾಕ್ಸ್‌ವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ವಸ್ತು ್ರಭೆರಣಗಳಂದ ಆಲಂಕ್‌ರಿಬಿ ಆಂಗ 
ದನನ್ನು ಕರೆದು " ವಿಲ್ಫೆ ಆಂಗದನೆ, ಮನಿಯ ಅ ಗ್ದಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರಕಾಲಕ್ಕೈ pr ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈತನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸಾಗಿಬಿಕ್ಳೋಡು ಹೊರಡು? ವಿಂದು ಹೇಳ ಹಿನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದತಿ "" ವಿಲ್ಲೆ ಸ್ಯ ಗ್ರ ಳರ್ಯಾ ನಿಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನಾದ ವಾಲಿಯು ಜೀವದಿಂದ ರಾಜ್ಚ್ರವನ್ನಾಳುವ ಸವೆ.ಯದಕ್ಲಿ ಆತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ, ಗ 
ನೋ ಆ ಮರಸ್ಯಾದೆಯಲ್ಲೇ ಈಗಲು ಸಮಸ್ಕ ವಾದ್ಭಘೋಪಗಳಿಂದ ಆತಿ ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ ಆತನ ಕರೀರವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬನ್ನೀ ೫ ವಿಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು: 


ಆಗ ಕವಿನಾಯಕರು ಬೆ ತನದ ವಾಶಿಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರವೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಲಕಿಯಮೇಲಿಟ್ಟ ಆತನನ್ನಿ ತ್ತಿ, 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು ತ.ರಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಸ್ತ್ರೀಯರು ಉರಸ್ಲೂ: ಡನ ಶಿರಸ್ಲೂ ಡನಗಳೆೊಡನೆ ರೋ 
ದನವಾಾಡುತ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ] ದ್ದರು | 


ಆ ಬಳಕ ಸುಗ್ರೀವನು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಮಳಲೊಟ್ಬುಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ನೀರು ಸಮಾ 
ಗದಲ್ಲಿದ್ರ ಸ ರಮ್ಭೃವಾದ ಒಂದು ಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಪೂಲಕಿಯನ್ನಿ ಳಯಿಸೆಲು ತಾರಾದೇವಿಯು ಪೊಲಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಶಿಯ ಕರೀ 
ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಾಕ್ರಾ ಂತೆಯಾಗಿ “ ವಿಲ್ವೈ ವಾಲಿಯೆ, ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ಯಾಕೆ ನೋಡ 
ವಿದ್ದಿ ನನ್ನುಕೂಡೆ ಸಂಭಾಷೇಣನನ್ಪಾಕೆ ಮಾಡದಿದ್ದೀ! ನೀನು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ ಪಿದಿದರೂ ನಿನ್ನು ಮುಖಕಾಂ 
ತಿಯು ಆಸಾ 3 ಚಲವನ್ನೆ ಪಿದಿದ ಸೂರ್ಯಪ್ರ ಭೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದೆ ; ಸ್ಕೃಲ್ಪ ವಾದರೂ ನಿನ್ನೆ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಗುಂದಿಲ್ಲ ; 
ಈಾಲನೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನು ಪ ಣಗಳನ್ನು ಪಹರಿಬದನು ; ನಿನ್ನು ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯರಾದ ವಾಸ 
೦ಬ್ತ್ಮ (ಯರು ಇಷ್ಟು ದೂರಪರ್ಯಂತರ ಇಕಾಲುನಡೆಯಿ)ಂಡ ಬಂದಿದಾ ರೆ; ಇವರನ್ನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿ ಎದ್ದು 
ಕುಳತುಕೊ; ನಮ್ಮ ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸುಗಿ ಸ್ಯೀವನನ್ಯಾಕೆ ಕಣ್ಣು 'ತರೆದು ನೋಡದಿದ್ದ. (! "ಸಮಸ್ತ ತನು 
ರೂ ಪರಿಜನ ಪುರಜನರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತು ವರಿದು ನಿತಿದ್ದಾ ರೆ; ಅವರನ್ನ “ನೆಗೆ ಕಛ ಹಿಬ ಕ್ರ ರಾ 
ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಳಲೊಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ' ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ek 
ಕ್ಯೊಂಡಿರು > ಎಂದು ವಾನರ ನ್ರ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೂಡಿ ಮ ರೋದನಮಾಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು; ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ಮ ವನಗಳೂ ರೋದನಮಾಡುತಿದ್ದ ವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿಯುಂಟಾಗಿ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದ ey ! 


ಈ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತಿದ್ದ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಉಳಿದ ಬ ನ್ರ್ರೀಯರು ಹಿಡಿಜೆತ್ತಲು ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಅಂಗದನನ್ನು ಹೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತ ವಾಠಿಯ ಕರೀರವನ್ನು ಸುಗಂಧೆ ಕಾಪಗಳ ಚಿತಿಯವೆ 
ಲಿರಿಬ ವಿಧ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಪಸವ್ಯದಿಂದ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಹೋಮನನ್ನು, ಮಾಡಿ ಆ ಚಿತಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು 
ಶ್ರಿಬ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ, ನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


DD ¢ frend « 





೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸುಗ್ರಿ (ವನ ಪಟ್ಟುಭಿಪೇೋಕವು. 


ಈ ಮರ್ಯ್ಯ್ರಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದಕುಮೂರನು ಮಾಲಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೂರವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗದಸಹಿ 
ತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ *ಹಿನಾಯಕರು ಕೈಮುಗಿದು ಕ್ಕೊಂಡು 
ಸುಗ್ರೀವನೆೊಡಗೂಡಿ ಬ್ರ ಹೃರ್ಟಿಗಳು ಬ್ರಹ್ವದೇವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂ 


ಡರು; ಆ ಒಳಳ ಹನುಮಂತನು ಕ್ಟಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "4 ಎಲ್ಫೈ ಕಿ ರಾವನೆ, 


ತಿನ ಂಧಾಶಾಂಡ ೦೬ನೇ ಅಧಸ್ಸೀಯ ೨ 





ನಿನ್ನ್ನ ಕೃನೆಯಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಬಲಸೆಂಪನ್ನ ರಾಗಿ ತೀಘ್ಷ್ಮವಾದ ಕೋರದಾಡೆಗಳಂದ ಭಖುಂಕರರಾಗಿ ಮ 
ಹಾಪರಾಕ್ರ,ಮಿಗಳಾದ ಕಹಿನಾಯಕರಿಗೆ ಆಸುಧ್ಯುವಾದದ್ದುಗಿ ತನ್ನ ವಂಕಪೊರಂಪರೆಯಿ:ಂದ ಬಂದ 3ಬ $+೨ಧಾದಿಪತ್ಯ 
ವು ಪ್ರಾಪ ವಾಯಿತು ; ಇನ್ನ ನಿನ್ನ್ನ ಕೃಶಾದೃಷ್ಟ್ರಿ ಪೂರ್ವ ಕವಾದ ಅಪ್ಪಣೆ:ನಿ೦ದ ಈತನು ಅಂಗದನ ಸಮೇತನಾ 
ಗಿ ೨ಬ ತರಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಂಗಳಸ್ನಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಸುಗಂಧಾನುಲೇನೆನ ಸುಗಂಧ ಪುಷ ಮಾಲಿಕೆಗಳಂವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚನೆಮಾಡುವ 
ನು; ನೀನು ಕಬ್ಬ ಎಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾಡುವ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕ್ಸುಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಒಡೆಯ 
ನಾಗಿ ಅಭಯುವನ ಸೆ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಪಾಶಿನಿಕ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕು > ವಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲೆ ಹನುಮಂತನೆ, ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬಂದಾ 
ಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥರಾಯನ ಕೂಡೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತರ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಲ್ಲಾದರೂ ಗಾ )ನು 
ಗಳಲ್ಲೂದರೂ ವಾಸವಣಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರದೆ ವನಗಳ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರ/ಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಂದೆನು ; ಆ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಜ ಮುನ್ನಿ ಪರಿಸಾಲಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಪೆಟ್ಟಣಗಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬಾರದು ; ಸುಗ್ರೀವನು ತೆಪಿಂ 
ಧಾಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟುಭಿಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕವಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಶಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ರಶೀ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕಾರಿತು " ವ್ಸ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನು; ಮಹಾ ಬಲವಂ 
ತನು ; ಪರಾಕ್‌ )ಮವುಳ್ಳ ವನು ; ನೀನು ಪೆಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಸನಾಗಿ ಆಂಗದನಿಗೆ ಯುವರಾಜನಟ್ಟ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು; ಆಂಗದ 
ನು ತನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಗೆ ಸಮಾನನಪರಾಕ ಖ್‌ ಮವುಖ್ಯವನು ; ಈತನು ಯುವರಾಜನಟ್ಟಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಈಗೆ 
ವರ್ಪಾಕಾಲದ ಮೊದಲನೇ ತಿಂಗಳಾದ ಕಾ )ನೆಣವಸಾಸವು ಬಂದಿದೆ ; ವಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಹಲ್ಯಕೊಳ್ಳಗಳು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಇದು ರಾಜಕಾರ್ಭುಕ್ಕ್‌ ಸಮಯವಲ್ಲ ; ನೀನು ಕಬ *೨ಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗು; ನಾನು ಈ ಮಾಲ್ಯೂವತೃರ್ವತದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಆನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಈ ವರ್ಮೂಕಾಲನನನ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತೆ ನೆ; 
ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಂಘಾಳತೀಡುವ ವಿಕಾಲವಾದ ಒಂದು ಗುಹೆಯಿದೆ; ಆ ಗುಹೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲೋದ 
ಕವುಳ್ಯ ತಾವರೇ ಕೊಳಗಳವೆ ; ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸೆವುಬಿಂದು ಕರತ್ಕಾಲವು ಬಂದರೆ ರಾವಣನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಮಯವು! ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
ರಾಜ್ಯುಪರಿಪಾಲನವನ್ನ್ನು ಮಾಡುತ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು ೨೨ ವಿಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಆ ಬಳಿಕ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕಬ್ಲಿಂಧಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಂತಿ ಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ಸಲು ಅವರು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ಪು 
ತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಣು ಸರಸ್ಸುಗಳಂದಲೂ ಸುವರ್ಣ ಕಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ಹದಿನಾರುಮಂದಿ 
ಕೊಡಗೂಸು ಹೆಣ್ಣು: ಮಕ್ಕಳನ್ನುಕರೆಬಿ ಬಿಳೀ ಪ್ರಪ ಮಾಲೆ, ಲೇಪನಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಿಳೀ ಚಂದನ, ಗಂಧ, ಬಿಳೀ 
ಆಸ್ಲತೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ, ತುಪ್ಪ, ಗೋರೋಚನ, ಕರ್ಪೂರ, ವ್ಯಾಫ್ರೆಚರ್ಮ, ಪರಿಮಳದ ನ್ಯು ಹಾಲುಭ್ಯ ಮರಗಳ 
ಚಿಗುರುಗಳು, ಪಂಚಧಾನ್ಸ, ಪಂಚರತ್ನ, ಕತೌಪಧಿ ವಿಂಬ ಬಿಳೀಕೊಡೆ, ಚಿನ್ನದ ಚಾಮರ. ಈ ಹದಿನಾರು ವ 
ಸ್ತು ಗಳನು L ಸಂಪೊದಿಬ ಆ ಕೊಡಗೂಸು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ್‌ ಕೈಯಿಂದ ಪಂಚರತ್ನ ಪಂಚಪಲ್ಲವ ಗೋರೋಚನ 
ಕರ್ಪೂರ ಪುನ ಜಿ ಶ್ರೀಗಂಧ ಪುನ ಮಾಲಿಕೆ ಚಂದನ ಗಂಧೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ತುಪ್ಪ ಮೊಸರು ಬಿಳೀಅ ಫ್ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವರುಣಜೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ )ಗಳಂದ ಮಂತಿ )ಸಲ್ಕಟ್ಟ ಲ ಸುವರ್ಣ ಕಲಕೋದಕಗಳಂದಲೂ ಅಭಿಪೇಕವನ್ನು ಮಾ 
ಡಿನಿ ಸಮಿಚ್ಚರುವುಗಳನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿಸಿರು ! ಆ ಬಳಕ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನು 
ಲೇಪನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆಸ್ಲೊ ನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಮೂಡಣ ಮುಖವಾಗಿ ಕುಳ್ಳರಿಬ ದೇವತೆ 
ಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ಫರ್ಗಾಧಿಪತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಗಜ ಗವಾಹ್ನ ಗವನು 


Ev ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ನಿಲಾಸವೆಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಕರಭ ಗಂಧಮಾದನ ಮೈಂದ ದ್ಯಿವಿದ ಹೆನುಮಂತರು ಮೊದಲಾದ ಕರಿಕ್ರೇಷ್ಠರು ಆತನಿಗೆ ಪಟ್ಭುಭಿಪೇಕವನ ಪ್ಲ 
ಮಾಳಿ ಆತನಿಗೆ ಸುಪ್ಭ್ಯಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು; ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರನ್ನು ಕಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಬ ಅವರಿಗೆ ವ 
ಸ್ಮ್ರಾಭರಣಾದಿ ಉಡುಗರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವ್ಯಾಫೆ ) ಚರ್ಮ ಸಹಿತವಾಗಿ ರತ್ನ್ನಖಚೆತವಾದ ಬಂಹಹಿಇತವಮೇಲೆ ಕು 
೪ತು ಪರಿಜನ ಪುಂಜನರನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಅಂಗದಕುಮಾರನಿಗೆ ಯುವರಾಜ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟದ 
ನು! ೮ ಸವ.ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಧಾನರೂ ಕಥಿನಾಯಕರೂ ಪರಿಜನ ಪ್ರರಜನರೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಯೆಖಯಾ ! ವಂದು ನುಡಿಖುತ ಸೊಬ್ಞಾತಿ ಪುರ.ಪೋತ್ಯ್ಮವುನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣಿಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸವ್ವೋ 
ತ್ರಮನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು ! 

ಈಪ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹಿ ತಂಧಾದಿಪತಿಯಾದ ಸುಗಿ ವನು ಪಟ್ಟಾಭಿಪೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೋರಣ ಪತಾಕಾದಿಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೈ ಕಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಸೈಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಪತ್ಲಿಖಾದ ರುಮಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಕರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿನೋದಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ಆತ್ಸುಂತ ಹರ್ಕೋೊತ್ಸವದಿಂದಿದ್ದನು! 





ತಿ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ರಾಮೆಲಫ್ಲ ಣರು ಮಾಲ್ಗುವತ್ತರ್ವತವನ್ನುು ಸೇರಿದ್ದು. 


ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಕುಕಲವರುಗಳರ್ರಾ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಪಟ್ಟಾಭಿಖಿಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವಾಗಿರಲು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣಸಮೇತನಾದ ಶಿ ರಾಮನು ಬಂಹ ಕಾರ್ದೂಲಾದಿ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟಣಿಸಿ ಮೇರುನರ್ವ 
ತಕ್ಕ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅತ್ಯುಂತ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಮಂಗಳಪ )ದವಾದ ಮಾಳ್ಯೂವಶ್ಶರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಕಂಡ» ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಲೆ ಲಹ್ಟೃಣ್ಯ ಈ 
ಪರ್ವೆದಲ್ಲಿ ತಂಘೌಳಿಯೆ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ್ದಾಗಿ ವಿಕಃಲನಾಗಿರುವ ಈ ಗುಹೆಯನ್ನು ನೋಡು ; ನಾ 
ವು ಈ ವರ್ಪಾಳಾಲವು ಕಳೆಯುವ ಪರ್ಯಂತರ ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರೋಣ ; ಈ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಕ್‌ಲ್ಲು ಕರೀ 
ಶಿಲೆಗಳಂದಲೂ ಕೆಂಪು ಶಿಲೆಗಳಂದಲೂ ಬಿಳೀ ಶಿಲೆಗಳಂದಲೂ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ; ಮತು, ನಾನಾ ಗೈರಿಕಾದಿ 
ಧಾತುಗಳಂದಲೂ ವಜ್ಞರೋದಕ್‌ಗಳಿಂದಲೂ ಕುಸುಮಿತವಾದ ವೃಷ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಲ್ಲನಿತವಾದ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪು 
ಬ ತವಾದ ಅದುರಗಂಚಿ ಮೊಲ್ಲೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇರುವಂತಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಡಬ ಮತ್ತಿ ಸಜ್ವರಸ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ ; ಅನೇಕ ತಾವರೇಕಮಲಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಬಂದು ಕೊಳವು ಈ ಗು 
ಹೆಯ ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿದೆ ; ಈ ಗುಹೆಯು ನೈ ಯತ್ನೇದಿಕ್ತಿ ನಿಂದ ಈಕಾನ್ಫಾದಿಶ್ಕಾಗಿ ವಿಕಾಲವಾಗಿದೆ; ಇದರ ಪಡುವಣಭಾ 
ಗವು ಉನ್ನ್ನತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ; ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ವಿಕಾಲವಾಗಿ ನಿಡಿ 
ದಾಗಿ ನಯವಾಗಿ ಕರೀದಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಲ್ಲರೆಯಿದೆ; ಈ ಕಲ್ಲು ಬಡಗಣನಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ ; ಶ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದಂತೆ ಈ ಗುಹೆಯ ತೆಂಕಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾಧಾತುಗಳಿಂದ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವಂತೆ ಬಿಳುಪೊದ ಒಂದು ಕೋಡುಗಲ್ಲಿದೆ ; ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು 
ಅರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಣನ್ರವಾಹವುಜ್ಯ ಒಂದು ನದಿಯಿದೆ ; ಈ ನದಿಯು ಕುಸುಮಿತವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಸಂ 
ಏಗೆ ಅಶೋಕ ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ ತಿಲಕ ಸಾಲವೃಕ್ಷ ತಮಾಲವೃಕ್ಷ ಗೊರಟಿ ಬಕುಳ ತಾಳೆ ಹಿರಿತಾಳೆ ಇದ್ದಾಳೆ ಮಾವು 
ಹಲಸು ನೇರಳೆ ಮೊದಲಾದ ವೃಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ವಸ್ತ್ರ ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯ 


ಉಳ 
ಮರ್ಬಾದೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ, ದೆ; ಅನ್ಟೋನ್ನೇು ಪ್ರೀತಿಯುಚ್ಛ ಚಕ )ನಾಶಸಸ್ತಿ ಹಂಸಪಸ್ಷಿ ಸಾರಸೆಪಹ್ಲಿ ಮಂಡಗೊರಳೆ 


ಕಬ 


ಕ್ರಾರಿಧಾಕಾಂಡ. ೦೩೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ರ್ರೀ 
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ನವಿಖ ಮೊದಲಾದ ಪಗಳ ಧ್ಯನಿಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಮಳಲೊಟ್ಟುಗಳಂದಲೂ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಂ 
ದನ ವೃಕ್ಷಗಳಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ ; ಇಂಥಾ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಇಂ 
ಥಾ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರೋಣ ! ಎಲೈ ಲಕ್ಷ ೩ ಇದರ ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟ್ಯಣವಿರುವದು 4 
ಹಾಗಂದರೆ : ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೆದ್ದಳ ಗೀತ ಧ್ಯನಿಗಳೂ ಆನಂದಾತಿಕಯದಿಂದ ಬೊಬ್ಬಿಡುವ ತಗಳ ಧ್ವನಿಗಳ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ; ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
ಅತ್ಸುಂತ ಐಕ್ಶರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸುಉನಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವನು ' ವಂದು ನುಡಿದು ಲಶ್ಮ ಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ ತನ್ನು ಪಾ )ಣಕ್ಕಿಂತಲು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ೀರುಬಿ 
ಡುತ ಹಗಶಿರುಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರ ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಚಿಂತಾಕಾ )ಂತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "“ ವಿಲ್ಫೈ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀ 
ನು ವ್ಯಧೆನಡಬೇಡೆ ; ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಕಪಡುವವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕೆಡುವವು; ಈಗ ನೀನು ಕಾರ್ಯಾ 
ಯು ಯಯ ಆದ್ದರಿಂದ ದೈವಸಹಾಯವನ್ನು ಬಯ.ಬಳ್ಳೊಂಡು ನಿನ್ನು ಅಪ್ಕ್ಯದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಯಾಸವುಲ್ಯವ 
ನಾಗಿ ಧರ್ಮರಶೀಲನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣು; ನೀನು ಕುಸಬಿಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನು ; ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೆ ಕತ್ರುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸ 
ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂದು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು ; 
ನೀನು ಭೂಮಿ ಆಕಾಕಗಳನ್ನು ತಾರುಮಾತು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ದು ಆಶ್ಲರ್ಫವಲ್ಲ ! ಈ ವರ್ಪಾಸಾಲವು ಹೋಗಿ ಕರತ್ಕಾಲವು ಬರುವೆ ಪರ್ಯಂತರ ಸಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ಮ 
ಬಲ ಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ ; ಈಗ ನಿನ್ನು ಪರಾಕ್‌ ಮವು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿ ದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಸಾಿಸಬದೆ ; 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ನಿನ್ನುಪರಾಕ್‌ )ಮವನ್ನು ತಿ೪ಬ ನಿನ್ನನ್ಲಿ ವಿಚ್ಚರಿಸುತ್ತೆ ನೆ? ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಲ್ಷ್ಮ್ಮಣನ ಹಿತವಾಕ್ಗಾವನ್ನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಈ.ರಿತು "" ವಿಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ ಪೌ ನೀನು ಪೇ 
ದಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಸರಿ; ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಭವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುವಂಥು ಡುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು ; ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಂ 
ಟುಮಾಡುವ ಉತ್ಯಾಹಕಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡೆನು ; ನೀನು ಹೇಳದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಕರತ್ಯಾಲವು ಬರುವ ಪರ್ಯಂ 
ತರ ತಳಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ ; ಕರತ್ಕಾಲವು ಬಂದರೆ ನದಿಗಳು ತಗ್ಗುವವು ; ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ )ಸನ್ನುವಾಗುವದು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧ್ಲೈರ್ಗಾಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಪುರುಷನು 
ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಳುಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ ಮಾಡದಿರನು'? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣನು ಕೈೈಮುಗಿದುಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿನಯಗುಣ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ 
«" ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆ ಲ್ಲವು ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ ; ಶರತ್ವಾಲವು ಬಂದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಆತಿ 
ಶೀಘೆ ವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯೈಮಾಡುವನು ; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಕತು )ನಿಗ )ಹವನ್ನುಮಾಡುವದಸ್ಕಾಗಿ ನದೀ 
ಪ್ರವಾಹಗಳ ಉಬ್ಬು ತಗ್ಗು ವನರ್ಮಂತರವು ಕರತ್ಯ್ಯಾಲದ ಬರವನ್ನು ವಿದುರುನೋಡುತ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಖ 
ಕ್ಕೊಂಡಿರು ; ನಾವು ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳ ಪರ್ಯಂತರ ಐಲ್ಲಿರೋಣ ; ಆಮೇಲೆ ಕತ್ರುಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡು '' 


ಎಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೫೦ ಕ್ರೀಚಾನುರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





NNN ಜೂ 


೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಪರ್ಪೂಸಾಲ ವರಣ ೯ನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಸ್ರ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವರ್ಪಾಕಾಲವು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು ; 
ವಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು ಆ ಪರ್ವತಾಕಾರವಃಗಿ ನೀರುಂಡ ಹಗ ಅಟ್ಟೀಣಿಸಲ್ಕಟ್ಟ್ಯದೆ ; ಲಕಾಕವು ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸೂರವನ್ನೂ ವೃಷ್ಣಗಳ್‌ ಸಾರವನ್ನೂ ತೆಗದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸಾರಭ್ಯವಾಗಿ ಆಪಾಢ 
ಮಾಸ ಪರ್ಯಂತರ ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಉದಕಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪಡ )ಸಗಳಗೂ 
ಆಧಾರವಾದ ವ.ಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದೆ; ವರ್ಪಾಕಾಲದಲ್ಲೂಗೂನ ಕೊಡಸೀಗೆ ಮತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಪುಪ್ಸೃಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಈ ಮೇಘನಜಿ, ಗಳೆಂಬ ಸೋಪಾನವನ್ನೇರಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಆರ್ಚ್‌ನೆಮಾಡಬಹುದೆಂಬಂತೆ ಮೇಘಫೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಒಪ್ಪು ತ್ತಿ ವೆ! ಸಂಧು ಕಾಲದ ಕೆಂಪುಜ್ಞದ್ದಾ ಗಿ ನಡುವೆ ಬಿಳು 
ಪಾದ ಮೇಘೆಗಳೆಂಬಿ ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಹನ ಇಟ್ಟಲಟ್ಟ 3 ಘೂಯವುಲ್ಯದ್ಲೊ ವಿಂಬಂತೆ ಆಕಾಶವು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿ, ದೆ; ಮತ್ತು ಬಿಳುಪಾದ ಮೇಫಗಳುಲ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕೇಖೆಂಬ ಕ.ಂಕುಮ ಗಂಧಾನುಲೇಪನ 
ವ್ರಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಮಂದಮಾರುತವೆಂಬ ನಿಟ್ಟುಸುರುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಕಾಮುಕನಾದ ಪುರುಷನಂತೆ ಒಪ್ಪೃತ್ತಿ ದೆ; ಮೊದಲು 
ಗ್ರೀಷ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂದ ಪರಿತಬಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಈಗ ಮಳೇಹನಿಗಳಂದ ನೆನೆದು ಕೆಕೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸುವ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ವಿಂಹಕೋಕವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಡುತಿರುವ ಬೀತಾಡೇವಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದೆ! ವೆ. 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಬಲದ ಹೂವಂತೆ ಅತಿ ಕ್ಸ ತ್ಸ ವಾದ ಉದಕಧಾರೆಗಳು ವಿರಹಜಸ್ಯಾಲೆಯನ್ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಬಿ ಸ 
ನಪ್ತನ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ; ವಿಕಸಿತವಾದ ಮತ್ತೀಮರಗಳಂದಲೂ ತಾಳೇಗಿಡಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಈ ಪರ್ವತವು ವರ್ಷಧಾರೆಗಳಂದ ಪಟ ಶ್ಬಿಭಿಪೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಸ್ಯ್ಯಾ್ಯುವ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೊ ಖಂಬಂತೆ ಒಪ 

ತ್ತಿದೆ; ಪರ್ವತಗಳು ಮೇಘೆಗಳೆಂಬ ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ ಯಜ್ಞೊ ನ್ನೀಪವೀತಗಳನ್ನು ಧನಿಕ ೦ಡು ಸುತ್ತ ಹ 
ಗುವ ಧ್ವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಧ್ಯನಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನು ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೊಕ್ತ ಈಸು ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಅಧ ಮನಧ್ಯ ಇನಿ 
ಯು ರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳೋ ತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ; ಗುಡುಗುತ್ತಿರುವ.. ನೀಲಮೇಫೆಗಳು ಮಿಂಚುಗಳೆಂಬ ಚಬುಳು 
ಪೆಟ್ಟಿನ ವೇದನೆಯಿಂದ ಮೈಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿವೆ; ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮಿಂಚುಗಳು 
ಕ್ಯಾ ಮುಲವರ್ಣವಾದ ರಾವಣನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತುಳತುಕ್ಕೊಂಡು ಬಿಸುಸುಯ್ಯೂತಿದ್ದ ಬೀತೂಡೇವಿಯಂತೆ ಒಸ್ರು ಶೆ 
ತ್ಲಿವೆ! ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮೇಘಗಳಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥಾವಾಗಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಕಾಣಿಸದಿರುವದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಂ 
ಥಾವಾಗಿ ಕಾಮುಕರಾದವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿವೆ ! ಎಲ್ಫ್ಪೆ ಲಘ ಪ್ರಣ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟರುವ ನನಗೆ ವಿರ 
ಜಗ್ಗಿ ಯನ್ನು ಟುಮಾಡುತ ಪರ್ವತತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೇಹನಿಗಳನ್ನು ಬಯುಸುತ ಪುಬ್ಲ ತವಾಗಿ ಕೊರಟಿಪುಪ A 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ವೃಷ್ಣಗಳನ್ನು ನೋಕು; ಈ ವರ್ಮೂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳು ತಗ್ಗಿದೆ ; ಫೊಳಿಯು ಅತಿ ಶೀತ 
ವಾಗಿದೆ ; ವಿಲ್ಲಿನೋಡಿದರು ಮಳೆಯಿಂದ ನೆನೆದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿ ದೆ; ದಾರಿಸಂಚಾರಕರ ಸಂಚಾ 
ರವು ಅಡಗಿದೆ ; ಅರಸುಗಳ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯ ನಿಲ್ಲಲು ಭಟರು ತಮ್ಮ ಸ್ಟೀಯರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ಧಾರ ಚಕ )ವಾಕಪಶ್ಷಿಗಳು ಮಾನಸಸರೋವರದಕ್ಲಿದ್ದು ಕ್ಕೊಂಡು ವರ್ಪಾಕಾಲವನ್ನು ಈಳೆೇಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ 
ಬ ಸ್ರೀಪಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ವೆ! ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳ ಸಂಚಾರವಿ 
೪5 ಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಮಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ಆಕಾಕಮಂಡಲವು ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಾಗಿ ಖೂ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಈತ, ಲೆಗವಿದೂ ಇದೆ ; ಪರ್ವತಗಳು ಕೆಂಪಾದ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನವಿಲುಗಳ ಧ್ಯನಿಗಳಿಂದಲೂ ಉದಕ 
ಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವ ಗಿರಿಷದಿಗಳಂದಲೂ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ ; ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರು ಪಲ್ಚವಿತವಾದ ಮಾವಿನಮರಗ 
೪ಲ್ಲಿ ಆತಿ ರಸವತ್ತಾದ ತುಂಬಿಗಳ ತನುಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವರ್ಣವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅನೇಕವರವಾದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 


ಕಿ ಬ್ರಂಧಾಕಾಂಡ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫೪೧ 





PAOLO 


ಗಳು ಫೊಳಿಯಿಂದ ತೊಟ್ಟು ತಳೆದು ಬೀಳುತ್ತಿವೆ; ಮಿಂಚುಗಳೆಂಬ ಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕೀ (ಪಚ್ಚಿಗಳೆಂಬ 
ಸರಪಣಿಗಳುಲ್ಳವಾಗಿ ಸಸ ತು ಮೇಫೆಗಳು ಗುಡುಗಿನ ಧ್ಯನಿಗಳಂದ ಯುದ್ಧ! ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪರಬಲದಿಂದ 
ಮುರಿಡೋಹುವ ಆನೆಗಳೋ ಖಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿ ವೆ; ಪರ್ವತ ತಪ್ಪ ಉಗಳು ಮಳೇ ಚ ಪೃವಾಹದಿಂದ 
ಲೂ ಎಳೇ ಗರಿಕೆಗಳಮೇಲೆ ಸನಕ NT ತ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಮೆರೆಯುವ 
ಷನಗಳುಬ್ಳವಾಗಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ ; ಉದಕಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಮೇಫೆಗಳು ಬೆಲ್ಯಕ್ಕಿಗಳು ಜ್ಯವಗಿ ಗುಡುಗುತ ಮಹತೂದ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕ್ರಮೆಯ 
ನ್ನು ಪರಿಹರಿಬಕ್ಟೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆಯೋ ವಿಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ; ನೀರುಂಡ ಮೇಥೆಗಳ 
ನ್ನ್ನು ಬಯಸಿ ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳು ಬಿರ.ಘಾಳಯಿಂದ ಚೆರಿ ಮೇಫೆವುಂಡಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮ ತುವರೇಕಮಲಗಳ' ಮಾಲೆಯೊ ವಿಂಬಂತೆ ಬನ್ಸುತ್ತಿ ವೆ; ಭೂಮಿಯು ಇಂದ ಗೋಪ ಹುಳಗಳಂದ ಬೆರ 

ಲಟ್ಟ ವಿಳ ಹುಲ್ಲುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಗಿಣಿಗಳ ಜಿತ ತ್ರವುಲ್ಛ ವಸ್ಮೆ ವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ರುವ ಸ್ಕ್ರೀಯಂತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ತಿ ದೆ! 
ಮ ಪ್ರಾ ಸ ವಾದ್ರ ರಿಂದ ನದಿಗಳು ಚ ಜು ಸಮುದ್ರ ವನೆ ದತ್ತಿ ವೆ; ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಹ ಅತಿ 
ಹರ್ಪದಿಂದ ಮೇಫಿಮುಂಚಲನನ್ನ ಕ್ರಿರುತ್ತಿವೆ; ಈಗ ಕಾಮುಕಿಯರಾದ ಸ್ರ ಬೀಯ ತಮ್ಮ ಪುರುಷರ ಬಳಗೈೈ 
ದುತ್ತಿ ರುವರು! ವನಗಳು ನರ್ತನೆಮಾಡುವ ನವಿಲುಗಳುಲ್ಳವಾಗಿವೆ ; ಡಬ) ವೃಕ್ಷಗಳು ಘುಸುಮಿತವಾಗಿವೆ ; 
ವೈಷಭಗಳು ಗೋವ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾತುರವುಲ್ಯನಾ?ಿವೆ ; ಭೂಮಿಯು ಪೈರುಪಣ್ಚೆಗಳಂದ ರವ ಣೀಯವಾಗಿದೆ ; 
ನದಿಗಳು ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿವೆ; ಮೇಫೆಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿವೆ ; ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಬೃಂಹಿ 
ತಧ್ಯನಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ; ವನಗಳು ಪುಖ ತವಾಗಿ ಫಲಿತವಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ಮೆ; ಈಗ ವಿರಹಿಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪೌ )ಇವಲ್ಲಭರನ್ನು ನೆನೆಸು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು! ವಿ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿಯುತ್ತ: ವೆ; 
ಆಫಿಗಳು ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿ ವೆ; ಆನೆಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ ಪರ್ವತ ತಾಳೇ ಪ್ರಪ ಗಳನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಧ್ವನಿಗ್ಸೈ 
ಯುತ್ಮಿವೆ ; ತುಂಬಿಗಳು ಕುಸುಮಿತವುದ ಕಡಬಸನುಪ್ಪಗಳಲ್ಲೆ ರಗಿ ಮಳೇಧಃರೆಗಳಂದ ಹುಯ್ಯ್ಯಲ್ಕಡುತ ಪುಸ್ಮೃ 
ರಸವನ್ನಾ ಸೌನಸುವದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಂಶೋಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿವೆ; ಮನಿಯ ಚೂರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯು್ಯ ರಸಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಫಲಗಳಂದ ಇಟ್ಟಣಿಸಿರ.ವ ನೇರಳೆಮರದ ಕೊಂಬುಗಳು ಮರೆಯಾಗಿರುವ 
ಶುಂಬಿಗಳಂದ ಕೈೈಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ; ಮಿಂಚೆಂಬಿ ಪತಾಳೆಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸೆಲ ಟ್ರಿದ್ದಾಗಿ ಫೆರ್ಜನೆಯೆಂಬ ಗಂಭೀ 


ಎ೨ ಓಟ ೧ಎ 
ರಧ್ಯನಿಯುಖ್ಯ ಮೇಘಗಳು ಇ ಸೆನ್ನಾ ಹವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆನೆಗಳಂತೆ ಬನ್ಪುತ್ತಿವೆ ; ಪರ್ವತ ವನಾಂತರಗಳಕ್ಷಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಡುನೆಗಳು ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಪ )ತಿಯಾನೆಯ ಧ್ಯನಿಯೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬರು 
ತ್ರಿ ವೆ; ಅನೇಕ ಮೃಗಪಸ್ತಿಗಳಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವನಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ತ.ಂಬಿಗಳ ರೈಂಂಕಾರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾ 
ಡುವಂತೆಯೂ ಪು ಎತೆವಾದ ಕಡಬಿ ಸಲ್ವರಸ ಅಕ್ಕತ್ಸ ಮತ್ತಿ ಅಣಬೆಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳಂದ ನರ್ತನಮಾಡು 
ವಂತೆಯೂ ಒಪ್ಪು ತಿವಿ! ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಳೇಹನಿಗಳನ್ನು ಪತ್ರಿಗಳು ಅಮೃತವೆಂದೆಣಿಸುತಿ ವೆಯೊ 
ಎಂಬಂತೆ ತ್ನ ಹ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಿದು_ಅತ್ಯಾಂತ ಸಂತೋಪಔಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ€ ವೆ; ತಂತಿಯ ಂತಿಯ ಮಧರಸ್ತರದಿಂ 
ದಲೂ ಧ್ವುನಿಯಿಸಂದಲೂ ಕೂಡಿನ ಸಂಗೀತವೋ_ವಿಂಬಂತೆ ತುಂಬಿಗಳ ರೋಂಕಾರವು ಕಪಿಗಳ ಕಂ 
ಇರಾ ಗಹನ ತ್ರನಿಯಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪು ತ್ರಿ ದೆ; ತಮ್ಮ ನ ನಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಕಪಿಗಳು ಗು 
ಡುಗಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದೆದ್ದು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ ; ನದಿಗಳು ಚಕ ) 
ವಾಕ್‌ನಸ್ಟಿಗಳು ಬೊೊಬಿಡಿದು ಬರಲು ಇಕ್ಕೆಲದ ತಡಿಗಳನ್ನು ತಾಕುತ ಅತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಮಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸೆ 
ಮುದೃರಾಜನ ಬಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ; ನೀರುಂಡ ಕಪ್ಕೊೂದ ಮೇಘಗಳು ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಮೇಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು 
ಸಾಡುಗಿಚ್ಲಿನಿಂದ ಬೆಂದ ಪರ್ನತಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ; ಆನೆಗಳು ಮದದಿಂದ ಧ್ಯನಿಗೈಯುತ್ತಿ ರಲು ನವಿಉಗಳು 








೫-೦ ಕ್ರೀಚಾಮರಾಹೋಕಿ ನಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನ ಡ ರಾಮಾಯಣ. 











ಹಾ 


ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ವೆ; ಜದ )ಗೋಪಹೆಳಗಳಾ ವಿಳೇಗರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುಸುವಿ 
ತನಾದ ಕಡಬವೃಕ ಮತಿ ಶ್ರೀವ್ಯ ೈಹಗಳ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳವಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ವನಗಳ'ಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿವೆ; ತುಂಬಿಗಳು ಮಳೇಧಾರೆಗಳಂದ ho ಕೇಸರಗಳಲ್ಯ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಡಬವೈಷಹ್ನಗಳ ಕುಸು 
ಮರಸವನ್ನು ಪೊನಮಾಡುತಿವೆ ! ವರ್ಪುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳು ಅತಿಹರ್ಪದಿಂದ pl ಶಿ ರುವವು ; ವನಗಳ 
ಲಿ ಬಂಹಗಳು ಸಂತೋಪದಿಂದಿರುವವು! ಪರ್ವತಗಳು ರಮಣೀಯವಾದ ವನಸಳ[ಳ್ಛ ವಾಗಿ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವವು ; ದೇವತೆಗಳು ಮೇಫೆಗಳಂದ ಮಳೆಗರಿಯುತ್ತಿರುವರು | ಮೇಫೆಗಳು ಉದಕದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂತ 
ರಿಶ್ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಮದಸೊತ್ಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಿವೆ; ಕೆರೆಗಳೂ ನದಿಗಳೂ ಕೊಳ 
ಗಳೂ ನ ತುಂಬಿ ಉದಕಪ ವಾಹಗಳಂದ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ; ಮಳೆಯ ಆರ್ಭ 
ಟೆಯಿಂದ ಘಾಳಯು ಅತಿ PER ಬೀಸುತ್ತಿದೆ; ವಿಕ್ಷಿನೋಡಿದರು. ನದಿಗಳು ಉಳ್ಕುುತ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ; ಅರಸರು ಮನುಷ ರಿಂದ ತರಲೃ್ಪಡುವ ಉದಕಕುಂಭಗಳಂದ ಆಭಿಪೇಕವರಾಡಿಬ 
ಕೊ ವಂತೆ ಪರ್ವತಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮೇಘೆಗಳೆಂಬ ಉದಕ ಕುಂ 
ಭಗಳಂದ ಅಭಿಪೇಕಮಾಡಲ್ಪಡುತಿ ವೆಖೊ ಎಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ; ಮೇಘೆಮಂಡಲದಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಫನು SA ; ಹೊಸ ಉದಕಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವು ಪರಿಪೂರ್ಣ A 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಕವಿಯಲ್ಲ ಟ ಒಕ್ಕುಗಳು ದ್ರ ಕಾರವಿದ್ದಿದಿರುವದರಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳು 


) 
ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಳು ತಪ್ಪ ಲುಗಳ್‌ ಕೋಡುಕ ಗಳ ತು ಬೀಳುವ ವಜ ಸ್ವರೋದಕಗಳು ಆ 
ಪರ್ವತಶಕೆ ಸ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 8 ಶ್ರಿನ ಸರಗಳಂತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ರೀ ವೆ; ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲ , ಕಲ್ಪರೆಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 


ಹಾ ದಿಕು ಗರಿ ಹರಿ ಬಕ ತಲಪ 'ದೇವಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ, ರಸ ಹ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ ಸೂಡುಗಳನ್ನು. ಸೇರುತಿ 5 ರುವ ಪಕ್ತಿಗಳದಲೂ ಸ ವ ಎಕಬತೆ 
ವಾಗುವ aE ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಕೂಡುವದು ; ಉದಕಪ )ವಾಹದಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಹೊರಡುವ ಅರಸರ ಸೇನೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವದರಿಂದ ಕತ್ರುಮಾರ್ಗಗಳಗೆ ಸಮುನವಾಗಿವೆ ! 
ವಎಿಲ್ಛೆ ಲಕ್ಮಣ, ಈ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಮಕಾಲಾಧ್ವಾಯಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ವಣರಿಗೆ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವದಸ್ಕೆ ಸಮ 
ಯವಾಗಿದೆ ; ಈಗ ಭಾನು ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೌದಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸ್ಮಸ್ಪ ಚಿತ್ತನಾಗಿರುವನು ! ವಿಲ್ಫೈ 
ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಯೂ ನದಿಯು ಪ್ರವಾಹ ಉಬ್ಬಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವು ನನ್ನ ಬ 
ರವನ್ನು ನೋಡುತ ಕೂಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಪು ತ್ತಿರುವದು! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತ್ತುವನ್ನು ಜಯಿಬ ರಾಜ್ಯಾ 
ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ತ್ಪ್ರೀಸಮೇತನಾಗಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನು ಆತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಸುಖಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರು 
ವನು! ವಿಲ್ಪೆ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಾಭ್ರಪ ಬ್ರಣೌಗಿ ಆಮೇಲೆ ಸೀತಾರಹಿತನಾದ ನಾನು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೊರೆ 
ದು ಬಿದ್ದ ನದಿಯ ತಡಿಯಂತೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರ್ಯೇನೆ ! ಎಿಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ನನಗೆ ಬೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ ದು8ಖ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕತುವಾದ ರಾವಣನು ಅಸಾಧ ನೆಂದು ತೋರುತಿ ದೆ! ಎಲ್ಲೆ ಲಘ್ಮ್ಮಣ, ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಳುವ 
ಅದ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನೋಡು ; ಕರಣಾಗತನಾದ ಸುಗಿ ವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಬಹುಕಾಲವು 
ಸ್ಪ್ರೀನಿಯೋಗದಿಂದ ನೊಂದು ಈಗ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಹೂಡಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನನ್ನು ಕಾರ್ಫನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ನಿನ್ನು 
ರವಾಗಿ ನುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ; ಆತನು ಈ ವರ್ಪಾಳಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಕರತಾ ಹಲವು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಉಬಕಾರನನ್ನು ಮರೆಯದೆ ದೆ ನಮ್ಹ ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನು ; ಧೈೈಠ್ಯ್ರವಂತನಾದ ಪ್ರರುಷ್ಕ 
ನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ, ತಕ್ಷ ಪ ವ ತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು Re ಮಾಡದಿರನು! ?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಕಿ_ಬ್ರಂಧಾಕಾಂಡ ೦೯ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಜಲ್ಲಿ 





ಆ ಮಾತನ್ನು ತೇಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೈಮುಗಿದು ಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನು ವಿನಯಗುಣ ಸಂಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ಹೇಳದ್ದೆಲ್ಲವು ಯಥಾರ್ಥವು; ಸುಗ್ರೀವನು ಕತ್ರುಗಳ 
ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುವವನ್ನ; ನೀನು ಈ ವರ್ಷಾಸಾಲವು ಕಳೆದು ಶರತ್ತಾ ಲವು 
ಬರುವ EE ಫನಿಸಿಕ್ಕೊ ೦ಡಿರು ೫ ವಿಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಬಿದನು. 








a ಪ್ಮಅರ್ಕ್ರಭ್ರತ್ಮಲ್ಲ.ಂಷಹುಸ ಜಂ ್ಯೂರಾರ್ಣಸುಊೂ್ಟ್ಮ%ಡಂಸ 
ರ೯ ನೇ ಅ ದ್ಯಾ ಯ. 


ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಫುವನ್ನು ಮೌೊಡಚೇಕೆಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ವಲ್ಲೆ ಕುಕಲವರುಗಳರಾ, ಅತ್ಮಲ ಹನುಮಂತನು ವರ್ಪುಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ ಕರತ್ವಾಲವು ಬರು 
ತ್ರಿರಲು ಬೆಳದಿಂಗಳಂದ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಿಂಚುಗಳ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದ ಮೇಥೆಮೆಂಡಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಅಪಾ ಸ್ಯಾರ್ಥೆಗಳ'ನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ ಗನುಕೂಲವಾದ ಸ್ತ್ರೀನುನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಬ ನ್ರ್ರೀಲೋಲನಾಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹ ಆಲಸ್ಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ದೇವಖ್ಮ )ೀಯರೆೊಡನೆ 
ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನು ಬ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಮಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಮಸ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಂ 
ತ್ರಿಗಳವಕಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಾಭಾರ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, 
ಹಾಲದೇಕಗಳ ತತೃವಿಚಾರವಹ್ನು ಬಲ್ಲಕಿ ) ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಯ ನೆಂದೇಕಿಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ; ಆತನು 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರ ಭಾವವುಲ್ಯವನು $ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವರಿಲ್ಲ! ಅಂಥಾ ಸ್ಫಾವಿಯು ಮೊದಲು 
ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು; ನೀನು ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಆತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು ; ಕಹಿನಾ 
ಯಕರನ್ನು ಕರೇಕಳುಹಿಸು ; ಸಾಲಾತಿಕ್‌ ಮವಾದೀತೆಂಬ ಅಂಜೆಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡುವದು ; ಶ್ರ್ರೀರಾ 
ಮನು ನಿನಗೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಿ್ದರೂ ನೀನು ಆತನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು” ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು ; ಆತನು ಮೊದ 
ಲೇ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಫವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೊೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನೀನು ರಾಜ್ಯಕೋಕಗಳಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುವವನಾದರೆ 
ಆತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು ; ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಏ ೀತಿಯನ್ನ್ನಿಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಯಾ 
ವಕಾರಣ ಆತನ ಕಾರ್ಫವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದೀ ! ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರ ನರೋರಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹ್ಹೆಯೆಮಾಡುವೆದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಸ್ಪು ಸಹಾಯವನ್ನು ಖಮಿಸಿಕೋಂಡಿದಾ ನೆ; ಆತನು 
ತನ್ನು ಬಾಣತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕಂಕಾತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಿನಾಡಿದನು ; ಅಂಥಾವನ ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯಾದ 
ಬೀತಾಡೇನಿಯು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿತ್ತ ರೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೇವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವರು ಮೊದಲಾದ 
ವರೂ ಆ ದೇವಿಗೆ ದೊ ನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು ; ಇನ್ನು ರಾಹ್ತಸರ ಪಾಡೆ:ನು ! ವಿಲ್ಗೆ ಸುಗಿ ್ರೀಷನೆ, ವೊದಲು 
ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಲವಂತನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾವನಿಗೆ ನೀನು ಅವಕ್ಕವಾಗಿ ಪಿ ಬ್ರ್ರಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಎಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಾತಾಳಲೋಕದ್ದ್ಷ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಡಕಮಧ್ದಂದಲ್ಲಿ 4 ಅಂತರಿಸ್ತ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ.... 
ಲಲ್ಲಿ ' ಬೇಕಾದರು ನಮಗೆ ಸಂಚಾರವೂಟು ! ನಿನ್ನ ಆ ಜ್ಞಾಬಲದಿಂವ ನಾವ್ಯಾರಿಗೂ « ಅಂಜೆವು ; 5 ನೀನ್ಯಾಕೆ ನಮಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸದಿದ್ದೀ! ನಾವು ನಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ನೀರಾ 32 ವಿಂದು ಬಿನ್ನ್ನವಿ ವಿದಿದನು. 





ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಸತ್ಮಗುಣ ಸಂನನ್ನು ನಾಗಿ ಸದ್ದು ದಿ ನ್ಲಿಯು್ಯವನಾಗಿ ಕಪಿನಾಯಕನಾದ ನೀ 
ಲನನ್ನು ಕರೆದು "" ಎಲ್ಫೆ ನೀಲನೆ, ಸಿ. ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆಬ ಕೀಫೆ ವಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನ ಮಾಡು; ಗಡಿಗಳ ಕ್ಲಿರುವ ಈದಿಸಾಯಕರನ್ನು ಚರನ? H ಮಖಂದಣ ಕಾರ್ಯದ ಹ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ನೀನು 
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೪ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸಮೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಬಲ್ಲೆ ; ವಿಂಟುದಿವಸೆಗಳೊೊಳ'ಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಪಿನಾಯಕನಾದರೂ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರದಿದ್ದರೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕರೀರಾಂತವಾದ ಆಜ್ಚೈಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ನೀನು ವೃಡ್ಸರಾಗಿ ಬಲ್ಲ 
ವರಾದ ಕಪಿನಾಯಕ್‌ರನ್ನು ಳರೆಸು'' ಎಂದು ೪ನ ನಮಂಟಿನದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ರಕಕ ್ಮ್ಭ್ಮಪ್ಭ್ಮಭ್ಮ್ರ್ಮ್ಭ್ರ್ರಬ್ರ್ಧ De 
ಇ೦ಂನೇ ಆ ಧಿ ಯೆ. 
ಕರತ್ಕಾಲವರ್ಣ ನೆಶ್ರ್ರೀರಾಮನು ಸುಗಿ ೀವನಮೇಲೆ ಕೊ ಪಿಸಿದ್ದು. 


ಆತ್ಮಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ವರ್ಮೂಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ಕೋಕಪಡುತ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಬಿಳ.ಪೊದ ಮೇಘಮುಂಡಲವನ್ನೂ ಬೆಳ ದಿಂಗಳಂದ ಬಿಳ)ಪೆ.ದ ಆಳಾಕದನ್ಲಿದ್ದ ತೆರೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ ಸ.ಗ್ರೀವನು 
ಇಾಮಾತ.ರದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನಾಗಿ ಅಂತಃಸುರದಲ್ಲಿದ್ದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳ ಬೀತಃದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದು:೪ 
ದಿಂದ ಮೂರ್ಛ)ತನಾಗಿ ಬಂದು ಹ್ಹಣದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಚತ್ತು ಮಿಂಚುಗಳಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗಗನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನಾ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲ್ಯುವತೃರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ ತನ್ನು ಪ್ರೊಣಕಾಂತೆಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆದು "6 ಸಾರಸಪತ್ಷಿಯ ಧ್ಯನಿಯಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ನುಡಿಗಳು್ಯವಳಾಗಿ ಬ.ಲ೮ಕಿಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯು ನನ್ನಮೇಲಣ ವಿರಹದುಃಶವನ್ಪಿ ಹ್ಯಾಗೆ ತಾಳುವಳು! ಸುವರ್ಣದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಕಾಂತಿಯು್ಯ ಬಂದ.ಗೆಯ ಪುಪ್ಸೃ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬೀತಾದೇವಿಯು ಹ್ಯಾಗೆ ತಳಹರಿಬಕ್ಕೊಂಡಿ 
ರುವಳಗು ! ತನುಸೊಬಗುಚ್ಯವಳಾಗಿ ಅಮೃತದಂತೆ ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯುದ್ಛ ಬೀತಾದೇವಿಯು ವ.ಲಗಿರುವಾಗ ಕಳ 
ಹಂಸಪಸ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾದರೂ ಎಚ್ಚತ್ತು ೪ಳುವಳು ; ಅಂಥಾವಳು ಈಗ ಹಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೊ ! 
ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಸಂಚರಿಸುತ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಚಕೃವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಪರಿಣಮಿ 
ಬಿಕ್ಕೊಂಡಿವ್ಬ ವಳಾಗಿ ಕಮಲದ ವಿಸಳನೆಂತೆ ವಿಕಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಜ್ಛೇಧಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹಾಗಿದ್ದು ಳೊ! 
ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲೋದಕವುಜ್ಯ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ವಕ್ಕಣೆ ಭಾವಿಗಳನ್ನೂ ಸುಖಿ ತವಾದ 
ವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹುಲ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣು Dy ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈಣದೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಢೆಯಾ 
ಗುತ್ತಿದೆ! ಕಟಿಕಟೂ-ಮನ್ಸುಥನು ಕರತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿರುವನು ; ಆತನಾದರು ನನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಕಂಗೆಟಿ, ಬೀತಾ 


ಟ 
ದೇವಿಯ ಕೋಮಲವಾದ ಕರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ದಯೆಯಿಂದ ಬಾಧಿಸದಿರಬಾರದೇ ! ?' ವಿಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನು. 


ಆಗ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಹೋದ ಲಸ್ಸ್ಮಣನು ಉದಕಸಾರವನ್ನು ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವ ಚಾತಕಪಕ್ಲಿ 
ಯು ಅಂತರಿಸ್ಸದಿಂದ ಬೀಳುವ ಉದಕವನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ ತೆಗೆದುಕ್ಕ್ಕೊಳ್ಳುವದೊ ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಫಲವುಕ್ಳ ಮರಗಳಿಂದ ರಸವತ್ತಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಂಗ )ಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೀತಾದೇವಿಯ ವಿರ 
ಹತಾಪದಿಂದ ಮೌನಸ ನಾಗಿ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಕದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾ ದು;ಖಿಶನಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಫೈೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಧ್ರೈರ್ಯಗೆಟ್ಟ ಸ್ಟೈಮೇಲೇನುಪ್ರ,ಯೋಜನವು ! 
ತನ್ನು ಪರಾಕ್‌ 'ಮಕ್ಕ್‌ ಹಾನಿಬಂದಂತೆ ಚೆಂತಿಬ ಪ )ಯೋಜನವೇನು! ತೊಡಗಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯತ್ಸುವನ್ನು ಮಾಡದಿ 
ದ್ದರೆ ಪ ಯೋಜನವೇನು ! ವಿಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನೀನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ನಾಗಿ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ಸಾಲಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಮಿತ್ರ ಸಂಪತ್ತಿ, ಯನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್‌ಂಗೆಡದೆ ನಿನ್ನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪುಣ್ಳಕರ್ಮೆಕ್ಯನುಸಾರವಾದ ದೇವ 
ಶಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು! ವಿಲ್ಫೈ ಮನುವಂಶಕುಲೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರ್ಯಾಣಕಾಂತೆಯಾದ ನೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಬಡೆಯರಿಲ್ಲದಬಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ; ಆ ದೇವಿಯು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದವಳೆ ಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರು ಆಗ್ಲಿ ಜ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಜೇವಿಸಲಾರನು ; ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಕತುಗಳಗ 
ಸಾಧ್ಯ್ಯಳಾದ ನೀತಃದೇನಿಗೆದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಜೇವಿಸುನವನಿಲ್ಲ !'' ವಿಂದು ನುಡಿದಹು. 


ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಶಾಂಡ ಎಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶಿ 








ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ $ಣನೆನ್ನು ಕುರಿತತಿ "" ವಿಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಹಿತವಾಗಿ ನೀತಿಯೊಡಗೂಡಿವಂಥಾದ್ದು | ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಅವೆಕ್ಸವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸಿ ತಾಣುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ! ವಿಲ್ಟೆ ಲರ್ಸ್ಮ್ಮಣ್ಕ ಮನುವಂಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ರಾಯರು 
ತೆೊಡಗಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಫುವಾಗದೆಂಬ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ! ವಿಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ದೇವೇಂದ ನು ಮಳೆಗರೆದು ಭವಿ:ಯನ್ನು 
ತೃಪಿ, ಪೆಡಿಬ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಂಟಿ:ಮಾಡಿ ಕೃತಕ್ಯೃತ್ಯುನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀರಿಬಿಕ್ಕೊಂಡನು ; ಮೇಫೆಗಳು ಗಂಭೀ 
ರವಾಗಿ ಫರ್ಜಿಸುತ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದು ಬಳಶಿದವು; ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಮೇಘೆಗಳು ಸಮಸ, ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ ವ.ದಾವಸ್ತೆ 'ಯುಚ್ಛ ಆನೆಗಳಂತೆ ಮಂದಗತಿಯುಲ್ಯವುಗಳಾದವು ; ಮಳೆಯ ವೇಗ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅತಿ ವೇಗವುಜ್ಯದ್ದಾಗಿ ಘೆ ೊಡನಗೆ ಮು ಪ್ರಶ್ಪೃಮರಿವುಳವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಆಶಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಘಾಳಯು ನಿಲುಗಡೆಯಾಯಿತು! ವಿಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಮೇಫೆಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ನವಿಲುಗಳೂ ಮ್ತ ರೋದಕಧ್ಯನಿಗಳ ೂ 
ಶಾಂತವಾದವು; ಮಳೆಯ ಧಃರೆಗಳಿಂದ ತೊಳೆಯ ಲ್ಕಟ್ಟೈ ಪಗ್ಸಳುಗಳಳ್ಳ ಪರ್ವತಗಳು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂದ ಅನು 
ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ ! ವಿಲೆ ಲಹ್ಷ್‌ಣ್ಯ ಈಗ ಕರತ್ಕಾಲವು ಎಳೇ ಬಾಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಫ 
ನಕ್ನತ ಗಳ ಕಾಂತಿಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಹಿನಾಯಕರ ನಡಿ ಸೊಬಗಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನೆ ಬಿಳುಪೊದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಭಾ 
ಗಮಾಡಿರಿಬಿದಂತೆ ಒಪ್ಪುತಿದೆ ! ಎಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ಕರತ್ಕಾಲವು ಬಂದೂ ಅಕ್ಷಿ ೬ರೇವಿಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂಥಾ 
ಆಕೋಕಸ್ರಪ ಗಳೂ ಸೂಗ್ಯೊಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹಕುಸುಮಿತವಾದ ತಾವರೇಕಮಲಗಳೂ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಬನ್ಪುತ್ತಿ ವೆ! 
ಫಾಳಿಯು ಕರ್ಪಾೂರಬಾಳೆಗಳ ಪರಿಮಳವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ತುಂಬಿಗಳ ಗಾನವುಖ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ ಮುದಗಂಧದೊಡನೆ 
ಹೂಡಿ ಸಮಸ್ಮ ವನಗಳಗೂ ಗಂಭೀರವನ್ನು €ಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ; ವಿಕಬಿತವಾದ ತಾವರೇಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಯವುಳ್ಳ 
ವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಲಾಸವುಭ್ಯ ಗರಿಗಳುಲ್ಯವಾಗಿ ಪದ್ಮಸ್ರಪ ೨ಧೌಳಿಯಿಂದ ಕೌದರಲ್ಪಟ್ಟಿ ್ಸ ಮಾನಸಸರೋವರ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಚಕ್ರವಾಕಪಸ್ಷಿಗಳೂಡನೆ ಹಂಸಪಫ್ಲಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿವೆ ! ವಲ್ಸೆ ಲ್ಷ್ಮಣ, 
ಮಸೊಸ್ಕಿದ ಆನೆಗಳೂ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಗೋಸಮೂಹಗಳೂ ಸಾಂತಿಲ್ಲಿ ಯು ತನ್ನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಹು 
ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ ; ನವಿಲುಗಳು ಮೇಘೋದಯವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಕ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಾತಿಕಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಗರಿಗಳೆಂಬ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸಡಲಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಂತಿಗುಂದಿವೆ ; ಸುವರ್ಣ ದೋಪೂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಮನೋಹರಪಾದ ಪುಪ್ಪೃಗಳಿಂಡ 
ಇಟ್ಟ ಸ್ಟ್ರೇಣಿಸಿದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದ ಕೊಂಬಿಗಳ ಜ್ಯ ಬಂದುಗೆಯ ಮರಗಳು ನೀರಾಜನವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ರಲು ವನಗಳು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ. ವೆ; ಅನೇಕ್‌ ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವುಖ್ಯವಾಗಿ ಮದದಿಂದಲೂ ವಿಲಾಸ 
ಚೇಪೆ ಳಿಂದಲೂ ವನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ಮದ್ದು ನೆಗಳ ಗಮನವು ಮಂದವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿದೆ; 
ಮೇಘೋದಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆಕಾಶವು ಓಳರಿಮಾಡಿದ ಆಯುಧದಂತೆ ಒಸ್ಪುತ್ತಿದೆ ; ನದಿಗಳ ಉದಕಪ್ರವಾಹವು ತಗ್ಗಿ 
ವೆ; ಆಬಲಪುಸ ರಂತೆ ಕೈತ್ಯವಾದ ತಂಘಾಳ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ ; ಮೇಘೊಂಧಕಾರದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿವೆ ; ಸೂರ್ಯುನ ಜನ್ಚಿಲೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಸರು ತಗ್ಗಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧೂಳುಗಳ ಏಳುತ್ತಿವೆ ; ಅನ್ಯೋನ್ಸ 
ವೈರವುಖ್ಯ ಅರಸರ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಮಯವು ಬಂದಿದೆ ; ಈ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇವಿನಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ವೃಷ 
ಭಗಳು ಮೈಗಳು ಧೂಳುಮಸಗಲು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿ ಗೋಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಗುಟ್ರುಹಾಕುತ್ತಿವೆ ; 
ಹಣ್ಣ್ಯಾನೆಗಳು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ ಮನ್ವಾಥವಿಕಾರವುಲ್ಯ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳಾದ ಮದ್ದುನೆಗಳ ಬೆನ್ನಿಡಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರಿವೆ ; ನವಿಲುಗಳು ತವ.ಗೆ ಭೂಪಣವಾದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಹಿಬಿಟ್ಟು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂ 
ಹದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ. ವೆ; ಕಾಡಾನೆಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಭೂಪಣಗಳಾದ ತಾವರೇ ಕೊಳ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳರ್ಪಕ್ಕಿ ಚಕೃವಾಳ ವೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬೆರರಿಬ ಸುಂಡಿಳುಗಳಂದ ಉದಕವನ್ನು ಹು 
ಯ ಅಪ್ಕಳಸಿ ಪೊನಮಾಡುತ್ತಿವೆ; ಹಂಸಪಶ್ರಿಗಳು ಕೆಸರಿಲ್ಲದ ಮಳಲೊಟ್ಟುಗಳೂ ನಿರ್ಮಲೋದಕವು್ಯ ಸಾ 


24೩ ಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಶ್ರೀ 





ರಸನತ್ಥಿಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ಯನಿಗಳೂ ಉಜ್ಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಎರಗುತ್ತಿವೆ ಕ್ವ ದೆೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು 
ವು ರೋದಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದ ಘೊಳಿಗಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ನವಿಲುಗಳು ಸಂಶೋಪಯುಕ್ಕವಾದ ಕಪಿಗಳು ಮೊನಲಾದವು 
ಗಳ ಧ್ಯನಿಗಳು ತಗ್ಗಿದವು; ಸರ್ಪಗಳು ಮಳೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಾಕೃತವಾಗಿ ಸುತಿ ಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬರದೆ 
ಹುಧೆಯಿಂದ ಕ-ಗೆಟ್ಟಿದ್ದು ಈಗ ತಮ್ಮ ಬಿಲಗಳಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿವೆ ; ಚಂದ್ರ, ಮಂಡಲದಿಂದ ಪ )ಕಾಕಶಮಾನ 
ವಾಗಿ ನಪತ ಗಳೆಂಬ ಕಣ್ಣು ಗಳುಖ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬ ಕ್ವೇತವಸ್ಪವುಜ್ಯ ರಾತ್ರಿಯು ಬಿಳೀನಸ್ತ್ರ,ವನ್ನುಟ್ಟ 
ಸ್ತೀಯಂತೆ ಒಸ್ರೈತ್ತಿದೆ; ಚನ್ನುಗಿ ಬೆಳದ ಭತ್ಮದ ತೆಕೆಗಳನ್ನು ಭಫಣಮಾಡಿ ಹರ್ನೇಯುಕ್ಷವಾದ ಸೊರಸಪಸ್ತಿ 
ಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಂತರಿಹ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ ಬಿರುಘಾಳಯಿಂದ ಚೆರರಿಸಲ್ಮಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ 
ಪ್ರಪ್ಪೃಸರವೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ; ವಿಕಸಿತವಾದ ನೈದಲುಪುಷ ಗಳುಳ್ಳ ವಡುಗಳು ಮೇಘೋದಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ರೂರ್ಣಚಂದ್ರನನಸ್ಸ್ಮ ಬಳಸಿರುವ ನಸ್ಸತ್ರಗಳಂದ ಇಟ್ಟ್ಟಣಿಸಿದ ಆಂತರಿಥ್ಲಮಾರ್ಗದಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ವೆ; ಕುಸುಮಿತ 
ವಾದ ಕಮಲಗಳು ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ ಸಾಂಚೇಧಾಮವುಳ್ಛವಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲಗಳೆಂಬ 
ಮುಡಿಹೂವುಲ್ಳವಾಗಿ ಮಾರುತದಿ-ದ ಕೊಡಸಪಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆ ದರ್ಭೆಯ ಕುಸುವುಗಳಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿವೆ ; ಪ್ರಜ ತವಾದ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ ಪಟುವಾದ ಮಕರಂದ ಪೊನದಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪ್ಲಿ ಯುಖ್ಯ ಹೆಣ್ಣು ದಮುಂಬಿಗಳೆೊಡೆಗೂಡಿ ಗಂಡು 
ದುಂಬಿಗಳು ಅತ್ಸೃಂತ ಸಂತೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮದಿಏ ತಾವರೇ ಪುಷ್ಪ ದಳಗಳಿಂದ ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟೈ ಬಿಳೀಛಾಯೇಯುಟ್ಛ 
ಪರಿಮಳಯುಕ್ಕವಾದ ತಂಭಾಳಯನ್ನುು ಬೆನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ ; ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉದಕವು ವಿಕಸಿತವಾದ ನ್ಫೆ 
ದಿಲು ಕ್ರೌಂಚಪತ್ಷಿಗಳ ಧನಿಗಳು ಮಂದಗತಿಯುಖ್ಯ ವಾಯುವು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚೆಂದ್ರಮೆಂಡಲವು- ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಕರತ್ಪಾಲದ ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ ; ಮತ್ತ್ಯಗಳೆಂಬ ಕಾಂಚೀದಾಮೆವುಭ್ಯ ನದಿಗಳ ಮಂದಗಮನವು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪೌ ನ ಕಾಂತರ ಸಂಭೋಗದಿಂದ ಆಲನಿದ ಬ್ರ ನಿಯರ ಮಂದಗಮನದಂತೆ ಒಪುತ್ತಿ ದೆ; ಚಕ್ರವಾಕ 
ಪತ್ಚಿಗಳೆೊಡಗೂಡಿದ್ದಾಗಿ ದುಕೂಲದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಫೇ ಕುಸುಮಗಳಂದ ಇೌಚಲೃಟ್ಟಿ ಕೆರೆಗಳುಲ್ಳ 
ನದಿಗಳು ಮಳರಿಕಾಪತ ) ರಚನೆಯುಲ್ಯ ಗೋರೋಚನ ತಿಲಆಕವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಬ್ಯೀಪಟ್ಟಿಯ.ನ್ನುಟ್ಟಿರುನೆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮುಖದಂತೆ ಒನ್ಪುತ್ತಿ ವೆ; ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ವಿಕಬತೆವಾದ ಬೆಟ್ಟದಾವರೇ ಪುಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್‌ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತುಂಬಿಗಳಂದ ರುಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಗಳು ಮನ್ವುಥನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಬ ಪುಪ ೨ ಬಾಣವಿಡಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೋ ಖಿಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ವೆ; ಮೇಫೆಗಳು ಸಮಸ್ಮ ಲೋಕಗಳಗೂ ಮಳೆಗರೆದು ನದಿಗಳನ್ನೂ ಈರೆಗ 
ಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬ ಬ್ಫೆರು ಪಚ್ಚೆ ಗಳ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ತೊಲಗಿ ಹೋದವು ; ಕರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಒಂ 
ದೆೊಂದಾಗಿ ಮಳ್‌ಲೊಟ್ಟುಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ಪುರುಪರ ಪ್ರಥಮಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪವು ಹುಟ್ಟ ಸೆ, ಮೆಲ್ಲಮೆ 
ಅಗೆ ಮೊಣಕಾಲುಗಳಿಂದ ಉಪರಿಭಃಗವನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ರುವ ಬ್ರ /ಆಯರೋ ಖವಂಬಂತೆ ಒನ್ಸುತ್ತಿವೆ [ ಎಲ್ಫ್ಟೆ 
ಲಹ್ಲ್ಯ್ಯಣ, ದಂಡಯಾತೈ ಹೊರಡುವ ಅರಸರಿಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಥಮಯಾತೆ ಯ ಕಾಲವು; ಇನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕಾಣೆನು; ಕಳೆದ ವರ್ಷಾಳಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಮಾಡಿರುವ ಸನ್ನಾಹವನ್ನೂ ಕಾಣೆನು; ಕಳೆದ ನಾಲು ತಿಂಗ 
ಳ:ುಗಳನ್ನು ನಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈಾಣದೆ ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ನೊಂದು ನೂರುವರುಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದಂತೆ 
ಕಳೆದೆನು; ಚಕ ")ವಾಕಪಕ್ಷಿಯು ವನಮಧ ಆದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಲಾಸವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ಹಾಂತೆಯಾದ ಹತಾದೇವಿಯು ಈ ವಿಷಮವಾದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ಬೆನ್ನಿಡಿದು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವಂತೆ ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಳು ; ಆಂಥಾವಳ ವಿಯೋಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಯಾಕೆ ದ 
ಯೆಹುಟ್ಟಿದು ! ವಾಲಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನ್ಮೂ ಅಪಹರಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡಿಸಲು ಸುಗಿ ವನು ಅನಾಥನಾದ 
ನು; ಮಹಾ ಬಡವನು ; ಅತಿ ಕಾಮುಕನು ; ಆತನು ನನಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ದಯೆಹುಟ್ಟಿ ಆ ದುರಾ 
ಶ್ವನ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾದೆನು; ಆತನು ತನ್ನು ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ ಪ್ರನಾದಮೇಲೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿ ತರುವದಕ್ಕೆ 


ಕಪ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ ಎಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫೩ 





ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಯಾಕೆ ಸುಮ ಸನಿದ್ದಾನೆ ! ವಿಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನೀನು ತಿಹ್ಕಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗು ; ಸುಗ್ರಿ) (ವನು PX ಮೂರ್ಟ್ವತನದಿಂದ ಬ SUAS ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದು 
ಲ ಜು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವನು ಪ ಶೈತ್ಯ ಸ್ರಿ ಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟೂ 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ತಪು ನನೋ ಆತನೇ ಪುರ.ಪೂಧಮನು ; ಲೋಹಸಮ್ಮತವಾದ ಫಾಧ್ಯವನ್ನಾ ರರೂ ಲೋಕವಿರುದ್ದ ಹ 
ದ ಕಾರ್ಯುವನ್ನ್ನೂದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವದಾಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಬಳಿಕ್‌ ಪರಾಕ್ರ,ಮಿಯಾದವನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಬಾರ 
ದು; ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ )ತ್ಗುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದವನ ಕರೀರವನ್ನು ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ನರಿಗಳು 
ವೆೊದಲಾದವು ಮಟ್ಟವು; ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳೆಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳು ನನ್ನೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋ 
ಡಬೇಕೆಂದು ಸುಗಿ ಗಿೀವನಿಗೆ pk ; ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದೇ ವೇಂದ್ರ ನ ವಜಾ ್ರೀಯುಧದ ವೆ.ರೆವಿನಂತೆ 
ಮೆರವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಜವಡೆಯ ಧ್ಯನಿ-ಕುನ್ನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಕಸಿದ. ನೊ ಬಿಕೋ ತಹ, ಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನು ಸಹಾಯವಿರುವಾಗ ನನ್ನು ಕಾರ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬಾಟಾ ಟಬು ವಲ ಲಶ್ಷ್ಮಣ, ಯಾನ ಇಾರ್ಯನಿಮತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವೋ ಆ ಕಾರ್ಫದ ಚಪ ಬಟನನ್ನು ಆತನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದನು ; ವರ್ಷಾ 
ಹಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕೊಡುವದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳು ಈತ ಸ್ಟೀಲೋಲನಾಗಿ ಏನೂ ನ ನೆ; ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಧಾನರಸ್ನೊ ಪರಿ 
ವಾರವನ್ನೊ ಕೂಡಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡದೆಹೋದನು ; ನೀನು ಸ ಸ್ರೀವನ ಕೂಡೆ ನನ್ನು ರೋಪದ ಮಹಿ 
ವೆೊಯನ್ನ್ನಿ ಹೇಳು; ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ವಾಠಿಯೊಬ್ಬನೇ ಹತನಾದರೂ ಸ್ನರ್ಗಸ್ಥ ನಾದ ಆತನ ಮಾರ್ಗವು ಕೆಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕಾಲೋಚಿತವನ್ನರಿತು ವಾಲಿಯು ಹೋದಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ. ಹೋಗದೆ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನನ್ನು ಸಮ 
ಯವನ್ನಸ್ಪ್ನು ಕಾದಿರಬೇಕೆಂದೂ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಆತನನ್ನೂ ಆತನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆನೆಂದೂ 
ಹೇಳು! ವಿಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣ, ನೀನು ಕಾಲೋಚಿತವನ್ನುರಿತು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳೆ ಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳು; 
ನನಗೆ ಆತನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾತನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕ್ಕ್ವೊಂಡು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಹಾಗೂ ಹೇಳ ?' ವಿಂದು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ನುಡಿದನು. 


Do plo 4(26್ನೊ ಎ... ಎ.ಎ.ಡಡಡ್ಲ್ಲ್ಲ್ಲ್ಲಲ್ಲ ದಾದಾ ಾ೧ 
ಫ್ಲಿಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಲಹ್ಮ ಇನು ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಗೆ ಹೊದದ್ದು. 


ವಿಲ್ಲೆ ಹುಕಲವರುಗೆಳರಾ, ಈ ಮೆರ್ಳಾದೆಯಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ ವಿರಹಕೋಳಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಯ 
ಸುಗ್ರೀವನಮೇಲೆ ಕೊೋಪಿಸಿಕ್ಟೊ ಡು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹಾಃಬಲಾಧಿಕನಾದ ಲರ್ಸ್ಮ್ಮ 
ಮ “ ವಿಲ್ಫೈ ಕ್ರೀರಾಮನೆ, ಸುಗಿ ಸೀವನು ಸನಾ ಗೌ ನರನು; ತನ್ನು ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ ಬ್ರಿನಾದಟೀಲೆ ನೆಮ್ಮನ 
ಲೆಕ್ಕಿಸನು ; ಆತನು ಬುದ್ದಿ. ಗ ಸುಪನನ್ನನುಭವಿಸುವದಕಿ ಗಿಲ್ಲ; ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬ ್ರೀಲೋಲನಾಗಿದಿ fy 
ನನ್ನ. ಅಪ್ಪ ಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಟು ಸ್ಕರ್ಗಸ್ಥ ನಾದ ವಾಲಿಯ ವೃ 
ತಾ 3 ತಮಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ; ದುರ್ಗುಣವುಭವನಾದ ಸುಗಿ ಇವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಸುವನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ; ಸ 
ಳೋಪೋದ್ರೇಕವು ಹುಟ್ಟದೆ ; ಇಂದುತಾನೆ ಸುಗಿ ೀವೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ; ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು ಸಮ 
ಸ್ಮ ಈದಿನಾಯಕರನ್ನೊ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿ ತರುವನು '' ವಿಂದು ಬಿನ್ನುವಿಬ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪ 
ಯಖಕ್ತ್‌ ನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
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ಶಿ 


Vv ಶ್ರಿ 


(ಚಾನೆರಾಜೋಕಿ, ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಅಯಾ ಬಾ 





pay 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ಧೆರ್ಮರಹೆಸ್ಕವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತಮನ್ಸ್ನಣೆಯ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ "" ವಿಲ್ಫೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥಾ ಪರಾಕ್‌ ಮಿಗಳಲ್ಲ; ಈ ಮೆರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋ 
ಪಮಾಡಸಲ್ಲದು ; ಹೆಚ್ಚಿದ ಕೋಪನನ್ನು ಧೈರ್ಯಗುಣದಿಂದ ಮೆಟ್ಟೈವವೆನೇ ಪ್ರರುಪೋತೃಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನು; ಸದ್ಭರ್ತನನ್ರಳ್ಳ ನೀನು ಅಂಥಾ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ; ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಮೆೊದಲಿನಂತೆ ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೂ 
ಸಂತಮನ್ಸುಣೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಲವು ವಿರಾರಿತೆಂದು ನುಡಿ ?' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 





ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಂಥಾ ಪುರುಪೋತ್ಕವ.ನಾದ ಲಕ್ಷ ನು ಕಾಮಕೋಧಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಕೋಕಾ 
ಗ್ಲಿಯಿಂದ ಪರಿತಥಿಸುತ ಇಂದ್ರ ಚಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲೆನಿಸಿಕ್ಕೊ ್ಯುವಂಥಃದ್ದಾ ಗಿಪೆ ೪ ಯಕಾಲದ ಯವಮನಂತೆ ಭಯಂ 
ರವಾಗಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋಡುಗಲ್ಲುಸಹಿತವಾದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಆಳಾರವುಭ್ಯವೆನಾಗಿ ಚಂಡವಾಯುವಿನ ವೇಗದಂತೆ ಹೊರಟಂಥಾ ಕೋಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿನ್ನು 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲರೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಗಮನವೇಗದಿಂದ ಮದ್ದುನೆಯಂತೆ ತುಮುರುಮಾಡುತ ಅತಿವೇಗದಿಂದೆ 
ಸುಗಿ )ವನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿಬ್ಬ ಾಂಧಾನಟ್ಟ್ಬಇವನ್ನು ಸೇರಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ ಭೀಮಬಲ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು; ಆ ಕವಿಗಳು ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ ಮೀಯಾದ ಹ್ಹ ೩ನ್ನು ಎಂ 
ಡು ಪರ್ವತ ವನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲರೆಗಳ'ನ್ನೂಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಸನ್ನಾ ಹನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು ; ಲಸ 3 ಣನು ಆ ಕವಿಗಳು ತನ್ನ ಕೂಡೆ ಯುತ ಕ್‌ ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಒಣಕಾಪ್ಟೃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಜಸ್ಯಾಲೆಯು ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಕೋಸಯುಕ್ತ ನಾದನು; ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮ 


ತ್ಯುವಿನಂತೆ ಅತಿ ಭಯಂಕರನಾದ ಲಕ್ಷ ತನನ್ನು ಕ್‌ಂಡು ಆ ಕಪಿಗಳು ದಿಕ್ಕಾದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದವು ; ಕೆಲವು ಚತ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಲಘ್ಷ್ಮಣನು ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಾ 
ಮುಕನಾಗಿ ತಾರಾದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನಿಗಳನ್ನು ಈರೆದತಿ ಲಕ್ಷ ನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವ 
ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಹೇಳಿ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು; ಆ ಪ್ರಧಾನಿಗಳು ಕಪಿನಾಯಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಹಿಸಲು ಮೇಫೆಗಳಿಗೂ ಆನೆಗ 
ಳಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಆಸಾರವುಖ್ಯವರಾಗಿ ಕೋರೆದಾಡೆ ಉಗುರುಗಳನ್ನೇ ಆಯಸಧಗಳಾಗುಳ್ಯವರಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾ 
ದ ಆಕಾರವುಜ್ಯ ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ಕಹ ಒಂಧಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೂರು 
ಆನೆಗಳ ಬಲವುಲ್ಯವರು; ಕೆಲವರು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಸತ್ಯವುಚ್ಯವರು ; ಅಂಥಾ ಸೌಮರ್ಥ್ರ್ಯ್ಯವುಭ್ಯ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು 
ಮರಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ತು, ಕೋಡು ಕೋಟಿಯ ಹೊರವಳ್‌ಯೆದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಲಕ್ಷ ತನು ಆತಿ ಕೋಪಯುಕ್‌ ನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಾಹಸವನ್ನೊ ಕ್ರಿ ರಾಮನ ಕಾಂರ್ಯಗತಿಯೆನ್ನೊ ವಿಚಾರಿಬ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಸ್ರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಾಣದ ಆಲಗೆಂಬ ನಾಲಿಗೆಯು್ಳವೆ 
ನಾಗಿ ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಹೆದೆಯುಲ್ಳವನಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂಬ ವಿಷವುಜ್ಞನನಾಗಿ ಐಡುಹೆಡೆಯ ಸರ್ನದವೆರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲೊ 
ಪ್ರುತ ಪ್ರಳಯಳಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಪ್ರ ಜ್ಯಶಿಸುತ ಕೋಪಕೆರಳದ ಮದ್ದಾ ನೆಯ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕ್ರೊಂಡು ಅಂಗದ 
ಇುಮಾರನು ಬಂದು ಶಾಣಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಪೊಟೋಪವನ್ನು ಹಂಡತ ಭ:ುಪಟ್ಟು ಹಂಗೆಡಲು ಆ ಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೆ ಅಂಗದನೆ, ನಿನ್ನು ಚಿಕ್ಕಪೃನಾದ ಸುಗ್ರೀನನಕೂಡೆ " ಶ್ರೀರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಘ 
ಇನು ವಿರಹಕೋಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ತಾಳಲಾರದೆ ಬಂದು ಹೊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾ ನೆ; ಆತನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದನಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿರಿಗಿ 
ಬಂದು ನನಗೆ ಹೇಳು?” ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು: 

ಆಂಗದನು ಆತ್ಕುಂತ ಭಯಪಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀವನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದ ವೃತ್ತಾ ಂತನನಪ್ಲಿಹೇ 


೪ ಕಿರೀ ತಾಯಾದ ರುಮಾದೇವಿಯ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಗೆ ಆಭಿವಂದಿಬ ಲಕ್ಷ 4ನೆ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಕಿದ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಎಂನೇಅಧ್ಯಯ, pl 





ಹೇಳಿ ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನಕೂಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಹಾ ಕೋನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಬಾಗಲಲ್ಲಿಗ್ಯ ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಸುಗ್ರಿ ವನು ನಿದ್ಯಾಂಗನೆ ನು ಸಮ್ಮುಂಧವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಾಮುಮೋಹಿತನಾಗಿ ವಮ 
ರೆತಿಗ್ದುನು! 

ಆತ್ಮಲ ಹ್ಲೈಣನೆ ಕೋಪ: ಟೋಪವನ್ನುಕಂಡಂಥಾ ಕಪಿಗಳು ಕಿಲಕಿಲ ಕಬ್ಬಗಳಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ಬೊಬ್ಬಿ 
ಡುತ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಲಫ್ಲೈಣನನ್ನು ಸಂತವಿಡುತ್ತಿದ್ದವು; ದೇವೇಂದ್ರನ ವೆಚ್ಛಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸೆಮಾನವಾದ ಬಲವುಜ್ಛ ಬಿ 
ಫನ್ನಿ ಡಿದ ಲಹ್ಷಣನನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ ಕಹಿಗಳೂ ಕೂಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಹತ್ತಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸು 
ಗ್ರೀವನು ವಿಚ್ಚತ್ನ ಮಂಸಬುದ್ದಿಯಖಜ್ಯವನಾಗಿ ತಾನು ಧರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುಪ್ಪುದ ಸರಗಳು ಮೆದನಾಗ್ಲಿಯಿಂದ 
ಕಂದ ಕುಂದಲು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಂಗದನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನು ಬಂದಿದ್ದ ವೈ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇ 


ಳಲು ಅದನ್ನೆ ಗೃಹಿಸುವದಕ್ಕ್‌ ಕಕ್ಷನಲ್ಲದವೆನ:ಗಿದ್ದನು ; ಆಗ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಖಿರುದ ಕ್ಲ ಹನ: ಪ್ರಭಾಸ 
ನು ವಿಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಧಾನರು ಸುಗ್ರೋವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹು ನಿಷ್ಠುರವ 
ಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು ನೆ; ಅದರಿಂದ ಹಾನಿಬರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆತನನ್ನು ಸಂತವಿ 
ಟ್ಟ ಆತನ ಕೋಪವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸು! ಎಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನ, ಶ್ರಿರಾಮಲಸ್ನ ೬ರಿಬ್ಬರೂ ಮೆಹಾ ಸತ್ಕಸಂಧರು ; ಮ 
ಹಾತ್ವರು ; ಅಂಥಾ ಪುಣ್ಯವಂತರು ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿ ಹೋದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು ; ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಘ್ಷ 4ನೆ ಬಿಜ್ಜುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ; ಆತನನ್ನು ಕಂಡತಿ 
ಘನಗಳು ನಡುಗುತ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಕೂಗುತ್ತಿ ವೆ; ಲಕ್ಷ ೩ನು ಮಹಾ ನುಡೀಕುಣೆ ತ್ರಿಯುಜ್ಞ ವನು ; ಕಾರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಸ್ಪೃಣೆಯಿಂದ ಬಂದು ಶಾನು ಬಂದ ವೃತ್ತಾ, ತವನ್ನು ನಿನ್ನು ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ಕೂಡೆ 
ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿದನು ! ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ಲಕ್ಷ ಆನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಕನಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತಲಿ 
ದ್ಚು ನೆ; ನೀನು ನಿನ್ನು ಕೋಪವನ್ನು ತಳಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನಿನ್ನು ಬ್ಯ ಯರು ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಬಳಗಗಳ' ಸಮೇ 
ತನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ಸಂತವಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕ ರಾಮನ ಸಮಯವನ್ನು ಹಾದು ಆತನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವದೇ ಕಾರ್ಯವು '' 


ಬಿಂದು ಹೇಳಿದರು. 





TT 


ಷ್ಲಿಎನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರಿ ವನಿಗೆ ನೀತಿಹೇಳದ್ದು. 


ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಂಗರನ ಮೆ:ಖಾಂತ್ರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಿಣನು ಮಹಾಕೋರಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವೃ 
ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನು ಕಪ ್ಯಾಗೃಹೆದಿಂದ ಹೊರಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯದ ಗುರುಲಘತ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಸಲು ಮಂತ್ರಾಲ್ಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಮಂತಿ ಗಳನ್ನು ಕರೆಬ ಅವರನ್ನು ಈುರಿತು "" ಎಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿ ಗಳರಾ, 
ನಾನು ಶಿ ರಾಮನನ್ನು ನಿಷ್ಠು ರವಾಗಿ ನುಡಿದನನಲ್ಲ; ಆತನಿಗೆ ಮತ್ಯಾವ ದ್ರೋಹವನನ್ಲಿದರೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ; 
ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನು ಯಾವಕಾರಣ ಕೊೋಪಮನಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ'ಹೇಳೀ ; ಯಾವಾಗಲು ನನ್ನಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ ಸಂದುಸುಳುಹುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕತು ), ಗಳು ಈಗೆ ಭೇದವನ್ನು 0 
ಟುಮಾಡಿದಹಾಗಿದೆ ; ಇನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಫವೇನು ! ನವಗೆ ಬುದ್ದಿಯಾವದು ! ನಾವು ಇರ 
ಜೇಕಾದ ಮೇರೆಯೇನು ! ಲಕ್ಷ ೬ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ! ಈ ವಿವರಗಳಗೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಾಣಿರೀ '? 
ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೬೦ ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ, ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





pS 


ಅದನ್ನು ಕೇಳ ೮ ಪ್ರಧಾನರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು ಬಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾಕೃವು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆ ಮಂತಿ )ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲೆ ಸುಗಿ ೀವೆ 
ನೇ, ನೀನು ಸರ್ವಥಾ ಶಿ ರಾಮನ: ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರತೆ ; ಆತನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರೃಮಿಯು; 
ಭಯಪಟ್ಟದ್ದ ನಿನಗೆ ಏ )ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದೇವೇಂದ ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ )ಮವುಳ್ಳ ವಾಲಿಯ 
ನ್ನು ಕೊಂದನು ; ಮಳೆಕಾಲ ಹೋಗಿ ಶರತ್ವಾಲವು ಬಂದೂ ನೀನು ಆತನ ಬಳಗೆ ಹೋಗದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲಣ 
ಸ್ನೇಹಾತಿಕಯದಿಂಡ ಕೋನಮಾಡಿಕೊ ಂಡು "ಹ್ಹ $%ನನ್ನು ಈಳುಹಿಬದನಲ್ಲದೆ ಮತೊ ೧ ಂದಲ್ಲ; ನೀನು ಮದ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನುರಿಯದೆ ಹೋದೆ ; ವಿಕ್ಷಿನೋಡಿದರು ಸಪ್ತ ಚ್ಚ ಕ್ಸೈದಗಳು ಪ್ರಭ, ಎತವಾಗಿ ಚಂದ ದ್ರಸೂರ್ಯ ನಕ್ಷತ್ರ; 
ಗಳು ನಿರ್ಮಲಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವು ಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಂಥಾವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರ ಹಸ, ಹ 
ಗಳೂ ಕೊಳಗಳೂ ಪ್ರ ವಾಹ ತಗ್ಗಿ ನಿರ್ಮಲೋಧಕಪ್ರ್ಯನಾಗಿರಲು ಈಗ ಕರತಾ ಪಃ ಮಹಾ SN 
ಗಿದೆ; ಈಗ ಆಂ ಕತು ),ಗಳಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತು, ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವು ; ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನಾಗಿ ವು 
ವಿಜ ಕಾಲವನ್ನುರಿಯದೇ ಹೋದೆ; ಆದಸಾರಣ ಲರ್ಷ್ಮಣನು ಕೋಪಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ; ಸ್ತ್ರೀನಿಯೋಗ 
ದಿಂದ ನೊಂದ ಮಹಾತ್ಟ್ವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಡುತ ನಿಪ್ಪು ರವಾಗಿ ನುಡಿದನೆಂದು ಕಪಿನಾಯಕರ ಮಕ್ಕ 
೪) ಬಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ; ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನೀನು ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ವಿನಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವದೇ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ, ಎದು ಕಾರ್ಫವಿಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ 
ಸರು ಮಂತ್ರಿಗಳನನ್ಸಿಕರೆದು ತಾಪ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆಹೊತಿ : ಗೆ ನಿಪ್ಕು ರವಾದದ್ದಾದರೂ ಮುಂದಕ್ಕ್‌ ಹಿತ 
ವಾದ ತ ತ್ನ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ ಆರಸನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಮುಂದೇ ಹಾನಿಬರುವದಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆಹೊತ್ತಿ ಗೆಪ ಬ್ರ'ಯವಾದದ್ದ ನಸ ನುಡಿಯ ಬಾರದು ; ಆದಕಾರಣ ನಾನು i ಅಂಥಾ ಮಾತನ್ನು ಬಿನ್ನ ಇಸಾ 
ಡಿದೆನಲ್ಲದೆ Eo; ; ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೋಪಕೆರಳ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನುು ತೆಗೆದುಕೊ ತಂಡನಾದರೆ ದೇವಾಸುರ 
ಗಂಧೆರ್ವರಸೆಹಿತವಾದ ಸಮಸ ಜಗತ ತನ್ನೂ ಒಂದು ಹ್ಲಣದೊಳಗೆ ಕೈವಕಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಭ್ಯಲಾನನು ; ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತ 
ಮನ ್ಲಣೆಗೊಳಗಾಗಿರುವವನ ಕೂಡೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಟೊ ಸ್ಯಾಘ್ಯಂವದುಚಿತವಲ್ಲ ; ; ಮೊಗಲು ನಿನಗೆ ಕಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
Bias ಉಪಕಾರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀನು ನಿನ್ನು ಬ ನಿ ಪುತ್ರ ಜ್ಞಾತಿ ದಾಯಾದಿಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸುಪಾ ೧ಗವೆರಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ಸಂತವಿಡುತಿರುವದೆ ನೀತಿಯಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನೀತಿಯಲ್ಲ ; ಸತಿವ್ರತು 
ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಪತಿಹೇಳದಂತೆ ಕೇಳ ಕೊಂಡು ಆತನ ವಕವಾಗಿರುವೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಮಾರದೆಯೂ ಮನಸ್ಬನಲ್ಲೂದರೂ ನೆನೆಯದೆಯೂ ಅರು; ದೇವೇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸರಿಮಿಗಿಲೆನಿನ 
ಕ್ರಿ (ರಾಮನ ಬಲನೆನ್ನು ನಿನ್ನು ಮನಸೆ ಕ್ಸೀ ಬಲ್ಲದು >> ಎಂದು ಬಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 





೩ಸ್ಲಿನೆ( ಅಧ್ಯಾಯ. 
ತಾರಾದೇವಿಯು ಲಶ್ಚಣನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟದ್ದು 


ಆಮೇಲೆ ಆಂಗದನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್‌ ತನು 3ಬಿ *9ಧಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ವನಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಾಗೆ 
ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಲವಂತರಾದ ಕಹಿನಾಯಕರು ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಕ್ಪಿಸುರುಬಿಡುತಿದ್ದ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡವ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೈಮಂಗಿದುಕೆೊಂಡು ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ತಡೆಯದಿರಲು ಒಳಹೊಕ್ಕು ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ 
ರತ್ನ್ನಮಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಉದ್ಭಾನನನವುಖ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆ ನೇಲುನಚ್ಚು ಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿ ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ನುನೋಹರವಾದ್ದಾಗಿ ಉಾನುರೂಪಿಗಳಾಗಿ ದೇವಗಂಧರ್ವರ *ಕುಮಾರರಾಗಿ 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಶಕಾಂಡ. 4ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬೧ 


ರಾ 





SPN 


ದಿವೃದುಕೂಲ ದಿವೃಭೂಪಣ ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಂವನೆ ಅಗಿಲು ಕರ್ಪೂರ ಕುಂಕುಮ ಗಂ 
ಧಾನುಲೇಸನಗಳಂದ ಕಣ್ಗೊಳವ *ಪಿನಾಯುಕರಿಂದ ಅಟ್ಟಣಿನಿದ್ದಾ ಗಿ ಚೌಬೀದಿಗಳ್‌ಲ್ಲಿ ಮಧುಪೊನಗೋಪ್ಲಿಗಳಾ 
ಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮಹ: ಮೇರು ವಿಂಧ್ಯೃಪರ್ವತಗಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೋಟೆಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಪರ್ವತ ವಚ್ಚ 
ರೋದಕ್‌ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂ3 ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂದಣ ರಾಜಬೀದಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗದನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಮೇಲೆ ಗುರಿಕಾರರಾದ ವೈೈಂದ ದ್ಯಿವಿವ ಗವ ಗನಾಹ್ಟ ಗಜ ಕರಭ ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿ ಸುಪೂತಿ ಸೂರ್ಯಾಾಕ್ಲ್‌ ಹೆನುಮೆಂತ 
ವೀರಬಾಹು ಸುಬಾಹು ನಳ ಕುಮುದ ಸುಪ್ಗೇಣ ತಾರ ಜುಂಬವ ಬಧಿವಕ್ತ್ರ ನೀಲ ಸುಪಾಟಲ ಸುನೇತ್ರರು ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಹಿನಾಯಕರ ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತನುಸೊಬಗುಖ್ಯ 
ಖ್ರ್ರೀರತ್ಸುಗಳಿಂಸಲೂ ವುನೋಹರವೂಗಿ ಅರ್ಧಸ್ಫಟಕದ ಕರೆಗಳ ಹೊರಬಾಗಲುಚ್ಳದ್ದಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅರಮ 
ನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕೈಲಾಸನರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಿಳೇ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ನಾನಾಥ ಪುಷ್ಯ ೨ 
ಗಳಿಂದ ಆಟ್ಟಣಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಹಾರ್ಮುಗಿಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಉದ್ಭಾನವನಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಆತಿ ಶೈತ್ಯವಾದ ನೆ 
ಲುಳ್ಛದ್ದಾ ಗಿ ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಲವಂತರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ದೇವತಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪುಸ್ಪ್ಪ KN ಸು ಅವು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಒವು ಎತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರವನೆಯನ್ನು 
ಶಿ ಮೇಫೆಮಂಡ ಲದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಪ ರ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರ ವೇಶಿಓ ತಾಂಕಾ ಸಿದ ಕ್ರಿ] 
ಮುಂದೇ ಹೋಗುತ ವಏಿಳನೇ ಅಂತರವನ್ನು ಸೆ:ರಿ ರ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚಗಳು ಬೆಳ್ಳೀಮ ಚಚಗಳು 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಹಿಂಹೆಪಿಠಗಳಾ ರತ್ನುಗಂಬಳಗಳ: ವೊದಲಾದ ವಸು ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತಾಳ ಮದ್ದ ಛೆ 
ಹಾ ಗಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ರವ. ಣೀಯ ವಾಗಿದ್ದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ "ಆಂತಾಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನ 
ನಡೇಳಿಗೆಯಿ೨ಂದ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ನಾಡೆ ನುರಾಗಿ ತನುಸೆಸಬಗ್ಗುಳ್ಳವರಾಗಿ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇನವುಜ್ಳ ನರಿ 
ದಿವ್ಯುಮಾಲ್ಯೂ ದಿನ್ಯಪಸ್ನೂ ವ ಇ. ಕಾಲಂದಿಗೆ ಕಾಂಚೀದಾಮಗಳ ಕಿರುಫೆಂಟಿಗಳ ಧ್ಯನಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ *ಿಲಕಿಲಸ್ಕ ರದ ನುಡಿಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬ ಬ್ರೀಯರನ್ಲಿ ಕಂಡು ಲಜೆ ನೈತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವ 
ನು ಉಕ್ಕರ್ಯಾ ಗ ವೆ) ಮರೆತಿದ್ದ ಗ್ರ ನ್ನು ಸ್ವರಿನಿ ರೋಪಾತಿಕಯುದಿಂದ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಡೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಸಮ 
ಸ್ಮ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮ್ಯಾಬಿಸುವಂತೆ ಬಿಜ್ಜುನಾರಿಯಿಂದ ರು ಇಂಕಾರಧ್ಭನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅತ್ಯುಂತ PR ನಾಗಿದ್ದ; ಮ. 


ಆಗ ಅಂತಃವುರದಲ್ಲಿತ್ಸ ಸುಗಿ ವನು ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣನು ಸನಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದತಿ 
ಅಂಗದನೆ ವಾಕ್ಫಾವು ಸತ್ಯವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕ್ಕ್ಯೊಂಡು ತಾರಾದೇವಿಯ ನ್ನ್ನುಕರೆದುಿ « ವಿಲೇ ತಾರಾದೇನಿಯೇ, 
ಲಘ್ಷ್ಮಣನು ಸ್ಫಭಾವದಿಂನ ಮಹಾ ಮೃದುಹೃದಯ ; ಈಗ ಆತನೆ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಆತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ನೀನು ಆ ಕಾರಣವನ್ಲಿಯ J 
ಶ್ಲಿಯಿಸಿಂದ ವಿಚಾರಿಸು ; ಲ್ಷ್ಮಣನ ನಿಪ್ಯಿರಣನಾಗಿ ಕೋಮಪಿಸುವವನಲ್ಲ; ಆತನಿಗೆ ನಾವು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಣಿನಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೋ ಏನೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯೋಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಹೇಳು; ಅಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಆತನ ಮೆನಬ್ಬನೆಶ್ಲಿರುವದನ್ನು ತಿ೪ದು ಬಿಂದುಹೇಳು; ಆತನಕೂಡೆ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಮ ಿದುನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರ, ಯಿಸು; ಆ ಪರಮಪುರುಷನ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ನಾ 
ನು ಹೋಗಬಹುದಾದ ಸಮಯವನ್ನು ಬು ಹೇಳು; ಚಿತ್ತ ಕುದಿ ನೀಿಯಖಭ್ಯವರಾದ ವ.ಹಾತ್ತರು ಪರಬ್ಮ ಯರಲ್ಲಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ ನವನ್ನೈಣಿಸರು ; ನೀನು ಹೋಗಿ ಸಂತಮನ್ನ್ನಣೇ ವಾಕ್ಫುಗಳಂದ ಸಂತವಿಟ್ಟು 


ಕೋಪಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡು ; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ'' ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 
§ 16 


೬೦ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಶಾರಾದೇನಿಯು ಮಧುವಿನೆ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ವಿಡೆಹ.ತ ಕಾಂಚೀದಾಮವನ್ನು ಧ್ಯನಿಮಾಡುತ ಯಾವಷನಡೇಳಗೆ 
ಯಿಂದ ಶಿಂಚಿನ್ವಾತ್ರ ಮುಂಬಾಗವುಳ್ಳ ಶರೀರವು್ಯವಳಾಗಿ ಲಘ್ಷ್ಮಣನ ಸವಿರಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಮಹಾತ್ವ್ಯನಾದ 
ಪ್ರ ಕ್ರಿಣನು ಉದಾನೀನಬುದಿ ಹೊಂದ ತಾರಾಡೀವಿಸುನ್ನು ನೋಡೆ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ ಸುಗ್ರೀವನ ಬ್ರ್ಮ ಯೇ 
ತನ್ನಸಮಿಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಳ ಲ್ಲವೊದು ಕೋನವನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಿದನು; ಆಗ ಮಧುಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ತಾರಾದೇವಿಯು 
ಲಜ್ಜೆ ಗೊರೆದು ದೃಷ್ಠಿ ಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಢತ್ಯ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಸಂತಮನ್ನ್ನಣೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 4 ಎಲ್ಫೆ ಲಕ್ಷ್‌ ೩ ನಿನಗೆ ಕೋನವು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು! ಸುಗಿ ವ 
ನು ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಠಾತ-ಗ್ಗಳನ್ನು ಮಿಾಸಾರಲಿಲ್ಲ ; ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಹಿಸಿದರೆ ಬಣಮರಗಳ ಜ್ಞ ವನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಒರು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆದಿರಾಗಿ ಬರುವವರಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿನ್ನು ವದಿರಲ್ಲಿ ಕಂಕಾತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ನಿಜ್ಜುವನರ್ಟುರು! > ವಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. 
ಸಂತಮನ್ನ್ನಣೆಸೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಸ್ಪೇಹವೆರಸಿದ ತಾರಾದೇವಿಯೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ಲಕ್ಷ ಇನು ಅತ್ಯುಂತ 
ಹರ್ಪಯುಕ್ಕ ನಾಗಿ ತಾನೂ ಸ್ಪೇಹಪೂರ್ವ ವಾಗಿ ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಘಹುರಿತು "" ವಿಲೇ ತಾರಾದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾಮುಕನಾಗಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಬಕೊಂಡನು ; ತನ್ನು ಒಡೆಯನಿಗೆ ಹಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಿಯದೆಯೂ ರಾಸಧರ್ಮವನ್ನ್ನರಿಯದೆಯೂ ದುಃಖಿತ೦ಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ತನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ್‌ 
ನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಧುಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ; ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳವರಿಗೂ ಮಳೇಕಾಲವನ್ನು ಸಹಿ 
ಸಿಕ್ಕೊಂಡಿರಹೇಳ ಆ ಕಾಲಮಿತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; ಆ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೂ ಸ್ಟ್ರೀಲೋಲನಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನ ಮರೆತನು ; ಮದ್ಯಪಾನವು ಧರ್ಮಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಂಥಾದ್ದು ; ಆತನು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಬದನು ; ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಹೂರಹುವ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ರುಗಳಮೇಲೆ 
ಯಾತ್ರೆಹೊರಡದಂತೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಬ ಧೆರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೆಡಿನಬಿದನು ! ವಿಲೇ ತಾರಾ 
ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಫುರಹಸ್ಸುವನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು ; ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಕಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ ತಿಕಾ 
ರ್ಯುವಾಗಿ ನಾವು ನುಮಾಡಚೇಕೆೊ ಅದನ್ನೂ ನೀನೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ಹೇಳು? ವಿಂದು ಸುಡಿದನು. 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿ ನೀತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣನ ವಾಕ್ಸ್‌ವನ್ನು ಕೇಳ ತಾರಾದೇವಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ 
ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಾಸಯಕ್‌; ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವಿಲ್ಫೆ ಅಹ್ಷ್ಯ್ವಣ, ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಫವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಘಾಲವು ಮಿಸಾರಿತೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ; ಹಾಗೆ ವಿಾಸರಿದರೂ ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಸುಗಿ ವನಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಮಾಡಸಲ್ಲದು ; ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವವನು ಬಂದ.ಬಾರಿ 
ತಪ್ಪಿದರೂ ನೀವು ಸಹಿಸಿಕ್ಟೊ ಳ್ಳ ಬೇಕು ; ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ನೀನು ಈ ಶುದ್ರಪ್ರೌಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋ 
ಪಮಾಡುವದು ನೀತಿಯಲ್ಲ; ಸತ್ಯುಸಂಧನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ನಿನ್ನುಂಥು ಪರಮಪುರುಷನು ಕೋಪಮಾಡಬಹುದೆ ! 
ವಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೊಡಗುವ ಕಾಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನು ರೋಪವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ನು; ನೀವು ಮೊದ 
ಲು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನೊ ಬಲ್ಲೆನು ; ನೀವು ಮಾಡಿದ ಉನಕಾರಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನೂ ನಿಮ್ಪ ಬಲವನ್ನೂ ಸ್ಟ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವ ನಿಮ್ಮ ಆಂತರಂಗವೆನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ನು; 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾಮಾಸಕ್ತ ನಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಪೃವು್ಯವನಾಗಿರುವದನ್ನೂ ' ಕ ರಾಮನು ವಿರಹಕೋಕ್‌ 
ದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ವಿಷಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ನು; ಕಾಮಾತುರನಾದ ಪುರುಷನು 
ಧಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಃದಿಸುವ ಇಾಲವನ್ನರಿಯನು ; ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲೋಲುಪ್ಲಿ ಯುಖ್ಯವನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕಾರ್ಫಗತಿಯೆನ್ನ್ಗೆರಿಯದಿದ್ದ. ನು! ವಿಲ್ವೆ ಲರ್ಷ್ಮ್ಮಣ, ನಿನ್ನ್ನ ಬಡಹುಟ್ಟೈದವನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪರಾ 
ಧವನ್ನು ಸಹಿಸು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸಿಗಳೂ ಯಪಿಗಳ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನ್ನೇ ಒಯಸುವರು ; ಸುಗ್ರೀವನು 


ಬೃಿಂಧಾಕಾಂಡ. ಎಳಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಪ್ಲ 





ಹ ಯಾ ದಾ ದಾ ದಾ ದಾಯ ಯಾ ಯಿ ಯಾ ಯಾ NA 





ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಹಿಯಾಗಿ ಚಸನಲನಾದದ್ದ ರಿಂದ ವಿಷ್ಮಯಸುಖಾನುಭವಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆಯೂ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣ 
ದೆಯೂ ಇದ್ದಾ ನಿ? ವಿಂದು ಸಂತಮನ್ನ್ನಣೇವೆಚನಗಳನ್ನುನುಡಿದು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನ ಮೃದುಹೃದಯವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನು 
ಪತಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚೆಂತಿಸುತ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲೈ ಲಫ್ಲ್ಯ್ಯಣ, ಸುಗ್ರೀವನು ಕಾಮು 
ಹನಾಗಿ ಸ್ರ್ರೀಲೋಲನಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೀನು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೆ ಹನುಮಂತನು ಕರತ್ವಾಲವು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸುಧ ಬಿನನಾಡಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸುಷ್ಣುನಿರಕೂಡದೆಂದೂ ಠಶಿಳಹಿಸಲು ಗರ ತನ್ನೆ 
ಗುರಿಕಾರರನ್ನು ರೇಕಳ ಹಿ ಸಮಸ, ಸೇನೆ ಯನ್ನೂ ಮೇಳ ಸಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟ್ಯಮಾಡಿದನು ; : ಈಗ ನಾನಾದಿ 
ಜು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಟೂ ಟ್ಟ ವಾನರರು ಡೆ ರೆ; ನೀನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಆಭಿಮಾ 
ನವನ್ನು ಕಾದು ಪರಿಪೊಲಿಸು ; ನಿನ್ನು ಫು )ನಾದ ಸುಗಿ ಗೀವನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತ ನ್ಲೂ Ra ಅಂತಃಪುರದ 
ಒಳಗೆ ಬಾ? ಎಂದು ಕರೆದಳಗು. 


ಲಕ್ಷ ೬ನೆ ಆ ಆಂತಃಸ್ರರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರತ್ಲ ಖಚಿತವಾದ ಬಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆನರ್ಫ್ಫೈವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳತುಕ್ಕೊಂಡು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯಸ್ಫರೂಪವುಭ್ಯವನಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಪಿತರಾಗಿ ದಿವ್ಯಮಾ 
ಲಸ್ಯಾಲಂಕೃೃತರಾಗಿ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನವು್ಯವರಃಗಿ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುಮಾದೇವಿಯನ್ನುು ವಡತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳು? ಕ್ಕೊ. ೦ಡು ತಬ್ಬಿ ಘೊ ್ಯಂಡಿದ್ದ ಸುಗಿ ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪ 
ಕೆರಳ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪ್ರಮಾಡಿಕ್ಟೊ ಡು ಪ ತ ಳಯಕಾಲದ ತ ಜಾಕಿ ತೋರುತಿದ್ದ. ನು. 


DR 
ಪಿಂನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯ. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗಿ ಗ್ರಿೀವನನ್ನು ನಿಂದಿಬದ್ದು. 


೧ 


ಆ ಬಳಕ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತ. ನಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸುರುಬಿಡುತ ತನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಗ್ನಿ ದೇವನು ತನ್ನ 


ಜ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಜೃಲಿಸುತಿದಾ _ನೆಯೊ ಖಂಬಿಂತೆ ಕಣು ಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಲ್‌ ಶ್ಮಣನನ್ನು ಹಂಡು 
ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಾನು 'ಈಳತಿ್ತ ಬಂಹಹಿ: ಬ ಅಲಂಕರಿಸಲೃ ಟ್ಟ ದೇವೇಂದ್ರ ನ ಧ್ಯೃಜವೋ ವಿಂಬಂತೆ 
ಯೂ ಅತತ ಮಾತ ಸಮಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಪೂರ್ಣಚಂದ ನನ ಸುತ್ತಿ ಕೊ ಂಡಿರುವಂತೆಯೂ ತನ್ನಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ಸುತು ೨ವರಿದು ಹಿಂದುಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರಲು Bj ಆರಮನೆಯಿಂದ ಬರಿ ಲಕ್ಷ ಆನನ ಸ 
ಭಯಪಟ್ಟ ಕಲ್ಕಲತೆಗಳಂದ ಸುತ್ತು ವರಿಯಲ, ಬಟ್ಟ, ಕಲ್ಕ್ಮವೃಶ್ಚವೋ ಎಂಬಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂ 
ತನು; ಹ ಚಿತೆಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿ ಧೈರ್ಯರಯೆಗಳುಳ್ಳ ನಸ ಸತುಸಂಧನಾದ ಲಘ್ಷ್ಮ್ಮಣನು ಕೋಪಯುಕ ನಾಗಿ ನಕ್ಷ 
ತ್ರಗಳೆೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರ ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಸಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗಿ )£ವನನ್ನ್ನಿ Es 1. ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸದ್ಲುಣಸಂಪನ್ನೆ ರಾದ ನ ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು್ಯವನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ್ಸಿ ಸ್ವರಿಸುವಂಥಃವನಾಗಿ ಸತ್ನಾ 
ವಾದಿಯಾಗಿ ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅರಸನು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯನೆ ೩ನ ತೂ ತನಗೆ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಪ್ರೈತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪುವ ಅರಸನಿಗಿಂತಲೂ ಲೋ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮನಿಲ್ಬ; ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಾಗಿ ನುಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ದವನಿಗೆ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು 
ಲಯವಾಗುವವು ; ಒಂದು ಹಸವನ್ನು ಕೊಡುವದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೊಡದಿದ್ದ 5 ವನಿಗೆ ಸುವಿರ ಗೋವುಗಳು ನಪ ನೌ 
ಗುವೆನು; ತನ್ನನ್ನೇ ES ನುಡಿದು ಅದಕ್ಕೆ. ತಬ ದವನ ತುಲೇ ಶ್ಷಯವಾಗುವದು ! ಸಮಸ್ಮ ದೇವ 


ತೆಗಳಗೂ ಪೂಜ್ಛಾನಾದ ಬಹ ಹ್ಯೆ ್ವೈದೇವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾನೊಬ್ಬ ನು 'ಮಿತ್ರರಿಂದ ಉಸಕಾರನನ್ನು ಪಡೆದು 


೬೨ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಗೆ 


ಅವರಿಗೆ ಪ )ತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರ.ವೆನೋ ಆತನು ಕೃತಫ್ಲೆ ನೆನಿಬಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂದಲೂ ಕೊ 
ಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ನೀನು ಕೃತಫ್ಲನಾದದ್ದರಿಂದ ಕೊಲೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದೆ ಕ ಕೃ*ಫ್ಲೈನಂದರೆ 
ಮಾಡಿದ ಉಕಾಂವನ್ನು ಮರೆತವನು ; ಕೃತಫ್ಲ ತೆಗೆ ಪ್ರೊಯಶ್ಲಿತ ವಿಲ್ಲ ! ಧರ್ಮಕಾಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಗೋಹಕ್ಯಮಾಡಿದವನಿ 
ಗೂ ಸುರಾಪೊನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೂ ಶೂ ವೃತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನಿಗೂ ಪ್ರಾಯಕ್ಚ್ವಿತ್ತ ವ್ರಂಟೆಂತಲೂ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯ ತ ತ್ಯವ್ವಾವೆಂತಲೂ ಹೇಳಿರುವಮ! ವಿಲ್ಛೆ ಸುಗಿ ನನೆ, ನೀನು ಕ್ರ ಫ್ಲೈನಾಗಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ; ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ ಸ೩ಮಾಡದಿದ್ದಿ €; 
ಬೀತಾದೇವಿಯನ ರಸುವದಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ್‌ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿಗೆ ಪ ರ್ರತ್ಯೂಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬೃ ಲೋಲ 
ನಾಗಿ ಆಡಿದವರಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಫಸೀೀನುಡಿಗಳಗೆ ಸರಿಯೂಗೆಣಿಸುವ 
ನು; ಮಹಾತ್ವನಾಗಿ ಕೃಪೊಸಿಂಧುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದುರಾತ್ವ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ಕವಿರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು ಗ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಂತೆಖಯಾದ್ಧರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ ಕೂರಲಗುಲ್ಛ ರಾಮಬಾಣ 
ಗಳಂದ ಹತನಾಗಿ ಸ್ವಗಳತ್ಟು ನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕಾಣ.ವೆ ; ವಾಲಿಯು ಹೋದಮಾರ್ಗವು ಅನ್ನೂ ಮರೆಯಾಗೆ 
ಲಿ! ಎಲ್ಪೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನೀನು ವಾಲಿಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರಬೇಕಾದರೆ ಶಿ (ರಾಮನ ಸಮುಖವನ್ನು 
ಸೇರುವದು ಉಚಿತವು ; ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೂರಲಗು್ಯವಾಗಿ ವಜಾ /ಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರಿಯೆದಿರುವಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ; ಆದಕಾರಣ ಶಿ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಚಾ 
ರಿಸದೆ ಬೃ )*ಲೋಲನಾಗಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ €'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 





೨೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ತಾರಾಜದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾಬೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನನ ಸಿ ನಿಷ್ಪು ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಅದ್ದ ರಿನ ನುಡಿಯುತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಪುರುಪನಂತೆ ಬೆಳಗುತಿದ್ದ ಲಘ್ಲ್ಮೈಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಚಂದ )ನಖಖಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯು “ ವಿಲ್ಗೆ ಲಹ್ಟ್ಯಣ, 
ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪು ರ ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವದು ನಿನಗುಚಿತವಲ್ಲ ; ವಾನರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗಿ ye 
ವನು ಇಂಥಾ ನಿನ್ನು ರೋಕಿ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ ವ.ತ್ತೊಬ್ಬ ರಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವ 
ವನಲ್ಲ ; ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಕಾಪಟ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೊ ೪ ಹವನ್ನೇಕಿಸುವವನಲ್ಲ ಕ ನಿಷ್ಠು ರಗಾರನಲ್ಲ ; ಮಾಡುವಕಾರ್ಫವನ್ನು 
ಮಾಡದಿರುವವನಲ್ಲ ; ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತನ್ಸುವವನಲ್ಲ ; ಪರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಜರೆಯುವವನೆಲ್ಲ; ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೊಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ಇಟ್ಟಿನು ; ಆತನ ಕೃವೆಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನೊ ವಿಂದಿಗೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಾಧಿನತ್ಯವನ್ನೂ ಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ ರುಮಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ 
ಪಡೆದನು ; ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವನು ದುಃನನ್ನುನುಭವಿಬಕ್ಟೊಂಡಿದ್ದು ಈಗ ವಿಷಯಸುಖನನ್ನು ಪಡೆದು ಮೋ 
ಹಿಬಿ ಬ್ಲ ಲೋಲನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮಾರ್ಗವೆನ್ನೆರಿಯವಿದ್ದಾನೆ 1 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಯಾಮಿ 
ತ್ರಮುನಿಯು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆತನ ತಸೊೋಜಸ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತೆ ಲ್ಲವು ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟವು; ದೇವತೆಗಳು ಫೈತಾಚಿಯೆಂಬ ದೇನಸ್ತ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಆ ಡೇವಾಂಗನೆಯು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನೀಕ್ಕರನ ಆಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಾವಭಾನ ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿ 
ಬ ಮದನಬಾಣಗಳಗೆೊಳಿಗುಮಾಡಿದಳು ; ಆ ಮುನಿಯು ಆ ಅಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಮನ ಬ್ಬಕ್ಕಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಹತು ವರು 

pe) 


ಕನ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ_ 4೬ನೇ ಅಧಾಯ. x 
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ಜಗಳು ರವಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಸಾವಂಂನೆ ಜಪ ಹೋಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡದೆ ಮೈಮರತಿದ್ದ. ನು; 
ಅಂಥಾ ಮಹಿವೆಯುಲ್ಯವನಿಗೂ ಕಾಮಗ್ರಹವು ಸೊಕ್ಕಿ ಮರವೆಯನ್ನು ಟ್ಬಿನಿದಬಳಕ ಬಹು ದಿನಗಳು ಭೋ 
ಗವನ್ನು ಕಾಣನಿದ್ದ ಹುಲು ಕಪಿಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವೇನ ! ಸುಗ್ರೀವನು ವೆೊದಲೆ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಕುವು; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಮವಕನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನ ರಿಯದಿದ್ದರೂ ನೀವು ಹಮಿಸಬೇಕು! ಎಲೈ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಓಕೊಂಡಿನ್ದ ಕಾರ್ಯುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆ ಪ್ರಾಕೃತಜನರಂತೆ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡಸಲ್ಲರು ; ಸತ್ಯಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ ಪುರುಷ ತ, ಮರು ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಕ್ವ ಯಿಸುಷಿ ಕೋಪನನ್ನು ಮಾಡರು ; ನಾನು 
ಸುಗ್ರೀವನ ನಿಮಿತ್ಛವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳತಲಿಧೇನೆ ; ನೀನು ಅವಕ್ಳ್‌ವಾಗಿ ಈ ಕೋಪೊಟೋಪವೆನ್ನು ಬಿಡು ; 
ನಿನ್ನ್ನ ನಿಮಿ ಶ್ಯಾವಾಗಿ ಸುಗಿ ನವನು ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯ ಭಂಡರ ಮೊದಲಾದ ವಸು, ಗಳನ್ನೂ ಆಂಗದ 
ನನ್ನೂ ರುಮಾದೇವಿಯನ್ನೂನನ್ನ ನ್ನೂ ಬಿಡಹೇಳದರೂ ಬಿಡುವನೆಂದು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ ; ಸುಗ್ರೀವ 
ನೊಬ್ಬನೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸುವನು; ಆದರೂ ಲಂಕಾಪೆಟ್ಟ್ಯಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ಹೋಹಿಮುಂದಿ ಹಾಮರೂಪಿಗಳಃದ ರಾಖ್ತಸರಿದ್ದಾರೆ ; ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾಗದು ; ಸಹಾಯನವಿಲ್ಲತಥಾವರಿಗೆ ರಾವಣನು ಸಾಧ್ಯ್ಯವಾಗುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಪೂ 
ರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಹಿನಾಯಕನಾದ ವಾಠಿಯು ಹೇಳುತಿದ್ದನು ; ನಾನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಕೂಡೆ ಹೇಳಿದೆನು ; ಆದ 
ಅರಣ ಸುಗಿ (ವನು ತನಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಅನೇಕವಮುಂದಿ ಕವನಾಯಕರನ್ನ್ನಿ ಹರೇಕಳ) 
ಶಿ% ಅವರು ಬರುವಸೆರ್ಯಂತರ ಹೆೊರಡದಿ ಸುಮ್ಹನಿದ್ದಾ ನೆ; ನೀನು ಬರುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನೇಕ 
ಬಲವಂತರಾದ ಕಿನಾಯಕರನ್ನು ಸಹಾಯಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿಕೆೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನ್ನಮಾಡಿಕ್ಕ್ರೊಂಡಿದ್ದನು ; ಒಂದರ್ಬುದ ಕರಡಿಗಳೂ ನೂರುಕೋಟಿ ಮುಸುವುಗಳೂ ಅನೇಕ್‌ಕೋ 
ಹಿ ಕಬಿನಾಯಕ್‌ರೂ ಇಂದು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿಕೊಳ್ಳುವರು ; ನೀನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು; ಕೆಂಬೌದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಕೋಪರಸಭರಿತವಾದ ನಿನ್ನು ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಾನರಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ಮೊದಲಾದವರೂ ಭಯಪಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ; ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಟೋಪವನ್ನು ಹ್ಲವಿಕಿಹಿಕೋ?'' ಎಂದು ಸಂತಮ 
ನ್ನುಣೆಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ' 





ಹಲ 





ಷ್ಲಿೀನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಲಹ್ಟ್ಯ ಣನು ಸುಗ್ರಿೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಗೆ ಕರೆದದ್ದು. 


ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಕುಕಲವರುಗಳರಾ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಣನು ತಾರಾದೇವಿಯಿಂದ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸುದೊಡಗೂಡಿದ 
ಸಂತಮನ್ನ್ನಣೇ ವಾಕ್ಸುಗಳಂದ ಸಂತಬಿಡಬ್ಬಟಿ ಟ್ರ್‌ೆ ದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಂಗೀಕರಿನಿ ಸುಗಿ ವನಮೇೋಲೆ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತವುಜ್ಛ ವನಾಗಲು ಸುಗ್ರೀವನು ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಸ್ಮ ವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವಂತೆ 

ಬ. ತೆ ಇ 
ತಾನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಕ ಎಸರಗಳನ ಶ್ಲಿತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ ತ್ರಿಣನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯಗುಣಸಂನತ್ತಿ ಯುಜ್ಯವನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಂಟೊಮಾಡುತ ಆತನನ್ನು ಈರಿತು " ಬಿಲ್ಫೆ 
ಲಹ್ಟಣ್ಯ ಹೋದ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಧಿನತ್ಯುವುಃ ಸಮಸ್ತ ವಾದ ಐಕ್ಕರ್ಯುವೂ ಎಂದಿಗೂ ಕೇಡಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬಂದವು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಸಚ್ಚೆ ರಿತ್ರಗಳಂದ ಪ್ರಖ ಬತಿನಡೆದ ಆ ಸ್ಕೂವಿಂಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪರಾಕ್‌ ಮೆವುಳ್ಯವರ್ಯಾರು ! ಮಹಾಮಹಿನೆಯುಲ್ಳವನಾಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ವನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಭುಜ 
ಬಲ ಪರಸಕ್ರ್‌ ಮಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಸಹಾಯವೆಂಬ ನೆವಮಾತ ದಿಂದ ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಹೀತಾದೇವಿ 
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೬೬ ಶಿ 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಷಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 








ಯನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವನು ; ವ:ಹತಾ ದ ಏಳು ಮರಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹಕಿಯಲೆಚ್ಚಿ ದಲೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ? ರ ಸಹಾಯ ದಿಂದ ಆಗುವ ಕಾರ್ಯವೇನು ! ಆತನ ಬಿಲ್ಲುನಾರಿಯೆ ಉವಡೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ 
ಸಮಸ್ಮ ಪರ್ವತಸಹಿಕವಾದ ಭೂಮಿಯೂ ನಡುಗುವದು ; ಆತನಿಗೆ ನನ್ನು ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಗುವ ತಾರ್ಲುವೇನು | 
ಸಮಸ್ತ ಬಲಸಶಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹಾರವನಾಡುವದಸ್ಕ್‌ ಹೋಗುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂಡೆ ಹೋಗಿ ನಾನು 
ಆತನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಡೆನೆಂಬ ಮಹಾ ತೀರ್ತಿಯನ್ನುು ಪಡೆಯುವೆನು! ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷಣ, ನಿನ್ನ ಉಳಗದನ 
ನಾದ ನನ್ನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡದ ಸೇವಕ್‌ರ್ಯಾರು! >> ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಿಣನು ಅತಿ ಹರ್ಪಜಬಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನನ್ನು ಕುರಿಶು "" ವಿಲ್ಲೆ ಸು 
ಗಿ ಗ್ರೀವನೆ, ನನ್ನು ಣ್ಣ ನಾದ ಕ್ರಿ ರಾಮನು ಇದುಸರ್ಯಂತರ ನನನ ದ್ದು ಅತ್ಟುಂಶ ನಿನಯಗುಣಸಂಪ 
ನ್ನುನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ 'ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಈಗ ಒಡೆಯನುಲ್ಯ ವನಾದನು ! A ಸುಗ್ರೀವನೆ, ನಿನ್ನುಸತ್ಯು 
ಕ್ಕೂ ವ ಗೂ ಸರಿಯುಂಟಿ! ನೀನು *ನಿರ:ಜಧಿಸತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು; ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆ ಅವೂ 
ಸತ್ರವಾದವು; ತನ್ನುನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಂಡುಡಿಕ್ಕೊಂಡರೆ ದೋಪನೆ-ಬದು ಪರಾಕ್ರಮವಿಲ್ಲದ ಹೇಡಿಗೆ ಸಲ್ಲುವೆದಲ್ಲಡೆ 
ನಿನ ನಂಥ ಪರಾಕ್‌ ಮಿಗೆ ಸಲ್ಲದು; ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಶ್ರೀರಾವೆ. 'ನೆಪರಃಕ್ರ ಮಕ್ಳೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಸಮು 
ಭವವ ಮೆತ್ಯಾರುಂಟು ! ದೈವಗತಿಯಿಂದ ನವಗೆ ನಿನ್ನ ಮಿತ ಕ, ತ್ರ ಸೈ ವು ದೊರೆಕಿ Ss ಖಃ 
ಇನ್ನು ನೀನು ಪ ರ್ರಯಾಣವಾಗಿ ಹೊರಟು ನನ್ನಕಡೆ ತೆರಳ ನಿನ್ನು ಸಖನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹ 
ರಿಬ ಆತನನ್ನೂ pS ; ನಾನು ವಿಂಶಕೋಕ್‌ದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಶ್ರಿ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ರವಾಗಿ 
ನುಡಿಡೆನು; ಆದನ್ನು ಸರಿಸಿಕೋ  ವಿಂದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 








AA ec AA 
ಠಜಿ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕಬಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿದ್ದು 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಎನು ಸಂತವಿಡಲು ಸುಗಿ ್ರೀವನು ಸೆಮಾಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ 
ನ್ನು ಕರೆದು " ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ ವಿಂಧ ಪರ್ವತ ಕೈ ಲಾಸಪರ್ವತ ಬಿಳು 
ಪೊದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳ್ಯ ಮೆಂದರಗಿರಿ ಬಾಲಸೊರ್ಯೆನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಒಪ್ಪು ವ ಪಂಚಕ್ಕೆಲಗಳು ಹಸೂಚಲ 
ಪದ್ವಾಚಲ ಆಂಜಸ?ರಿ ಧೂಮ ಗಿರಿ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ತ ಸ್ಸ ನಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾ 
ಡುತ ನಾನಾವರ್ಣವಾಗಿ ಮಹಾಬಲವು್ಯವಾಗಿ ಆನೆಗಳಿಗೂ ಮೇಫೆಗಳಗೂ ಸನಾ ಕರೀರಾಕಾರವುಭ್ಯವಾಗಿ 
ಮಧುಪಾನಮಾಡಿಕ್ಟೊ ೦ಡಿರುವ ಕನಿಗಳನ್ನು ಘರೇಕಳುಹಿಸು ; ನಾನು ಮೊದಲು ಕಳುಹಿಬದ ಆಹಿನಾಯಕರು 
ತತ್ತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಗಳನ್ನು ತರೆದುಕೆಸ್ಕಿಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವಹಾಗೆ ಇನ್ನೊ ಕೆಲವು ಕಿನಾಯಳರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸು ; ಕೆಲವರನ್ನು ಸಮಸ, ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವಹಾಗೆ 


ಕಟ್ಟೃಮಾಡಿ ಕಳ ಹಿಸು '? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಅತಿವೇಗವುಳ್ಯ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರು ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವಂತೆ ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಗಳಿಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರ್ವತ ಗುಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಈಬನಾಯಕರಿಗೆ ಕಾಲವು ್ರಿತ್ಯೂವಿಗೆ ಜಾನ ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನ ಆಹೆ ಸ್ಲೈಯನ್ನು 
ತಿಳಿದರು ; ಅದನ್ನು ಕೇಳ ಸನ ್ಯುಗಳ್ಲಿದ್ದ ಹನಿನಾಯಕರಂು ತಮ್ಮು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಜೂಡಿಕ್ಕೊ ಆ 
ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬುತ್ತಿ ದ್ದರು! ಅಂಜನಗಿರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮಹಾ ಜತನ? ಕವಿಗಳ ಸ 
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ಅಸ್ಪಮಯಪರ್ವತದಿಂದ ಬಂದ ಸುವರ್ಣಸಾಂತಿಯ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ತನುಕಾಂತಿಯುಖ್ಯ ಕವಿಗಳು ಹತು ಕೋಟಿ ; 
ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದಿಂದ ಬಂದ ಹಿಂಹೆದಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಭ್ಳ ಕಪಿಗಳು ಸಾವಿರಕೋಬಿ ; 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನು ಕ್ರಯಿಸಿಕ್ಕ್ಯೊಂಡು ಘಂದಮೊಲ ಘಲ:ಹಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕವಿಗಳು ಸಾವಿರಕೋಟಿ ; 
ವಿಂಧ್ಯೈಪರ್ವತದಿಂದ ಬಂದ ಯಜ್ಞ್ಯಪುರುಷನ ಸಮಾನವಾದ ಕವಿಗಳು ಒಂದುಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ; ಹ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ 
ತಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ತಮಾಲವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳ ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ನ್ರಿಗಳು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ದವು ; ವನಗಳಂದಲೂ ಗುಹೆಗಳಂದಲೂ ನದೀತೀರಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದ ಕಪಿಗಳ ಲೆಕ್ಕನಿಲ್ಲದವಾಗಿದ್ದವು! ಈ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನೇ ಇೌಚಿದವೋ ವಿಂಬಂತೆ ಕವಿಸೇನೆಯು ಬರುತ್ತಿ ರ್ವವು! ಆ 
ಕನಿಗಳನ್ನು ಕರೆತರುವದಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬ ೦ಧಾಪಟ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರೊಣದಿಂದ ಹೋದ ಕಪಹಿನಾಯಕರು ಮಹತ್ತಾದ ವನಗಳುಜ್ಳ ಹಿಮವ 
ಫೃರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡರು ; ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ್ಯ ನೆಂಬ ಬಬ್ಬ ಮಖನೀಕ್ಕರನಿರುತಿದ್ದನು ; ಆತನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಗೂ 
ಸಮ್ವತನಾಗಿ ದಿವ್ಯಭೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ನು; ಆ ಪರ್ವತೆವಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತದಂತೆ ಸ್ಯದುವುಚ್ಯ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು 
ತನ್ನು ಮನಸ್ಸುಬಂದಂತೆ ಒಂದೊತ್ತು ಆಹಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಭ್ಯುತ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಹಸಿವು ತೃಪೆಗಳಲ್ಲದೆ ತೃಪ್ಲಿಯಾ 


ಖಿ 
ಗಿರುತಿದ್ದನು ; ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ಅಂಥಾ ಆಶ್ರಮದ £ದ್ದ ಅಮೃತ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳ್‌ನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಂಯೇ 
ವನೀ ಬಿಸಧಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಮಳಕುಂದಿ ಕಂದದಂಥಾ ಪುಪ್ಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನಾಧಿಕ್ಕಾಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಈಗ 
ಳನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಸುಗಿ ೀನನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ತಾವುತಂದ ದಿವ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆತನು ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೆ ಸ್ಯಾಂಡು ಅತಿ ಹರ್ಪಪಡಲು ಆತನೆನಪ್ಲಿಕ್‌.ರಿತು 6 ಬಲ್ಫೈ ಸ್ಯಾಮಿ ಸುಗಿ ಸೀ 
ವನೆ, ಸಮುದ )ಪರ್ಯಂತರವಾದ ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗಿದ್ದ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದೆವು; ವಿಲ್ಲರೂ 


ಖರುತಿ ದ್ದಾರೆ?” ವಿಂದು ಹೇಳಿದರು. 
"ಛಂ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗಿ ಗಿೀನನು ಆತಿ ಹರ್ಪಬಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಉಡುಗೆರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಅವರವರ ಮನೆಗಳಗೆ ಕಳುಹಿಬದನು, 


NN 
ಸಳ ನೆ ಅಧಾ ಯೆ. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣಿನಿಕ್ಕೊಂಡದ್ದು. 


ವಿಲ್ಲೆ ಕುಕಲವರುಗಳಂ೦ಾ, ಆ ಬಳಕ ಲಕ್ಷ ತನು ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಸಂತೋಪವಾಗುವ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಲೆ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ಇನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಕ್ಕೆ ಹರ್ಪವಾದನಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀ 
ರಾಮನಿರುವ ಎಡೆಗೆ ಹೋಗುವಡೇ ಕಾರ್ಯವು?” ವಿಂದು ಹೇಳದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಸುಗಿ ವನು ಆತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ $$ ಎಲ್ಲೆ ಲಕ್ಷ KU ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಕೊಂಡಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ೦ದಲ್ಲ ; ನನಗೆ ಮಹಾ ಸಂಶೋಪವಾಯಿತು ; ಶ್ರೀರಾಮನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ ಬಾ” ವಿಂದು ಹೇಳಿ ತಾರಾದೇವಿ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರ ಯರನ್ನು ಅಂತ; ಪುರಕ್ಕೆ ಹಳಸಿಬ ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನ 
ರನ್ನು ಕರೆದು ಶೀಘ್ರೆ ವಾಗಿ ಪಾಲಕಿಯನ್ನು ಸಜ್ಞೊ ೇೀಗಮಾಡಿಸಲು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು. 

ಆ ಪ್ರಧಾನರು ಮಹಾಪ್ರ ಸಾದವೆಂದು ಆತನ ವಾಕ್ಫುವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆಶಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪೊಲಕಿಯನ್ನ 
ಸಜ್ಜಾ ಮಾಡಿ ತರಲು ಸುಗಿ ವನು ಆ ಪೊಲಕಿಯನ್ನಿ ನೋಡಿ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಲಕ್ಷ ೩ನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟ ಆತನ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಾಲಕಿಯನ್ನ್ನೇರಿಕ್ಕ್ಕೊಂಡು ಕ್ಕೇತೇನತ್ರ ಕ್ಕೇತಚಾಮರ ಕಂಖ ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಚಿನ್ಹ ಗಳಂದ 
ದೇದೀಪ್ರಮಾನವಾಗಿ ಬಪ್ಪುತ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಿ ರಾಮನ 


av ಶ್ರೀಚಾನುರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೊಲಕಿಯಿಂದಿಳಿದು ಆತನನ್ನು ಈಾಣಿನಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿನಾಯಕರೂ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕ್ಸ್ಕೊಂಡಿರಲು ಸುಪ್ಪಾಂಗವಾಗಿ ಎರಗಿದನು ; ಮಹತ್ತಾ ದ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ತಾನರೇ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು ಅಟ್ಟ ಸಿಸರುವಂತೆ 
ಒಪ್ಪು ತಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಸೇನೆಯನು ಎಂಡು ಶ್ರಿ ರಾಮನು . ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ಜ್ಞವನಾಗಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ನ್ನ್ನ ಹಸ್ತ 
ಸ್ಟ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊ ಖಂಡು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಕ ಲ್ಸ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ತೋ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾನನೊಬ್ಬ ನು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಕಾಮಗಳಗೆ ವಿರುದ ಗತ ಧರ್ಮವ 
ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಳಾವ.ಗಳಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಿಲ್ಲರಹಾಗೂ ಕಾಮವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಫಾಲದಲ್ಲಿ ಧ 
ri ವಿರುದ್ಧ ನಿಲ್ಲರಹಾಗೂ ಆ ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೊದಿಸುವನೋ ಆತನೇ ಲೋಕನಾಯಕನಾ 
ಗುವನು ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿ ಕಾಮವನ್ನು ಸಂಪಃಜಸುವವನು ವೃಹ್ಣೆದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮರದು 
ಮಲಗಿದ್ದಮೇಲೆ ವಿಚ್ಚೆ ತ್ರ ವನಂತೆ ವ್ಯರ್ಥೆವಾಗುವನು ; ಮಿತ  ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾವಮಗಳೆಲಬ ಪ್ರರುಪಾರ್ಥತ್ರಯವನ್ನು ಕಾಲವರಿತು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಪುರುಷನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯನ್ನೆ ಫಿದದೆ ಸುಖವಾಗಿರುವನು! ವಿಲ್ಫೈ ಸುಗ್ರೀವನೆ, ಈಗ ದಂಡಯನಾತೆ J ಹೊರಡುವ ಸಮಯವು; ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಕೂಡೆ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸನ್ನದ್ಧ ನ.ಗು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಈುರಿತು "" ವಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಾವನನೆ, ನಾನು ನಪ ಬ್ರವಾದ ರಾಜ್ಯ ಐಕ್ಕೃರ್ಫ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಪಡೆದೆನು; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತವನೇ ಪುರು 
ಪಾಧಮನು ; ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ಕರಡಿಗಳು ಮುಸುವುಗಳು ನಗಳು ಮೊದಲಾದವ 
ನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಪಿನಾಯಳರು ಬಡವರಲ್ಲ; ಅವರೆಲ್ಲರು ಮಹಾ ಬಲವಂತರು ; ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ; ಈ ಕಹಿನಾಯಕರ ಸೇನೆಗಳು ಹತು ಸಾವಿರ ಕಂಖಗಳು ; 
ಮಿಕ್ಕ್‌ ಳದವಿಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದು ; ಈ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಸೇನಾರಚನೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂ 
ತರವಾದ ಭೂಮಿಯು ಸಾಲದು ; ಇನರು ಮೇಫೆಗಳಿಗೂ ಪರ್ವತಗಳಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವು್ಯವರಾದರೂ 
ಕಾಮರೂನಿಗಳಾದಕಾರಣ ಸೂಕ್ಷ ಕ್ರಿರೂಹಿಗಳಾಗಿ ಈಡಿಕವಾಗಿವ ರ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಂಧ ಕ್ರಿನರ್ವತ ಮಹಾಮೋರು 
ಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಲಾನಗಳಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಸ ಇವರನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುವದಳ್ಳೆ ಕೂಡದು ; ಅವರೆಲ್ಲರು ನಿಗೆ 
ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನು ಕತುವಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಆತನ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಬ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವರು'' ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅತಿ ಹರ್ಪಯುಕ್ತನಗಿ ಸುಗಿ ೀವನನ್ನು ಸನ್ವಾನಿಬ ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯ 


ಬೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಯೋಚನೆಯನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಶಾಕ ಿಕಸ್ರಸಸಾಾ ಬಾಸು. ವಎ..್ಲ್ಲ್ಲ್ಲಿ್ಲ್ಲು.......ವ 
ರ್ನ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಕಏಿಸೇನೆಗಳು ಬಂದದ್ದು. 


ಆ ಬಳಕ ಕಿ (ರಾಮನು ಕ್ಟೈಮಂಗಿದುಕೊ ಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ತೋಳುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು 
ಆತಿ ವಿನಯದಿಂದ ಈ ವಿಲ್ಫೆ ಸುಗೀವನೆ, ದೇವೇಂದ್ರನು BH A ಸೂರ್ಭನು ತನ್ನು ಪ್ರಭೆಯಿ ಎ ಅಂತರಿ 
ಹ್ಲ್ಹಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೆಳ ಕುಮಾಡುವದೂ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿ ನಿರ್ಮ 
ಅವಾಗಿ ಮಾಡುವದೂ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಪ್ರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದು ಆಕ್ಚರ್ಯವಲ! ಎಲ್ಫ್ರೆ ಸುಗಿ ಸವನೆ, ಇನು ಯಾವಾಗಲೂ ಓ )ಯಭಾಹಿಯೆಂಬ 


ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ ರ್ನಿನೇ ಅಧ್ಯುಯ. ೯ 
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ದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು ; ನಿನ್ನೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರೈಗಳನ್ನೊ ಜಯಿಸುವೆನು ; ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮಿತೃನಾ 
ದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯವಃಗೆಬೇಕು ; ರಾವಣನು ತನ್ನ ವಿನಾಕಕಾಲವು ಓಂದದ್ದ ರಿಂದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿ 
ಬಓಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಚೀದೇವಿಯ ತಂದೆಯಾಸ ಪುಲೋಮನು ಗರ್ವಿಬ ದೇವೇಂದ್ರನು ಈರ 
ಹಘಊಹಿಬಿದರೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸದಿರಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ಆತನನ್ನ್ನನಿಗೃಹಿಸಿ ನಾವ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಕಚೇ 
ಬೇನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊೋದನೋ ಲಿ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಬೀತಾಡೇ 
ವಿಯನೆಪ್ಲಿ ತರುತ್ತೆ ನೆ ?? ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಸೆಮಯೆದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕೆಂಧೊಳಿಯು ಕವಿದು ಸೂರ್ಯಪ್ರ ಭೆಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕಾಣದಿರುವ ಹಾಗೂ 
ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತ ವನ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯು ಕಂಪನವಾಗುವಜಾಗೂ ಪರ್ವತಗಳಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರೀರವುಜ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾದ ಕೋರದಾಡೆಗಳುಜ್ಯವರಾಗಿಯ ಮಹಾ ಬಲವಂತರಾಗಿಯೂ ಮೇಘೆದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ 
ಬೆ.ಬ್ಬಿಡುವವರಾಗಿಯೂ ಪ್ರೊತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯುಪ್ರ/ಭೆಯಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಚ್ಛ ವರಾಗಿಯೂ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆ 
ಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಕರೀರಕಾಂತಿಯುಚ ವರಾಗಿಯೂ ತಾವರೇ ಕಮಲಗಳ ಮಧ 3 ಕೇಸರಗಳಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕರೀರಕಾಂತಿಯು್ಯವರಾಗಿಯೊ ಇದ್ದ ನೂರುಕೋಹಿ ಕಹಿಗಳೂಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಹರಿಯೆಂಬ ಕಹಿನಾ 
ಯಕನು ಅವರನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತದಂತೆ ಆಕಾರವುಜ್ಯವನಾಗಿ ತಾರಾದೇ 
ವಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ ತಾರನೆಂಬ ಇಹಿನಾಯಕನು ಅನೇಕವಾದ ಕವಿಸೇನೆಯೆೊಡನೆ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿ 
ಕೊಂಡನು ; ಆಮೇಲೆ ರುಮಾದೇವಿಯ ತಂದೆಯಾಗಿ ಸುಗಿ )ೀವನ ಮಾವನು ಅನೇಕಕೋಷಿ ಕವಿಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು ; ತಾವರೇ ಕಮಲಗಳ ಕೇಸಂಗಳಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯು್ಯವನಾಗಿ ಬಾ 
ಲಸೂರ್ಳಾನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಜ್ಛವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿ ಸಮಸ, ಈಿಗಳಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಹನುಮಂತನ 
ತಂದೆಯಾದ ಕೇಸರಿಯು ಅನೇಕ್‌ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು ; ಮುಸುವುಗಳಗೊ 
ಡೆಯನಾಗಿ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ )ಮಿಯಾದ ಗವಾಸ್ಷನೆಂಬ ಗೆೊಲಾಂಗೂಲನಾಯಕನು ಅನೇಕಸಾವಿರ ವೀರಭಟರೊಡ 
ನೆ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಕರಡಿಗಳಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಮಹಾ ಬಲವೆಂತನಾದ ಧೊಮ್ರನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರಕೋಹಿ ಕವಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಬಿಕ್ಕೊಂಡನು ; ದರೀಮುಖನೆಂಬ ಕಹಿನಾಯಕನು ಸಾವಿರ 
ಕೋಟಿ ಕಹಿಗಳೊಡನೆ ಇೂಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ಅಕ್ಕಿನೀದೇವತೆಗಳ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಮಹಾ 
ಬಲವಂತರಾದ ಮೊಂದ ದ್ವೀವಿದರು ಹಕೋಹಟಿಸುವಿರ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾೋಗಿಬಕೆೊಂಡರು ; 
ಮಹಾ ಬಲವಂತನಾದ ಗಜನು ಮೂರುಕೋಟಿ ಕಪಿಗಳೊೊಡೆನೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ನಾಯ 
ನಾದ ಜಾಂಬವನು ಹತ್ತು ಕೋಪಿ ಕರಡಿಗಳೆೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ಹಾಕ ಇರಡನ್ನು ರುಮಣ್ಣುಕೆಂಬ ಘಬನಾ 
ಯಕನು ನೂರುಕೋಟಿ ಕಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು; ಗಂಧಮಾನನನು ಸಾವಿರಕೋಟಿ 
ಸಾವಿರದ ನೂರು *ಹಿಗಳೊಡನೆ ಬಿಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಆವೆ (ಚೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಜ್ಚ ಅಂಗದನು ನೂರುಕಂಖ ಬಂದುಪೆದ್ದ ಬಂದುಸೂವಿರ ಕಪಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ತಾಣಿನಿಕ್ಕೊಂಡನು 5 
ನಕ್ಷತ ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯು ತಾರನು ಬದುಕೋ ಕಿನಾಯಕರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿಿ ಕ್ಕೊಂಡನು » 
ಇಂದ್ರ ಜುನುವು ಹನ್ನೊಂದುಸೊವಿರ ಕನಾಯಕರೊಡನೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು ; ಆಮೇಲೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯ 
ನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಫಮುಾಂತಿನುಳ್ಳ ರಂಭಸ್ತ ಏನು ಹನ್ನೊಂದುಸೊನಿರ ಒಂದುನೂರು *ಹಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಕಾಣಿ 
ನಕ್ಕೊಂಡನು ; ದುರ್ಮುಖನು ವಿರಡುಕೋಟಿ ಕಬಗಳೆೊಡನೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ; ಕೌ ಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರೀರವುಖ್ಯವನಾಗಿ ಭೀಮಪರಾಕ ಮವುಲ್ಯ ಹನುಮಂತನು ಸಾವಿರಹೋಹಿ ಕಬಿಗಳೆೊ 
ಡನೆ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡುಬಂದು ಕಾಣಿಬಕ್ಕೊಂಡನು ; ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಳನು ನೂರುಕೋಟ ಕಪಿಗಳ 
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ಶಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 








ರ 





ನ 





ಡನೆ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡನು; ಮಹಾ ಉಕ್ಕೇರಿ ವಂತಿನಾದ ವಧಿಮ:ಖನು ಹತ್ಮುಕೋಟ 
ಇಪಬಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು ! ಮತ್ತು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾವುರೂ ಗಳಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮ ತ್ವರಾ 

ಗಿದ್ದ ಕರಭನು ಕುಮುದನು ವಹ್ಲಿಯು ರಂಭನು Epa ಆನೇಕಮಂದಿ ಕಏಿನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೇನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊ ೦ಡು ಸಮಸ್ಮ ಘೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕ್ಕೊ ೦ಡು ಬೊಬ್ಬಿ ಡ.ತ ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ತೀಧೆನಮೂಹಗಳು ಸುತ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಸುತ್ತ ಉ ನಿಂತಿರಲು mB ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಆತನು 
ಸಮಾವದಲ್ಲ ಕೈಮುಗಿದುಕ್ಕೊ. | ನಿಂತಿದ್ದ ರು! We ಲೆಕ್ಕ್‌ ವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಳುವಲ್ಲ! ಆ ಬಳಕ ಸುಗಿ ಗ್ರೀ 
ವನು ಆ ಕಏನಾಯಕರನ್ನು ಶ್ರಿ) ರಾ ತೋರಿಸುತ ಹತ ದೇಕಗಳನ್ನೂ ನರ್‌ ಕ್ರೃವ.ಗಳನ್ನೂ ಚ 
ನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆತನ ಅನ್ನಮಯ ಅವರನ್ನು ಪರ್ವತ ತನ್ನಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೂಡೆ ಆ 


ಎವಿ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


mB 


5೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಡುಕುವದಸಕ್ವಾಗಿ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಯಿದ್ದು ಕ 


ಆಮೇಲೆ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಅತ್ಸಾಂತ ಹರ್ಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಬಲಾಂತಕನಾಗಿ ಪುರುಪೋತ್ಮ ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಾರಿತು 8 ಎ ಶ್ರ) ಶ್ರೀರಾಮನೆ, ಮಹಾ ಬಲವಂತರಾಗಿ ಕಾಮರೂಫಿಗಳಾಗಿ ದೇವೇಂದ ಚನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸವರಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವುಖ್ಯವರಾಗಿ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಕವಿನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕ್ಯೊಂಡುಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ; ಇವರು ಮಹಾಜಲವಂತರು; ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ದರು ; ಸಮಸ, ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ಲೂಸಾಧಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ ವೀಣರು ; ಇನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು ; ಕಲವರು ಉದಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು; ಕೆಲವರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರು! ನಾನಾದೇಕಗಳ 9್ಲಿದ್ದ ಈ ಕಏಿನಾಯಕರೆಲ್ಲ 
ರೂ ನಿನ್ನಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನುಕಾರ್ರಾವನ್ನು ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವರು ; ಅನ ನಿನ್ನ್ನ ಮೆನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಗೆಣಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈ ಕವಿನಾಯಕರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸು; ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲವನಾದರು 
ಅವರಿಗೆನೀನೆ ಕಲಿಸು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊ ಸಂಡು ೯ ವಲ್ಬೆ ಸುಗಿ ಗೀವನೆ, ಬತಾದೇವಿಯು 
ಬೇವಸಹಿತವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ ಇಲ್ಲವೋ ಸ ವೃತ್ತಾ ಇರವನ್ನು ತ ಜತ ಚಾ ದೇಕನನ್ನು ಹಂ 
ಡದ್ದಿ ಲ್ಪ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು, ಆತನಿರುವ ದೇಕವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇರುವದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಆಮೇಲೆ 
pi ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಲೋಕಿ ಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ; ಪಾನಣಿನಿೀಕವ:ಸು ೪ವನ್ನು ಕಾಣುವದ 

ಕ್ವ ನನ್ನಿ ಂದಲಾದರೂ ಲಕ್ಷ, ಸ್ರಣಾನಿಂದಲಾದರೂ ಆಗದು ; ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನುನಿಕ್ವ ಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು 
ಎಚ ಸಗ ನನೆ, ನಮಗೆ ನೀನೇ ಸಬನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಇವಿ ರಲ್ಲ; ನೀನು ಮೆಹೂಪೊ ಸ್ಯ ; ಕಾಲೋಚಿತವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು ; ನನ್ನು ಕಾರ್ಯ ತಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ ಚನ ರಿಂದ ನೀನು ಟಿ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುವದಕ್ಕೆ 


ಸಮರ್ಥರಾದ *ಫಿನಾಯಕರನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಬಸು; ನೀನು ಚು ನನಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯಳ್ಯ 
ವನು ; ಮಹಾ ಕೃತಾರ್ಥನು '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಸುಗಿ ಗೀವನು ಮಹಾಪ ರ್ರಸಾದವೆಂದು ಆಂಗೀಕರಿಬ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಕ್ರಿಣರ ಸಮುಖನಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಡ ಗುಡುಗಿನಂತೆ 
ಸ ಧ್ವನಿಯುಸ್ಯ ಕ್ವಲಾಭನೊಬ ಕಪಿನಾಯಕನನ್ನು ಕರೆದು “ ಎಲ್ಫೆ ಕಹಿನಾಯಕನೆ, ನೀನು ಚಂದ ) 


ಅ ಹ ತ A ವ: 
ಕಿಬ್ಞಿ ಂಧಾಕಾಂಡ 80ನೇ ಅಧ್ಯಯ. ೧ 


ARN NNN A 











ಸೂರ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಪಿನಾಯಕರನನ್ನಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ನೀತಿಯ 
ನ್ಹರಿತು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಹಾ ಬಲವೆಂತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೀಘೆ ಗಮನವು ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ) ಸಮಸ್ಮ ವನ ಪರ್ವತ ಸಹಿತವಾದ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣ 
ನಿರುವ ಸ್ಟ ಳವನ್ನು ಅರಬ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಾ; ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಾಂತ 
ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗಿ ಭಃಗೀರಥೀ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಕಿಕೀ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಯೂನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಯಮುನಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಮುಂದೆ ಸರಸ್ಕೃತೀ ನದೀ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಬಂಧುನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಜ್ರಮಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ದ ಲೋದಕವುಖ್ಯ 
ಕೋಣಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಕಾಲಮತಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಮಲಾ ವಿದೇಹ ಮಾಳವ ಕಾಶಿ ಕೋಸಲ ಮಾಗಧ 
ಪುಂಡ್ರ, ಅಂಗದೇಕಗಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದಕರಥರಾಯನ ಸೆ ಸೆಯರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಿದ ಅರಬಯಾದ ಬೀತಾದೇ 
ವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿನೋಡೀ! ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂದರಗಿರಿಪರ್ವತದ ಕೋಡುಕ್‌ಲ್ಲುಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಿವಿಗಳನ್ನ್ನೇ ಹೊದ್ದು ಕ್ಕೊಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ತ.ಪಿಯ ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳುಜ್ಯವರಾಗಿಯೂ ಉ 

ಸ್ಥನ ಮಖಖವುಚ್ಯವರಾಗಿ ಪುರುಷರನ್ನು ಭಕ್ಷಣೆವಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ವಿಲೆಗಳಂತೆ ಮಂಡೇಕೂದಲುಭ್ಯವೆರಾಗಿ 
ಕರ್ಪದಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯುಛವರುಗಿ ಕಣು ಸ್ಥಿಗಳಂದ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯೆವಾಡ ಆಕಾರವ್ರ'ವರಾಗಿ ಹಸೀ 
ಮಾನುಗಳನ್ನೆ | ಆಹಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಂಡಿರುವವರಾಗಿಯೂ ER ಸಂಚರಿಸಿಕ್ಕೊ ೦ಡು ನರವ್ಯಾಘ್ರ ವೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳವಂಗಿಯೂ ಹುಲಿಯನುಖವುಲ್ಯವರಾಗಿಯೂ ಅರುವ ತಿರಾತರಿರುವರು; ಆ ಸ್ಫುನಗಳ ಲ್ಲಿ ಅರಬನೋಡೀ! 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓಡೆಗಳಂದ ದಾಟಿಬೇಸಾದ ನದಿಗಳೂ ತೆಪೃ ಗಳಿಂದ ದಾಟಿಬೇಕಾದ ನದಿಗಳೂ ನೆಗೆದು ದಾಟೆಲು ಕೂ 


ಡುವ ನದಿಗಳೂ ಇರುವವು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅಸ್ಮಾಚಲವೆಂಬ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ರತ್ನ್ನಗಳಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಯವದ್ವೀಪವಿರುವದು ; ಆ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕೋಟೆಗಳ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿ ನಿಚ್ಚ ಕಿರಣಗಳು 
ಪಸರಿಸುತಿರುವವು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ತನ್ನು ಕೋಡುಕ ಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಗಗನವನ್ನು ತುಡುಕುತ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ 
ಗೂ ನಿಲಗಡೇಸ£ ನವಾದ ಶಿಕಿರವೆಂಬಿ ಪರ್ವತನಿರುವದು ; ಆ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ರಬ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವನಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳ ಉಜ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ಯನಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿರುಘೊಳಿಯಿಂದ ಹುಯ್ಯೇಲ್ಮಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ, ತೆರೆಗಳಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆಳವರಿಯ 
ಕೂಡದ್ದುಗಿ ರಕ್ಕೋದಕಪ ಸ್ರವಾಹವುಲ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಸಿದ್ಧ ಅ ಸೇವಿಸಲ, ಲೃಟ್ಟ ಬಂದು ನದಿ ಇರುವದು ; ಅದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅರುವ ಆನೇಕ ೭ ಚಿತ್ರ eR ರಮಣೀಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಸಿನೋಡೀ; ಪರ್ವ 
ತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಆತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ ಜರಿಗಳ್ಳ ನದೀತೀರಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಕ್ವಿಕರೀರವುಲ್ಳ 
ರಾಕ್ಷಸರಿರುವರು; ಅವರು ಬ ಹ್ಹ ದೇವನ ಶಾಪದಿಂದ ಬಹುಕಾಲವು ಜಯ ಕಂಗೆಟ್ಟ ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನೆಳಲನ್ನು 
ತಾವೇಭಸ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು ; pie ಮುಂದೆ ಮಹತಾ. ದ ಪರ್ವತಗಳಿರುವವು ; ಆ ದಾರಿಗೊಂಡು ಹೋಗಿ a 
ಕಾಲದಮೇಘದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿರುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿ ರಕ್ಕೊ «ರಕ್‌ವ್ರಜ್ಯ ಲೋಹಿತಸೂಗರವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತೀ 
ರ್ಥದ ಸಮಿಸಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಟಿಕಾಲಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಜ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ನಾನಾ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಗಿ ವಿಕ ಕರ್ಮ 
ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲೃಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಕೈ ಲಾಸಾದ್ರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗರುತ್ಮಂತನ ಅರನುನೆ ಇರುವದು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಸೂರೈೇಸಿಗೆ ಕತ್ರುುಗಳಾದ ಮಂದರೆಂಬ ರಾಹ್ನಸರು ಪರ್ವತದ ಕೋಡಗಲ್ಲಗಳನ್ನಾಕ 5 ಯಿನಿಕ್ಕೊ. ಂಡಿರುವರು ; 
ವರು ಪರ್ವತದಂತೆ ಫೆನಗಾತ್ರವಾದ ಕರೀರವುಜ್ಯವರಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರೈಭೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಸೂರ್ಯೋ ದಯವಾ 
ಗುತಲೂ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಾಯಂಸಾಲವಾದಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪರ್ವತದ ಕೋಡು 
ಕ್‌ಲ್ಲುಗಳನ್ನಾ ಕ್ರಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಧ್ಯಾನ್ನ. ಸೊಪಾ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರು ಕೊಡುವ ಆಘಃ ರ್ಕ 


ಹೆ 
ಸ್ತ್ರೃಗಳಂದ ಹತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವರು; ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಿಳುಪಾದ ಮೇಫೆ 


ಪಿಎಂ ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. ಜು 








ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಹ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸಮುದ )ಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಮಾಲೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿ' ಹ್‌ ತೆರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಬಿಳುಪೊಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ದಿವ್ಯ 
ಗಂಧವುಖ್ಯ ಪುಷ ಗಳುಳ್ಳ ಮರಗಳಂದ ಇಟ್ಟ್ರಣಿಸಿದ ಖುಪಭಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವದು ; ಆ ಪರ್ವತದಕ್ಷಿ ಹು 
ಡುಕಿನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸುವರ್ಣಕಾಂತಿಯ-ಲ್ಛ ಕೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ತಾವರೇ ಕವಮುಲಗಳಂದಲೂ ರಮಣೀ 
ಯವಾದ ಸುದರ್ಕನವೆಂಬ ಬಂದು ಕೊಳ್‌ವಿರುವದು; ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲು ರಾಜಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳರುವವು ; 
ಆ ಕೊಳಕ್ಕೆ ನಿತ್ಠುದಲ್ಲೂ ಜಲಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಕ್ನರು *ಿನ್ನಂರು ಅಪ್ಸರಸ್ತೀಯರು ಮೊದಲಾ 
ದವರು ಹೋಗಿ ಅತಿ ಹರ್ಪದಿಂದ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುವರು ! ಎಲ್ಫೆ ಕವಿಗಳರಾ, ಹ್ಲೀರಸವಖದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಮುಂದೆ ಸಮಸ, ಪ್ರೋಣಿಗಳಗೂ ಭಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಸ್ನಾದೂದಕ್‌ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಗ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಸಮುದ ) ತೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಗ ಇಂಕಾ ಜಲಚರ ಪ್ರೊ ಿಗಳ 
ನ್ನು ಕೇಳೀ; ೮ ಸಮುದ ಶ್ರದ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂನತು, ಗಾವುದ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಬಲೆಗ 
ಳ್ಳ ಕನಳಕಗಿರಿಯೊಬ ಒಂದು ಪರ್ವತವಿರುವದು ; ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ಅತ್ಯುಂತ ಬಿಳುಪಾದ ತನು 
ಕಾಂತಿಯುಖ್ಯವನಾಗಿ ಈವುಲದ ವಿಸಳನಂತೆ ವಿಕಾಲವಾದ ಕಣು ಗಳುಟ್ಟ ವರಾ ಸಮಸ್ಮ ದೇವತೆಗಳಂದಲೂ ನಮಸ್ತೃ 
ರಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ಎಳದಳರ ಸಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯ ಣ್ಯ ವಸ್ಕೃಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯವನಾಗಿ ಭೂೂವಿಯನತ್ನಿ 
ಹೊತ್ತಿರುವ ಅನಂತಪದ ನಾಭನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡೂ ಆ ಗಿರಿಯ ಅಗೃಭಾಗದ ಜಗಠಿಯಮೇಲೆ ನೆಡಲ ಟ್ಟ 
ರುವ ವಾ ಅ ಫ್ಲಜಸ್ನ ಇಭವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಮಸ, ದೇವತೆಗಳಂದಲೂ ಸೇವಿಸ ಲೃಟ್ಟೆ 
ಸುವರ್ಣಮ ಸುವಾದ ಉದಯಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೂರುಗಾವುದ ಪರಿಮಾಣವುಣ್ಯ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ತುಡುಕುವಂಥಾವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವೆ ದಿವ್ಯ ಕೋಡುಗಲ್ಲನ್ನೆ ನೋಡೀ ; ಮತು, ಅಲ್ಲಿ ತಾಳವ್ಯೃತ್ಷ್‌ 
SE ಜೆ ಗೊರಟ್ಟೇ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸುವರ್ಣ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಯ ಪ್ರಪ್ಪಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾದದ್ದಾ ಗಿ ಬಂದು ಗಾವುದ 
ದಾರಿ ಅಗಲವುಚ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಹತ್ತುಗಾವುದ ದಾರಿ ನೀಟವುಳ್ಳದ್ದು ಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಕೋಡುಗಲ್ಲಿರುವದು ; 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕೃಮಾನತಾರದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂ 
ಡು ಭವಿಸಯನ್ನೈೆಳೆಯುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಾದವನ್ನು ಆ ಕೋಡುಗ ಲ್ಲಿನಮೇಲಿಟ್ಟು ವಿರಡನೇ ಪಾದವನ್ನು ಮಹಾ 
ಮೇರು ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಮೇಲಿಟ್ಟ ನು; ಆ ಕೋಡುಗ್ಲಿಗೆ ಬಡಗಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಜಂಬೂದ್ಯೀಪ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುವನು ; ಆ ಕೋಡ. ಗಲ್ಲು ನೋಡುವ ಪುಣ ತ್ಮ ರ ದೃ ಗೆ ಮನೋಪಹರವಾಗಿರುವದು ; ಅಲ್ಲಿ 
ವೈಖಾನಸ 'ವಾಲನಿ ರೆಂಬ *ಮಹರ್ಬಿಗಳಿರುವರು ; ಅವರು ಸೂರ್ಕ್ಯ ಪ್ರೆ ಸುಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಜೆಳಗುತ್ತಿ 
ರುವರು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂನೆ ಸುದರ್ಶನವೆ:ಬ ದ್ವೀಪವಿರುವದು ; ಅದರಿಂಸ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರೊಣಿಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣುದೃಖ್ಮಿ 
ಯುಟಂಟಾಗುವಕಾರಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು! ಈ ಮಂ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತ 
ದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನನ್ನೂ ಬೀತ:ದೇವಿಯನ್ನೂ ಅರಏಬನೋಡೀ ; ಕಾಂ 
2 ಜಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಮಹಾತ್ರ ಶ್ರ ನಾದ ಸೂರ್ಯನೆ ಕಾಂತಿಯಿಿಂದಲೂ ಪ್ರೊ ತಃಕಾಲವು ಕೆಂಪಾಗಿ ತೋರುವ 
; ಸುದರ್ಶನ ದ್ವೀಪವು ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಮೂಡಲಾಗಿರುವದು ; ಆ ದ್ವೀಪಡ ಮೂಡಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗುವ ಉದಯನಗಿರಿಯ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಒರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಸಿನೋಡೀ; ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅಕಕ್ಕುವಾಗಿರುವದು! ಈಪ ಕಾ 
ರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪರ್ವತಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ದೇಕಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಬನೋ 
ಡೀ! ಅವೇ ವಾನರರಿಗೆ ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯೊವಾದ ದೇಕಗಳು ; ಇನ್ನು ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಯಿಲ್ಲದ ದೇಶಗಳನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬಾರದು ; ಈಗ ಹೇಳದ ದೇಶಗಳೊಳಗಾಗಿ ರಾವಣನಿರುವ ಸ್ಪ ಳವನ್ನೂ ಬೀತಾಡೇವಿಯಿರುವ ಸ ಳವನ್ನೂ ವಿ 
ಚಾರಿನಿ ನಿಕಶ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬನ್ನೀ; ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಓಿನಾಯಕನು 


ಕಬಿ ಂಧಾಕಾಂಡ ೪೧ನೇ ಅಧಾಯೆ. ತಿಪ್ಪಿ 
NNR RRR RRR UO 


ತಿರಿಗಿ ಬರದಿರುವನೋ ಆತನು ಕರೀರಾಂತವಾದ ದಂಡನೆಗೊಳಗಾಗುವನು ! ಆದಕಾರಣ, ವಿಲ್ಲೆ ಳದವಿನಾಯಕ ಮ 
ಕ್ಕಳರ, ನೀವು ಸಮಸ್ತ ವನಸಮೂಹಗಳಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ ಲೃಟ್ಟ ಮೂಡಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅರಸಿನೋಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ನ್ನ ಕಂಡು ತಿರುಗಿ ಬರತ ಆನೇಕ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖನಾಗಿರುವಿರಿ '' ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಏಿನಿದನ. 


_————— ET oe 
೬೧ನೇ ಅ ಧ್ರ ಯ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಕವಿಗಳನ್ನು 


ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಕಳುಹಿನಿದ್ದು K 

ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯೆಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಬ ಬರುವ ನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾನರಬಲವನ್ನೆ ಶಿ 
ಮೂಡಣ ದಕ್ಕಿ ಗೆ ಹೋಗಹೇಳಿ ಜತ ನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಮಗನಾದ ನೀಲನು ವಾಯು 
ಪುತ್ರ ವಾದ ER ಬ ನಿಹ್ವದೇವನ Eh BME ಕನೀಕ್ವರನೆ ಮಗನಾದ ಸುಹೋತ್ರ ನು ಕರಾ 
ರಿಯು ಕರಗುಲ್ವನು ಗಮ 'ನವಾಹ್ರನು ಸುಪೇಣನು ಮೃ )ಪಭನು ಮೆ್ಟಿಂದನು ದಿವಿದನು ವಿಜಯನು ವಾಲ 
ನು ಯಜ್ಞಪ್ಪ ಪ್ರರುಷನ ಮಳ್ಳ ಳಾದ ಉಲ್ವಾಮುಖನು A ವೊದಲಾದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ ಮಗಳಾಗಿ ಅತಿ ವೇಗ 
ವ್ರ ಕವಿನಾಯಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಅವರೆಪರಿಗೂ ಅಂಗದನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ 
ಆವರನ್ನು ಹುರಿತು "" ಲ್ಲೆ ಕಹಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನಾವ್ನ ೈಹ್ಹಗಳಿಂದಲೂ ಲತೆಗಳಂದಲೂ 


ಎಟ್ಟಣೆಸ: ಸಾವಿರ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ವಿಂಧ ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೊ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಅರಬನೋಡೀ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಡೆ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ದ.ಟುವದಕ್ಕೆ ದುರ್ಥಟವಾಗಿರುವ ನರ್ಮದಾತೀರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ನೋಡೀ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವರೇ ಕೃಷ್ಣವೇಣಿ ನ ವರದ ಮೇಖಲ ಉತ್ತ ಲಾದಿ and 
ಬಳಯಲ್ಲಿಯೂ ದಕಾರ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಬ್ರುವಂತಿ ಬಬ್ರುವಂತಿ ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ ಆ 
ಮೇಲೆ ವಿದರ್ಭದೇಕ ಉಯಪಿಕದೇಕ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾಹಿಪಕದೇಕ ಕಳಂಗದೇಶ ಕಾಶೀದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡ 
ಇಾರಣ್ಣುದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಆಂದ ದೇಶ 
ಪುಂಡ್ರ ಕದೇಕ ಚೋಳದೇಕ ಪೊಂಡ್ಕದೇಕ ಕೇರಳದೇಕಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ 
ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಕೊೋಡುಗಲ್ಲುಳ್ಳದ್ದು ಗಿ ಪ್ರಹ್ಟಿತವಾದ ವನಗಳುಲ್ಳ ಅಯೋಮುಖ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಧಿವ್ಯೈವಾದ 
ಶ್ರೀಗಂಧ ವೃಚ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಮೆಲಯನರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಉದಕಪ್ರವಾಹವು್ಯ ಕಾವೇರೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತಾಮ್ರ ರರ್ಣೀತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಮಲಯಪರ್ವ ತದ ಆಗ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ತೇಜಸ್ಕಿಯಾದ ಸೂ 
ರ್ಯಪ ರ್ರಭೆಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯುಲ್ಛ ಅಗಸ ನ ಅ ಮಖುನೀಕ್ಕರನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊ ಂಡು ಪ ನ್ರೈಸನ್ನ ಚಿತ್ತ ನಾದ ಆ ಮುನೀ 
ಕ್ವರನಿಂದ ೬... ೩... ತಾಮ »,ಪೇರ್ಣೀತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಚಂದನ ವೃಕ್ಷಗಳಂದ ಇಟ್ಟಿ. ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಪತಿವ ತಾ ಸ್ತ್ರೀಮು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸೇವೆ ಸತ್ಕಾರಗಳಂದ ಸಂತೋಪವುಂ 
ಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸಮುದ್ರ ರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕಾನಂದಾತಿಕಯವನ್ನು ಜ್‌ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಹಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮುತ್ತಿನ ಮೇಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಕಟ್ಯ ದೊಂಥ್ರದೇಕದ ಪಟ್ಟಿಇಗಳೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮುದ್ರತೀರ 
ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಸಮುದ)ಮಧ್ಯ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ್‌ ಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳ ಮಹೇಂತ್ರ್ಯಪರ್ವೆ 
ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ವನೆಗಳಾಲ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಯಜ್ಞ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಪ 
ಅಪ್ಸರ ಬದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿ ದೇವಸಮೂಹಗಳಂದ ಇಟ್ಟ್ಟಣಿಸಿದ್ದಾ ಗಿ ಪರ್ವಸಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಮಸ, ದೇ 
ವತೆಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಂಥಾ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡೀ! ಆ ಸಮುದ್ರದ ಪಡು 
ವಣ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ್ಯೀಪವಿರುವದು ; ಆ ದ್ವೀಪವು ನೂರುಗಾವುದದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವಡರಿಂದ ಭೂಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಗೆ 
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೩% ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ, ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





Pe 


ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ದುರ್ಥೆಟವಾಗಿರುವದು ; ಆ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬೀತಾದೇವಿಯಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಿಕೇ 
ಪವಾಗಿ ಆರಸಿ ನೋಡಬೇಕು ; ದುರಾಶ್ಚನಾಗಿ ದೇವೇಂದ ನ ಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲು ಆಧಿಕವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳವನಾಗಿ ರಾಷ್ಟ 
ಸಂಧಿನತಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅದೇ ವಾಸನ ಶಿನವಾಗಿರಬಹುದು ! ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅಂಗಾರಕೆ ವಿಂಬ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಳಾದವಳು ಛಾಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮನುಷ ರನ್ನು ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಳು |! ನೀವು ಆ ಸ್ಥಳಗಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ ಸದರದ ಬೀತಾದೇನಿಯನ್ನುರಬನೋಡ್ಲೀ ! ಆ ಬಳಕ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಸಮುದ್ರಮಧ 3 
ದಲ್ಲಿ ಸ ವಿಜ ಸೀರ್ಣವುಲ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಸಂಪತು ತ್ಮಿಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ನಿದ್ದಚಿಲಹದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದ ಗಿ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಕಮಾನವಾದ್ದೂ ಗಿ ಸಮುದೊ ಸ್ರಾೋದಕದಿಂದ ಸುತು, ವರಿಯಲ. ಟ್ಟು ಸ ನಾನಾ 
ಚ ವಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಕರಾ ಬಸ್ಸು ತ್ತಿರುವ ಪುಖ ಎತವೆಂಬ 
ಪರ್ವತವಿರುವದು ; ಆ ಪರ್ವತದ ಬಂದು ಕ್ಕೋಡುಗಲ್ಲು Me ES, ಸ ಶಿ ಸೂ ಸೇ 
ವಿಸುತಿ ತಿ ರುವನು; ಮತೊ ಇ೦ದು ಕೋಡುಗಲ್ಲು ಬೆಳ್ಳಿಯಮಯವಾಗಿ ಬಿಳುಪೌಗಿರುವದು ; ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರ ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ; ಲೆ je ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವ ಈ ತರಗ 
ದೈವವಿಲ್ಲ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಾಸ್ಮಿ ಈದಿ ಿಯುಖ್ಯ ಪಾಪಾಶ್ಚರಿಗೂ ಕಾಣಿಸವು; ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನೀವು ಸೊಪ್ಯೂ ೦ಗೆ 
ದಂಡಪ್ರ ಣಾಮಗಳ'ನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎ ಮಹಾ ದುರ್ಥೆಟವಾದ ಹದಿನಾಲು ಗಾವುದ ದಾರಿ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯರ 
ಎಂಬ a ತವನ್ನು ಟು ಮುಂದೆ ವೈದ್ಯತ ವಎಂಬ ಪರ್ವ ತಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿದ 
ಇಪ್ಪುರ್ಥಗಳನ್ನು be ಮರಗಳುಖ್ಯ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಂದಮೂೋಘಲಗಳನ್ನು 
ಳಹಾರಮಾಡಿ ಕ್ರೇಪ ತವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಕಣ್ಣನಗಳಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕುಂಜರಪರ್ವತವು ತೋರುವದು ; ಆ ಪರ್ವತವು ಒಂದುಗಾವುದ ವಿಸ್ಟ; ರವುಜ್ಞದ್ದಾ ಗಿ ಹೆತ್ತುಗಾವುದ ಉನ್ನು 
ತವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವದು; ಅಲ್ಲಿ ವಿಠ್ಠಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ರತ್ನ್ನಖಚಿತವಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 


ಮಹಾಮುನಿಯ ಆಕ್ರಮವಿರುವದು ; ಮುಂದೆ ಭೋಗವತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವಿರುವದು ; ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಸಮಸ್ತ 
ಸರ್ವಗಳಗೂ ಲಿವಾಸಸೂ ನವಾಗಿ ತೆರಪೊದ ರಾಜಬೀದಿಯುಲ್ಯದ್ದಾ ಗಿ ತೀಘ್ಷೃವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಲ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಂ 
ದ ರತ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದು ; ಅಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯೆಂಬ ವ.ಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪರಾಜನಿರುವನು; ನೀವು ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಬನೋಡಿ ಅದರ ಸವಿಸಾರದಲ್ಲಿ ರುವ ಖವಪಭವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಸವಿಸಪರಲ್ಲಿರುವ 
ಗೋಶೀರ್ಪಳವನ ಪದ್ಧ್ವವನ ಹರಿಕ್ಯಮಂಚವನವೆಂಬ ಮೂರು ವನಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಮೇಫೆ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಬಂದು ಚಂದನವನವು ಕಾಣುವದು ; ಆ ಚಂದನವನವು ಯುಚ್ಚ್ಯಪುರುಪನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ದಿವ್ಯಪರಿಮಳವುಭ್ಯದ್ದಾಗಿರುವನು ; ಆ ವನವನ್ನು ನೋಡಲೂಬಾರದು ಕೇಳ ಲೂಬಾರದು ; ಆ ವನ 
ವನ್ನು ಭಯಂಕರಾಕಾರರಾದ ರೋಹಿತರೆಂಬ ಐದುಮಂನಿ ಗಂಧರ್ವರು ಸೂರ್ಲುಪ್ರ/ಭೆಯಂತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವರು ; ಸೂರ್ಫಕಾಂತಿಂಯು ಜ್ಯ ವರಾದ ಕೈಲೂಪ ಆಗ್ರಾಮಣಿ ಶ್ರ್ರೀಪತ್ಸು ಕುಂಭೊಚ ಭೃಸ್ಮರೆಂಬ ಆ ಐದು 
ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವಾಧಿಸತಿಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸ್ಫರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಸು ಅ್ಲಿರುವೆದಕ್ಕೆ ಮನ 
ಬೃಲ್ಲದೆ ಚಂದ ದ್ರಸೂರ್ಫಾರ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯುಭ್ಯವರಾಗಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಣುಕರ್ಮಾತಿಕಯದಿಂದ ಆಚಂ 
ದನವನದಲಿ ದ್ದಾರೆ! ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಓಶೃಲೋಕಗಳರುವವು; ಅಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಕ ವಿದ 
ಯಮನ ಪಟ್ಟ ೂವಿರುವಡು ; ಆ ದಿಕ್ಕು ನಿಮಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಕಳ್ಳ್‌ವಾದದ್ದು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಸ ಕಳ್ಳ್‌ವಲ್ಲ [ Bh ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡು 
ತ್ರಿಕ್ಕೊಂಡು ಬನ್ನೀ; ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸಂತೋಪವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾತನಿಗೆ ನನಗಿರುವ ಐಕ್ಕ 
ರ್ಯುಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸುಖನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ; ಆತನು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳುಗಿಂತ 
ಅ ವೆಗ್ಗಳವಾದ ಪ್ರಿಯಸಬನಾಗುವನು ; ಆತನು ಅನೇಕ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನು ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೇ 


ಕಿದ್ಕ್ರಿಂಧಾಕಾಂಡ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ಹ್‌ 














ಇರುವನು! ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಕಪಿನಾಯಕರುಗಳರ, ನೀವು ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳ: ಲ್ಛವರಾಗಿ ಸತ್ಯು ಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವೆತರಿಬಿದವರು ; 
ಅಪರಿವಿಠವಾದ ಬಲಪರಾಕ ಮವುಲ್ಯವರು ; ನೀತ್ರಕಿ ರಾಮನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆರಬ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ವೆಗ್ಗಳವಾದ ಐಕ್ಕರ್ಯವನ್ನೊ ಸೆದ ಹಾಧಿಕ್ಳಾವನ್ನೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಸುಖವಾಗಿರೀ?? ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ED ep ಇ 





ಜನೇ ಅಧ್ಯುಯ . 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡೌಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿಗಳ ನ್ನು 
ಪಡುವಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು. 


ಪ್ರ; ಮರ್ಬಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸ.ಗ್ರೀನನು ಆಂಗದನು ಮೊದಲುದ ಕದಿನಾಯಕರನ್ನು ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೇನಿನ ತನಗೆ 
ಮಾವನಾಗಿ ತಾರಾದೇವಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ತನುಕಂತಿಯೊ ಲ್ಯ ವನಾಗಿ ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮವುಚ್ಯ 
ಸುಪೇಣನೆಂಬ ಕಏಿನಾಯಕನೆನ್ನು ತನ್ನು ಮಾವನೆಂಬ ಗೌರವದಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಬ ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ 
ಮರೀಚಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಮಾರೀಚನ ಕುಮಾರನಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಕವಿರನಾಯಕರಿಗೆ ಆಧಿರತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಕಾಂತಿ 
ಯುಜ್ಯ ಪರಾಕು ವಕಾರಿಯಾಗಿ ಬದಿ ವಂತನಃಗಿ ಗರುತ್ವಂತನಂತೆ ಅತಿ ವೇಗವು್ಯವನಾದ ಆರ್ಚಿಮಾಲಿಯೆಂಬ ಕವಿ 
ನಾಯಕನನ್ನೂ ಆತನ ತಮ್ಮಂದರಾಗಿ ವಮಹಾಬಲನಂತರಾದ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನ್ಹೂ ಕರೆದು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
«" ವಿಲ್ಫೆ ಕಪಿನಾಯ*ರುಗಳರಾ, ನೀವು ಎರಡುಲಕ್ಷ ಕಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡ) ಸುಪೇಣನನ] ಮುಂದಿಟ್ಟೃಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಕ್ಕೊ. ಡು ಪಡುವಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕ್‌ಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನುರಿಸಿಕ್ಕ್ಯೊ ೧ 
ಡು ಬನ್ನೀ; ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 'ಸಾಂಾಷ್ಟ್ರ್ರದೇಶ ಬಾಕಿ ಕದೇಕ ಚಂದ ದ್ರ ಭರಿತ ದೇಕಗಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮ 
ನೋಹರವಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಯೊ ಪುನ್ನಾ ಗ ಕುಸ್ತಿ BN ಪ ತ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಸಮುದ್ರ ಗಾಮಿನಿಗಳಾದ ೫ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಗಳ ಆಕ್ರ ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಣ್ಣ ಗಳ ಕ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳ ಕ್ಷಿಯೂ ಹಬ್ಬ ಭೂಮಿಗಳು 
ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡೀ; 1 ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ, ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿರುವ ತಾಳೇ | 
ಕದ್ದಾ ಳೇ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೆಂಗಿನ ತೋನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯ ೂ ವನಾಂತರಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡೀ ! 
ಆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮುರಚೀ ಮನೋಹರವಾದ ಇಹೀಪುರಿ ಅವಂತೀಪಟ್ಟಿಣಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಜಲಕ್ಷಿತ ವನಗ 
೪ಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇಕಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಾಲವಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಾಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಧೂನದಿ ಸಮದ J ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೂರು ಕೋಡ-ಗಲ್ಲುಗಳುಖ್ಯ ಸೋಮಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲುಗಳ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸಿಂಹಗಳೂ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗ 
ಳೂ ಇರುವ ಸ್ಲೂನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ ರ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸುವರ್ಣವುಯವಾಗಿ ಸೃರ್ಗಲೋಕ್‌ವನ್ನು ತುಡುಕುತ 
ನಾನಾರ್ವಾವಾದ ಪುಷ ಗಳುಳ್ಳ ವನಗಳಂದ ಅಟ್ಟಿದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೂ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೂ 
ರುಗಾವುದ ಉನ್ನುತವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೋಡಗಲ್ಲುಗಳ ಜ್ಯ ಪೊರಿಯಾತ್ರವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ನೋಡೀ; ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವರಿರುವರು ; ಅವರು ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿ ಮಹಾ 
ಭಖಯಂಕರಾಕಾರರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನಿಗೆಸಮಾನವಾದ ತನುಕಾಂತೀರಖ್ಯವರಾಗಿರುವರು ; ಅವರ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆಹೋ 
ಗಬೇಡಿ ; ಅವರು ಮಹಾ ಸತ್ಯಗುಣವುಜ್ಯವರು ; ಮಹಾ ಬಲವಂತರು ; ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದವರಾಗಿ ಆಸ್ಗಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಆಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು ; ಅವರ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗಾಗಿರುವ ಕಂದಮೂಲ ಫಲ 
ಗಳನ್ನುಮುಟ್ಟದೆ ಉಪೊೋಯದಿಂದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನ ರಬ ಕಾಣಬೇಕು ; ಅವರಿಗೆ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭಯವಿಲ್ಲ; 


ಅಲ್ಲಿ ವಜ್ರ ಮಯವಃದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನ್ನದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉದಕನವಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾಪ್ರಾರ 


೭೬ ಶ್ರೀಚಾನುರಾಜೆ ಕ್ಲಿ ವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 








SNS TEL ಸಾಬು 
ವಾದ ವೃಷ್ಷಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟೇಣಿಬದ ವಜ್ರ ಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ ; ಆ ಪರ್ವತವು ನೂರುಗಾವುದ ಉನ್ನ್ನತಭ್ರೂ ನೂರುಗಾ 
ವುದ ಹರಹೂ ಉಲ್ಯದ್ದಾ ಗಿರುವೆದು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಹೆಗಳರುವವು ; ಆ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಆರಬ 
ನೋಡೀ! ಆ ಸಮುದ್ರದ ಅಗ್ರ/ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತವಿರುವದು ; ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಕೃಕರ್ಮ 
ನು ಸಾವಿರ ಆಲಗುಗ ಳು ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ ಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಬದನು ; ಣೆ ಪುರುಪೋತ್ತ ಮೆನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಪೂ 
ರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚೆಜ ಜನ್ಮಾನೆಂಬ ದಾನವನನ ನ್ಲಿಹಯಗ್ರ್ಯೀವನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನೂ ಕೊಂದು ಪಂಚಜನ್ನುವೆಂಬ 
ಶಂಜವನ್ನೂ: ಸುದರ್ಶ ಸತು ಚಕ ಕ, ವನ್ನೂ ತಂದನು ; ಚಕ್‌ ವಾಕ್‌ಗಿರಿಯ ತಪ್ಪ ಲ. ಗಳಲ್ಲ. ವಿಕಾಲವಾದ ಗುಹೆಗಳಿವೆ; 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಜೂ! ಆಲ್ಲಿಂದ ಚಾ ಸುವರ್ಣಮಯುವಾದ ದುರ್ದರಗಿರಿ 
ಯೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ ; ಆ 'ದರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ್‌ ತ್ರಗ ಜರಿಗಳೂ ಬಂಹಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ವ್ಯಾಫೆ ಗಳೂ ಕಾ 
ಡುಹಂದಿಗಳೂ ಫರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವವು ; ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ; ಆ ಪರ್ವತದ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ 
ಮೇಫೆನರ್ವತವೆಂಬ ಗಿರಿಯುಂಟು ; ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿ ರುವ ಮೇಘೆರರ್ವತವನ್ನು ದಾಹಿ ಮತ್ತೂ 
ಪಡುವಲಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಅರವತ್ತು ಸುವಿರ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪರ್ವತಗಳು ಬಾಲಸೂರ್ಯುನಂತೆ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಕಮಾ 
ನವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ನಿರುವವು ; ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವೃಷ್ಷಗಳು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಶ್ನೃಫಲಗಳಂದ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿರುವವು ; ಆ ಆರವತ್ತುಸಾವಿರ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ ಆದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತವಿರು 
ವದು; ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ ನು "ಎಲ್ಛೆ ಪರ್ವತರಾಜನೆ, ನಿ ನ್ಲಲ್ಲಿ ಆಶ )ಯಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ 
ವರು REM, ತನುಕಾಂತಿಯು್ಯವರಾಗಲಿ! ನಿನ್ನು ಸವಿಾಪ ಪಕ್ಕೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
ಸುವರ್ಣದಂತೆ ದಿವ್ವು ಕಾಂತಿಯ ್ಯವರಾಗಲೀ | | ವಿಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು; ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವ ತಕ್ಕ ವಿಕ್ಕೀ 
ದೇವತೆಗಳು ಆಪ ಟವಸು 2ಗಳು ಮರುತು ಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಹ ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸೂರೆ ೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವರು ; ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕ್ರೌ 
ಕೊಂಡು ಆ ಪರ್ವತದ ಪಡುವಣದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವನು ! ಸೂರ್ಯನು ವಿರಡುಲಹ್ಷಗಾವುದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಫೆಳಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾಟುವನು; ಮಹಾಮೇರುಪರ್ವತದ ಪೆಡುವಣದಿಕ್ಕಿನ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿ 
ನಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೈೈದ್ಪಾಗಿ ರಶ್ಶ್ನಖಚಿತವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಿವೃಗೃಹ ಒಂದುಂಟು ; 
ಅದು ಮಹಾತ ತೈನಾದ ವರುಣನ ಅರಮನೆಯು ; ಆ ಅರಮನೆಯು ನಾನಾಪ ಶ್ರ ಕಾರವಾದ ಉವೃರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಮಃಣೀಯವಾಗಿರುವದು ! ಅಸ್ಪ ಮಯಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಮಲಗಳುಳ್ಯದ್ದಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಃಗಿ ಮಹಾಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ರತ್ಸುಖಚೆತವಾದ ಜಗತಿಯಂಭ್ಯೆ ಒಂದು ತಾಳೇಮರವಿರುವದು ; ಆ ಮರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ರುವ ದುರ್ಫೆಟವಾದ ಸ್ಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಬೀತಾದೇವಿಯನ ರಹಿ ವಾಶ; 
ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮದೇಪನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸುವನ್ನು ಬಲ್ಲ ತಪಸ್ಟಿಯಾದ ಮೇರು 
ಸೊವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಯಖೀಕ್ನರನಿರುವನು ; ಲೆ ರಖೀಶ್ಕರನಿಗೆ ಸ.ಪ್ಟ್ಯಾ ತಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೀತಾದೇವಿಯ 
ವೃತ್ತ ೦ತವನ್ನು ಕೇಳ್‌ ; ; ಅದೀಗ ಪಾ ತ್ರ್ರಣಿಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲ ಸಾಯಂಕಾಲಗಳನ್ನು, ಇ ಸೂರ್ಯನು 
ಸಂಚರಿಸುವ ಲೋಕವು! ಎಲ್ಫೆ ಭಜಿ ಈ ಸ್ಲ್ಗಳಗಳೇ ಕವಿಗಳಗೆ ಸೊಚರಿಸುವರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದಂಥಾವು ; ಆಮೇಲೆ ಸೂರ್ಛುಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಅರಿತವನಲ್ಲ; ಸೂರ್ಯಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಭೂ 
ವಮಿಯೊಳಗೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಿಸಿ ಕಂಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಬನ್ನೀ ; ಆ ತಿಂಗಳಮೇಲೆ ವಿಳಂಬಮಾಡಿಕೆೊಂ 
ಡಿರಬೇಡೀ ; ಈ ಕಏನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬರದಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಪೊ )ಹಾಂತ್ಯಾವಾದ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು; ಆದಕಾರಣ ನೀವು ನಾನು ಹೇಳದ ಸ್ಫಾನಗಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ೧ 
ಕೊಂ ಡು ಬನ್ನಿ! ವಿಲ್ಫೆ ಕಬಿನಾಯಕರುಗಳರ, ಸುಪೇಣನು ನನಗೆ ಮಾವನಾಗಿ ಗುರುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ; 
ನೀವು ಆತನ ಮಾತಿಗೊಳಗಾಗಿರೀ; ನೀವು ಪಡುವಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನ್ನರಸಿ ಕಂಡು ಬಂದಿರಾದರೆ 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಇಾಂಡ--ಿ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
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ನಮಗೆ ಉಪಕರವನು ಪಿ ಮಾಡಿದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರ ಶ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕ ಗ್ರಿತಾರ್ಥರಾಗುವೆವು ; ಸ ಮತ್ತೂ 
ಓತಾದೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಘಂಡಾಬರುವ ಶಾರ್ಯಾಸ್ಕ್‌ ಮ ಭಾವ ಯಂ. ಆ ಕಾರ್ಫಗಳ್‌ನ್ನು Gian 


ಳನ್ನ್ನರಿತು ಯತ್ನ ಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೋಳಿ ಆ ಕಹಪಿನಾಯಕರು ಸುಪೇಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ ಕ್ಕೊ ಂಡು ವರುಣನಿಂದ ಪರಿಪೂಲಿಸ 
ಲೌಟ್ಭ್ರ ಪಶ್ಚಿ ಮದಿಕ್ಕಿ. ನಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನುರಸಿ ಕಾಣುವದಕ್ಕೊ ್ಯೀಸ್ಕ ರ ೫೪. 





>> ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 





NNN ಪೋರಾ ಹಾರಾರರ ೬ 
ಇನೇ ಅಧ್ಯ ಯ . 


ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸುವದಕ್ವ್ಯಾಗಿ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಬಡಗ ಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹಳುಹಿಬದು 


ಈ ಮೆರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಸುಪ್ಲೇಣನನ್ನ್ನು ಪಡುವಣದಿ ಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಬ ಮಹಾ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಕತವೆಲಿಯನ್ನು ರೆದು ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು ತನಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಹಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
4 ನಿಲ್ಲೆ ಕತವಲಿಯೆ, ನೀನು ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಯಮನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ನಿನ್ನಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಕಹಿನಾಯಕ್‌ರನ್ನು 
ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಪರ್ಯಂತರ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿ ಯನ್ನ್ನರಬ ಬಾ; ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯ್ಯಮಾಡಿದೆವಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ 
ರೂ ಆತನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವೆವು ; ನಾವು ಆಕನಿಂದ ಮೊದಲೇ ಉನಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಡ್ದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಪ 'ತ್ಕುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ 'ಜನ್ಸವು ಸಫೆಲವಾಗುವದು ; ಬಬ್ಬರಿಂದ ಒಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೂಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜನ್ಮವು ಸಘಲವಾಗುವದು ; ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪ 
ಡೆಯದೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಳುವದೇನು ! ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಶಿ ರಾಮನಿಂದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರತ್ಯುವಕಾರವನ್ನು ಮಾಡದಿರಬಾರದು ; ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಮನಖ್ಬಿಗೆ ಸರಿತಂದುಕೊಂಡು ನನಗುಪಕಾರವಾಗಿ ಬೀ 
ತಾದೇವಿಯನ್ನರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು! ಶ್ರೀರಾಮನು ಮನುಪ್ಯೂವಕಾತ್ರದವನಲ್ಲ ; ಆತನು ಪರಮಪುರುಷ 
ನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನು; ಅದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ ್ರೀತಿಯು್ಞವನು ; ಆದಕಾರಣ ನೀವು ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ವನದುರ್ಗ ನರ್‌ ಗಿರಿದುರ್ಗ ಹ ದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟ ಗಳನ 
ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ಸ್ರ ಮಕ್ಕ ತಕ್ಕ್‌ ಹಾಗೆ ವಿಚಾರಿಬೀ; ಮತ್ತೂ ಆ ಬಡಗಂದಿಕ್ಕಿನ ನಲ್ಲಿರುವ ಮ್ಲ ಚ್ಚ್‌ ದೇತ ಪುಳಿಂದದೇಕ 
ಕೂರಸೆ ಡಿ ವ್ರಸ್ಥಲದೇಕ ಭಂತವದೇಕ ತುರುದೇಶ ಮಾಡ ದೇಶ ಹು ಹನನದೇಕ ಶತಿ ಶಿ ದೇಕ 
ಆರಟಿ ನೈದೇಕ ಬಾಶಿಂ ೧ ಕದೇಕ ನೃಪಿಕದೇಕ ಪೊರವೆಡೇಕ ಜಾ ಚೇ ನದೇಕ ವೊದಲಾದ ದೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
ಜಾ ಮತು. ಉದ್ದವಾದ ವ ೈಷ್ನಗಳುಳ್ಯ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದಾರು ವನಗಳಳ್ಲಿ 
ಯೂ ಆರಿಸಿ ನೋಡಿ; ಆಮೇಲೆ ದೇವಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಕಟ್ಟ್ಯ ಸೋಮಾರಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಲುಗಳುಚ್ಞ ಫಾಳಿ'ಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜರಿಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರಸಿನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಮಗಳರ್ಭವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಪಕ್ಷಿಗಳಗೂ 
ನಿಲುಗಡೇ ಸ್ಟಾ ವಾದ ದೇವಸಖವೆಂಬ ಹೆಸರುಭ್ಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ವನಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಜಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಕ್ರಿಯೂ ಅರಸಿನೋಡೀ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನೂರುಗಾವುದದಾರಿ ಪರ್ಯಂತರ 
ಪರ್ವತಗಳೂ ನದಿಗಳೂ ವನಗಳೂ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾನನವನ್ನು ದಾಹಿ ಮುಂಡೆ ಹೋದರೆ 
ಮಹಾ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅತಿ ಬಿಳುಪೊದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಆಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪನಡುವಿರೀ;, ಆಪ 
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2೪ ತ್ರೀಟಾಮರಾಕೋಕೆ ವಿಲಾಸಮೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಮಾಯಯಾ 





ಇಯ ಡಾ 0ಗಜಾಟಗಗಾ 








ರ್ವತದ ಬಡಗಣ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ರತ್ನ ಉಚಿತವಾಗಿ ಸುವರ್ಣನ.ಯವಾಗಿ ರಮ 
ಣೀಯವಾದ ಕುಬೇರನ ಮನೆಯು ಇರುವದು ; ಅಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾವರೇ ಕನುಲಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕಿಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಕೊಳವಿರುವದು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಯ.ಹ್ಷೀಗೂ ಆಧಿನ 
ತಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯ.ರೊಡನೆಯೂ ಗುಹ್ಫೃಕರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಜಲ 
ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿ, ರುವನು ; ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಪ,ವೇಕವನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಹೌ )ಂಚಮೆ:ಬ ಬಿಲದ್ದಾರವಿರು 
ವದು; ಆ ಬಿಲದ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ; ; ಆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಮಹಾತ್ವರಾಗಿ ಸೂರ್ಬುಪ್ರ ಭೆಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯು್ಯ ಯಹಿಗಳರುವರು ; ಅವರ 
ನಶಿ ನೋಡಿ ವಿಚಾರಿಸೀ; ಮತ್ತೂ ಆ ಕೌ ಚವರ್ವತದ ತನ್ಪಲುಗಳ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಡ.;ಗಲ್ಲುಗಳೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲ್ಲರೆಗಳೂ ಗುಂಡುಕಲ್ಲುಗಳೂ ಇರುವವು ; ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮರಗಳಲ್ಲದ ಕಾವಂಕ್ಸೆ ಲವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ 
ವಿರುವದು ; ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಗೂ ಆಶಕ್ರಫಯವಾದ ಮಾನಸಸರೋವರವಿರುವಡು ; ಆ ಬೆಟ ಗೈವು ದೇವದಾನವರು 
ಮೊದಲ:ದವರಿಗೂ ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಆಸಾಧ ವಾದದ್ದು ; ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕ ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಡು 
ರೇ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಬ AK ;ೀಯರಿರುವರು ; ಆ ದೇಕವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಮಸ್ಕೃ ಸಿದ್ಭರಿಂದಲೂ ಯಶಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಟ್ಟ ಣಿಸಲ್ನಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಕ್ರ) ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸೂ ಸಮರ್ಥ ದಿಂದ ಕುದ್ದಾತ್ಮ ತ ರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯಕಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಪ ಬೀತಾಜೀವಿಯ ವೃತ್ತ, ಂತವನ್ನು ಕೇಳೀ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊಂದಾವರೇ ಕಮಲಗಳಂದ ಸ 
ಣಿಬ ಬುಲಸೂರ್ಮುನಂತೆ ge ಹೊಳೆಯುತ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ವೈಖಃನಸಸರ 
ಸ್ಸೆಂಬ ಕೊಳವಿರುವದು ; ಆ ಕೊಳಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಯನಲ್ಲೂ ಜಲಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಹೆಣ್ಣುನೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಐರಾವತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಭ ನಹ್ಟತ್ರಗಳಲ್ಲದ್ದಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಕಾಕಮಾನವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ ಒಂದು ದೇಶವಿರುವದು; ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತನುಕಾಂತಿಯಿಖದ ಬೆಳಗಂತ್ತಿ 
ರುವ ತಪ್ಯಿಗಳರುವರು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕೈಲೋದಕವೆಂಬ ಬಂದು ನದಿ ಇರುವದು ; ಆ ನದಿಯ ಎರಡು ತೀರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದಿರುಗಳು ಒಂದು ತೀರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರಕ್ಕೆ ಬೊಗ್ಗಿ ರುವವು; ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಸಿಗಳು ಆ ಬಿದಿ 
ರುಗಳನ್ನಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಒಂದು ತಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತಡಿಗೆ ಸಂಚರಿ ಸುತ್ತಿರುವರು ; ಆ ನದಿಯು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವದು; ಮತ್ತೂ ಅಪ್ಲಿ ಹೊಂದಾವರೇ ಕಮಲಗಳು್ಯ ಕೊಳ 
ಗಳೂ ನೀಲಮೇಃಿಯಂತೆಯೂ ವೈಹೂರ್ಫದಂತೆ ಸೂ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉದಕವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ನದಿಗಳೂ ಇರುವವು; ಆ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯಾಸ)ಭೆಮಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಲ್ಛ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೆಂದಾವರೇ ಕಮಲಗಳಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ 
ಮಡ.ಗಳುಂಟು ; ಅನರ್ಫ್ಕೊವಾದ ಪದ್ವರಾಗದಂತೆಯೂ ಸುವರ್ಣಪ್ರಭೆಯಂತೆಯೂ ವಿಸಳುಗಳುಲ್ಯವಾಗಿ ವಿಚಿತ) 
ವರ್ಣವಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಪುಶ್ಪಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆನರ್ಫ್ಫ್ಯೊವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳುಲ್ಛದ್ದಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಮಳಲೊಟ್ಟುಗಳ್ಯ ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭರಣ ಭೂಹಿತರಾಗಿ ನಾನಾವರ್ಣವುಜ್ಯವರ:ಗಿ ಉತ್ಕ್ತಮರಾ 
ದ ಪುರುಪರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು ; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಖಯವಾದ ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಜ್ಯ ಪುಮ್ಸೈ ಫಲಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟಣಿಯಿದ ವನಗಳರುವವು; ಆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಪತ್ರಿ 
ಗಳು ಸ. ರಗೈಯುತ್ತಿ ರುವವು; ವೃತ್ತಗಳು ದಿವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳವಾಗಿ ರಸವತಾ ಗಿ ನುಣುಪಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವವು ; ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳು ಬಯಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಫ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸುಪೃ ತ್ರಿಗೆಸಹಿತ 
ವಾದ ಮಂಚಗಳನ್ಲೂ ಭೋಗಯೋಗ್ಯೃಮಸ ಪುಸ್ಥೃ ಮೊಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವು; ಫಿ ವೃ ಹಗಳು ಪಾನ 

ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪೊ ನೀಯಗಳನ್ನೂ ಸೆಸ್ಸಿದುವಾದ ಭಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವು ; ಆ ವನಗಳಲ್ಲಿ ನವಿನನವುಜ್ಞವ 
ರಾಗಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯರಾದ ಸಾಟ್‌ ಕಿನ್ನು ರ ಬದ ಸ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿ : ಬ್ರ್ಯೀಯರೆೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು ರಮಿಹಿಕ್ಕೊ 0ಡಿ 
ರುವರು ; ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ 1 ರತಿಕಿ ನಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರವೀಣರು; ಎಲ್ಲರೂ NE 


ಕಿಬ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


PAU 











- 


ಖರಡು ಪುರುಪರ್ಥಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತೀಯರ ಸಮೇತರಾಗಿ ತಾಳ ಮದ್ದ ೪ ಗೀತಾರವಗಳಂದ ಸುಖವಾಗಿ 
ಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಪಾತಿಕಯದಿಂದಲೂ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡೂ ಸಮಸ್ತ ಪೊ )ಣಿಗಳ 
ಗೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವರು ; ಆ ಸ್ಲಳದನ್ಲಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದವರಿಲ್ಲ ; ಸಂಶೋಷವ್ಸೀದಿರುವವರಿಲ್ಲ; 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆದ್ಗುಣವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವದು ; ಆಂಥಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬ 
ಡಗಣಸಮುದ ) ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಾನಾರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸೋಮಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತವಿದೆ; ಸ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ತು 


ನ 
ಡುಹುವ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋ 


ಡುತ್ತಿ ರುವರು ; ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸೂಧ್ರಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದದ್ದ ರೂ ಆ ಗಿರಿಯು ಸೂರ್ಯಪ ) ಭೆಯಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ 
ತನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವದು; ಅಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಯಾತ್ವ ಕನಾಗಿ ಪಡ್ಡು ಣ್ಳೆ ಕಾರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಏಕಾದಕರುದಾ ತ್ತೆ 
ನಾದ ಪಮೇಶ್ಶರನಿರುವನು ; ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ವರ್ಬಿಗಳಿಂದ ಸುತು ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬ್ರಹ್ವದೇವನಿರುವನು ; ಉತ್ತರಕುರುದೇಕಗಳಿಗೆ ಬಡಗಲಾಗಿರುವ ಆ ಸೋಮಗಿರಿಗೆ ಆವಕ್ಳ್‌ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನ ರಸಬೇಕು ; ಉಳದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೆ ಆಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವು ; ಸೊೋಮುಗಿರಿಯು ದೇವತೆಗೆ 
ಳಗೂ ದುರ್ಥಟವಾದದ್ದು ; ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಬೇಗ ತಿರಿಗಿ ಬನ್ನೀ; ಇವೇ ವಾನರರಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ನಳ್‌ಗಳ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ; ಅದ 
ಸ್ಕಾಟೇಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶಗಳ! ಎಲ್ವೆ ಕಪಿನಾನುಕರುಗಳರ, ನೀವು ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳದ 
ಜನಿ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನೂ ಏರುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹುಡುಕಿ ಯಾವಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲೂದರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹಂಡು ಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಪವಾಗುವ ಮರ್ಯಾದೇಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವೆಗ್ಗ ಳವಾದ ಮನೋ 
ಹರ್ಷವಾಗುವದು; ನೀವು ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಬಹು ಸತ್ಕಾರಗಳ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರ್ರುಗಳನ್ಲ್ನೂ ಜಯಿಬಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ರ್ರೀಯರಸಮೇತರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವಿರೀ!'? ಬಿಂದು 
ನುಡಿನನು. 


————— ಬದ ಷ್ಯ ಯೂದ ದದ್ದು 
ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತನ್ನಮುದ್ರೇಉಂಗಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯ್ಕಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ವನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಸುವದಕ್ಕೆ ಕಹಿನಾಯಳಕರನ್ನು ಳುಹಿಬ ಹನುಮಂತ 
ನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಂಸೇಿಬ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಕೇಪ ಉಪಚಾರನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ " ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೇ, ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿತ್ಸ್‌ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಕ್‌ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋ 
ಗುವೆ ವಿಂಬದಕ್ಕೆ ಸೆಂಕಯನವಿಲ್ಲ ; ರಾಕ್‌ ಸಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೊ ಸಮಸ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನರಿಯದ ಪ್ರದೇಕಗಳಲ್ಲ ; ನೀನು ಸಂಚರಿಸದ ಭೂಮಿಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ; ವಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗಗಳೂ ನಿನ್ನವೇಗದಕ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವವು ; ಸಮಸ್ತ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ನಿನ್ನತೇಜ 
ಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವವು ! ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಬಲವೂ ಬುದ್ದಿ ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳೂ ದೇಕಕಾಲಪರಿಜ್ಞಾನ ನೀತಿಗೆ 
ಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವವು; ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಾರ್ಯಸುಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವಿವೇಕವು ನಿನ್ನುಲ್ಲಿಯೋ ಇಡೆ 
ಯೆಂದು ನಿಕ ಯಿಸಿದೆನು; ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಮಸ, ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಾಧ ಬ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದೇನೆ | ನಿನ್ನು 
ಸಾಹಸ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಕಪಿನಾಯಕನಾದ ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ನಿಸ್ನಿಂ 
ದ ತನ್ನು ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ (ನಾಗುವದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ವ ಯವನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು > ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


vo ಕ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 








ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ಸಮರ್ಥೆನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಷ್ಟು 
ಉಪಚಾರವೇಳನೆಂದು ಮನಯಿ ಿನಲ್ಲೆಣಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ " ಶ್ರೀರಾಮ ' ವಿಂಬ ನಾಮೂಂಕಿತವುಲ್ಯ ತನ್ನ ಮುದ್ರೇ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಲ್ಲೆ ಹನುಮೆಂಶನೆ, ನೀನು ನನ್ನುಕುರುಹಿನ ಉಂ 
ಗುರವನ್ನು ಬೀತಾದೇವಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೆೊಟ್ಟೈಯಾದರೆ ಬೀತಾದೇವಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನು ಸಮಾಪದಿಂದ ಬಂದವ 
ನೆಂದು ವಿಶ್ಕಾಸದಿಂದ ಕಂಡು ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಸಂಭಾಪಣೆಮಾಡುವಳು! ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತನೇ, ನೀನು 
ಮಹಾ ಬಲವಂತನು; ಮಹಾ ಪರಾಕ )ಮಿಯು ; ಅದಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನ ಕೂಡೆಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯಸ್ಟಿತಿಯ 
ನ್ನು ಹೇಳಿದನು ; ಆದಕಾರಣ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸುಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನ್ನೆ ಕಾರ್ಯವಾಗುವದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ” 
ಅಂದನು. 

ಹನುಮಂತನು ಮಹಾಪ )ಸಾದವೆಂದು ಆ ಮುಡೆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೊದಗಳಗೆ ಸುಪಾ [ಗೆ ನವ.ಸ್ಕೂರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿಂದ ಕಳುಹಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಹಾಬಲವು್ಯ 
ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಫೆವುರೆಯಿಲ್ಲದ ಅಂತರಿಫ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಹ್ನತ್ರಸ 
ಮೂಹದಿಂದ ಬಸ್ಪುತಿ, ರುವ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಮಂಡಲವುಛ್ಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


೫1ನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯು. 


ಹನಿಗಳು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದು. 


ವಿಲೆ ಈಹುಕಲವರುಗಳರಾ, ಈರ )ಕಾರವಾಗಿ ಸುಗಿ ವನು ಸವ.ಸ್ತ ಕವಿನಾಯಕರನ್ನೂ ಕರೆದು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಸಾರ ಸಾಧ ನವಾಗುವದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕು ಗಳ ಲ್ಲಿ ಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಈಧಿನಾ 
ಯಕರನ್ನು ಆಯಾ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೇಮಿಬ ಅವರನ್ನು ಈುರಿತು "" ಎಲ್ಲೆ ಕಹಿಗಳರಾ ನೀವು ನಾನು ಹೇಳಿದನ ಕಾರದ ಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಬ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನುರಖ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ?” ವಿಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಆ ಕಪಿನಾಯಕರು ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಸಿರಸೂವಹಿಬ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನಿಡಿದು ತೆರಳುತ 
ಕೂಗುತ ಫೆರ್ಜಿಸುತ ನೆಗೆದಾಡುತ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ ತಮಗೆ ನೇಮಿಬದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ ಬಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು 
« ನಾನೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ತರುವೆನು?" ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ನ್ನು ಕೊಂದು ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು" ನಾನೇ ಆ ದೇವಿಯು ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ದ ರೂ ಕರೆತರುವೆನು''__"" ನಾನು ಸಮಸ, ವೃಶ್ನಗಳನ್ನೂ ಮುರಿಯುವೆನು ?. " ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನೂ ಚರ್ಚೂೂಮುಾಡುವೆನು ?'__« ನಾನು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅಬ್ಬಗೆಯಾಗಿ ಬೀಳುವೆನು ''-" ನಾನು 
ಸಮುದ ನನ್ನು ಕದಡಿಬಿಡುವೆನು'?-"" ನಾನು ಬಂದು ಗಾವುದದಾರಿ ನೆಗೆಯುವೆನು ''.__ ನಾನು ನೂರುಗಾ 
ವುವ ದಾರಿಗಿಂಶಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ನೆಗದೇನು ''-* ನಾನು ಬೀತಾದೇವಿಯು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದ್ದ ರೂ ಸಮುದ ತ 
ಬರ್ಲಿ ದ್ದರೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ವನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವರೂ ಪೊತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿಬರುವೆನು '' 


೨4" ನಾನು ಭಯವಿಲ್ಲ ದೆ ವಿಲ್ಲಿಗಾಡರೂ ಹೋಗುವೆನು '' ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನುಡಿದು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟರು. 


ಕಿಬ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. Vo 
NRRL NNO SU 
೪ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಭೂ ಪ್ರ ದಷ್ತಿಣಮಾಡಿದ ವೃತ್ತಾ ತವು. 
ಈ ಮರ್ಫಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಚಹಿನಾಯಕರೂ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಂದ ಕಳುಹಿಬಿಕೊಂಡು ಹೋದಮೇಲೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾ 


ಮನು ಸುಗಿ ಗೀವನನ್ನು ಕುರಿತು "6 ವಲ್ವೆ ಸ. ಗ್ರೀನನೇ, ಹ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ದಿಕು ಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ಥಳಗಳನ್ನ್ನ ಘಟದ; 3 ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ನೀನು ಬಲ್ಲನರಿಯಾವದು 7? ಎಂದು ತಯಾ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಲ ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಶ್ರೀರಾವನೆ, ನಾನೆ ಸಮಸ್ತ ದೇಕಗಳನ್ನೊ ಹುಡು ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸವಿ 
ಸ್ತ ರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಮಹಿಪೂಕಾರನಾದ ದುಂದುಭಿಯನ್ನ್ನ್ನು ಕೊಂದ ವೃತ್ತಾ ೦ 
ತವನ್ನು ಮೊದಲೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು; ಹಾಗೆ ವಾಲಿಯು ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟ ಕ್ಯೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಲಯಪರ್ವ 
ತದ ಗುಹೆಯ ಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ಚಾಚಿದ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಡುಕ್‌ಲ್ಲನ್ನು ಕೆಡೆಹಿ ಕಬ 4೦ರ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ್ಯಕೊಂಡು ಸಮಸ, ಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ ಪರಿಜನ ಪುರಜನರನ್ನೂೂ ಪರಿಪಾಲಿಖ 
ಜೊಂಡು ರಾಜ್ಯಾವನ್ನಾ ೪ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಆಓ್ಟ್ರಕೆ-ಂಡುಬಂದು ನಾನು ನನ್ನು ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ನಾಲ್ಕರು ಕಿನಾಯಕರಸಶಿತವಾಗಿ ಓಡಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ತಾವಿನಲ್ಲಿರಶಿಸದೆ ಬರುತ್ತಿ ದನು ; ನಾನು ನಾನಾ 
ನದಿಗಳನ್ನೂ ಮರಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಆರಣ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಹೊಳ್ಳ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನ್ಹೂ ಗೋವಿ 
ನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ದ:ಟಿ.ವಂತೆ ದಾಹಿ ಮೂಡಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಜರಿಗಳನ್ನೂ ರಮ್ಮೂವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳನ್ನ್ಹೂ ಮತ್ತೂ ಅನೇಕಪ್ರ ದೇಕಗಳನ್ಲೂ ನೋಡಿ ಮುಂದೆ 
ನ:ನಾಗ್ಬೆರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉದಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಲಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಆಟ್ಟ್ಯಕೊಂಡು 


೨ ಟೆ 
ಬರಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರಿಗಿ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆಬಿಂದು ನಾನಾನ್ರಕಾರವಾದ ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ವಿಂಧ 


ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳು a ಜರಿಗಳು ಮೊದಲಾಗಿದ್ದ ಸಗಳ ಹೋಗಿ ವಾಲಿ 
ಯು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅಚ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್ಯೊಂಡು ಬರಲು ಪಡುವಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗಿರಿ ಗುಹೆ ನದಿ ವನ ಕೊಳ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಿ ಆಸ ಸ.ಮಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಲಿಗೂ ವಾಲಿ ಒರಲು ಬಡಗಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಮವತ್ತ 
ರ್ವತನನ್ನೂ ನೋಡಿ rE ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶ್ಲಿಯೂ ನಿಲುವದಕ್ಕೆ ಇರರ ಕಂಗೆಟ್ಟ ದ್ದೆ ನು ; 

ಆ ರರ ನನ್ನ ನ್ಪ್ನೆ ಡಬಿಡದೆ ಸಂಗಡ ಬರುತಿದ್ದ ಚ ವಂತನಾಡ ಚ 20 ಒಂದು ಉಪಯವನ್ನು 

ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಸನ ಪ ಎಲ್ಫೈ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೆ, ನ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಮರೆತಿಗ್ದೆ ನು; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಕತ 
ಮಖನೀಕ್ಕ ರನು ವಾಲಿಯು ಆತನ ಆಕ್ರ Rnd ವಿಲ್ಲ್ಲೆಯ. ನ್ಸ್ನು ಮೆಟ್ಟು ದರೆ ಆತನ ತರನು ಸಹಸ್ರ ಹೋಳಾಗಲೆಂದು 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಬಾ, ಆ ಮುನೀಶ್ವರನ ಆತ್ರಮಕ್ಕ ವಾಲಿಯು ಬರಲಾರನು ; ನಾವು ಮತಂಗಮು 


ನೀಕ್ಕರನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯ ಭಯವಿಲ್ಪ3 ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು ' ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 

«ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಮತಂಗಮುನೀಕ್ಕೃರನ ಆಕ್ರಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ ಬ್ರಮೊಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು; 
ಆ ಮುನೀಕ್ಕರನ ಶಾಪಭಯದಿಂದ ವಾಲಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಉಪದ್ರ ವಮಾಡದಿದ್ದ ನು; ಈ ಮರಾದೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪೃತ್ಯೃಷ್ಠವಾಗಿ ಕಂಡೆನು '? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

es ST ಬಂದಗ ಸಲ್ಲಿ ಎ ಷ್ಟ 
೭ನೇ ಆ ಧ್ಯ ಯು. 
ಮೂಡಣ ಪಡವಣ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಗೆ ಹೋದಕವಿಗಳು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದದ್ದು. 

ಆಮೇಲೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಸುವದಕ್ಕೆ ನಾನಾದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಹೋದ ಕಹಿನಾಯಕರು ನದೀತೀರಗಳು ಸಮುದ್ರ 

ತೀರಗಳು ಕೊಳಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ದೇಕಗಳು ಚ ನಾಸ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುತ ಸೋ 
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Vo ಶ್ರೀಚಾನರಾಜೋಕಿ, ವಿಲಾಸನಿಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 


ಇಾ ಜಾ ಅಭಾ ಅಬಾ ಭಾ ಪಾ ಭಯಾ ಮದ್‌ ುುುು  ು್ತುದುೆದದದ ಬ ಬ ಾ ಇಾಣಾ ಅಣಣ ಅಣ ಣಾ ಣಾಣಾ ಣಾ ಣಾ ಣ ಣು ಗಾ 


ಲವಾದಮೇಲೆ ಪುನ ಟುಗಳ-ಕ ವನಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕ್ಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯ.ತೆ ಮಾರನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗೂ ಹುಡುಕುತ ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಮೂಡಣದಿಸ್ಯಿಗೆ ಹೋದ ವಿನುತನು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ಸೆ ಸ ಮಿ ಹುಡ.¥ ನೀತಾದೇನಿಯನ್ನು 
ಇಾಣದೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದಸು ; ಬಡಗಣಂದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ಕತನಶಿ ರು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ ವೊದಲಾದ 
ಪರ್ವತಗಳು ನಧೀತೀರಗಳು) ಮೊದಲಾದ ಸ್ಪ ೪ಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬ ಕಾಣದೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದನು; ಪಡವಣದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋದ 
ಸುಷೋಣನು ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳು ಜರಿಗಳು ಗುಹೆಗಳು ನದೀತೀರಗಳು ವನಾಂತರಗಳತ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಪಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿ ಹಾಣದೆ ತಿರಿಗಿ ಬಂದು ಶಿ ) (ರಾಮನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಆಭಿನಂದಿಸಿ ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಯೆ ಸುಗ್ರೀವನ ನಾನು ಪತವೆಣನಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತಗಳು ಗುಸಗಳು ಕೊ 
ಳಗಳು ದೇಕಗಳು ವಿಷಮವಾದ ಸ್ಥಳಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸಿನೋಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಿರಿಗಿ 
ಬಂದೆನು; ಆದರೂ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ಮಹಾ ಬಲವೆಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನುರಬಿ ಕಂಡು 
ಬರುವನೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ '? ಎಂದು ಹೇಳಿ-ನು. 


~~ ಮವ 


೪ ನೆಲ ಆಧಾಯ. 


ಕ 

ಆಮೇಲೆ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ತಾರನು ಆಂಗದಕುಮಾಂನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದವರು ಬಹುದೂ 
ರ ಹೋಗಿ ವಿಂಧ್ವಾಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜರಿಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ವನಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತಾಗ್ರಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೊ 
೪ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇನಿಯನ್ನ ರಬ ವಿಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂದಮೂಲ ಘಲಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಉದಕವಿಲ್ಲದೆಯೂ ವನಗಳಲ್ಲದೆಯೂ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಸಿನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಆಪ್ರದೇಕವನ್ನು ದಾಹಿ ವಖಂದೆಹೋಗಿ ಮನೋಹರವಾದ 
ನೆಳಲುಳ್ಯ ವೃಷ್ಣಗಳಿಂದಲ ಪುಪ್ಲಿ ತವಾದ ತಾವರೇ ಕ್‌ಮಲಗೆಳುಳ್ಯ ಕೊಳಗಳಂದಲೂ ಅತ್ಸುಂತ ಪರಿಮಳವಾದ ಪು 
ಪೃಗಳುಭ್ಯ ಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ರಮಣೀಯ.ವಾದ ಒಂದು ವನವನ್ನು ಕಂಡರು; ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾಗಿ ತವ 
ಬ್ಯೀಯಾದ ಕಂಡಮುನೀಕ್ಕರನು ಆ ವನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಬಾಲಕನಾದ ಆತನ ಕುಮಾರನು ಆ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗಲು ಆ ಮುನೀಕ್ಕರನು ಅತ್ಸಾಂತ ಕೋಪಯುಕ ನಾಗಿ ಆ ವನವು ಅನೇಕ್‌ ಪ್ರಪ ನ ಫಲಗಳುಲ್ಲದ್ದು 
ದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಆಕ್ರಯವಾಗದೆಯೂ ಮೃಗಪಶ್ಷಿಗಳಗೂ ಯೋಗ್ಯೃವಲ್ಲದೆಯೂ ಹೋಗಲೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮೃಗಪಷ್ಲಿಗಳು ವೊದಲಾದ ಯಾವ ಜೇವಜಂತುವುೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆ ವನವನ್ನು ದಾಹಿ ಮುಂ 
ದೆ ಅನೇಕ್‌ ಪರ್ವತಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಜರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅನೇಕ್‌ ಮರ ಕಿರುಗಿಡ 
ಲತಾವ ಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಳುಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕ೦ಡು ವಿಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಗ್ಗೆ 
ಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ಆ ರಾಹ್ರಸನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಲ್ಫೆ ಕಏಿಗಳರ, ನೀವು ನನ್ನೆ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಕಲವಾಗಿ ಬಂದ 
ಹಾಗಾಯಿತು ; ನಿಮ್ಮ ವಿಧಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿತು'' ವಂದು ನುಡಿಯುತ ಕೈಗಳನ್ನ ತಿ ಕ್ಕೊಂಡು 
ಆಟ್ಟಕ್ಸೊಂಡು ಬಂದನು ; ಆಗ ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದಳುವರಾರನು ಅವನು ರಾವಣನಾಗಿರಬೇಕೆೌಂದೇಣಿಬ ಅಂ 
ಗೈ ಯಿಂದ ಅಪೃಳಸಿ ಹೊಡೆದನು; ಆ ಬೆಟ್ಟ [ನಿಂದ ಧಾಯಪಡೆ ಮು ಆ ರಾಜ್ಷಸನು ರಕ್ತ ಮಸಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಪರ್ವತವು ಬೀಳುವಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಪಏಿನಾಯಕರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ ಅನೇಕ್‌ ಘೋರಾರಣ್ಣೂಗಳಲ್ಲಿಯ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಅರಬಿ ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮಹಾ ಚಿಶಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಒಂದು ಮರದಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಹನುಮಂತಾದಿಗಳುತೆಂಕ ಣದಿಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ದು. 





ಅಹ 





ಕಿಬ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡರ್ಕನೇ ಅಧಾಯ. ಷ್ಟಿ 
ಚಾ ಯಾ ಕಾಣು ಣಜ ಟ್‌ 
LALA AY 
ರ್ಳ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅಂಗದನು ಕವಿಗಳಗೆ ಧರ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಆಮೇಲೆ ಅಂಗದನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನೂ ಕರೆದು "" ವಿಲೇ ಕಪಿನಾಯೆಕರುಗಳರ್ಯ ನಾವು ಅನೇಕ 
ವನಗಳು ಪರ್ವತಗಳು ನದಿಗಳು ದುರ್ಗಗಳು ಅತಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಜರಿಗಳು ಗುಹೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸಿದರೂ ಆ ದೇವಿಯೆ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೇ ಕೇಳದೆ ಹೋದೆವು ; ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ತೆಂ 
ಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ ಜನಜನಿತ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೆ ಅಂಸ%ಿಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗೋಣ ; ಆದಕಾರಣ ವಿರೂ ಬಂದೇ ಮನೆಸ್ಸುಲ್ಳವರಾ 
ಗಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಧ್ಲೈರ್ಯಹೇಳಕ್ಕೊಂಡು ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕ್ರೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರೀರದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಗೆಣನೆವಾಡದಿ 
ರಬೇಕು; ನಾವು ಯಾವಬಗೆಯೆಲ್ಲೂದರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸಿ ಕಾಣಬೇಕು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು 
ಬಂದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೂ ದಶ್ಷತ್ಯವು ಧೈರ್ಯವೂ ಇದ್ದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು ; Wi ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಡಿ ; ನಾವು ಮತ್ತು ಇರುವ ವನಗಳ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆರಸಿನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕಾಣೋಣ ; ನೀವು ಮನ 
ಮೈನಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ಟಿಮೊಡಿಕೊಂಡು ಸುವ್ತಿನಿರುವದು ಸಾರ್ಫವ ೪; ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನು ಮಹಃ ಕೋಪಶೀಲನು ; 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ; ಆಂಥಾವನಿಗೆ ಆಂಜಬೇಕು ; ಶ್ರೀರಾನಿಗೆ ಪ ಬ್ರಯವಾದ ಇರುವನ್ನು 
ಸಾಧ ನ್ರಿನಾಡಬೇಕು ; ; ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು; pa ನಿಮ್ಮ PS ಮಾ 
ಡಿಕೂ ಒಳ್ಳೇ; ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಗೂ ಸ್ಲಮೆಯೇ ಒಳ್ಳೇದು >> ಎಂದ ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಳೇಳ ಗಂಧಮಾದನನು ತೃಪೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟಿ ್ಬೈವನಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ "" ಎಲ್ಛೆ ಈಧಿನಾಯಕರುಗಳ 

ತ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಾವು ಬಂದಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾದಂಥಾ 

ಸಿ; ಇನೆಷ್ನಿ ನಾವು ನಾನಾಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಜರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಯಲು 

i ಪರ್ವತಗಳ ವಜ್ಚರಗಳಕ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಸುಗಿ ನನು ಹೇಳದ ಸಮಸ, ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಸಿ 
ನೋಡುವದೇ ಕಾರ್ಯವು '' ಸ್‌ ಆಂಗದನ ವಾಕ್ಫುಕ್ಕೆ ಸಸಾರ ಹೇಳಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಬಲವೆಂತರಾದ ಆ ಕಪಿನಾಯಕ್‌ರೆಲ್ಲರು ವಿದ್ದು ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೆನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಿ ಆ ದಿಕ್ಕಿನನ್ಲಿ ಕರತ್ವಾಲದ ಮೇಫೆದಂತೆ ಅತಿ ಬಿಳುಪಾದ ಬೆಳ್ಳಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಜರಿಗ 
೪ಳಕ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹತಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಅನೇಕ 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಯೊ ಲೊ ೇಧ್ರವೃಶ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ನೋಡಿ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ ತುದಿಯನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತ ಲು 
ನೋಡಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಶಕ್ತಿ ಗುಂದಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆಲ್ಲಿ ದ್ದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಜರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಕಲ್ಲರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ನೋಡಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಇಣದೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹ್ಹಣಮಾತ ವು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ ಮೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕ್ಳ್ಯೊಂಡು ಆ ಮರದಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೂ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಾಗಿ ಬೀಶಾದೇವಿಯನ್ನುರಿಕ್ಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸು 
ತಿದ್ದ ರು. 


Ve ಕ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವಮೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 





೫ಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ತಾರನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಬನಾಯಕರು ವಿಂಧ್ಮಪೆ 
ರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಹಕಾರ್ದೂಲಾದಿ ಮೃಗಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಘೋರಾರಣ್ಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲ್ಬರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮಹಾ ವಿಪ್ಮಮವಾದ ಜರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪರ್ವತದ ಪಡುವಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರಲು ಕೆಲವು 
ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು ; ಉಳದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೆ ಸಂಚರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದಂಥಾ ಸ್ಹಳಿಗಳಲ್ಲಿ `ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನರಸುತಿದ್ದ. ನು; ಆಮೇಲೆ ಗಜನು ಗವಯನು ಕರಭನು ಗಂಧಮಾದನನು ಮೈಂದನು ದ್ಯಿವಿದನು 
ಹನುಮಂತನು ಚಾಂಬವನು ಅಂಗದನು ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬೀಗಳನ್ನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇ 
ಕವಾಗಿ ವಿಂಧ ಬ್ರಿನರ್ವತವೆಲ್ಲವನ್ನುಅರಬನೋಡಿ ಮತ್ತೂ, ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ಹಸಿವು ತೃಪೆಗ 
೪ಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಉದಕಪೊನವನಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಬ್ಬ ದಾನವನಿಂದ ರತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ಗಿ ಅನೇಕ ಕಿರುಗಿಡ ಬಳ್ಳೃಗ 
೪ಂದ ಕೌಚಲ್ಪಬ್ಬೈದ್ದ ಯಸ್ಥಬಿಲವೆಂಬ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬಿಲದಿಂದ ಗರಿನನೆದು ಹೊರಟು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ ಚಕ್ರ ವಾಕಪತ್ತಿ ಕೊಳರ್ವಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಾವರೇಕಮಲಗಳ ಧೂಳು. 
ಗಳಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ಲಿ ಕಂಡು ಆ ಬಿಲದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅತಶ್ವಾಕ್ವ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯಪಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಬಲಗರ್ವ ತೇಹೋಗರ್ವಗಳಂದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವಕ್ಯವಾಗಿ ಅದರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾ ಗಂಭೀರವಾದ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಅರಮನೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆನೇಕ ಸರ್ಪಗಳಂದ ಇಟ್ಟೀಣಿಬದ್ದ ಆ ಬಿಲವ್ಕಾರವನ್ನು 
ಕಂಡರು; ಆಗ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರೀರವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನು ಸುವರ್ಣದಂತೆ ತನುಕಾಂತಿ 
ಯುಸ್ಛ ಮಿಕ್ಕ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದು ""ವಿಲ್ಛೆ ಕಏಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕೆಗೆ ಬಂದು 
ಅನೇಕ್‌ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಬಹುಪ್ರಯಾಸನಟ್ಟೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೋದೆವು; ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಗರಿ 
ನೆನೆನು ಹಂಸಪಸ್ಷಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ ; ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಳೃವಾಗಿ ಒಂದು ವಕ್ಕರಣೆಭಾವಿಯಾದರೂ 
ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಾದರೂ ಅರಬೇಕು ; ನಾವು ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಳ್ಳು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ತೃಷೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಬರೋಣ '' ವಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಬಳಿಕ ೪ಓಿನಾಯಕರು ಆತನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಭರ ಪ್ರಕಾಕವಿಲ್ಲದೆ ಛಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಬಂಹಕಾರ್ದೂಲಾದಿ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಮಹತ್ಮಾ ದ ಪಸ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಹೊರಡಿಸುತ 
ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಬಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕಾಣದೆ ಭಯಪಟ್ಟು ವಾಯುದೇವನು ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವುದೂರ ಹೋಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಕಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ ರಮೇಕೀಯವಾಗಿದ್ದ ಬಂದೂ ದೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಫಲ 
ಗಳುಳ್ಳ ವೃತ್ಷಗಳನನ್ನು ನೋಡಿ ತೃಪೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಧಾತುಗುಂದಿ ಬಬ್ಬ ರನ್ನ್ನೊಬ್ಬರು ತಕ್ಕ ಹಿಕ್ಕೊಂಡು ಉದ 
ಕವನ್ನುರಬಕೊಂಡು ಕೆಲವುಹೊತು, ಸಂಚರಿಬ ಮತ್ತೂ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಮ ಜೇವಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಂಜಭೂತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತೆಯೂ ಯಜ್ಞ ಪುರುಪನಿಂದ ಅಂಧಕಾರವು ತೊಲಗಿ 
ಹೋಗುವ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ.ಕಾಕಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಒಂದತಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಘಂಡು ಸಮವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮ 
ಯವಾಗಿ ಪುಬ ವಿತೆವಾದ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಕದ್ದಾಳೆ ಬಕುಳ ಕಡಬ ಸಂಹಿಗೆ ವೊದಲಾದ ವೃತ್ಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಕೆಂಪಃಗಿ 
ನಾನಾವರ್ಣವಾದ ಪುಪ ಗಳಿಂದ ಇಟ್ಟೀಣಿಯಿ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಕಾಂತಿಯುಲ್ಛ ಮೈಡೂರ್ಯರತ್ಸುದ ಜಗಲಿಗಳಿಂದ 


ಕಿಬ್ಬಂಧಾಕಾಂಡ ೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. Vu 








ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ ವೃಶ್ಷಗಳೂ ಲತೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಗಿ ವೈಡೂರ್ಯುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಇಮಲಗಳಂದಲೂ 
ಇಂದ್ರನೀಲ ರತ್ನ್ನದಂತೆ ಇಾಂತಿಯುಚ್ಛ ಕನ್ನೆ ಸಿದಿಲೆ ಪುಪ್ಪುಗಳಿಂದಲೂ ಪಷ್ಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಳ 
ಗಳುಕ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಉದ್ಯಾನನನಗಳುಜ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಮುತಿ ತಿನ ಜಾಲಾಂದರಗಳುಭ್ಛದ್ದು ಗಿ ಸುರ್ಮೂಮ 
ಯವಾದ ಗವಾಹ್ಞಗಳುುಳ್ಳ ಒಂಡು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ; ಆ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹವಳದ ಮಣಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯು ಫಲಪುಪ ಎಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಕದ fe ೈಹೆಗಳಲ್ಲಿ NA ತುಂಬಿಗಳು ಸಂತ 
ತವು ರಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದವು; ಫಂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ ರಜೆತಮಯವಾಗಿ ರತ್ನಮುಯವಾದ ಮಂಚಗಳದ್ದ 
ವು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಕೊಳದ ನಿರ್ಮಲೋದಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪಟ್ಟಣವಿತ್ತು ; ಆನ್ಲಿಸ್ಯ 
ರ್ಣಮಯವಾಗಿ ರಜೆತಮೆಯವಾಗಿ ಕಾಂಕ್ರುವುಯ, ವಾದ ಹರಿವಾಣ. ರಾಶಿಗಳೂ ದಿವ್ಯುಗಂಧಗಳುಕ್ಳ ಕರೀ ಆಗಿಲು ಬಿ 
೪ ಆಗಿಲು ಶ್ರೀಗಂಧಗಳ ಕೊರಡುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ಫ್ಯಾದುವಾದ ಕಂದಮೂಲ ಫ2ಗಳೂ ಪೊನೆಯೋಗ್ಯ್‌ 
ವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ಪಾನದ 'ವೃಗಳೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಕೋಡುಗಲ್ಲ.ಗಳೂ ರತ್ನ ಕಂಬ 
೪ಳಗಳೂ ಮೃದುವಾದ ಕೃಪ್ಣ್ವಾಜಿನಗಳೂ ಚರ್ಮದ ರಾಶಿಗಳೂ ಇದ್ದ ವು; ಅಂಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾರುಶೀರೆಯನ್ನು 
ಟ್ಛ ಕೃಪ್ಣ್ಯಾ ಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊ ಹಂಡು ಆಹಾರನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೂ ೦ಡು ತನ್ನು ತಪೋಜ್ಯಾಲೆಯಿಎಂದ ಪ ಜ್ನ 
ಶಿಸ ತ್ತಿ ದ್ದ ಬಬ) ೨ ತವಸ್ಕುನಿಯಾದ ಬು ಯನ್ನು ಸ್ಲಿದೂರದಲ್ಲಿ A ಅಕ್ಷಿರ್ಯ ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಹಿ 


ಇಸು] ದೂರದಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಕೆಯ ತಪಸ್ಕೊವ; ರ್ಥ್ಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ಹರ್ಪಪಟ್ಟರು. 
a 
೫೧ನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯು. 


ಸ್ಫಯಂಪ್ರ ಭೆಯ ಹನುಮಂತಾದಿಗಳಗೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು 


ಆ ಬಳಕ್‌ ಹನುಮಂತನು ನಾರ.ಶೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೃಪ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದು ಆಹಾರನಿಯುಮವನ್ನ್ನಿ 
ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕ್ಕೊ ೦ಡಿದ್ದ ಸ್ಮಯಂಪ್ರ ಭೆಯೆಂಬ ಆ ಹ್ತ ಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲೌ ಸ್ಕಾಂಯಂ 
ಪ್ರಭೆಯೇ ಕೇಳು: ಸ ಈ ಅನಿನಾಯಕ ಮುತ್ತ ಳೂ ಹಸಿವು ತ್ತ ೈಪೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಬಂದೆವು ; ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಹೋಗದು ಗಳನ್ನು ಕ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಜ್ಞವರಾಗಿದ್ದೆ. (ವೆ; ಈ ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾಕದೇಕದಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೊರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ವೃಹ್ಷಗಳವೆ; ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕುಚಿಯಾಗಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳವೆ ; ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದ 
ರೂ ಬೆಳ್ಳೇಮಯವಾದ ಮನೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ವಿಮಾನಗಳೂ ರತ್ನುಮಯವಾದ ಚಾಳಾಂದ್ರಗಳೂ 
ಅನರಂಚೆನುಯವಾದ ಗವಾಹ್ನಗಳೂ ಉ್ಯ ಈ ಅರಮನೆಯ ಬಃಗಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಪುಪ ಎಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಕ್ಕವಾಗಿ ಪರಿಮಳ ವುಳ್ಳ ಫಲಗಳಂದಲೂ ಇಟ್ಟೀಕಿಬದಂಥಾ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವೃತ್ತಗಳವೆ ; ನಿರ್ಮಲೋ 
ದಕವುಳ್ಳ ಈ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮ'ಯವಾದ ಹೊಂದಾವರೇ ಕಮಲಗಳರುವದಲ್ಲದೆ ಸುವ್ವಾಮಯವಾದ ಆಮೆ 
ಗಳೂ ಮಾನುಗಳೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಈ ಅರಮನೆಯು ಯಾರದು? ಅದು ನಿನ್ನ ತನಸ್ಫಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯದಿಂದ ಉಂ 
ಟಾದದ್ದೊ.--ಅಲ್ಲದಿತ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೋ? ಈ ವರ್ತವಾನನನ್ನು ಅರಿಯದವರಾದ ಸಮಗೆ ಯ 
ಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳುಹಿಸು?? ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಸ್ಫಯಂಪ ಸಭೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಈುರಿತು ದಯೆಯಿಂದ ವಿಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೇ ಕೇಳು : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 

ಮಾಯೆತಾವಿಯಾದ ಮಯನೆಂಬ ದಾನವಸಿಲ್ಪಿಯು ತನ್ನು ಮಾಯೊೂಾಚಾತುರ್ಯ ದಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈ ವನ 

ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಬದನು ; ಮಯನು ಸಮಸ, ದಾನವರಿಗೂ ಗೃಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಾ ಣಮಾಡುವದರಿಂದ ದಾನವಸಿಶ್ಸಿಯೆ 
22 


oy ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಶಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನುಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ನಿಬಕೊ ಕಂಡನು ; ಆತನು ತನ್ನ ಸಾಮಾಥ ರ್ರ ದಿಂದ ಈ ವನವನ್ನು ಸಿನಿರ್ಮಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ದಾನವರಹಾಗೆ ಬ ಸಿಹ್ನ 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಪು ಮಾಡಿ ಇಂಥಾ ಸದ ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಅರವನೆಯೆನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ; ಜ್‌ 
ಆತ್ಮಂತ po ತ ವನವನ್ನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಬಿ ಅಲ್ಲಿ ೬ ಎಂಬ ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ ಕ 
ಯೊಣನೆ ರಮಿಬಕೊಂಡು ಕೆಲವುಕಾಲವಿಗ್ದನು ; ಆಮೇಲೆ ip ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರ ದೇನೇಂತ್ರನು ತನ್ನ 
ಬಡಿಲಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದನು ; ಆಗ ಬ್ರಹ್ವದೇವನೆ) ಹೇವಾಯೆ ವಿಂಬ ಅಪ್ಪೆ 
ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಈ ಗೃಹವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಾದ ಭೋಗವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು ; ನಾನು ಮಹುಮೇರು 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುಸಾವರ್ಣ ಎಂಬ ಯಸೀಕ್ಯಾರನ ಮಗಳ ; ನನ್ನು ಹೆಸರಂ ಸ್ಟ ನುಂಪೃ ಭಯು ; ನಾನು 
ಹೇವನಾಯೆ.ಯ) ಮನೆಯನ್ನು ಕಾದುಕ್ಕೊಂಡಿಥೇನೆ ; ಆ ದೇನಸ್ಮ ಯು ನನ್ನ ಓ್ರಿಯಸಳಿಯೂ ನೃತ್ಛುಗೀತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ವೇ ಢಥೆಯುೂ ಆಗಿರುವ೨ಲ್ಲಡಿ ಆಕೆಯು ನನಗೆ ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟೆಳಾದಕಾರಣ ನಾನು ಈ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕಾದುಕೆೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ! ವಿಲ್ಫೈ ಕಮೀಕ್ಟರನೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಂದ ಕಾರಣವೇನು! ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಸವೇನು ? ಈ ವನವ 
ನ್ನು ನೀವು ಹ್ಯಾಗೆ ಈಕಂಡಿರಿ ! ಈ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬರುವದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೆ ದುರ್ಫೆಟವಾಗಿರುವದು ; ಯಾವ 
ಪ್ರ.ಕಾರದಿಂದಾದರೂ ನೀವು ಬಂದದ್ದು ಒಳ್ಳೇದಾಯಿತು ; ನೀವು ಶುಚಿಯಾಗಿ ದಿವೈಗಂಧವುಖ್ಯ ಕಂದಮೂಲ ಫೆಲಗ 
೪ನ್ನು ಆಹಾರಮಾಡಿ ಅಮೃಶೋಪಮಾನವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಪೊನೆಮಾಡಿ ದಾರೀ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನೀವು ಬಿಂದ ವೃತ್ತಾ, ಂತವನ್ನ್ನಿ ಸವಿಸ್ತಾ: ರವಾಗಿ ಹೇಳೇ?” ಅಂದಳು. 


NNN 


ಲನ ಅಧ್ಯಾಯ. 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯುಹನುಮಂತಾದಿಗಳನ್ನುಬಿಲದಿಂದಹೊರಗೆತಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದು ಧರ್ಮರಹಸ್ಕೃವೆನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸ್ಫೈಯಂಪ್ರ ಭೆಯು ಆ ಕವಿನಾಯಕರು ಫಲಹಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಕ ಅವರನ್ನು ಹುರಿತು "" ಎಲ್ಫೈ ಚನಾಯಕರುಗಳರಾ ನಿಮ್ಮ ಬಳಲಿಕೆಯು ಪರಿಹಾರವಾದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಂದ ವೃತಾ 3 ಂತವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಲವಲವಿಕೆಯಾ 


ಅ 
ಗಿದೆ ; ನಿಮ್ಮ ಇಾರ್ಯಬ ಸ್ಟೃತಿಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾ! ರವಾಗಿ ಹೇಳೀ? ಅಂದಳು. 


ಲೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಉತ "" ವಿಲೌ ಸ್ಕೈ 
ಯಂಪ್ರಭೆಯೇ ಕೇಳು : ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ ವರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಐ 
ಕ್ಕರ್ಯ ವಂತನಾದ ಕಿ ರಾಮನ : ತನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನನ್ನ್ಹೂ ತನ ನ್ಟ ಪಟ್ಟ ದ ರಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ 
ನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಾಕ್ಷೆ. ಬಂದನು; ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಾನಸೂೂ ನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಬಿ ಸ್ರ್ರೀಯಾದ ಬೀ 
ನಿನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊ ಡು ಹೋದನು; ಆ ಆ ದೇವಿಯ ನ್ನ್ಗುರಸಿಕ್ಟೊ ೦ 
ಡು ಬಂದು ಈ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿನ ಸಮಸ, ಸ್ಸ ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಹಬವು ತೃಪೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಒಂದು ಮ 
ರದಡಿಯನ್ನ್ನು ಸೇರಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದ್ದ ರಿಂದ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ OER ಗುಂದಿ ಧ್ರ 
ನಮಾಡುತ ನಾನಾದಿಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ ಈ ಬಿಲದ್ವಾರವನ್ನುು ಕಂಡೆವು; ಈ ಬೀದ್ಯಾರವು ಆನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಂದಲೂ ಬಳ್ಳುಗಳಂದಲೂ ಕೌಚಿಕ್ಕೊಂಡು ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು ; ಈ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಿಂದ ಹಂಸ 
ಚಕ್ರವಾಕ ಸಾರಸ ಕೊಳರ್ವಸ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಗರಿನೆನೆದು ಬರುತ್ತಿರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಬಿಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಕವಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ ನಾವು ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೈಗಳ 
ನ್ನಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಅತಿ ಪ )ಹನಾಸದಿಂದ ಈ ಸ್ಫಯಂಪೃಇ3ಕದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಧರ್ಮ ಸ್ಥರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕಿಬ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ-ಪ್ಲಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. V2 


ಕಂಡು ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಾಹಾರಗಳಂದ ಹನಿವು ತೃಪೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡೆವು ; ನೀನು ಹಸಿವು 
ತೃಪೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ. ರ್ಜ ನವ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ! ವಿಲೌ ಸ್ಫಯಂಪ್ರ ಭೆಯ್ಕೆ ನಿನ 
ಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವ ಪ ರ್ರ ತ್ಯುಪಕಾರವೇನು ಹೇಳು? ವಿಂದು ಕೇಳದನು. 





ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಸ್ಫಯಂಪ್ರ ಭೆಯು "" ಎಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಬಿಲವಂತರಾದ ನಿಮಗೆ ಆತಿಥುವನ್ನುಮಾ 
ಡಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತಳಾದೆನು ; ಧರ್ಮೂಚರಣೆಯ ನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಭೃರಿಂದ ಪಡೆಯತಕ್ಕ 
ಈಾರ್ಯವಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಹನುಮಂತನು "" ವಿಲೌ ಸ್ಫಯಂಪ್ರಭೆಯೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಾಚಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆ ವು ; ಸು 
ಗ್ರೀವನು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಬರಹೇಳ ನಮಗೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಬಿದನು ; ನಮಗೆ ಆ ಗಡ.ವು ಮಾರಿಬಂತು ; 
ಈ ಬಿಲವನ್ನು ದಾಟು ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರುವ ನಮ್ಮನನ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸು; ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದ ರಿಂದ 
ಶಾರ್ಫವಿಳಂಬವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಾತೀತವಾದ ದಂಡನೆಯು ಬಂತು >> ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ಸೃಯಂಪ್ರಭೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಛ್ರೆ ಹನುಮೆಂತನೆ, ಈ ಬಿಲಕ್ಸ್‌ 
ಒಂದು ಪ್ರಾ.ಣಿಯಾದರೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ; ಬಂದ ಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಜೇೀವಸಶಿತವಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ; ಹಾಗಾದರೂ 
ನಿಮ್ಮಮೇಲಣ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನು ತಪೋವನದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಈ ಬಿಲದಿಂದ ದಾಟಿಸುತ್ತೇನೆ ; ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮು.ಚ್ಚೈಿಕೊಳ್ಳೀ ; ಯಾರಿಗೂ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚದೆ ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಡುವದಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳುವಜ್ಗ 33 
ಎಂದಿ ನುಡಿದಳು. 


ಆ ಮಾತನ್ನ ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕವಿನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಕೋಮಲವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕ್ಕೊಂಡರು ; ಆಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಿನಾಯಕರನ್ನು ಧರ್ಮಾಚಾರಿ 
ಯಾಗಿ ತಪೆಬ್ಯಿನಿಯಾದ ಸ್ಕುಯಂಪ )ಭೆಯು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ತೆರೆಯುವಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿ ಬಿಲಧಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕರೆತಂ 
ದು ಅನರನ್ನ್ನುಸಂತವಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನ ಕುರಿತು “ ವಿಲ್ಫೆ ಕಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ನೀವಿನ್ನ್ನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿ ; 
ಇದು ವಿಂಥ ಬ್ರಿನರ್ವತವು ; ಈ ಪರ್ವತವು ನಾನಾವೃ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಬಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ ! 
ಇದು ಮಾಳ್ಬಾವಂತವು; ಅದು ತೆಂಕಣ ಸಮುದ್ರವು ; ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರೀ ! ನಾನು ಸ್ಫಯಂನ ಎಕಾಕದೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ?' ನಿಂದು ಸ್ಫಯಂಪ ಕಾಕದೇಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


AARNE AA 
೫೪ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅಂಗದಾದಿಗೆಳು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನುಕಾಣದೆ ಚಿಂತಿಬದ್ದು. 


ಆನೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ವೊದಲಾದ *ಹಿನಾಯಕರು ನಾನಾವನ ಭೂಮಿಗಳಂದ ಸುತು, ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ಗಿ 
ಆಳವರಿಯದ್ದಾ. ಗಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಲ್ಲ್ಲೊ ಇಲಕಲ್ಲೋೋಲವಾದ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತಿದ್ದ ವರುಣನ ಆವಾಸಸ್ಸೂ 
ನವಾದ ಸಮುದ )ವನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು ಮಯನೆಂಬ ದೇವಶಿಶ್ರಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಫಯೆಂಪ್ರೈಕಾಶದೇಕವ 
ನ್ನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋದ್ದ ರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು ಒಂದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬರಬೇಕ್‌ಂದತಿ ಕಟ್ಟಳೆಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಸ್ವರಿಬ 
ಆ ಕಾಲದ ಮಿತಿಯು ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಂದ ಏನು ಉಪದ್ರವ ಬರುವದೋ ವಿಂದು ಜೆಂತಿಸುತ ಆ ವಿಂಧ ಪರ್ವ 
ತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ ವಿತೆವಾದ ವನದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಿತವಾದ ಅದುರಗಂಚೇ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಗಿಡಗಳು ವಸಂತ 
ಕಾಲ ಬರದೇ ಕುಸುಮಿ ತವಾಗವಾದ್ದರಿಂದ ವಸಂತಕಾಲವು ಬಂತೆಂದೂ ಮುಂದೆ ಸುಗಿ ವನ ದಂಡದಿಂದ ಬದುಕಿರು 


VV ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಬಾ ಣಾ ಡಾಡಾ 


ವದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಬ್ಬರೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿಕ್ಕೊಳ್ಳುತ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮೂರ್ಛುಗತರಾಗಿ ಬಿದ್ದ ರು! ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಹೆಕ್ಕತಿ ನಂತೆಯೂ ವೃಪಭದ ಹೆಕ್ಕೃತಿನಂತೆಯೂ ಹೆಕ್ಕತ್ತು ಕ್ಛನನಾಗಿ ಫನಗಾತ್ರವಾಗಿ ನಿಡಿದಾಗಿ ಕ್ರ 
ಮವರ್ತುಳವಾದ ಭುಜಗಳುಳವನಾಗಿ ಮಹಾ ಪಾ ಭ್ಯ ನಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ರಾಯನಾದ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ವೃದ್ಧರಾಗಿ 
ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛುಗತರಾದ ಆ ಕಹಿನಾಯಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಮೃದುನುಡಿಯಿಂದ " ವಿಲ್ಫಿ ಕಹಿನಾಯ 
ಕರುಗಳರ, ನಾವೆಲ್ಲರು ಕಪೀಶ್ಶರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಸುವದಕ್ಕೆ ತೆಂಕಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಬಂದು ಅನೇಕ ಸ್ಲಳಗಳಲ್ಲಿ ಅರಬ ಕಾಣದೆ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವದರೊಳಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಮಿತಿ 
ಮಾಡಿದ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿತು ; ನೀವು ಆದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡೀ; ನಾವು ಆಶ್ಟೀಜಮಾಸದ ಪ್ರ ಥಮದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬಂದೆವು ; ಆ ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿತು ; ನೀವೆಲ್ಲರು ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ; ಮುಂದಣ ಕಾಲಸ್ಯ 
ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕಾಣ ; ನೀವು ಯಾವಾಗಲು ಒಡೆಯನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಫದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಜ್ಯವ 
ರು ; ಅದಲ್ಲದೆ ವಿಂಥಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯು ನಿಪುಣರೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ ಯನ್ನು ಪಡೆದವರು; ಅಂಥಾ ನೀವು ನನ್ನು 
ನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸುಗಿ )ೀವನಿಂದ ಕಳುಹಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಮೇಲೆ ಬಂದ ಸಾರ್ಫವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಮಾಡದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಹ ಕರೀರಗಳನ್ನ್ನುತೊರೆದುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಕಾರ್ಯವು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ; ಸುಗ್ರೀವನು ಬಂದು 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಪ್ಪುದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಆ ಕಾಲವನ್ನು 
ವಾರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕು ವವರ್ಯಾರು ! ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಹಾ ಕ್ರೂರನು ; ಅದರಮೇಲೆ ನಮಗಿಲ್ಲರಿ 
ಗೂ ಒಡೆಯನು ; ಆತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ನಮಗೆ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದೇ ಕಾರ್ಫವು ; ನನಗೆ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಚಿಕ್ಕರಾಯಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೊಡರಿಲ್ಲ; ಸುಗಿ ನನು ಮೊದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರವು 
ಭವನು ; ಈಗ ಆತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ತಿರಿಗಿ ಹೋದೆನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಚ್ಚೈಮಾಡಿಸುವನು; ಪ ಅ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಬ; ಸುಗಿ ವನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯ್ಯವಾದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೆ ಈ 
ಡತಿವಂಥಾ ನನ್ನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವದಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪ್ರಣ್ಛಸ್ಥಳವಾದ ಸಮದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕರೀರ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವದೇ ಕಾರ್ಯವು '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಅತಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅಂಗದಕಮಾರನನ್ನು 
ಕುರಿತು "" ವಲ್ಪೆ ಅಂಗದಕುಮಾರನೆ, ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಹಾ ಕ್ರಾರಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ; ಮತ್ತೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಹಾ ಪ )ಯಭಕ್ತ ನು; ಆತನು ಹೇಳಿದ ಸಮಯವು ಮಿರಿತು; ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ನಾವು 
ಆತನ ಬಳಗೆ ಹೋದರೆ ಆತನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಕ್ಸಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ 
ನು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಒಡೆಯನ ಸಮಾನಕ್ಕೈ ಹೋಗು 
ವದು ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; ನಾವು ಸೊಮಾನ್ಯೈಪುರುಷರಲ್ಲ ; ಆತನ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಗುರಿಕಾರರು ; ನಾವು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋ 
ದರೆ ಯಮಲೋಳಕವನ್ನೆ ಪಿದುವೆವು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ'” ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ತಾರನು "" ವಲ್ಸೆ ಕಏಿನಾಯಕ್‌ರುಗಳರ, ನನ್ನದೊಂದು ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀ 
ವು ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡೀ ; ದಾನವಶಿಲ್ಫಿಯಾದ ಮಯನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೊ )ಣಿಗಳಗೆ ಪ್ರವೇಕಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧ ಛ್ರವಾದ್ದಾ ಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ವೃಶ್ಷಗಳೂ ಕಂದಮೂಲಘಫಲ ಸ್ಕೊದೂದಕ್‌ಗಳೂ ಉಳ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೊ 
ಕ್ಕುಹೋಗಿ ಸುಖದಲ್ಲಿರೋಣ; ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಂದಲಾನರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದಲಾದರೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಂ 
ದಲಾದರೂ ನಮಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಕಿಶ್ಕ್ರಿ ಂಧಾಕಾಂಡ 49ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. VF 


ENN ಸರ್ತ್‌ 





~~ 








ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದವಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಹೇಳದ್ದು. 


ಆ ಬಳಳ ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದಕುಮಾರನ ಬುದ್ದಿ ಚಾತುರೃಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಯು ಕ್ಸ ಸಾರಿದಳೆಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊ. ೦ಡು ಸನ್ಮಾರ್ಗ ವಿವೇಕವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆ ಯು ಬು 
ಯನ್ನು ಕೇಳುವದು ಕೇಳದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವದು ಗ್ರ ಹಿಓಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿರಿ 
ಸುವದು ಕಾರ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಜಿಸಿ ತಿಳಿಯುವದು ಬಂ ತಿಳದ ಆಥ-ದಲ್ಲಿರುವ ಎನುದ ನವನ್ನು ಕಂಡು ಅದ 
ನ್ಷ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವದು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಸುವದು. ವಿಂಬ ಎಂಟುಪ )ಕಾರವಾದ " ಬುದಿ ್ರಯುಳ್ಞವನಾಗಿ 
ಇ ಜೂ ಬಂಧುಬಲ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಲ ಉಪಾಯಬಲವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸಾಮ ದಾನ 
ಭೇದ ದಂಡಗಳೆಂಬ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿ ದೇಕಕಾಲಗಳನ್ನ ರಿಯುವದು ದಿಟಿತ ಶೃವು ಪ )ಯಾಸವನ ಕ್ರಿ 
ಸಹಿಸುವದು ಸರ್ವಜ ಸತ್ಯವು ದಯ ದಾಫ್ಲಿಣ್ಯಾಗಳಂ ಮುಖಕ್‌ಾಂತಿ ಗುಂದದಿರುವದು ಮಂತಾ ENE ಪ್ಷಿಹೊರ 
ಪಡಿಸದಿರುವದು ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವದು ಆರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಕಾರ್ಯಕ ಯನ್ನ ರಿಯುವದು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮರೆಯದಿರುವದು ಕರಣುಹೊಕ್ಸ್‌ ವರನ್ನು ರಶ್ಷಿಸುವದು ಚಂಚಲಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವದು ಪ್ರಮೇಯ ಎಂಬ 
ಹದಿನಾಲು ee ತೇಜಸ್ಸು ಬಲಪರಾಕ್ಟ್‌ ಮಗಳಿಂದ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಕ ಕುಳ್ಸ ಪ್ರದ 


ಚ 
ಚೆಂದ ನಂತೆ ಕ್ರ ಮೇಣವಾಗಿ ಅಭಿವೃ! ದ್ರಿ ಯಾಗುತಿದ್ದ ವನಾಗಿ ಬೃ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲ ಹಸ್ಪ ತಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಪರಾಕ್‌ ' ಮಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ್ನ ಚಾ 4 ಮಾಲಿಗೆ ಹುಸ ತನ್ನೆ ಡಮ ತಂದೆಯಾದ ದೇವೆಂದ್ರ ನ ಮಾತನ್ನು ಜಾ ಕೇಳು 
ಹ ತಾರನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಶಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ pi ಕಂಡು ತ. ಆತನು ರಾಜಸ್ಥಧಿಪತಿಂಯಾಗು 
ವನೆಂದೂ ಸ್ಕೂಮಿಕ್‌:ರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಸವುಜ್ಯವನೆಂದ. ie ಕಾಸ್ರೊರ್ಥೆಗಳ ರಹಸ್ಸುವನ್ನ್ನು ಬಲ್ಲವನೆಂದೂ ವಿಚಾ 
ರಿಖ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು ಆತನಿಗೆ ಚತುರೋಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತಟ ಉಪೌಾಯವಾದ ಭೇದತಂತ್ರ ವನ್ನು 

ಉಪದೇಕಮುಾಡಿ ಆತನು ಮಂತಾ ಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಈಹಿನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹಚ್ಚಿನ ಆ ಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಗುಮಾಡಬೇಕೆಂದೇನಿಬ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ನಿಷ್ಠ ರ ನುಡಿಗಳಿಂದ "* ಎಲ್ಫೆ ಅಂಗದನೆ, ನೀನು 
ಯುದ್ಧ! ರಂಗವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅತಿ ಹರ್ಶದಿಂದ ಯದ ನಯ. ಸಮರ್ಥನು ; ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಯ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಚು ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು ; ಈ ಕಪಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ ಗರುಡ 
ಯುಚ್ಛವರಲ್ಲ; ; ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮಕ್ಕ ಳೂ ಇಲ್ಲದ ಜನಾ ವಿನಾಯಕರು ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಆಳವವಕ್ಕಾ) 

ನಾನೂ ನಿನ್ನು ಮಾತನ್ನು ಘಾ ಸರಿ; ಜಾಂಬವನು ನೀಲನು ಸುಯೋತ್ರನು ಮೊದಲಾದವರು ಸಾಮ ದಾ 
ನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸುಧ ವಾಗುವವರಲ್ಲ ಕ್ಯ ಇವರನ್ನು ದಂಹದಿಂದ ಸಾಧ ಮಾಸುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡದು ; ಇವ 
ರನ್ನು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸುಗಿ ಇವನಿಗೂ ಕಳ್ಸ್‌ರಲ್ಲ; ನೀನು ತಾರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಬಳು 
ಗೆ ಹೋಗದೆ ಈ ಬಿಲದಲ್ಲೇ ಮರೆಯನಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಕ್ಳ್ಯಾವಲ್ಲ; 4 ಸುಗ್ರೀವನು ಬಲವಂತನು ; ಆತನಿಗಿಂತಲು ನೀ 
ಮ ಉಲಹೀನನು ; ಬಲಹೀನನಾದವನು ಬಲವಂಶನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುತಿರುವದು ಕಾ 
ರ್ಯವಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಕರೀರಮಾತ್ರ ವನ್ನ್ನು ರಕ್ತಿಣ್ಯಾವಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿರಬೇಕು ; ಬಲವಂಶನಃದವನೆ) ಬಲಹೀನನೆ ಡನೆ ಕೆ 
£ಾಸಯೂ ಉಪೇಶ್ವೆಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆ ಬಲಹೀನನು ತಾನೇ ಕರಗಿಹೋಗುವನು ; ಬಲಕೀನನಾದವನು ಬಲ 
ವಾಶನೊಡನೆ ಕೆಣಬ ಮಲತಿದ್ದನಾಃದರೆ ಆ ಬಲವಂತನಿಂದ *ಕೆಡುವನು ; ಈ ಬಿಲವು ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗಾದರೂ 
ತ್ರಿ (ರಾಮನಿಗುದರೂ ಸುಗಿ ೌವನಿಗಾದರೂ ಸೊಧ್ಯೂವಲ್ಲವೆಂದು ತಾರನು ನುಡಿದನು; ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಒಡೆದುಹಾ 
ಕುವದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ರಣನ ಬಾಣಗಳು ಸಮರ್ಥವಾವಾವು ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಯನೆಂಬ ದಾನ ವಸಿಶ್ಛ್ರಿಯು ಈ ಬಿಲದ 
ಲ್ಲಿರಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬಡಿಲೆಂಬ ಆಯುಧದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ಈ ಬಿಲದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಮಯಂಪ್ರಭೆ 
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೯೦ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 











ಜಗಾ 


ಯುತಿ ಹೇಳಿದಳ ವೆ ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಯನನ್ನ್ನು ಕೊಂದನಲ್ಲದೆ ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಲಕ್ಷ 4ಇನು ತನ್ನು ವಿಕಿತಬಾಣಗಳಂದ ಒಂದು ದೊನ್ನ್ನೆಯನ್ನು ತನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಬೀಳುವ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಿಲವನ್ನು ಬಡೆದುಹಾಕುವನು > ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ವಜಾ )ಯುಧ ಕ್ಕೂ ಓಡಿಠಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳನನ್ನು ಚೂರ್ಣ 
ಮಾಡುವಂಥಾ ಅನೇಕ್‌ ಬಾಣಗಳುಂಟು ; ನೀನು ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆಮಾಡುವನೆಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಇಓಿನಾ 
ಯಕರೆಲ್ಲರು ಹಸಿವು ತೃಪೆಗಳಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ನಾನಾಪ್ರದೇಕಗಳನ್ನೂ ತಿರಿಗಿ ದುಃಶನಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಕೀ 


ಟಿ 
ಯರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೆನೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೋಗುವರಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಇರಲಾರರು ; ನೀನು ನಿನ್ನು 


ಟಿ 

ಆತ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಬಂದು ತೃಣಕಿ ತಲು ಕಡೆಯಾಗೇಕಿಸಲ್ಕಡುವೆ ; ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನ ಬಾಣಗಳು ವಹಾ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಅತಿ ವೇಗವುಳ್ಯವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಹಿಸುವದಳಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ ಸ್ರಿನಾದಂಥಾವು ; 
ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಂಹರಿಸುವವಲ್ಲದೆ ತಳಹರಿಸು ವಂಥಾವಲ್ಲ ; ನೀನು ನಮ್ಮ ಕೂಡೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದ್ದೆಯಾದರೆ ಸುಗಿ ವನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿನತ್ಯುವನ್ನು ಕೊಡುವನು ; ನಿನ್ನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾ 
ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಿತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ; ಧರ್ಮಿಪ್ಲನು ; ದೃಢವ್ರ ತವು್ಯವನು ಶೆ ಕುಚಿತ್ಯವುಲ್ಯವನು ; ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಪರಿಪಾಲಕನು ; ಅಂಥಾವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸನ್ನಾನಿಸುವನಲ್ಲದೆ ದಂಡಿಸನು ; ನಿನ್ನ ತಾಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಗೆ ಸಂತೋ 
ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ತನ್ನು ಪ್ರಾಣವನ್ನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವನು ; ಆತನಿಗೆ ನೀನೆಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂತೋಪವಾಗುವ ಮರ್ಯಾ 
ದೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಸ್ಟ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಬ ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪೊಯವನ್ನು ಈಾಣು 
ಎಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟ್ಯನು. 


————— ಭ್ರ ವಿಯುದಆಪ್ರಾ. ಆಪ .ಷ್ರು............ ತಾ 
೫ನೆ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಅಂಗದಾದಿಗಳಾ ಪ್ರಾಯೊಪವೇಶಕ್ಕೆ ಕುಳಿತದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಆಂಗದಕುಮಾರನಳೂಡೆ ಅನೇಕ ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮರಹ 
ಸ್ಫೈವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನುಡಿಯಲು ಆತನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೃತ್ವ ರವನ್ನು ನುಡಿಯುತ ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು 
4( ಎಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಬರಹದ ಯಂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢತ್ಛವು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು ಅನಾಸೂ 
ಯೆಯು ರುಜ ಮಾರ್ಗವು ಪರಾಕ್ರಮವು ಧೈರ್ಯವು ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳದ್ದರೆ ಹಿರೀ ಅಣ್ಣನು ತಂದೆಗೆ 
ಸಮಾನನೆಂದೂ ಆತನ ಹ, ಯು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನು ಹಿ 
ರೀ ಅಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯ ಸ್ಪೀಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಹೀನಕೃತ್ಛುವನ್ನು ಮಾಡಿದವರ್ಯ್ಯ 
ರು! ತನ್ನು ಅಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯು ಬಬ್ಬ ದುನವನಕೂಡೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ದಾನವನು ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಲು ಆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಾವಲಿರಿಬ ಅಣ್ಣಾ ನುಆ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋದಮೇಲೆ ಆ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ಚಾಚಿ ಆತನು ತಿರಿಗಿ ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿ ರ:ಜ್ಯಾಧಿಸಶ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸತ್ಯ್ಯಧರ್ಮಗಳೆಶಣವು ! ಅದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾಯ ೯ವನ್ನು ಸಾಧ ್ಯಮಾಡಿಕೊಡುವದಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಕೆಕೊಟ್ಟು ಆತನಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವದನ್ನು ಮರೆತು ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಂದು ಬೆದರಿಸಲು ಆಂಜೆಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಶಿಸಿದನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆನೆದು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರಹೇಳ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನೆ ! ಆಂ 
ಥಾ ಮದೋನ್ವತ, ನಾಗಿ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆತವನಾಗಿ ಪಾಪಿಪ ನದ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ 


ಕಿಹಜ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ ಉಊನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ro 





ಧರ್ಮವೆತ, ಣದು! ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸತ್ಪುತ್ರನಾದವನು ಅವನಿಂದ ಬದುಕಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ್ಯನಾದ ದೊರೆಯು ತನ್ನು ಮಗನು ಸದ್ದು ಣಸಂಪನ್ನುನಾಗಲೀ ದುರ್ಗ 
ಉವುಜ್ಯವನಾಗಲೀ ಅವನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವನು ; ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನು ಕತು )ನಿನ ಮಗನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹ್ಯಾಗೆ 
ಜೇವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಡುವನು! ಆತನಿಗೆ ಮಿತ್ರನಲ್ಲದೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ ಆತನಿಗಿಂತಲು ಶಕ್ತಿ ಕಡೆಮೆಯುಲ್ಯವನಾಗಿ 
ಬಂಧಾಬಳಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಅನಾಥನಾದ ನಾನು ಕಬ ತ್ರರಿಧಾಪಟ್ಟ್ಬಣಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಬಡುಕುವೆನು ! ಸುಗ್ರೀವನು 
ಯಾವ ಉಪೇಯದಿಂದಲಾದರು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧನಮಾಡುವನಲ್ಲದೆ ಸುವ್ವುನಿರನು ; ರಾಜ್ಯೂನಿಮಿತ್ಯುವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನೂ ಕತು)ತ್ಕವನ್ನೂ ಬೆಳಸುವನಲ್ಲದೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಮಾಡುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ ; ನಾನು ಕಬ ಧಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವದಕ್ಕಿಂತಲು ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡುವದೆ ಲೇಸು [----ವಿಲ್ಫೈ ಕವಿಗಳರ, ನೀವೆಲ್ಲರು ನನ್ನು ಕರೀರತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ ಕಳುಹಿ 
ಸಿಕ್ಕ್ರೊಂಡು ಬ *ಂಧಾಪಟ್ಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವಾಗಿರೀ ; ನಾನು ಈ ಸಮುದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಕಮಾ 
ಡಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ; ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತೆಂಕಣುಗ್ರವಾಗಿ ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಆ ಹಾಹಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳತು 
ಪ್ರ್ಯೊಇಗಳು ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗುವ ಪರ್ಯಂತರ ಉದಕಾಹಾೂರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವೆನು | ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿನಾ 
ಯಕರುಗಳರ, ನೀವು ಕಬ ಇಂಧಾಪಟ್ಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ " ಅಂಗದಕುಮಾರನು ನಮಸ್ವಾರ ಹೇಳಕಳು 
ಹಿನಿದನು ; ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು ನೆ” ಎಂದು ಹೇಳೆ ಬಲವಂತರಾದ ರಾಮಲಹ್ಹ ೬ಣರಿಗೂ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಬ 
ದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ತಾಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯು ದುಃಖಪಡದಹಾಗೆ ಸಂತವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡೀ ! ತಾರಾದೇವಿಯು ನನ್ನಮೇಲೆ ಮಹಾ ನ್ರೀತಿಯುಲ್ಛವಳು ; ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಜೇವವಿಡಿದಿರಲಾರಳು '' ವಿಂದು ನುಡಿದು ತನಗಿಂತಲು ಹಿರಿಯರಾದ ಕವಏನಾಯಕರಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿ 
ಬ ಹರ್ಪಗುಂದಿ ರೋದನಮಾಡುತ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ತೆಂಕಲಾಗ್ರವಾಗಿ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮರಣವ 
ನ್ಷ್ದು ನಿಕ್ಸ ಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಕುಳತನು. 


ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಕ್ಕ ಈಹಿನಾಯಳರು ರೋದನಮಾಡುತ ಉಪ್ಸ್ಸವಾದ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಬಿಡುತ 
ಮಹಾ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ ಆಂಗದನ ಸುತ್ತ. ಲು ತಾವೂ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ್ನಾನಮಾಡಿ ನಿತ್ಚುಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡು ತೆಂಕಣಸಮುದ್ರದ ಬಡಗಣತೀರದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಆ ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮರಣವೇ ಉತ್ತ 
ಮುವೆಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕ್ಟೊಂಡು ತೆಂಕಲಾಗೃವಾಗಿ ಹಾಕಿದ ದರ್ಛೆಯಮೇಲೆ ಮೂಡಲು ಮುಂತಾಗಿ ಹುಳಿತುಕ್ಕೊಂ 
ಡು ಡಕರಥರಾಯನ ಸ್ನರ್ಗರೋಹಣ ವೃತ್ತ ಂತವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನೂ ಜನಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ 
ದ್ದ ಬಲವಂತರಾದ ರಾಷ್ಷಸರನ್ನ್ಹು ಕಿ (ರಾಮನು ಕೊಂದ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನೂ ರಾವಣನು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪಹರಿಬ 
ಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದ ವೃತಾ, ಂತವನ್ನೂ ರಾವಣನು ಜಟಾಯಖವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ವೃತ್ತ! ಂತವನ್ನೂ ಶಿ ಫೀ 
ರಾಮನ ಕೋಪದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಆತನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ವ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನೂ ಬಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಹೇಳಿ 


5) 
ಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲು ಅಪ್ಪುಮಂದಿ ಅಹಿನಾಯಕರೂ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತ ಪ್ರಾಯೋಪ 
ವೇಕಕ್ಕೆ ುಳತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಂಧ ಬ್ರಿನರ್ಕತವು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗುತಿ, ರುವ ಮೇಫೆಗಳುಲ್ಯ ಆಕಾಶ 
ಮೆಂಡಲದಂತೆ ಆ ಕವಿಗಳ ರೋದನ ಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಪ ತಿಧ್ಯನಿಗೆೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ತಾನೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿ 


ತ್ತೊ € ಎಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತಿತ್ತು | 


ನಂ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನ ಹ ರಾಮಾಯಣ. 


ಯಾರಾ ಯಾ ಯಾ ಯಾ ಬಡಾ ಯಾ ಸಾ ಸಧಾ ಸಮಂ ಚು ಅಧಾ ಣಾ ಖಾಸ ಯ್‌ ಲ NR RR ಯಾ ಯಾ ಯಾ ಯಯಾ ಯಾ ಯಾ ಯು ಯದಾ ಯಾದ 
೫೬೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸಂಪಾತಿಯತ ಜಟೂಯುವಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು. 


ಎಲ್ಫೆ ಕುಕಲವರುಗಳರಾ, ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಗದನು ಮೊದಲಾದ ಕಫಿನಾಯಕರು ಸಮುದ್ರತೀರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಂಧ ಪರ್ಯ ತದ ತಪ್ಪ ಲಲ್ಲಿ ಪೊ )ಯೋಪವೇಕದಿಂದ ಕರೀರತ್ಪಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ; ಹ ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ )ಮಿಯಾಗಿ ಬ್ಲ ಬ ರಜೇವಿಯಾದ ಸಂಪೊತಿ ಎಂಟ ಗೃಧ ರಾಜನು ಲಪ 
ರ್ಯತದ ಕೋಡುಗಳ್ಲಿನಿಂಿಳದು ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ಪು ತ್ರಿಯೋಪವೇಶಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ನಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿ ಅತಿ ಹರ್ಪಬಟ್ಟು ವಿಂಧ 1 ಪರ್ನತವನ್ನ್ನು ಸ “ ವಿಲ್ಫೆ ವಿಂದ ಪರ್ವ ಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರ 
ದೇವನು ಶಾನು ಸೃಹಿ ನಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಾನೇ ಡಿಸ ಹೂಡುವನು ; ಆದ್ದ ಸ 
ಈ; ಕಬಿನಾಯಕರು ನನ್ನಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಒದಗಿಬಂದಡರು ; ನನಗೆ ec ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿತ್ತು ; ಈಗ ಪ್ರಾಯೋ 
ಪವೇಕಕ್ಕೆ ಹುಳತು ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಿರುವ ಅವರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ 6ನೆ'' ವಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಸಂಪಾತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದಕುವಾರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಹನುಮಂ 
ತನನ್ನು ಇನ್ರುರಿತು "" ವಲ್ಲೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಸಾಕ್ಷಾತ ಯಮನೇ ಈ ಹದಿ ನ ಸೃರೂಪದಿಂದ ನಮೆ ಸಿಲರನ್ನೂ ನಾಕ 
RR ಈಸ್ಟ ೪ಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ! aia Ss ತಪ್ಪದು ; ನಾವು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯವ 

ನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಇಪ್ಟುಮಂದಿ ಚಾ ಕಗೂ ಬಂದೇಬಾರಿ ಮೃತ್ಯು 
ವ ಬಂತು ; ಜಟಾಯುವು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಬ ಆ ದೇವಿಯ ನಿಮಿತ, ವಾಗಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದನು ; ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲೇ ಚ ಕೆಲವು ಪಕುಪೂ )ಣಿಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮ 
ಕೊಟ್ಟು ಪವಿತೃವಾದವು ; ದಯಾಶೀಲವುಲ್ಯ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸದ್ಭು ದ್ಲಿಯಿತಂದ ಶ್ರೀರುಮನೆ 
ಕಾರ್ಯನಿವಿತ್ತಮಾಗಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೊವನವಾದವು ; ಜಟಃಯುವೆಂಬ ಪಶ್ಷಿರಾಜನು ಶಿ ವಾಮನನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ರಾವಣನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನು. ಪಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನು ಕರೀರಎನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನಾದನು ; ನಾವೂ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ Ss ನಮ್ಮ ಕೈೈಲಾದಪ್ಯೂ po ಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಬ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೋದೆವು; ; ಜಟಾಯುವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಭಾಯಪಡೆದು ಕರೀ 
ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಗಿ ವನ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೆ ದಿದನು; ನಮಗೆ ನಾವು ಬಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ ; 
ಸುಗ್ರೀವನ ಭಯವು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಶಿ ರಾಮನ ವನವಾಸದಿಂದ ದಕರಥರಾಯನು ಸಸ ನಾದನು ; ರಾವಣನು ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು ; ಬೀತಾದೇವಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಜಟಾಯುವು ಸ್ಕರ್ಗಸ್ತನಾದನು; ಶೀಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿಶಿ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಬಂದ ನಮ್ಮಂಥ ಕವಿನಾಯಕರಿಗೆ ಜೇವದಮೇಲಣ ಆಕೆಯೇನು ! ದಕ 
ರಥಗಾಯ.ನು ಕೈಕೆಯಿಸದೇವಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ರಿಂದ ಶಿ ರಃಮಲಷ್ಷ ಷೌ ಓತಾದೇವಿಯರಿಗೆ ವನವಾಸವಾ 
ಯಿತು ; ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಶ್ಚಸರೂ ನಾಶವಾದರು '' ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ ನುಡಿದನು. 


ಆ ವತಾತನು ಸಿ ಕೇಳಿ ಸಂಪೊತಿಯು ಮನಕರಗಿ ದಯೆಹುಟ್ಟ ಅಂಗದಾಓಗಳ್‌ನ್ನು ಹುರಿತು "" ಎಲ್ಫೈ ಹನಿನಾಯ 
ಕರುಗಳರ,್ಯ ನೀವ ಟ್ಛರು? ನನ್ನವ ಣಗಳಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರ ಬ ,ಯಸಹೋದರನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣವಾ 
ತೆ-ಯನನ್ಟಿ ಹೇಳವದ್ಯಾರು 1ಇಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನು ಎದೆಯು ನಡುಗುತ್ತಿದೆ! ಎಲ್ಲೆ ಕನಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಪ್ರಸಂಗವೆನ್ನು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಪವಾಗುತಿ ದೆ; 
ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ವಿಂಧ ಟ್ರಿವರ್ವತವನ್ನು ದಾಹಿ ಬಿಡುತ್ಮೇನೆ ; ನೀವು ಅಂಜಜಬೇಡೀ ! ಜನಸ್ಫ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉಟಾಯುದಿಗೆ ಕೋಸೆಲದೇಕದಲ್ಲಿದ್ದು ದಕರಥರಾಯನು ಹಾಗೆ ಸಖನಾದನು ! ದಕರಥರಾಯನ ಜ್ರೇಪ್ಠ ಪುತ್ರನಾಗಿ 


ತಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ 2ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೯ಪ್ಪಿ 
RN ದಾ ದಾ ಯದಾ ಯಾಗಿ ದಾ ಯಾಗಿ ಯಾಸಯಾಂಯಯಿ ಮಾಯಿ ಯಾ ಚಾ ಗಾ ಯಾ ಬಾ ಜಾ ಬಾ 
ಗುರುಭಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಲ್ಲಿಧಾನೆ ; ನಾನು ಆತನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗದು ; ಅತಂತ ಉನ್ನು ತವಾದ 
ಈ ವಿಂಧ ಸ್ರಿನರ್ವತವ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಮೇಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಪ 1 ಭೆಯಿಂದ ನನ್ನು ಗರಿಗಳು ಸೀಡುಹೋದದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಪರ್ವತದಿಂದಿಳಿದು ಹೋಗುವದಕ್ಕ್ಯೂ ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ >> ವಿಂದ ನುಡಿಒನು. 





eT a ಸ ನ_ವಿಂಂವ ಸಧಂಈ.-ಿ) 
೫೬೭ನೇ ಅಧ್ಯಯ . 
ಅಂಗದನು ಸಂಪಾತಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೌತಿಯ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟೂಯುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃ 
ಖಾತಿಕಯದಂದ ಸ್ಥರಗುಂದಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಪಿನಾಯಕರು ಭಯಪಟ್ಟು ಸಂಪಾತಿಯ ವಾಕ್ಳಾವನ್ನು 
ನಂಬಿದೆ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವೇ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು «4 ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಗೃದ್ರರಾ 
ಜನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷ್ಮಣಮಾಡುವನು ; ನಾವು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಕಕ್ಕೆ ಕುಳತು ಹಸಿವು ತೃಪೆಗಳಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಗೃಧ್ರ ರಾಜನಿಂದ ಬಂದೇಬಾರಿ ಹತವಾದೆವಾದರೆ ಕೃತಾರ್ಥರಾ 
ಗುವೆವು; ಈಗಲೇ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು >> ಎಂದು ನಿಕ್ಚ ಯಿಬಿದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನು ಸಂಪೊತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು $4 ವಲ್ಸೆ ಪಷ್ರಿರಾಜನೇ, ನನ್ನುಮುತ್ತ ೈಯ್ಯೂನು ಯತ್ನ 

ರಜಸ್ಸೆ ಬ ಕಹಿನಾಯಕನು ; ಆತನು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನು ; ಮಹಾ ಬಲವಂತನು ; ಮಹಾ ಪೂಜ್ಛಾನು ; ಆತನಿಗೆ ವ 
ಫಿ A ೀವರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ಜನಿಬಿದರು ; ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು ; ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ ನು; ಸಮಸ್ತ ಕವಿರಾಜ್ಯಾವನ್ನು ಸಕ್ರಿ ಸ್ಟೈಯಾಳದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್‌ ನಿಯು ; ನಾನು 
ಆತನ ಮಗನು! ಅಹ್ಟೇಕಂಮಕರಲ್ಲ ಜನಿಸಿ ಆ ತತಾ ಕ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಇಮ್ಮೈನಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಟ್ಟೈದರಾಣಿಯಾದ ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹೊಡಿಕ್ಕೊಂಡು ತಫೋವೇಪವನ್ನು ಧರಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ದಂಡ 
೨ರಣ್ಯಾದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುವಣನು ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
ಆ ದೇವಿಯು " ವಿಲ್ಫೆ ವನದೇವತೆಗಳರಾ. _ವೃಕ್ಷಗಳರಾ--ಪಕ್ಷಿಗಳರಾ ದಕರಥರಾಯನ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಯಾದ ಬೀತಾಡೇವಿಯೆಂಬ ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೂಡೆ 
ಹೇಳೀ? ವಿಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ ಹೋಗುತ್ತಿ. ದ್ದ ೪ಂತೆ; ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತನಳೂಡೆ ಯುದ ಸ್ಲವನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ ಆತನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು 
ಲೆ ದೇವಿಯನ್ನು Pe ಸೃಷ್ಟಿ ಅವತಾರ ಸ್ಫೈಲ್ಕ ಬಳಲಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಅಳಿ ಹಓಯಮೇಲೆ ತಿವಿ 
ಯಲು ಆತನ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಘಾಯಪಡೆನು ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾ ನನ್ನಿ ಡಿದುಕೆ ್ಯೂ ಂಡಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮನು” ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಬೀ 
ತಾದೇನಿಯ ವೃತಾ. ಂತವನ್ನೂ ತಾನು ಚಟ ಡಾ ಯುದ್ಧ ಸ ವೃತಾ ಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ತನ್ನುಕರೀರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ BH ಪಡೆದನು ; ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥರಾಯನ 
ಸಖನೆಂದೆಣಿಸಿ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಅಗ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ನೀತಾದೆಗಿವಿಯನ್ನುರಸ ಸುತ ಮಹಾ 
ತ್ವನಾಗಿ ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಪೆ ರೈನಾದ ಸುಗಿ ಸವನ ಕೂಡೆ ಸ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಅಡು ತನ್ನು ಸಖನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಬ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದಿ ಮಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ, ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂ 
ದು ಸುಗಿ ೀವನಿಗೆ ಕವಿರಾಜ: ಸಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದನು; ಸುಗ್ರೀವನು ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ನ ತ್ರಿಪೆಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧ ಯಿಂದ ಶಿ ರಾಮನ ಪಟ ಸ್ರೈದರಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಬ 
ತರಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು ನಾವಿಲ್ತಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಾಪ್ರ ದೇಶಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿಹುನ್ನರಸಿ ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
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ಇ) ಕ್ರೀಟಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ಯ ಯಯಾ ಯಾ ಯದಿ RN 


ಸೂರ್ಯ ಭೆಯನ್ನು ಕಾಣಕೂಡದಂತೆ ಆ ೇನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆಹೋದೆವು; ಈ ಮರ್ಯಾಬೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ವನಗಳ್‌ಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮಯನೆಂಬ ಜೇವಬಿಪ್ಪಿಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಂದು ಮಾಯನಾಬಿಅವನ್ನು ಆಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊಕ್ಕುನೋಡಿ ಆಲ್ರಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿವು; ಅನ್ನ 

ರೊಳಗೆ ಸುಗಿ ವನು ನೇಮಿಸಿದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮಿತಿಯು ಕಳೆಯಿತು; ಸುಗ್ರೀವನು ನಾವು ಹೊರಡುವಾಗ ಒಂ 
ದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಬರದವರಿಗೆ ಕರೀರಾಂತವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದಾಗಿ 
ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿದನು; ನಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಬ್ರಿಮಾಡದೆಯೂ ಸುಗಿ ವನು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದ ಮಿತಿಯ 
ತುಂಬಿದಮೇಲೆಯೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಕಬ ಒಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಆತನೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್‌ ಇ್ರಣರೂ ಕೋನಿ 
ಕೊಂಡೆ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮರಣಾಂತವಾದ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುವರು ; ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಅವರ ಆಜ ಗೊಳ್‌ 
ಗಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದಕ್ಕಿಂತಲು ಈ ಪುಣ್ಳುಹ್ಲೇತ್ರ ವಾದ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಲ್ಲಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವದೇ ಕಾರ್ಯ 


ವೆಂದು ನಿಕ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಪೊ )ಯೋಪವೇಕಕ್ಕೆ ಕುಳಿತೆವು ?' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 





೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಸಂಪೊತಿಯು ನಬೀತಾದೇಣವಿಯಿರುವ ಸ್ನ ಜಾಸು ಅಂಗದನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಆ ಬಳಕ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯುಜ್ಛ ಸಂಪಾತಿಯು ಆ ಕಪಿನಾಯಕರ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮನಗರಗಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ತುಂಬಲು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿವಚನಗಳ ನ್ನು ನುಡಿಯುತ "" ವಲ್ಲೆ ಕಹಿನಾಯಕರುಗಳರ್ಕ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಇಟಾಯುವು ರಾವಣನ ಕೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಯು ಆತನನ್ನು 
ಹೊಂದ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನು ಗರಿ ಬೀದಿರುವದರಿಂದಲೂ ನನ್ನು ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಲುದಿಂದಲೂ ಫೆ 
ಕ್ಲಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ ! ಜಟಾಯುವೂ ನಾನೂ ಅಣ್ಣತವಪ್ಟಿಂದರು ; ನಾವು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಶಿಕಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪಂಥದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಹೋಗುತ ನಮ್ಮ ರೆಕ್ಕಗಳಂದ ಆಕಾಕಮಂಡಳವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋದೆವು ; ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಸಮಯವಾಗಲು ಸೂರ್ಯಾಕಿರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ 
ಇಜಟಾಯುವು ನೀದುಹೋಗುವನೆಂಬ ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ಲೇಹಭಾವವನ್ನು ನೆನೆದು ನಾನು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೇ 
ಲುಭಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು ಆತನಮೇಲೆ ಸೋಕದಹಾಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಆ ಕರಣಗಳ ಜ್ನಾಲೆಯಿ)ಂದ 
ದಹಿಸಲೃಟ್ಟು ಗರಿಸೀದು. ಈ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿರ್ಜೆನು ; ಅದುಮೊದಲಾಗಿ ನಾನು ಈ ವಿಂಧೈಪರ್ವತದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೋಗಲಾರದೆ ಜಟೂಯುವಿನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ ರಿಯದಿದ್ದೆನು » ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಅಂಗದನು ಸಂಪಾತಿಯನ್ನು ಹರಿತು "6 ಎಳ್ಳ ಸಂಪೊತಿಯೆ, ನೀನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಅರಿಯದಿದ್ದ ಉಟಾಯುವಿನ ವೃತ್ತಾ ಂತವೆನ್ನು ನಾನು ಹೇಳದೆನಾದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ರಾವಣನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳದಿ 
ದ್ದರೆ ಹೇಳು; ರಾಹ್ಮಸೊಧಮನಾದ ರಾವಣನು ಮುಂದರಿಯದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು ; 
ಆತನಿರುವ ಸ ನವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸವಿನಾಪವೊ ದೂರನೊ ಹೇಳು? ಎಂದು ಕೇಳದನು. 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಂಪೊತಿಯು ಆ ಕಹಫಿನಾಯಕರಿಗೆ ಸಂತೋಪಹುಟ್ಳುವಹಾಗೆ ತಾನರಿತವರಿಗೂ ರಾವಣನಿರು 
ವ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದೆಣಿನಿ ಅಂಗದುದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಕಹಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ನಾನು ಮಾತು 
ಮಾತ | ದಿಂದಲಾದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ; ನಾನು ಈ ಉದಕದಲ್ಲಿರುವ ವರುಣ 


ಲೋಕವನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು; ವಾಮನಾವತಾರನಾಗಿ ಪರಮಸ್ರರುಪನು ಒಲಿಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಿಂದ ಭೂದಾನವನ್ನು ಪಡೆ 


ಕಿಬ್ಮಿಂಧಾಕಾಂಡ_ ೫೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. FX 








ದು ಭೂಮಿಯನ್ನ ಳೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮನಾಗಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ಮೂರುಪೊದಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು ; ಅಸುರರ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳಕ್ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಯಾವಪ್ರ ಕಾರದಲ್ಲೂದರೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಯೂಮಾಡಬೇಕು ; ನನಗೆ ವೃ ಪ್ಯಾಧಿಂದ ತನುಶಾಂತಿ ಗುಂದಿ ಪ್ರಾಣಗಳು ಶಿಥಿಲ 
ವಾದವು ; ನಾನು ರಾವಣನು ವತಿ. ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರೂಪಲಾವಣ್ಣು ಸೊಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಾಭರಣ 
ಭೂಮಿತೆಯಾಗಿ ನವಯೂವನೆ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯಾದ ಬಬ್ಬ ಬ್ರ ಯು "ಹಾ ರಾಮಾ-ಹಾ ಲಕ್ಷ ಆನಾ ವಿಂದು 
ಮೊರೆಯಿ.ಡುತ ಹೋಗುತ್ತಿ ರ್ವದ್ಧನ್ನು ಕಂಡೆನು; ಆ ದೇವಿಯು ಮೈಮುರಿದು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ತನ್ನು ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಈಡಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಆಕೆಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಹೀತಾಂಬರದ ಕರಗು ಪರ್ವತಾಗ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಳಪ ಭೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತಿತ್ತು; ಆ ದೇವಿಯು ಕಾರ್ಮೆಗಿಲುಗಳೆಡ್ದು. ಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಸ್ಷವಳಾರ್ಗದಲ್ಲೊಪ್ಪುತ್ತಿ, ರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ರಾವಣನ ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ರ್ದಳು ! "ರಾಮರಾಮಾ' ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗಲೇ ಆಕೆಯಂ 
ಬೀತಾದೇವಿಯಾಗಿರಬೇಕಾ ! ವೀಣೆ ಕಪಿನಾಯಕ್‌ರುಗಳರ,್ಮ ರಾವಣನಿರುವ ಸ್ಥ ನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ ಕೇಳೀ: ರಾ 
ವಣನು ವಿಕ್ರ ವಸುವಿನ ಮಗನು ; ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮನು ; | ಅಂಕಾಪೆಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವನು ; ತ ಲಂಕಾದ್ವೀಪವು ಸಮುದ್ರ) 

ಮಧ ಆದಿ ಅಂಗೆ ನೂರುಗಾವುದದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವದೆ ; ಆ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಲ್ಸಿ ಯಾದ ವಿಕ್ಕಕರ್ಮುನು ಮ 

ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಉರುಬಾಗಲುಗಳಂದಲೂ ಸ.ವರ್ಣಮಯವಾದ Sd ರಾ ಹಾ 
ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳಂದಲೂ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಬದನು; ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ವಕೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೊಂಬಟ್ಟೇ ಕೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕ್ಕೊಂಡು ಮುಖಕಾಂತಿ ಗುಂದಿ ದೈನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ರಾಹ್ಥಸಬ್ಬ್ರ್ಯೀ 
ಯರ ಕಾವಲಲ್ಲಿ ತೆರೆಯುಗಿದ್ದಾಳೆ 4 ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತು. ವರಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ಲಂಕಾದ್ಯೀಪದಲ್ಲಿ ಇನಕರಾಯನ ಮಗಳಾ 
ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇದ್ದು ಳೆ; ನೀವು ನೂರುಗಾವುದದಾರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಈ ಸಮುದ )ದ ತೆಂಕಣತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೋದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕಾಣುವಿರೀ ; ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಹಾಣುವಿರೀ | 
ವಿಲ್ಫೆ ಕಹಿನಾಯತಕರುಗಳಿರ, ನೀವು ತಾಮಸಮಾಡದೆ ಆತಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಸಿ ಲಂಸಾಪಟ್ಟ್ಯಣಕ್ಕೆ 

ಹೋದರೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಿರಿಗಿ ಬರುವಿರಿ; ಈ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ! ನಾನು ಆಂತರಿಫ್ಸಲೋಕ್‌ 
ಪರ್ಯಂತರ ಹೋಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುವೆನು ; ಅಂತರಿಘ್ನಲೋಕಕ್ಕೆ ಪತ್ಲಿಗಳೆಲ್ಪವೂ ಹೋಗುವವಾದರೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಯವುಂಟು ; ಅಂತರಿಘ್ಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಪ ಸ್ಕಂಧಗಳಳ್ಲಿ ಭೂಲೋಕಾರಭ್ಯುವಾಗಿ ಮೊದಲಸ್ಕಂಧ 
ಪರ್ಯಂತರ ಧಾನ್ಯೋಪಜೇವಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುವವು; ವಿರಡನೇ ಸ್ಥೈಂದಪರ್ಯಂತರ ವಾಯಸಗಳಗೆ 
ಸಂಚಾರವು-ಟು; ಮೂರನೇ ಸ್ತಂದ ಪರ್ಯಂತರ ಹಂಗನಪಸ್ತಿ ಕ್ರೌಂಚಪಸ್ಷಿ ಬಬ್ಬ ಬಹಕ್ಕಿ ವೊದಲಾದವುಗಳಗೆ 
ಸ-ಚಾರವುಂಟು ; ರಣಹದ್ದು ಗಳಗೆ ನಾಲ್ಕನೇ ಸ್ವಂದ ಪರ್ಯಂತರ ಸಂಚಾರವುಂಟು ; ಹದ್ದುಗಳಗೆ ಐದನೇ ಸ್ವಂದದ 
ವರಿಗೂ ಸಂಚಾರವುಂಟು ; ರೂಪ್ರ ಯೌವನ ಪರಾಕ್ರಮವುಜ್ಞ ಹೆಂಸಪತ್ತಿಗಳಗೆ ಆರನೇ ಸ್ಮಂದಪರ್ಯಂತರ ಸಂಚಾ 
ರವುಂಟು ; ಗರುತ್ಮಂತನಿಗೆ ಸಪ್ಪಸ್ಥಂದಪರ್ಯಂತರವೂ ಸಂಚಾರವುಂಟು ; ನಾವು ಗರುತ್ವಂತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ವರಾದಳಾರಣ ನಮಗೆ ಅಂತರಿಫ್ಲಲೋಕಪರ್ಯಂತರವೂ ಸಂಚಾರವುಂಟು ; ಆದಕಾರಣ ನಾನು ವಿಲ್ಲಾದೇಕಗಳನ್ನ್ಹೂ 
ಬಲ್ಲೆನು ; ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ರಾವಣನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಂದಿತವಾದ ದುಷ *ರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; 
ನೀವು ನನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ರಾವಣನು ಹೊಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾವಣನು ನನಗೆ ಕತು )ನಾದ 
ನು; ನೀವು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಾವಣನು ನಾಕವಾಗುವನು ; 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಬಿಕೊಂಡವನಾಗುವೆನು ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಲಂಕಾವ 
ಟ್ವೃಣದಲ್ಲಿರುವ ರಾವಣನನ್ನೂ ಬೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಲೇನೆ ; ನನಗೆ ಗರುತ್ನುಂತನಂತೆ ದಿವೈೊದೃಬ ರುಂ 
ಟು; ಅದರಿಂದಲೂ ಆಹಾರಬಲದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ನೂರುಯೋಜನಪರ್ಯಂತರ ಸಂಚಾರವೂ ಆ ನೂರುಗಾವುದ ದಾ 
ರಿಯೊಳಗಣ ವೃತ್ತಾ. ಂತಗಳೂ ಕಾಣಿಸುವವು ! ಇದೀಗ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವು; ಅನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಸಮುದ್ರವ 


೯೬ ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ,. ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
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ನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಿರಿ; ನೀವು ಅವಕ್ಳ್‌ವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಂಡೆ ನಿಮ್ಮ ಇಪ್ಪು 
ರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಸಮುದ ತೀರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ ನಾನು ಸ್ಪರ್ಗ್ನನ್ಹ ನಾದ ಜಟೂಯುಖಬಿಗೆ ತಿಲತರ್ವಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮರಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಂಥಾ ಕಪಿನಾಯಕರು ಸೂರ್ಯಕರಣಗಳಿಂದ ಗರಿಬೀದ ಸಂಪೊತಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರತೀರ 
ಕ್ಸ್‌ ಹೊತ್ತು ಕೋಡೆ ಹೋಗಿ ಆತನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯವಿಗೆ ಉದಕಕಿ ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬಳಕ 


ತಿರಿಗಿ ಹೊತ್ತು, ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಆತನ ಚಾ ೫ ಬೀತಾಡೇವಿಯ ವೃ 
ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಕೇಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಪ ಬ್ರಜಿತ್ತ, ರಾಗಿದ್ದ ರು. 





ರ್ಜಿನೆೇ ಅಧ್ಯಯ. 
ಸಂಪೊಪಿಸು ಅಆಂಗದಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೌಾತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತೋಪಮಾನವಾದ ವಾಳ್ಳವನ್ನ್ನಿ ಹೇಳ ಅಂಗದ 
ಹುಮಾರನು ಮೊದಲಾದ ಕಹಿನಾಯಕರು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಪ ಖಚಿತ ರಾಗಿದ್ದ ರು; ಆಗ ಜಾಂಬವನು ಸಮಸ್ತ 
ಇಓಿನಾಯಕರೊಡನೆದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಂಪೊತಿಯನ್ನು ರಿತು " ವಲ್ಲೆ ಸಂಪಾತಿಯೆ ಎನ್ನೊಂದು ಬಾರಿ 
ಬೀತಾದಡೀವಿಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಸವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು; ಆ ದೇವಿಯು ವಿಶ್ಲಿದ್ದಾಳೆ ? ಲಕೆಯನೆ್ನಿ ವತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದವನ್ನಾರು? ಅವರು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡವರ್ಗಾರು? ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾ 
ರವಾಗಿ ಹೇಳದರೆ ನವ್ವಿಪ್ಟುಮಂದಿ *ಫಿನಾಯಕರಿಗೂ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಜೀವಗಳನ್ನುಳುಹಿಹಿದವನಾಗುವೆ ; 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದವನ್ನಾರು ? ಅವನು ವಜ್ರಾಯುಧ iA ಸಮಾನವಾದ ರಾಮಲಫ್ಷ್‌ ತ್ರಿ 
ರ ಬಾಣಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನರಿತವನಲ್ಲವೆ ೨೨ ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಸಂಪಾತಿಯು ಸಮಸ ಘಸಿನಾಯಕರೂ ಅಂಜದಿರುವಹಾಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಸಂತೈಸಿ ಆ ಕನಿನಾಯಕರನ್ನು ಹುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೈ ಕನಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ನಾನು ನೀತಾದೀನಿಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ವತಿ ಕೊ ಇ ಂಡುಹೋದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ; ಆ ದೇವಿಯಿರುವ ಸ್ಟಾ ಏನವನ್ನು ಹು ತಿಳಿದ ವೃ 
ತಾ ನ ಂತವೆನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೆ! ನೆ ಕೇಳೀ ; ಗ ನೂರುಗಾವುದದಾರಿ ವಿಶಾಲವುಲ್ಯ ಈ ಪರ್ನತರಲ್ಲಿ ಬಿನು ಹ ವೈದ್ಯ ನಾಗಿ 
ಕರೀರಸತ್ಯಗೆಂದಿ ಪರಾಕ್‌ ಮಗುಂದಿರಲು ನನ್ನುಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಕ್ಸನು. ನನಗೆ ವೇಳೆವೇಳೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊ ಸ ನು ; ಪಶ್ಷಿಜಾತಿಗಳಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಹಾರವು ಹೇರಳವಾಗಿರ ಬೇಕು ; ಆದು ಹಾ ಫಗಂ 
ದರೆ; = ಚ ಅತಿ ಕಾಮಿಗಳಾಗಿರುವರು ; ಸರ್ಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿ ಕೋಪವುಜ್ಯವಾಗಿ 
ರುವವು ; ಮೃಗಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿ ಭ ಸುವುಜ್ಯವಾಗಿರುವವು ; ಪಶ್ಲಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾ 
ರುವವು ; ನಾವು ಪ್ಚಿಗಳಾದಕಾರಣ ಅತ್ತಾಂತ ಹುಧೆಯುಚವರು ; ನನ್ನು ಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ಶನು ಪ್ರತಿ ದಿನದ 
ಲಿಯೂ ಪಾ )ತ:ಕಾಲದಲ್ಲೆ ದು ಹೋಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತಿ ಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ತಂದುಕೊಡುವನು ; 
ಈ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿರಲು ಒಂದುದಿನ ಆತನು ಮಾಂಸಾದಿ ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ತರದೆ ಸುಮ್ಹುನೇಬಂದನು ; ವಾನಂ ನನ್ನ್ನ 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಹಸಿದಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ನಿಷ್ಠ ರ ವಚನಗಳಿಂದ ಜೆದರಿಸಿದೆನು; ಆ ಕುಮಾ 
ರನು ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡದೆ ಹೋದದ್ದಳ್ತಾಗಿ ಪಕ್ಷಾತಾಪಪಟ್ಟು ನನ್ನಮೇಲಣ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸಂಕೋಚಪಡುತ ನನ್ನನ್ನು ರಿತು " ವಿಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಬಾಗಲನ್ನ ಡ್ಡ ಗಟ್ಟೃಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ಸ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗೆ 


ಕಿಬ್ಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ._೬ಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ತು 
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ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರೋಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬರುವವು; ಆವೆಖ್ಚವನ್ನೂ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಿಡಿತರಬೇ 
ಕೆಂದು ಕಳಗೆ ಮುಖಬಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಂಸನಗಿರಿಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತನುಕಾಂತಿಯುಲ್ಛ ಬ 
ಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಬಾಲಸೂರ್ಯಾನ )ಭೆಯಂತೆ ತನುಕಾಂತಿಯು್ಯ ಒಬ್ಬ ಸ್ಮ ಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಒರುತ್ತಿಃ ದ್ದನು; 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಬದಗಿದರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ; ಆ ಪುರುಷನು ಅನೇಕ್‌ 
ವಿನಯೋಕ್ನಿ. ಗಳನ್ನು ನುಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ತನಗೆ ಸ್ಕಲ್ಮ ದಾರಿ ಯನ್ನು ಬಿಡಹೇಳಿ ಬೇಡಲು ನಾನು ಕರ 
ಹಣಾಗತರಾಗಿ ವಿನಯವಚನಗಳಂದ ಸಂತವಿಟ್ಟವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಯೂ ನೀಚರಾದ 
ವರೂ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನನ್ನಂಥಾವನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೇ ವಿಂದೂ ಯೋಚಿಬ ಆತನಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು ; ಆತನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆ ಸ್ಮ ಯನ್ನು ವಿತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು ; ನಾನು ಅಂತರಿಶ್ಸಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ ಹ್ಲಿಗಳನ್ನುಹ್ಹಾಗೆ ಮೋಸವಮಾಡುವೆನೋ ಹಾಗೇ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿ ಹೋದನು ; ಆವೆ 
ಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಸವುಸ್ತ ಯಹಿಗಳೂ ರಾವಣನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇವವನ್ನು ೪ನಿಕ್ಕೊಂಡೆನೆಂದೂ ಆತನು 
ಸರಲ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವಂಥಾವನೆಂದೂ ಅನ್ನು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿಹೋದರೂ ಜಯವಲ್ಲದೆ ಆಪಜಯವಿಲ್ಲವೆಂ 
ದು ನುಡಿದರು! ವಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೆ,) ಆ ಖಯಹಿಗಳಾು ನನ್ನುಕೂಡೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನೇ ರಾವಣನೆಂದೂ ಹೊಂ 
ಒಟ್ಟ ಶೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟ ಕೋಕಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಈಡಾಡಿ ಚೆಲ್ಲುತ "ಎಇಇರಾಮಾ--ಲ್ಷ್ಮ್ಮಣಾ.' 
ವಿಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯು ಜನಕರಾಯನ ಮಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೆಟ್ಟಿ ದರಾಕಿಯಾದ ಓತಾದೇವಿ 
ಯೆಂದೂ ತೋರುತ್ತದೆ! ನನಗೆ ಶಾಲಾತಿಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಂಸಾಹಾರವು ದೊರಕದೆ ಹೋದ *ಾರಣವಿದೇ ' ಎಂದು 
ನನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳಿದನು. 


«ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನನಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ಆತನಹೂಡೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ; ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಗರಿಗಳು ಹೋದಟಳಕ್‌ ಪರಾಕ್ರ್ರಮವಿದ್ದೂ ಫೆಲವೇನು ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಖಗೆ ತೋರಿದಷ್ಟು ವಾಕ್ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು ; ನಿಮಗೆ ಪಾರುಪಹುಟ್ಟುವಂಥಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು; ಇನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವೇ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು; ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ನೀ 
ವೆಲ್ಲರೂ ಬಲವಂತರು ; ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು; ಜ್ಞಾನಿಗಳು ; ದೇನತೆಗಳಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದಂಥಾವರು ; ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರ 
ಮಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂದವರು; ಅದಲ್ಲದೆ ರಾಮಲಸ್ಟ್ಯಣರ ಬಾಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕೂರಲಗುಭ್ಯ್‌ 
ವಾಗಿ ಸ್ಕೃರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪೊತಾಳಿ'ಗಳೆಂಬ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ಲೂ ಸಂಹರಿಸುವಂಥಾವು ; ರಾವಣನು ಅಶ್ಛುಂತ ತೇ 
ೋಬಲವುಜ್ಛ ವನಾದರೂ ಅತಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ನಿಮಗೆ ಸಾಧ ಕ್ರವಾಗುವನು ; ಅನ್ನು ಬಹಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನು ! ನೀವು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡುಬರುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಕ್ವ ಯಿಬಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೊರಡೀ; ನಿ 
ಮ್ಹಂಥಾ ಬುಧ ವಂತ ಕಾರ್ಯಬಂದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಕಾರ್ಫವಲ್ಲ'' ಅಂದನು. 


ಬತ ಸ ಹಾಸನದ ಸಾಕಾ ಘಾ ಕಾಕಕ ಜಾ ಜಾ 
೦ನೇ ಅ ಧ್ಯ ಯು. 
ಸಂಪಾತಿಯ ಗರಿಶೀದ ವೃತ್ತಾಂತ. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕ್‌ ಹೋಗಿ ಸಂಪೊತಿಯ ಸುತ್ತ ಲೂ ಕುಳತುಕ್ಕೊಂಡಿರಲು 
ಆತನು ಆ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಫೆ ಅಂಗದಕುಮಾರನೆ, ವಿಲ್ಛ್ರೆ ಕಪಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಖಿಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ; ನಾನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನ ರಿತ ವೃತ್ತ ೦ತವನ್ನು ಸವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತೆ ನೆ; ನಾನು ನನ್ನು ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಮೇಲಣ ಛಲದಿಂದ ಸೂರಮೆಂಡಲವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
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FV ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಶ್ಲಿವಿಲಾಸೆವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 
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ಹೋಗಿ ಸೊರ್ಫಕಿರಣಜ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಗರಿಶೀದು ಈ ಪರ್ವತದ ವನದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಾಗತನಾಗಿ ಆರು ಓವಸಗ 
ಳು ಚೈತನ್ಸಾಗುಂದಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ವಿಚ್ಚತ್ತು ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ ಆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನರಿಯದೆ ಆಮೇಲೆ 
ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ'ಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ ನೈ ವನಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೆನಪುಂಟುಗಿ 
ಬುದ್ಧಿ ತೋರಿ ನಾನಾ ಪಕ್ಷಿಗಳಂದಿಟ್ಟ ಬದ ಗುಡು ಮ ಪರ್ನತವನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ತೆಂಕಣ ಸಮುದ್ರ ತ್ರೀ 
ರಲ್ಲಿರುವ ವಿಂದ್ಯಾಪರ್ವೆತವೆಂದು ನಿಕ್ವ ಯಿಜಬದೆನು; ದ್ಲೈವಾನುಕೂಲದಿಂದ ಜಿ ಆಂತರಿಶ್ಸಮೂರ್ಗ ದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನ ೪ 
ವು ನಿಕಾಕರನೆಂಬ ಮುನೀಕ್ಕ ರನ ಪ್ರಶ್ಸಾಕ್ರ ಮವಾಗಿತ್ತು ; ಆ ಆಶ್ರಮವು ಸಮಸ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಂ್ಯವಾದ 
ಥಾದ್ಭು; ಚ ಆ ಆಕ್ರವ.ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಉಗ ವಾದ ತಪಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; ಲೆಸ್‌ ಗಳದಲ್ಲಿ ಆಮು 
ನಿಜ ವಿರಡುಲ್ಷ್ಷದ ಒಂದುಸಾವಿರ ತ ಪರ್ಯಂತರ "ಇದ್ದನು ; ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುವನಾದ್ದರಿಂದ ಆಗ ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಸ್ಸನು ; ನಾನು ಪ ಪರ್ವತಾಗ್ರ ದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅತಿ ಪ್ರ 
ಯಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸ.ವದಕ್ಕೆ ದುರ್ಥಟವಾದ ದರ್ಭೆಯ ಮನೆಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೆನು ; ಆಮೇಲೆ 
ನಿಶಾಕರಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿಬೇಕಂದು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಪೆ ಹುಟ್ಟ ತು; ಮೊದಲು ನಾನೂ ಜಟಾಯುವೂ ಆತನ 
ಸವಿರಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿ ದ್ಹೆವು; ಆತನ ಆಕ್ರ ಮದ ಸಮಾನರಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಮಳವು ತಂಘಃಳಯು 
ತೀಡ.ತ್ತಿ ಸು ಅಲ್ಲಿ ಪುಪ್ಸೃಗಳಿಲ್ಲದ ವ 1 ಯಾವಾಗಲೂ ಫಲವಿಲ್ಲದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ; ಅಂಥಾ ಆಕ್ರಮ 
ಕ್ರ ಹೋಗಿ ಆ ಮುನೀಕ್ಕರನನ್ನು ಈಣಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮರದಡಿಯನ್ನ್ನು ಕೇರಿಕ್ಟೊ ಅಡು ಆತನ 
ಬರವನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೊ ೦ಡಿದ್ದು ಆ ಮುನೀಕ್ಕರನನ್ನಿ ಕಂಡೆನು; ಆತನು ಯಜ್ಯ _ ಪರಪನ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ 
ಜ್ಯಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತೇಜಸ ಕ್ಕನನಾಗ ಸಾ ನ ನಮಾಡಿ ಬಡಗಣ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ಕುಳತುಕ್ಕೊ pe ನು ; ಆ ಮುನಿಯನ್ನು 


ಇ 
೦ಡಿಗಳು ಜಲ್ಲೀಮ್ಗಗಗಳು ಆ ಬಂಹಗಳು ಸರ್ಪಗಳು ಮೊದಲಾದ ತೂ ಅರಣಮಗಗಳೂ ಬ 
ಣು ೨ ನ್ಗ ಲ 


ಹೈದೇವನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪ ೈ)ಜೆಗಳೂ ಸುತ್ತು. ವರಿದಿರುವಂತೆ ಸುತು, ವರಿದುಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಆ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ತ 

ಶ್ರಮದ ಒಳಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅರಸನಕೂಡೆ ಬಂದ ಪ್ರಧಾನರು ಅರಸನು ಅರಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ 
ಮ ಕಳುಹಿಸಿಕ್ಕೊ. ಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಗೆ ಹೋಗುವ ತೆರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶ್ವ ಕೈಳಗಳಗೆ ಹೋಗುವವು ; 
ಅಂಥಾ ಸಮಯವನ್ನು” ನೋಡಿಕ್ಕೊ ಂಡಿದ್ದು ಒಂದುದಿನ ನಾನು ಆತನ ಆಕ್ರ ಹ "ಹೋಗಿ . ಕಾಣಿಸಿಕ್ಳೊ ೦ 
ಡೆನು; ಆತನು ನನ್ನುನ್ನು ಹಂಡು ರ ಹರ್ಶಪಟ್ಟ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ) ಸ ದ ನನ್ನನ್ನು, 
ಈುರಿತು " ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಣೀ, ನಿನ್ನು ಗರಿಗಳು ಕೀದು ನೀನು ವಿವರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಸ್ಫರೂಪವನ್ನು ಆರಿ 
ಯದೇ ಹೋದೆನು; ನಿನ್ನು ಗರಿಗಳು ಯಾವಕಾರಣ ಶಿೀದುಹೋದವು? ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಘಃಯಗಳಾಗಿವೆ ; ಮೊದಲು ವಾಯುವೇಗವುಲ್ಯವರಾಗಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮುಂದರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬರುವಿರೀ ; ನೀವೀರ್ವ 
ರೂ ಸಮಸ್ತ ಹದ್ದುಗಳಗೂ ಅರಸರು ; ಕಾಮರೂಫಿಗಳಾಗಿ ಯಾವ ರೂಪೊಗಬೇಕೆಂದರೂ ಆಗುವಿರೀ! ಎಿಲ್ಫೈೆ 
ಸಂಪಾತಿಯ್ಯ ನಿವ್ರಿಬ್ಬರೆೊಳಗೆ ನೀನು ಹಿರಿಯನು; ಜಟಾಯುವು ನಿನ್ನ್ನ ತಮ್ಹನು ತ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮನುಪ 
ಸ್ಕರೂಪದಿಂದ ನನ್ನು ಪೊದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಿ ರಿ! ಎಲೈ ಸಂಪೊತಿಯೆ, ನಿನ್ನುಗರಿಗಳು ಯಾಕೆ ಹೋ 
ದವು? ನಿನಗೇನು ವ್ಯಧಿ ಸಂಭವಿಸಿತು; ನಿನ್ನು ಕತು)ಗಳಬ್ಯರಾದರು ನಿನ್ನ್ನ ಗರಿಗಳನ್ನು *ತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರೇ? 
ನೀನು ವಿರರ್ಣವಾದ ವರ್ತ ಮಾನವನ ಸ ಸನಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳು ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು. 


"ನಾನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಘೋರವಾದ ದುಷ 4ರ್ಮೆವನ್ನು ಹೇಳುತ 
" ವಿಲ್ಫೆ ನಿಕಾಕರಮುನಿಯೆ, ನಾನು ಘಾಯಪಡೆದು ಗರಿಶೀದಿರುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೂಡೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಆಂಜತ್ತೇನೆ ; 
ನಾನೂ ಜಟಾಯುವೂ ಛಲವಹೆೊತು, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳನ್ನ ರಿಯಬೇಕೆಂದು ಕೈೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸಮಸ, ಮುನಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಒಂದೇಬಾರಿ ಆಂತರಿಶ್ಸ್‌ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೂರ್ಯನ 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಕಾಂಡ_ಓಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ರ್ಕ 


SON 





Wad 





ANN 





SNS 








ನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸೂರ್ಯನೆ ರಥೆನ ಫ;:ಲಿಯ ಪ್ರಮಾಣವೆಪೈಂಬದನ್ನೂ ಆ ಸೂರ್ಯಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅರಮನೆ 
ದ ಪ,ತಿಜೆ ಸ್ಲಯನ್ನು ಮಾಡಿಕ್ಕೊ ೧ಡು ಸೊರ್ಫಲೋಕಕ್‌್ಕು ಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದು ಸ್ನ 
ಳದಲ್ಲಿ ತಾಳ ಮದ್ದ ಳ್‌ ಧಃ ಧ್ಠನಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಬಳಲಿ ವೇವಘೋಷಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಸಳದನ್ನಿ ಗಾನಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ದೇವಸ, ಮ ಕಾಣುತ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಸನಿಸಾಪ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿಂದ ಸ] ನೋಡಲು 
ಈ eG ಗ ಗರಿಕೆಗಳೂ ಈನೆ ಕ ್ರಿದಿಲೆ ತ್ರಪ್ಟಗಳೂ. ಉಳ್ಳ ಒಂದು ವನದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ ನದಿಗಳಂದ 
ನೂಲುಸೂತ್ರ ಹಾಕಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಹಮವತ್ತ ರ್ವತ ಮಹಮ್ಮೇರು ಪರ್ವತ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಮಪರ್ವತಗಳು 
ಉವಕಮಧ್ಭ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಭಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಭನಹುಳ್ಳಿ ವೈಯೆ 
ಲಿ ಬಳಲಿಕೆ ತೋರಿ ಬೆನರು ಹುಟ್ಟ ಮಹೆತ್ಲಾಡ ಮರೆವ್ರುಹ.ಟ್ಟ್ಯ ಪ್ರಳಯಕಾಲನಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳು ತೋರ 
ದಂತೆ ಕಾಣಿಸದೇ ಹೋದವು; ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಮನೋಮಯ ಕೋಕವೆ೧ಬ ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕೊಂಡು ಕರೀ 
ರದೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿ ಹೊರಗಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ರಿಯದಿತ್ತು ; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಮನಸೃನ್ನ್ನು ತನ್ನ ನ್ಲಾನದಿಂಡ 

ಭ್ಲಿಬ ಚಕ್ಷೂರೀಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು; ಆ ಸೂರ್ಯಾ 
ಮಂಡಲವು ಐವತು,ಕೋಟಿ ಗಜದ ವಿಸ್ತೊರವುಖ್ಯದ್ದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು; ಉಟಾಯುವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಸವಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಾಡು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಿರಿಗಿ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆರಗುತಿದ್ದನು ; ನಾನು ಅಂತರಿಶ್ಸಮಾ 
ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಗರಿಶೀಯದಹಾಗೆ ಮೇಲುಗಡೆ ಸು್ಲಿದ್ದೆನು ; ಆಮೇಲೆ ಒಟೂಯುವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕಿ 
ಈದು ಬಂದನು , ನಾನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಜನ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಗರಿಕೀದು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೆ ನು; ಆತನು ಜನಸ್ಗುನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು ; ನಾನು ಗರಿಶೀದು ಮರೆವಟ್ಟು ನ ವಿಂಧ್ಯೃಸ ರರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿಡೆ ನು; AE ನನಗೆ ರಾಜ ನಶಾ 
ಗವಾಯಿತು ; ನನ್ನ್ನ ಗರಿಶೀದು ಪರೂಕ 4 ಮಗೂಂದಿದಮೇಲೆ ನಾನಿನ್ನು ಚೀವನಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ; ಅ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದು ಕರೀರವನ್ನು RMR > ವಿಂದು ಮ 


———— ಸಾಕಾ ಖಾಜಾ ಜಾ ಪಪಂ ಎ ಎ 


೬೧ನೇ ಅಧಾಯ. 


ಸಂಪಾತಿಗೆ ಗರಿಗಳು ತಿರಿಗಿ ಹುಟ್ಟಿದು 


£6 ವಿಲ್ಫೆ ಆವಿನಾಯಕರುಗಳಿರ, ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನು ನಿಕಾಕರಮುನಿಯಕೂಡೆ ಹೇಳಿ ದುಖಾತಿಕಯ 
ದಿಂದ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಮುನೀಕ್ಕರನು ಬಂದು ಫ್ಷಣಮಾತ್ರವು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಜ್ಹಾನದೃಶಿ, ರಿಂದ ಥವಿ 
ಪ ನಿರ್ದರ್ತಮಾನವನ್ನು ತಿಳದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಿಲ್ಫೆ ಸಂಪೊತಿಯೆ, ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳೂ ಗರಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟು ಪ್ರಿನವು; ಎಂದಿನಮರಸ್ಟ್ರಾಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೂರದ್ದ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯುಂಟಾಗುವದು ; ನಿನ್ನು ಪ್ರಾ ಪಾ ಹ 
ಳು ದೃಢವಾಗುವವು ; ; ನಿನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರ,ಮಗಳು ಮೊದಲಂತೆ ಉಂಟಾಗುವವು ; ಈ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕ 
ಭವಿಷ ಬ್ರಿತಿರಾಣವನ್ನು ಕೇಳದವನಾದ್ದರಿಂದ ತಿಳದೆನು; ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಃ ಬ ಯಿಂದಲೂ ನಿಕ್ಚ ಯಿಬಡೆನು! ಮುಂದೆ 
ದಕರಥನೆಂಬ ರಾಯನು ಇಶ್ಟ್ಯಾಕುವಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು; ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ 
ಹುಮಾರನು ಅವತರಿಸುವನು ; ಆತನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕರಥರ.ಯನಿಂದ ಕಳು 
ಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹಬಾ ನದಕ್ತಿರುವನು ; ಆಗ ಮಹಾ ಪರಾಕ )ಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಆತನ ಪ 
ಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈರಿಗಿಬ ತನಗೆ ಒಳಗು 
ಮಾಡಿಕೊ 5 ಜ್ಯ ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯ್ಲಿರಿಸಿಕ್ಕೂ ಡು ಒಳ್ಳೆ ಸೀ ಭಕ್ಷ ನ್ರಿಜೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು ; ಆ ದೇವಿ 


ಯು ತನ್ನು ಪೊ ್ರಣಕಾಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮ ಆ ಭೋಜ್ಛಾವಸ್ನು ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದಿರುವಳು ತ್ತ 


೧೦೦ ಕಿ 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನ ಡೆ ರಾಮಾಯಣ. 


NNR NRO ORO 





ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳ ದೇವೇಂದ )ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಪೆರಮಾನ್ನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸುವನು ; 
ಬೀತಾಡೇವಿಯು ಆ ದಿವ್ಯುಪರಮಾನ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದು ದೇವೇಂದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆ ಎರು ತಿಳಿದು ಆ ದಿವೃಪರ 
ಮಾನ್ಸುವನ್ನು ಮೂರುಭಾಗಮಾಡಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು "- ಈ ಪರಮಾನ್ನ ವ್ರ ಜೇವವಂತನಾಗಿದ್ದವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವು--' ವಿಂದು ಭೂಮಿಯಕ್ಲಿರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು "-ಲಹ್ಹ ಒಣನು ಜೇವವಂತನಾಗಿದ್ದ 
ಪಘ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪ್ಥಿತವು--' ವಿಂದು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿರಿಬ "--ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ದಿವ್ಯಾನ್ನುವು ರಾಮಲಘ್ಷ್ಟ 
ರು ಜೇವದಿಂದಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೇರಲಿ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ದೇವತ್ಕವನ್ನು ಪಡದಿನ್ಸರೂ ಇದು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಶಿತವಾಗ 
ಲೀ! ವಿಂದು ಪ್ರೇರೇಪಿಬ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಬಾಗವನ್ನು ಕ್ಸ ರಾಮನ ಪ್ರ ಸೊದವೆಂದು ತಾನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಂಡು ದೇವೇಂ 
ದ್ರನು ಇಳಿಸಿದ ಆ ದಿವ್ಯಾನ್ನುದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹಸಿವು ತೃಪೆಗಳಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯದೇಹಿಯಾಗಿರುವಳು ; ಆಮೇಲೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ದೂತರಾದ ಕೆಲವು ಕಹಿನಾಯಕರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಬಕ್ಕೊಂಡು ಬರುವರು; ಅವರಕೂಡೆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ನೀನು ಹೇಳುವೆ; ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮೊದ 
ಲಿನ ಮರಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಿಸೊೇಮರ್ಥ್ಯುವನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯ. ವೆ; ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಟತರಿಸುವ 
ಕಾಲವನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೋಂಡಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಗರಿಗಳು ಮೊದಲಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೈವವು ಸ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ಗರಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ಬರುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಕ ನೀನಿಲ್ಲೆ e 
ಇದ್ದರೆ ಹಸ್ನದ್ದಿತಾಢನವೂದ ಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಲುಜ್ಯವನು ; ನೀನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರೆ ಶ್ರೀರಾಮಲಸ್ಷ 4 
ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ಬಾ )ಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ, ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಆಗ 
ಮಾಡಲು ವನು ; ನಾನು ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗಾ 
ದರೆ ನಾನು ಬಹುಸಾಲವು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಬಕ್ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲಾರೆನು ; ನಾನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡುವೆನು? ವಿಂದು ಅನೇಕ ಐ )ಯವಚನಗಳಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಆಕ್ರ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


« ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಆ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ವತವನ್ನ್ನಿಹತಿ ಕೊಂಡು ನಿಕಾಕರಮುನಿ 
ಯ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆದು ನಿಮ್ಮ ಬರವನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು; ಅದು ಮೊದಲು ಇಂದಿಗೆ ನೂರು ವರುಷಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಧವು; ಈ ಮಂಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಕಾಕರಮುನಿಯು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊ 
ಕ್ಕ ಹೋದಮೇಲೆ ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿದುರುನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸಿಕ್ಯೊಂಡಿದ್ದೆನು ; ನನಗೆ 
ಮರಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪರಾಜೆತಮಾಡಿ ನಿಕಾಕರಮ:ನಿಯ ವಾಕ್ಫುಗಳನ್ನೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆನು ; ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನ ಪ್ರಭೆಯು ಅಂಧಕಾ 
ರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವಂತೆ ಆ ಮುನಿಯು ಹೇಳದ ಧಿ ಯು ನನ್ನು ದಃಖಾಂಧ ಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿ 
ತ್ತು; ನಾನು ರಾವಣನ ಪರಾಕ್‌ )ನುವನನ್ಪಿ ಬಲ್ಲವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವತ್ತಿಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನು ಘಂಡುಬಂದ ನನ್ನು ಮಗನಾದ ಸುಪಾರ್ಶ್ಶನನ್ನ್ನು ಹುರಿತು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಉಸೇಫ್ಲ್‌ಮಾಡಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಸಿಸಿಕ್ಕೋಡೆನು ; ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸೀತಾದೇವಿಯ ವಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿರುವರು ; ನನಗೆ ದಕರಥರಾಯನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಲಫ್ಲ ತ್ರಿ 
ಣರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿಡೆ ?' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗದಾದಿ ಕಹಿನಾಯಕ್‌ರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಸಂಪಾತಿಗೆ ಗರಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು ; ಆತನು 
ಕೆಂಪಾದ ಗರಿಗಳಂದ ಮನೋಹರವಾದ ತನ್ನು ಕರೀರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು ಆ ಕಹಿನಾಯಕರ 
ನ್ನು ಈರಿತು (6 ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿನಾಯಕಮಕ್ಕ್‌ಳುಗಳರಾ, ಮಹಾತ್ವನಾದ ವಿಕಾಕರಮುನಿಯ ಪ ಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಜ್ಯಾಲೆಯಿಂದ ಶೀದುಹೋದ ಗರಿಗಳ ತಿರಿಗಿ ಹುಭ್ಬಿದವು ; ನನಗೆ ಯಾನನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಂಥಾ ಪರಾ 


ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ. ೬೦ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೨೧ 


ಗಾ 





ಕ ಮೆವಿತ್ಲೋ ಅಂಥಾ ಪರಾಕ್‌ ',ಮವುಂಟಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವು ಮೊದಲಿನ-ತೆ ತೇಜಸ್ಸು `್ಛದ್ದುಗಿದೆ; ನಿಕ:ಕರಮುನಿ 
ಯು ಹೇಳದ ಮಾತುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗಳು ತಾರ್ಕಣ್ಣುವಾದದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಸ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ತರ್ಕ್‌ 
ಇ್ಸ್ಬವಾಗಲುಲ್ಳವಲ್ಲದೆ ತಪ್ಶವು; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನರಸುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ್ನವನ ಸಿ ಅವಕ್ಕ್ಯುಕ್‌ 
ವಾಗಿ ಕಾಣೀ ; ನನಗೆ ಈಗ ಗರಿಹುಟ್ಟ್ಯ ಬಂದಿದೆ ; ಅದು ಮುಂಡೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಕುನವು ''. ವಿಂದತಿ 
ನುಡಿದು ಮುಂದೆ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ವಿಂಧ ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಖೇ 
ಚರಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದನು. 


ಆಮೇಲೆ ವಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗವುಜ್ಯವರಾದ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯಳಕರು ಸಂಪಾತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಹರ್ಪಪಟ್ಟು ಬ ನಮಗಿನ್ನು ಕಾಧ್ಯಿದ್ದಿಯಾಗಲುಜ್ಞದ್ದು ; ನಾವಿನ್ನು ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಸುಗಿ ಸವನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಹುದು ?' ವಿಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಹಫ್ಯಗಾದರೂ 
ನೀತಾದೇವಿಯನ್ನ್ನ ರಬ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೆರ್ಪುದಿಂದಲೂ ಯತ್ನ್ನವರಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದರು. 


—————me ಸಾ, ಚಾರಾಕಾಜಾ ಜಲಾ 
ಆಂನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಜಚಾಂಬವಂತನೆಹನುಮಂತನುಸಮುದ್ರವನ್ನುದಾಟಿ ಬರಲು ಸಮ ರ್ಥನೆಂದದ್ದು. 


ಆ ಬಳಿಕ್‌ ಗೃಧ್ರ,ರಾಜನಾದ ಸಂಪೊತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೆ ಕವಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆತಿ 
ಹರ್ಪ್ಷಯುಕ್ತರಾಗಿ ಬೊಬ್ಬಟ್ಟು ಫರ್ಚಿಸುತ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೋ ಎಂಬ ಮರದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತೆಂಕಣ ಸಮುದ್ರದ ಬಡಗಣತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾಳಯ.ವಿಳದು ಅಲ್ಲಿ ಫೆನಗಾತ್ರವಾದ ಕರೀರಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾ 
ಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟೃಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾನಾ ಜಲಚರಪ್ರಾ,ಣಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿ ಬಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾ ದ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಅಟ್ಟ 
8ಿನಿದ್ದಾ ಗಿ ಬಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಿಲ್ಲದೆ ನಿದೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಒಪ್ಪುವಂಥಾದ್ಪಾ ಗಿ ಒಂದು ಬಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾ 
ರವಾದ ತೆರೆಗಳ ಹೊಯ್ತು ಗಳಿಂದ ಆತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ವ.ತ್ತೊ ದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳ ವಾಹಿಗಳಾದ ದಾನನರಿಂಡ 
ಇಟ್ಟ್ರಣೆಸಿದ್ದಾಗಿ ಆಕಾಶದಂತೆ ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದ್ದಾಗಿ ತಡಿಗಳಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದ ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅಂಥಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಹಿ ಲಂಕಾದ್ಯೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು ಹಾಗೆಂದು ಕಂಗೆಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು; ಆತ್‌ 
ಏಿನಾಯಕರನ್ನು ಕಂಡ) ಅಂಗದಕುಮಾರನು ಧ್ಲೈರ್ಯಗುಂದದೆ ಅವರನ್ನು ಅಂಜದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟು ಆವ 
ರನ್ನು ಈುರಿತು "" ವಿಲ್ಲೆ ಕವಿನಾಯಕಮಕ್ಕಳಿರ್ರಾ, ಮನಖ್ಬನಲ್ಲಿ ಧ್ರೇರ್ಯಗುಂದಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದೂಃಖನಡಬೇಡೀ , 
ದುಃಖವು ಕೋಪಕೆರಳಿದ ಸರ್ಪವು ಅರಿಯದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಪುರುಪನ ಬಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವದು ; 
ಯಾವ ಪುರುಪನು ಆನತ್ಕಾಲಬಂದಲ್ಲಿ ಧ್ಲೈರ್ಯಗುಂದಿ ದ.ಜಶಪಡುವನೋ ಆತನ ತೇಜಸ್ಸು ಗುಂದುವದು ; ಅತನ 

2 
ಕಾರ್ಭಖದ್ದಿಯೂ ಕೌಡುವೆದು ?' ವಿಂದು ಧ್ರೇರ್ಯಹೇಳ ಸಂತವಿಟ್ಟ್ಯನೆ. 


ಆ ಬಳಕ ಅಂಗದನು ಆ ರಾತಿ ಯನ್ನು ಈಳೆದತಿ ಸಮಸ್ತ ಕಪಿನಾಯಕರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಮಂತ; 

ಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲು ಆತನನ್ನು ಸುತು, ವರಿದಿದ್ದ ಅವಿಸೇನೆಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತು ವರಿದಿರುವ ದೇವ 

ಸೇನೆಯಂತೆ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಪ್ರುತಿತು, 1 ಅಂಥಾ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಹಿಸೇನೆಯನ್ನು ವಾಲಿಯ ತನಯನಾದ 

ಅಂಗದನೂ ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮೇತನೂ ಹೊರ್ತಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವವೆರೊಬ್ಬ ರೂಣಲಲ್ಲ; ೮ಬ 

೪ಕ್‌ ಅಂಗದಕುಮಾರನು ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕವಿನಾಯಕರನ್ನು ಸನ್ನಾನಿಬ ಸಂತವಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 

""ಎಿಲ್ಫೆ ಕಏಿನಾಯಕಮಕ್ಕಳಿರಾ ಕೇಳ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕಾದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀತಾದೇ 
26 


೧೦೦ ಕಿ 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಜೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯಣ. 





ವಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನರಿತು ಬಂದು ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ವಿನಾಯಕರ ಕಂಗೆಡಿಕೆಯನ್ನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಸಮರ್ಥರ್ಯಾರಾದ 
ರಿದ್ದರೆ ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಕಬ ಎಂಧಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸುಗಿ ನ 
ವನನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ತ ಎ ನಯರನ್ನೂಮಳ್ಳ೪ನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವೆವು ; ಅಥಾ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ವ ರಾದ ಕಮಿನಾಯಕರ್ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ; ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಆಂಕಾದ್ಕೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬೀತಾದೇವಿಯ ಪರಿಣಾ 
ಮಸಿ ತಿಯನ್ನರಿತು ತಿರಿಗಿ ಬಂದು ನಾವೆಲ್ಲರು ಮಹಾಬಲವಂತರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರನ್ನು ಸಾಣುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂ 


ಥಾ ಸಮರ್ಥರಿದ್ದ ಪತ್ನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಂಜದೇ ಅಭಯನನ್ನು ಕೊಡಲೀ?? ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕವಿನಾಯತರು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ನುಡಿಯದೆ ಮಾನಸ ರಾಗಿದ್ದರು ; ಅಂಗದಕುಮಾ 
ರನು ಆ ಕಹಿನಾಯಕರನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೆ ಕಪಿನಾಯಕರುಗಳರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲವಂತ 
ರಾಗಿ ಪರಾಕೃಮಿಗಳಾಗಿ ಉತ್ತಮಳುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಬದವರಾಗಿ ಅತಿ ಪೂಜ್ಯಾರಾದವೆರು ; ನೀವು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೆಂ 
ದಿಗೂ ಕಬ *೨ಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದೆಂಬ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡೀ; ನಿಮ್ಮಿ ಪ್ಲುಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸಮುದ ಪ್ರವ 
ನಪ್ಲಿದಾಟುವದಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಂಟೋ ಆತನು ಈಗಲೇ ಪ್ರೀತಿವಚನವನ್ನು ನುಡಿಯಲ್ಲೀ ?' ವಿಂದ) ನುಡಿದನು. 


ಲೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ಗಜನು ಗವಯನು ಗವಾಹ್ನನು ಕರಭನು ಗಂಧಮಾದನನು ಮೈೈಂದನು ದ್ವಿವಿದನು 
ಸುಪೇಣನು ಜಾಂಬವಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಪನಾಯಳಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉತ್ಪಾಹಕಕ್ಕಿ ಗಳಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಕಾರ್ಯಸ್ಬಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು ; ಮೊದಲು ಗಜನು ತಾನು ಹತ್ತುಗಾವುದ ದಾರಿ ದಾಟುವ ಸೂಮರ್ಫುವುಖ್ಯವನೆಂದು ನುಡಿದನು; 
ಗವಾಶ್ಷನು ಇಸೃತ್ತು. ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟುವದಾಗಿ ನುಡಿ೨ನು ; ಕರಥನು ಮೂವತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ದಾಟುವದಾಗಿ ನುಡಿದನು ; ವೃಷಭನು ನಲವತ್ತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟುವದಾಗಿಯೂ ಗಂಧಮಾದನನು ಐವ 
ತ್ತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನ ದಾಟುವದಾಗಿ ಖೂ ವಮೆಿಂದನು ಅರವತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟುವದಾಗಿಯೂ 
ದ್ವಿವಿದನು ಎಪ್ಪತ್ತು; ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟುವದಾಗಿಯೂ ಸುಪೇಣನು ವಂಭತು ಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟು 
ವದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರು ; ಆಮೇಲೆ ಅತಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು “ ಎಿಲ್ಫೆ ಕಏಿನಾಯಕಮಕ್ಕ್‌ಳರ್ರಾ, ಈಗ ಸನ 
ಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯುವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಗುಂದಿತು; ನನಗೆ ಈಗ ಮೊದಲಿದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಥ ವಿಲ) ಹಾಗಾದರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲು ಕಕ್ಳುವಲ್ಲ; ಮಹಾತ್ವ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಖೇಸ್ಥೆಮಾಡಸಲ್ಲದು; ಆದ 
ಹಾರಣ ಘಗಲೂ ನಾನು ತೊಂಭತ್ತು ಗಃವುದ ದಾರಿಯನ್ನು ಸಂಕಯವಿಲ್ಲದೆ ದಾಟುವೆನು ; ಆದರೆ ಅಪ್ಬುಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು ; ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬನಿಚಕೃವರ್ತಿಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ವಾಮ 
ನಾವತಾರನಾಗಿ ಬಂದು ಬರಿಚಕ ವರ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ನರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗ 
ಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಂದ ಆವರಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರ 
ನಾದ ಸಷ್ಯಮಿಯನ್ನ್ನಿ ಪ ದಹಿಣಮಾಡಿದೆನು ; ಈಗ ಅಂಥಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಶರೀರಬಲವೂ ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ ಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ಈಗ ನಾನು ತೊಂಭತ್ತುಗಾವುದದಾರಿ ದಾಟಿಸರೂ ಸಾಧ್ಯಾನಿದ್ದಿಸಾಗದ >> ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದಳುಮಾರನು ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಬ 6 ಎಲ್ಪೆ ಜಾಂಬವಂತನೇ, ನಾನು ನೂರು 
ಗಾವುದದಾರಿ ದಾಹಿಯೋಗುವೆನು ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರಿಗಿ ದಾಟಿಬರುವದಕ್ಕ್‌ ಸಾಮಥ ರೆ ಉಂಟೋ ಅನೋ ತಿಳ 
ಯಶಿಲ್ಲ'' ಅಂದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬವಂತನು "" ಎಲ್ಫೆ ಅಂಗದಳುವನಾರನೆ, ನಿನ್ನ ಸಾಮಥ ರ್ತಿವನ್ನುನಾನು ಬಲ್ಲೆನು; 
ನೀನು ನೂರುಗಾವುದ ದಾರಿಯನನ್ಸಿದರೂ ಸೊವಿರಗಾವುದ ದಾರಿಯನ್ನ್ನಾದರೂ ದಾಹಟಿಬರುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು ; 
ಹಾಗಾದರು ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನು ; ನಿನ್ನನನ್ನಿ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವದು ಸಾರ್ಕ್‌ 
ವಲ್ಲ; ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಆಧಾರವು ; ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಪ್ರಧಾನನು ; ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನುನ್ನಿರಿಬ 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಕಾಂಡ. ೬೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ಂತ್ಲಿ 





ಕೊಂಡು ನಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ದರು ಸಾಧನಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನಾವು ಸುಮ್ಮನಿರುವದು 
ಸರ್ವಥಾ ಕಾರ್ಫವಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರಿಗೆ ನೀರೆರದು ಇತನಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಮಸೆ, ಫಲಪುಪ್ಪ ಗಳೂ ಉಂ 
ಟಾಗುವವು; ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಸಾರ್ಯಾಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನು; ಅದಲ್ಲದೆ ನೀನು ರಾಜಪುತ್ರ ho ನಮಗೆಲ್ಲರಿ 
ಗೂ ಒಡೆಯನು ; ನಿನ್ನ ಸಾಮಥ ಭ್ರೆ'ದಿಂದ ನಾವು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ'' ಚ್‌ 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ ಅಂಗದನು ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ, ರವನ್ನು ಕೊಡುತ "“ ವಲ್ಲೆ ಜಾಂಬವಂತನೆ, ನಾನೂ ಹೋಗದೇ 
ಉಳದವರೂ ಹೋಗದೇ ಕಾರ್ಯ ವಿಳಂಬವಾದಪಸ್ನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಪಾ Yಾೀಯೋಪವೇಕವೇ 
ಗತಿಯಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯಾಂತರವಿಲ್ಲ ; ನಾವು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ ಪ್ರಿನರಾಡದೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮಿನಕ್ಕೆ. ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯುವದಸಕಿ- ಳ್ಳ; ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನು A SER ಮುತ ಅದು ಸಾಧ 


ನಾಂತರವಿಲ್ಲ; ನೀನು ಸರ್ವ ನು; ನೀನೇ ಈ 'ನಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು?” ವಿಂದತಿ 
ನುಡಿದನು. 
ಲೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬವಂತನು ಅಂಗನನನ್ಷಿ ಹುರಿತು “ ವಲ್ಲೆ ಅಂಗದಕುವನಾರನೆ, ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
" ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ; ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧ್ಭಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಾಮಥ ೦ ವುಜ್ಯವನನ್ನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು; ಕಪಿನಾಯಳಕನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಕಿ ಂತನಾಗಿ ಕಾಳತುನಾಂಡಿದಾ ನೆ; ಈತನು ಈ ಕಾರ್ಯೇ 
ವನ್ನು ಸಾಧ ವ್ರನಲಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು?'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
ಓವ ಬಿಸ ಸಿಸು ಭ ಸಮಾಸ ಜು 
ಎ.ವಿನೇ ಅ ಧ್ರ ಯ. 
ಜಾಂಬವಂತನು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು. 
ಆ ಬಳಿಕ ಜಾಂಬವಂತನು ಅತ್ಯಂತ ಕಂಗೆಟ್ಟದ್ದ ಕಹಿಸೇನೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು "« ವಿಲ್ಫೆ 
ಹನುಮೆಂತನೆ, ನೀನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನು ; ಸಕಲ ಕಾಸ್ತಾ ರ್ಥ ರಹಸ್ಯುವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ; ನೀನು ನಿನ್ನು 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಕೊ ಳ್ಳದೆ ಯಾವಕಾರಣ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದೀ! ನೀನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ PE, 
ತೇಜನ್ಸಿ ನಿಂದಲು ಕರೀರಬಲದಿಂದಲು ರಾಮಲಸ್‌ ಘ್ಲ್ಯಣರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ; ಚ ವಿನತೆಯ ಮಗನಾದ 
ಗರುತ್ವಂತನು ಮಹಾ ಬಲವಂತನು ; ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ದನು; ಮಹಾ ಉತ್ತಮನು ; ಸಮಸ್ತ ಪಹ್ಷಿಗಳಗೂ ಒಡೆಯ 
ನು; ಪ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಗ ಆತನ ಗರಿಗಳ ಬಲವನ್ನು ಅನೇಕಬಾರಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ತ ನಿನ್ನು 
ಬಲವು ಗರುತ್ಸುಂತನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದಂಥಾದ್ದು ; ನಿನ್ನು ಪರಾಕ್‌ )ನುವೂ ನಿನ್ನತೇಜಸ್ಪೂ ಗರುತ್ವಂತನ ತೇಜೋ 
ಬಲಗಳಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದವಲ್ಲ! ವಿಲ್ಫೆ ಹನುಮಂತನೆ, ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನು ತೇಜೋಬಲ ಶಕಿ ಕಿಗಳೇ 
ವೆಗ್ಗಳವಾದಂಥಾವು ; ಅಂಥಾ ನೀನು ನಿನ್ನು ಸಾಮಥ ನನ್ನು, ಹೇಳಕೊ ದೆ ಯಾವಕಾರಣ ಸುವ್ವೂನಿದ್ದಿ el! | ಪೂ 
ಭಹಸ್ಪಳವೆಂಬು ಸ ಸ್ಸೈಳವಿಕೇಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ಮಹಾ ಉತ್ತ ಮಳು; ಮಹಾಪ ದ್ರ ಸಿದ್ಧ ಳು; ಕೇಸರಿಯೆಂಬ 
ಕಹಿನಾಯಕನ ಪಟ್ಟ ದರಾಣಿಯು ;  ರೂಪಲಾವಣ್ಯ dE ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆಕೆಗೆ ಸರಿಯಾದವ 
ರಿಯ! ಆಕೆಯು ಜು ಅಪ್ಸರಸ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಕಬಿಸ್ಥರೂಬೆಯಾಗಿ 
ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಕುಂಜರನೆಂಬ ಕನಿನಾಯಕನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮನುಷ 8 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ರೂಪಯವ್ಯನಗಳಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಬಿಳೀ ಪಟ್ಟೇಶೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ನಾನಾವಿಚಿ 
ತ್ರಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳಂದಲೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಅಂಕರಿಬಿಕ್ಟೊಂಡು ನೀರುಂಡ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರ್ವತಾಗ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ. ರ್ಹಳು ; ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನು ಆ ಬ್ಲ ಯ ಕ್ರಮ 
ವರ್ತುಳವಾಗಿ ನುಣುಪಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ತೊಡೆಗಳನ್ನ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಬಟುವಾಗಿ ಇಟ್ಟ 


೧೦೪ ಶ್ರೀಚಾಮೆರಾಜೋಕ್ತಿವಿಲಾಸವೆ೨ಬ ಕನ್ನುಡ ರಾಮಾಯಣ. 








ಣಿಸಿದ್ದ ಸ್ಹನಗಳನ್ನೂ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನೂ ಚಕ್ರಾಸಾರವಾಗಿ ಘನಗಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಪೊರವಾರವೆ 
ನ್ಲೂ ಆಬದಾಗಿ ವೃತ್ತವಾಗಿದ್ದ ವಧ 3ನ )ಸೇಕವನ್ನೂ ಕಂಡು ಫಈಾಮು ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕ್ಕೊಂಡನು p 
ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು " ವಲ್ಫೆ ಪುರುಪನೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾಗದಿರುವ ಪತಿ 
ವೃತಾಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ವ್ರತಗೆಡಿಸುವದು ಪ್ರರುಪರಿಗೆ ಉಚಿತವೇ? ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ವಾಯುವು " ವಿಲೇ ಕೋಭನಾಂಗಿಯೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ವ ) ತಭಂಗವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ; ನೀನು ಅಂಜ 
ಬೇಡ; ನಾನೂ ನೀನೂ ದೈವಯತ್ತ್ನದಿಂದ ಏಕಾಂಶಸ್ಫಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದೆವು; ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನ 
ನ್ನೊಡನೆ ರಮಿಬಿಡೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಮಹಾ ಬಲವಂತನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿ ಮಹಾ ಸತ್ಯವುಜ್ಯವನಾಗಿ ಅತಿ ತೇಜ 
ಸ್ಪಿಂಯಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು ; ಅತಿ ದೂರವಾಗಿ ದಾಟುವದರಲ್ಲಿಯೂ ಶುಪ್ಪಳಸುವದರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ವೇಗವು್ಯವನಾಗುವನು ? ವಿಂದು ಸಂತವಿಟ್ಟನು. 

«ಆ ಬಳಕ ನಿನ್ನು ತಾಯಾದ ಅಂಜನಾದೇವಿಯು ವಾಯುದೇವನಿಗನುಕೂಲವಗಿದ್ದು ಕೆಲವುಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂ 
ದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದಳು ; ನೀನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಕೆಂಪಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಅದು ಪಕ್ಕವಾದ ಬಂದು ಫಲವೆಂದೇಣಿಬ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ತೆಗೆದು ನುಂಗಬೇಕೆಂದು ಮುನ್ನ 
ರುಗಾವುದದೂರ ಅಂತರಿಸ್ಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಹೋಗುತ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತನುಕಾಂತಿ ಗುಂದದಿರ 
ಲು ದೇವೇಂದ್ರನು ಅತ್ಸುಂತ ಈ ೋಪದಿಂದ ತನ್ನು ವಜ್ರಾ,ಯುಧದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು; ಆ ಆಯುಧವು ನಿನ್ನು 
ಮುಸುಳನ ವಾಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಾಕಿ ಹೊಕ್ಕ ಹೋಯಿತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹನುಮಂತನು ಎಂಬ ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು ! ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನು ಘಾಯಪಡೆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಪಟ್ಟು ಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮಸ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವು ಸಂಚರಿಸದಂತೆ ಮಾಡಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಚೈ ತನ್ನುಗುಂದಿದ ಪಾಣಿಸಮೂಹಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದುದ್ದುನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನು ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವ 
ನನ್ನು ಸಂತವಿಟ್ಟರು ; ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಿನಗೆ ಕಸ್ತಾ ಸ್ತ ಗಳಿಂದ ಮರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟಿ ಸೈನು ಶ್ರ 
ನಿನ್ನುಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನುಪ ಯೋಗಿನಿ ಅದರಿಂದ ಇಂದ )ನು ಫಾಯವಡೆಯದಿದ್ದ ನಿನ್ನು ಕರೀರವನ್ನು ಹಂಡಿ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಮರಣವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಮರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು! ನೀನು 
ಈಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಆನಿರಾಜನಿಗೆ. ಹೇತ್ರಜಕೂಮಾರನು ; ವಾಯುವಿನ ಅಂಕಪುತ್ರನು ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಸಮುದಾ ದಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟುವಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಖ್ಯವನು ; ಈಗ ನಾನು ವೃದ್ಧ ಪ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸತ್ಯಗುಂದಿ ಬಲಹೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ ; ನೀನು ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನುನು ; ಈ ಕಹಿನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು; ನಾನು ನಾರಾಯಣನ ತ್ರಿವಿಕಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಏಳುಚಾರಿ ಪ್ರದಸ್ಲಿಣಮಾಡಿದೆನು ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಂತರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಪಧಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳ ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲೀರಸನುದ ವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿಬದೆನು ; ಈಗ ನನಗೆ ಅಂಥಾ ಸಾಮಥ 5ವಿಲ್ಲ; ಈ ಕಪಸೇನೆಯು ನಿನ್ನ 
ಸಾಮಥ ರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾ ಲವಲನಿಕೆಯುಜ್ಯವರಾದಾರೆ ! ವಲ್ವೆ ಹನುಮಂತನೆ ಏಳು; ನಿನ್ನು 
ಶರೀರವನ್ನು ಬೆಳೆಸ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನುದಾಟು ಸೆ ಸಮಸ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ ನೀನೇ ಗತಿ; ಈ ಕಪಿನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಂಗೆಡಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದಾರೆ ; ನೀನು ಯಾವಕಾರಣ ಉಖೇಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಿ. ದ್ದ €! ನಾರಾಯಣನು ಶ್ರಿವಿಕೃಮಾವತಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ತನ್ನ ಪೊದಡೊಳಗೆ ಅಡ ಕಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡಂತೆ ನೀನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೂರುಗಾ 
ವುದದಾರಿ ಪರ್ಯಂತರ ನಿನ್ನು ಪಾದದೊಳಗೆ ಅಡಕ ಮಾಡಿಕೋ '? ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಅತಿ ಹರ್ಪದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಸಮಸ, ಕವಿಸೇನೆಗೂ ಸಂತೋಪವ್ರಂಟು 
ಮಾಡುತ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಗೂ ಕೇವಿಟ್ಟಂತೆ ವಿರಾಡ್ರೂಪನಹಾಗೆ ಬೆಳೆದನು. 
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ಕಿಬ್ಬಿಂಧಾಕಾಂಡ_ ೬೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧೨೫ 
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€2ನೇಅ ಧಾ ಯ. 
(೬೪ ೬೫ ೬೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 6೦ ೮೬೧೬೨೦ ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇರಿವೆ.) 
ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಮ್ಮ ತಿಬಿದ್ದು. 


ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ನೂರುಗಾವುದದಾರಿ ಆಗಲವಾದ ಸಮುದ್ರ, ವನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಕೋ 
ಸೆ ಕರ ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಹಿನಾಯಕರು ಇ ತವು ತಮ್ಮ ಮನು ನಲ್ಲಿ ರುಃಬನನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟು ಹರ್ಷ ಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಬೊಬ್ಬೆ ಡುತ "" ಹನುಮಂತನು ಮಹಾ ಬಲವಂತನು ಕ ವಿಂದು ಸ ಗೋತ್ರ ವನ್ನು be 
ಡುತೆ ಸಂತೋಪನಡುತ ಆಕ್ಚ ರ್ಯ ಸಹತ ನಾನಾದಿಕ್ಸು. ಗಳ ಪ್ರಿಯೂ ನಿಂತುಕ್ಕೊ ಆಡು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ಜರು ; ತ್ರ ವಿಕ್‌ 
ಮಾವಕಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಳ ಯುತ ಹ ಜ1) ಸಮುಸ್ಮ ಪ್ರ ಚೆಗಳನ್ಲೂ ನೋಡುತ ದಂತೆ ಸಿ 
ವಂತನು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ ಕಿನಾಯಕರನ್ನೂ ನೋಡುತ ಅವರದ ಜಯಹಯಾ ಎಂದು ಕೋಡಾಡಿಸಿಕೊಂ 
ಡು ಮಹಾ ಬಲವಂತನಾಡ 'ಹನುತೂತನು ಅತ್ಯಂತ ವೆಗ್ಗಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುರಟಕ್ಟೊ ೦ಡು 

ಆತಿ ಹರ್ಪಯುಕ್ಕನಃ ಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಗ್ಬ ನಿಂದ ನಾನಾದಿಕು ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ರಮಯ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರಲು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಂತೆ ಟಿ ಸೂ ಬಸ್ರುತ ಸಂತೋಪಾತಿಕ 
ಯದಿಂದ ಕರೀರವೆಲ್ಪವು ಪುಳಕಿತವಾಗಲು ಆ ಕಪಿನಾಯತ್‌ರ ಮಧ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಾಂಬವಂತನು ಮೊದಲಾದ ಕಹಿ 
ವೃದ್ಧರಿಗೆ ಆಭಿವಂದಿಬ ಅವರನ್ನು *ುರಿತು "" ಎಲ್ಫೆ ಕವಿನಾಯಕರುಗಳರ, ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಾಗಿ ಅಪ 
ರಿಮಿತವುದ ಕತಿ ಶ್ಲಿಯುಖ್ಯವನಾಗಿ pW ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಖನಾಗಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯುದೇವನು 
ಯಂಥಾ ಸ; ನಾನೂ ಟಾ ಬಲವಂತನಾಗಿ ಆತನಂತೆ ಅತಿ ಸ ವನು; ನಾನು ವಾಯುದೇವನ 
ಮಗನು ; ಈ ಸಮುದ್ರ) ವನ್ನು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ದಾಟುವೆನೆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಂದಲ್ಲ; ಗಗನವನ್ನು ತುಡುಕು 


ತ ಅತಿ ವಿಕಾಲವಾದ ಮನಾೇರುಪರ್ವತನನ್ನಾದರೂ ಸಾವಿರಸಾರಿ ನೆಗೆದು ದಾಟಿದೆ ಈಗುವೆನು ; ನನ್ನ ಭುಜಗ 
೪ಂದ ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನೊ ತ್ಮರಿಬಿ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟೆೈ ನಾದರೆ ಸಮಸ್ಕ ವನಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವು ಸಮುಜದೊ ಳ್ರೀದಕ್‌ದಿಂದ 


ಅರಸ ಆ ಬಳಕ ನನ್ನ ಜಂಫೆಗಳಂದಲೂ ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಟು ೨ ಗೂಟಸಿದೆನಾದರೆ ಎಂದಿನ 
ಮರ್ಯಾದೆಯ್ಲಿ ಉದಕವು ಒಂದುಗೂಡಿ ಸಮುದ, ವಾಗುವದು ; ಆಕಾಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ 


ಗರುಡನ ಬಳಗೆ ಸಃವಿರಬಾರಿ ಹೋಗಿಬರುವ ಸ್ಪಮರ್ಥ್ಯ ವು ನನಗುಂಟು ; ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಉದ 
ಯವಾಗಿ ಆಸ್ಪ ಮಯುನರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಸ ನ _ಮಯವಾಗುವ ಪರ್ಯಂತರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದೆ ಆತನಕೂಡೆ ಸಂಚರಿ 
ನಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ತಿರಿಗಿ ಬರಲಾಖಜಿಕು ; ಮ ಸಂಚರಿಸುವ ನಹ್ಪತ್ರ ಗಳ ವನ್ನೂ ಅತಿಕ್‌ ಮಿಬ 
ಹೋಗುವೆನು ; ಸಮುದ್ರ] ವನ್ನು ಹೀರಿ ಒಣಗಿಸುವೆನು ; ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇಬ್ಬ ಜಸಿ ಚಾ: ಇ 
ಳನ್ನು ಚೂರ್ಣ ಮತ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಆದನ್ನು ನನ್ನ ಪಾದವೇಗದಿಂದ ಈದಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರೇನು ; ನನಗೆ 
ಆಕಾಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ PS ಎ ಕಿನಾಯಕಮಕ ಸ್‌ ಳರಾ, ನಾನು ತು NE 
ಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕರೀರದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಾಟುವದನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ನೋಡಲೀ! ನಾನು ಅಂ 
ತರಿಷ್ಠಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಸಮಸ, ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ನಿಸಿ ಜಂ ಆಕಾಶವನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ ಸಮ 
ಸ್ತ ಮೇಫೆಗಳನ್ನೂ ಬಡೆದು ತುಂಡುತುಂಡು ಮಾಡಿಕ್ಕೊ ಅಡು ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಗಳಗೂ ಕಂಬನವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುತ 
ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ದಃಟುವದನ್ನು ನೀವೇ ಕಾಣುವಿರಿ ; ಟಟ “ಕಕ್ಕಿ ಯು ಗರುಡ;ನಲರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹೊರ್ತಾಗಿ 
ಮತ್ಯಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲ; ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವು ಗರುಡ ವಾಯುಗಳ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ ಬಿ ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಯವೆಹೊಳ್‌ಚು 
ವಪ್ಪು ಹೊತಿ ನೊಳಗೆ ಮೇಫೆಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಹೊಳೆಯುವಂತೆ ನಾನು ಮೇಘನುಂಡಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ತಿರಿಗಿ ಬ 
ರುವೆಸು ; ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನೀರಡೆಯಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪಾದವನ್ನು ನೀ 
ಡಿದ ಪರಮಪುರುಷನಂತೆ ನಾನು ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಡಾಟುವದನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಣಿಗಳೂ ನೋಡೀ! ನನ್ನ್ನ ಸ 


ಫಥ 3” ನವನ್ನು ನಾನೇ ಬಲ್ಲೆ ನು; ಇರು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು a ನ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
27 


೧೦೮% ಶಿ 


ಶ್ರೀಚಾಮರಾಹೋಕಿ ವಿಲಾಸವೆಂಬಿ ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಯೆಣ. 
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ಸಂತೋಸವನು ಸ್ಸಂಟುವಾಾಡಿ ಕೊಳ್ಳ ; ನಾನು ಗಮನವೇಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನವಲ್ಲದೆ ಮತೊ 3 ಂದಲ್ಲ ; ನನ್ನು 
ಮನವಿ, ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹತ್ತುಸೂವಿರಗಾವುದದಾರಿ ನೆಗೆದು ಹೋಗಿ ತಿರಿಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ತೋರುತ್ತ: ದೆ; 

ಹ್ವದೇವನನ್ನಾ ದರೂ ವಜ ರ, ಪೋಸಿಯಾದ ದೇವೇಂದ ಸನನ್ನ್ನಾದರೂ ನೂಕಿ ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ನು )ಿತವನ್ನು ತರಲಾಖೆನು ; 
Fi ಕಿತು ಹುಕ.ವೆನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ತೋರುತ್ತದೆ ೨೨ ವಿಂದು ನುಡಿದನು. 





pao 








OS 





ಈ ಮರಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಡಿಯುತ ಬೊಬ್ಬಟ್ಟ ತೂಗುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿ ಬಲವಂತೆನಾನ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
"ಹಂಡು ಆತನ ಸಂಗಡ ಬಂದ ಕಪಿನಾಯ.ಕರು ಆತಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ನೋಡ-ತ್ತಿಗ್ದರು ; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಶಬ 
ನಾಯಕರ ಕಂಗೆಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಂಥಾವನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಂಬವಂತನು 'ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಛೈೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನೆ, ನೀನು ನಿನ್ನು ಜ್ಞಾಶಿಗಳಾದ ಕನಿನಾಯತರ ಮನೋವ್ಯಫೆಯ 
ನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರೆಣ್ಫತ್ಮರಾದ ಈ ಕಹಿನಾಯಕರೇ್ಬರ. ನಿನ್ನ ಹಾಗಿದ ಭು ಯುವ ಮರ;್ಸಿದೆಯ 
ಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇವ ದೇವತಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ್ರಿರುವರು; ನೀನು ನಿನ್ನು ಗುರುಕಟಃಫ್ಲ ಕ್ಸ್‌ಪೆಯಿಂ 
ದಲೂ ಸಮಸ್ತ ಹ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ವ್‌ ಕಹಿನಾಯಕರ ಆಶೀರ್ವಾ ಜೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾ 
ಟ ತಿರಿಗಿಬರುವ ಪರ್ಯಂತರ ನಾವೆಲ್ಲರು ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕ್ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಪ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು ; ಸಮ 
ಸೈ ಕನಿನಾಯಕರ ಪ್ರೊಣಗಳೆಲ್ಲವು ನಿನ್ನೆ ಕ್ಟೈೇಕಡಕಳವಾಗಿರುವವು ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಅತಿ ಹರ್ಪಪಟ್ಟು ಆ ಕಪಿನಾಯಕ್‌ರನ್ನು ಹುರಿತು "" ವಿಲ್ಫೈ ಆದಿನಾಯಕ ಮಕ್ಕ 
೪ರಾ, ನಾನು ಗುಂಕಿಬ ನೆಗದೆನಾದರೆ ನನ್ನ ಪೊದವೇಗವನ್ನು ಈ ಭೂಮಿಯು ಈಳಲಾರದು ; ಈ ಮಹೇಂದ್ರಪ 
ರ್ವತವು ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಂದಲೂ ಅನೇಕ ಗುಂಡುಕ್‌ಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಆಟ್ಪಣಿನಿ ಮಹಾ ಇತನವಾಗಿದೆ ; ಪ್ರಬ್ಬತವಾ 
ದ ನಾನಾವೈಶ್ಲಗಳಂದಲೂ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಂದಲೂ ಆನೇಕ ಹರಿಗಳಂದಲೂ ರಮಣೀಯವಾದ ಈ ಮಹೇಂದ ) 
ಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಮಲೆ ನಿಂತುಕ್ಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಡೆನಾದರೆ ಈ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳು ನನ್ನು 
ಪೊದಹತಿಯಿಂದ ಚೊರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವವು; ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವಲ್ಲಿ ಗುಂಕಿಬ ನೆಗದರೆ ಈ ಪರ್ವ 
ತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳೇ ತಾಳಬೇಕಲ್ಲಡಿ ಮತ್ತೊಂದೂ ತಾಳುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ'' ವಿಂದು ನುಡಿದು ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ 

ವೃಶ್ಸಗಳಂದಲೂ ನಾನಾ ಮೃಗಗಳಂದಲೂ ಏಳೇ ಗರಿಕೆಗಳಂದಲೂ ಬಂಹ ಕಾರ್ದೂಲ ಮದ್ದುನೆಗಳಂದಲೂ ಸಮ 
ಸ್ಮ ಪಕ್ಷಿಗಳಂದಲೂ ಅನೇಕ ಕೊಳಗಳಂದಲ ಇ ಅನೇಕ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ Na 13(0 ಮಹೇಂದ) 
ಪರ್ವತವನ್ನೇರಲು ಆತನ ಪದಘಾತದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಮಹೇಂದ್ರನರ್ವತವು ಬಂಹರಾಜನಿಂದ ಆಕ್ಸ್‌ ಮಿಸೆಲ, ಬಟ್ಟ 
ಗಜರಾಜನೆಂತೆ ಬೋರಿಡುತ್ತಿತು, ! ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆರೇಕಟ್ಟೈಗಳೆಲ್ಲವು ಒಡೆದುಹೋದವು ; ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ 
ಮನೋಹರವಾದ ಉದಕಮಧ ನಿನನ್ನು ಸೆಸರಿದವು ; ಸಮಸ್ಕ ಮೃಗಪಶಕ್ಷಿಗಳೂ ಬೆದರಿ ಓಡಿದವು ; ಮರಗಳ ವೂ 
ಕದಲುತ್ತಿದ್ದವು; ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ ತನ್ನು ಸ್ಲಾನಗಳಲ್ಲೇ ಮರೆಯಾದ್ದವು; ; ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳು ತಮ್ಮ 
ಆ ್‌ “ಹೊರಟ; ಜ್‌ ಕರೀರವಾಗಿ ಹಾಿಬಕ್ಕೊ ಹ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿ ದ್ರ ವು ! ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವು ಈ ಮ 
ರಖ್ಯದೆಯಲ್ಲಿ' ಕರಲುತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಪಶಾಕಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಬಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು ! ಸವ.ಸ್ಮ ಯಓಗಳ್ಳೂ ಬೆದರಿ ಸಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರು! ಈ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ವೇಗವುಖ್ಯ ಹೆನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಹೇಂ 
ದ ಪರ್ವ ತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕ್ಯ್ಯೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಂಸಾದ್ಯೀನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಕ್ಚ ಯಿಸಿಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದ: ನು! 
ಎಂದು ವಾಲ್ವೀಕಿಮುನೀಕ್ಕರನು ಹುಕಲವರಿಗೆ ನಿರೂಪಂಗೊಡುತ್ತಿ ದ್ಜನು. 


ಕಬ್ಬ ಂಧಾಕಾಂಡ ಸಮಾಬಖ್ರ 


ಸುಗಿ )(ವಾದಿಯತಂಕ್ರಿ:ಕಂ ಭಸ್ವ್ರಾ ೦ಗಾವೃ ೈ ತವಿಸಾಕ್ಕರಂ | 
ಮಹ್ಮೆೈಕ್ಕ ಕ Ne ೬೨ ಥಾ ಕಾಂಡಉತ್ತ ಮೇ 





ಕ್ಕಿ 'ಚಾಮಂಂಡ್ಲೇಕೃ ರಿ ಪ್ರಸ್ತ ಲಾಲಿಬಾಗಿ ರೋಡ ಬೆಂಗಳೂರು 1895. 


